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ค ำน ำ 
 ตลอดระยะเวลา 30 กว่าปีนับต้ังแต่การด าเนินนโยบายเปิดประเทศในปี ค.ศ. 1949 การปฏิรูป
เศรษฐกิจ การเมือง สังคม วัฒนธรรมของประเทศจีนได้รับการพัฒนาอย่างรวดเร็ว ท าให้ประเทศจีน
กลายเป็นประเทศท่ีมีขนาดเศรษฐกิจใหญ่เป็นอันดับ 2 ของโลก มีมูลค่าการค้าระหว่างประเทศมากเป็น
อันดับ 1 ของโลก มีการดึงดูดการลงทุนโดยตรงจากต่างประเทศมากเป็นอันดับ 1 ของโลก และใน
ขณะเดียวกันประเทศจีนมีการลงทุนในต่างประเทศคาดว่าเกิน 170,000 ล้านเหรียญสหรัฐฯ (ปี พ.ศ.
2559) ซึ่งมากกว่ายอดเงินลงทุนท่ีต่างประเทศลงทุนในประเทศจีน จึงสามารถกล่าวได้ว่าทุกวันนี้ 
ประเทศจีนมีบทบาทส าคัญอย่างมากในระบบเศรษฐกิจโลก  

 อย่างไรก็ตาม สภาวะทางเศรษฐกิจของโลกและสถานการณ์ภายในประเทศจีนเอง ก็เป็นปัจจัยท่ี
ส่งผลต่อการลดระดับการเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศจีนให้ชะลอตัวลง ซึ่งรัฐบาลจีนเรียกว่า สภาวะ
ปกติใหม่ หรือ New Normal รัฐบาลจีนต้องออกมาตรการและนโยบายใหม่อย่างต่อเนื่องเพื่อรักษา
สถานภาพและความแข็งแกร่งทางเศรษฐกิจของประเทศ ในปี พ.ศ. 2559 เป็นปีท่ีรัฐบาลจีนประกาศใช้
แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับท่ี 13 (ปี พ.ศ. 2559-2563) และเป็นปีท่ี 3 ท่ีรัฐบาลจีน
ผลักดันนโยบาย “One Belt One Road” ของประธานาธิบดีสี จ้ินผิง  ซึ่งนโยบายเหล่านี้จะน ามาซึ่ง
โอกาสและความท้าทายส าหรับประเทศจีนและประเทศต่างๆ ท่ัวโลกรวมถึงประเทศไทย 

 ส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน (Thailand Board of Investment: BOI) จัดท า 
“คู่มือการลงทุนในสาธารณรัฐประชาชนจีน” เป็นประจ าทุกปี โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อเผยแพร่ข้อมูลท่ี
เกี่ยวข้องกับการลงทุนในประเทศจีนให้กับนักลงทุนไทยและผู้สนใจได้ใช้เป็นแนวทางหรือเป็นข้อมูล
ประกอบในการศึกษาก่อนตัดสินใจเข้าไปลงทุน หรือใช้ประโยชน์ในการติดตามข้อมูลนโยบายด้านการ
ลงทุนของประเทศจีน ท้ังนี้ เป็นไปตามนโยบายของส านักงานในการให้ข้อมูลข่าวสารเพื่อส่งเสริมการ
ลงทุนสองทางระหว่างประเทศไทยและประเทศจีน คู่มือฯ ฉบับนี้จัดท าขึ้นด้วยการสนับสนุนข้อมูลจาก
ศูนย์บริการวิชาการ สถาบันบัณฑิตพัฒนบริหารศาสตร์ภายใต้ “โครงการจัดจ้างท่ีปรึกษาส่งเสริมการ
ลงทุนไทย-จีน ประจ าปี 2559” มีเนื้อหาครอบคลุมข้อมูลพื้นฐาน สถานภาพและนโยบายทางเศรษฐกิจ 
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การลงทุนโดยตรงจากต่างประเทศในจีน เขตพัฒนาเศรษฐกิจและเขตการค้าเสรีของจีน สถานภาพการค้า
การลงทุนระหว่างประเทศไทยกับประเทศจีน กฎระเบียบในการด าเนินธุรกิจ สิทธิประโยชน์ในการลงทุน
ของประเทศจีน ระบบการเงินการธนาคาร โอกาสทางการค้าการลงทุนในอุตสาหกรรมท่ีมีศักยภาพ และ
วัฒนธรรมในการด าเนินธุรกิจของชาวจีน 

 อนึ่ ง  ส า นั ก ง าน ไ ด้ จั ดท า เ ว็ บ ไ ซ ต์ ศู นย์ ข้ อ มู ล จีน  ห รื อ  China Information Center 
(http://chineseinfo.boi.go.th/) ส าหรับเป็นแหล่งข้อมูลท่ีเกี่ยวข้องกับการลงทุนระหว่างไทยและจีน 
ซึ่งผู้สนใจสามารถหาข้อมูลเพิ่มเติมได้จากเว็บไซต์นี้ ส านักงานหวังเป็นอย่างยิ่งว่านักลงทุนและผู้สนใจ
ท่ัวไปจะได้รับประโยชน์จาก “คู่มือการลงทุนในสาธารณรัฐประชาชนจีน ประจ าปี 2559”  

 

ส านักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 
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บทที่ 1  ข้อมูลพื้นฐำนของประเทศจีน 

 1.1 ข้อมูลพื้นฐำน 

   ประเทศจีนหรือเรียกช่ือเต็มว่า สาธารณรัฐประชาชนจีน (the People’s Republic of China: 
PRC) ต้ังอยู่ในภาคตะวันออกของแผ่นดินใหญ่ยุโรป-เอเชีย อยู่บนฝ่ังตะวันตกของมหาสมุทรแปซิฟิก 
สถาปนาข้ึนเมื่อวันท่ี 1 ตุลาคม ค.ศ. 1949 ภายหลังท่ีพรรคคอมมิวนิสต์จีนมีชัยชนะ ดังนั้นวันท่ี 1 ตุลาคม
ของทุกปีจึงเป็นวันชาติของประเทศจีน  

สรุปข้อมูลพื้นฐำนของจีนดังต่อไปนี้  

ล ำดับ รำยกำร ดัชนี 

1 เนื้อที ่ 9.6 ล้านตารางกิโลเมตร 

2 ประชากร 1374.62  ล้านคน (ณ 31 ธันวาคม 2015 ) 

3 เมืองหลวง ปักกิ่ง 

4 GDP (Nominal ) 

GDP per Capita 

10,510,800 ล้านเหรียญสหรัฐฯ 

7,808 เหรียญสหรัฐฯ 

5 เขตเวลา เวลามาตรฐานจีน (UTC+8) 

6 ธงชาติ  

7 ตราแผ่นดิน  

 

 

8 วันชาติ วันท่ี 1 ตุลาคม ของทุกป ี

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%A7%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B8%90%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%A7%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B4%E0%B8%87%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%81%E0%B8%B1%E0%B8%94
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 1.2 ลักษณะภูมิประเทศ 

   เนื้อที่ 
   สาธารณรัฐประชาชนจีนต้ังอยู่บนทวีปเอเชียตะวันออก (บริเวณซีกโลกเหนือในทวีปเอเชีย
ตะวันออก และอยู่ทางฝ่ังตะวันตกของมหาสมุทรแปซิฟิก) พื้นท่ีประเทศมีขนาดใหญ่เป็นอันดับ 3 ของ
โลกด้วยพื้นท่ี 9.6 ล้านตารางกิโลเมตร มีพรมแดนติดต่อกับ 15 ประเทศโดยรอบ มีชายฝ่ังทะเลยาว 
18,000 กิโลเมตร ครอบครองหมู่เกาะจ านวน 6,536 เกาะ โดยเกาะท่ีมีขนาดใหญ่ท่ีสุดคือ เกาะไต้หวัน 
รองลงมาคือ เกาะไห่หนาน 

แผนที่ประเทศสำธำรณรัฐประชำชนจีน 

แหล่งท่ีมำ : http://www.vidiani.com/detailed-political-and-administrative-map-of-china-in-chinese/ 
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อำณำเขต 

   ทิศเหนือ จรด คาซัคสถาน มองโกเลีย รัสเซีย      

   ทิศตะวันออก จรด เกาหลีเหนือ  

   ทิศตะวันตก จรด  คีร์กีซสถาน ทาจิกิสถาน อัฟกานิสถาน ปากีสถาน  

   ทิศใต้    จรด  อินเดีย รัฐสิกขิม เนปาล ภูฏาน พม่า ลาว เวียดนาม  

   ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนมีสภาพภูมิประเทศค่อนข้างซับซ้อน พื้นท่ีด้านตะวันตกยกตัว
สูงและลาดต่ าลงมาทางตะวันออก และมีสภาพภูมิประเทศท่ีมีภูเขาเป็นจ านวนมาก  ซึ่งคิดเป็นเนื้อท่ี
ประมาณ 2 ใน 3 ของพื้นท่ีท้ังประเทศซึ่งประกอบด้วย ภูเขา เนินเขา และท่ีราบสูง โดยท่ีราบสูงท่ีมี
ช่ือเสียงของจีน ได้แก่ ท่ีราบสูงชิงไห่ ท่ีราบสูงกุ้ยโจว และมีท่ีราบสูงท่ีสูงกว่าระดับน้ าทะเลมากถึง 1,000 
เมตร ได้แก่ ท่ีราบสูงธิเบต ท่ีราบสูงมองโกเลียใน ท่ีราบสูงหวงถู่ และท่ีราบสูงยูนนาน  

  ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนยังมีแม่น้ ามากกว่า 50,000 สาย  มีบริเวณลุ่มน้ ามากกว่า 1,000 
ตารางกิโลเมตร มีแม่น้ าแยงซีเป็นแม่น้ าสายท่ียาวท่ีสุดอันดับสามของโลก  โดยมีความยาวอยู่ท่ี 6,380 
กิโลเมตร ในขณะท่ีแม่น้ าสายส าคัญอื่นๆ ได้แก่ แม่น้ าหวงเหอหรือแม่น้ าเหลืองซึ่งมีความยาว 5,464 
กิโลเมตร 

แม่น้ ำแยงซีเกียง  

แม่น้ าแยงซีเกียงมีต้นน้ ามาจากยอดเขาหิมะเกอลาตันตง ซึ่งเป็นยอดท่ีส าคัญของภูเขาทังกูลา-ซาน 
บนท่ีราบสูงชิงไห่-ธิเบต แม่น้ าแยงซีเกียงไหลผ่าน มณฑล นคร และเขตปกครองตนเองจ านวน 11 แห่ง 
ได้แก่ ชิงไห่ ธิเบต เสฉวน หยุนหนาน ฉงช่ิง หูเป่ย หูหนาน เจียงซี อันฮุย เจียงซูและเซี่ยงไฮ้ และไหลลงสู่
ทะเลจีนตะวันออก มีความยาวรวมกว่า 6,300 กิโลเมตร เป็นแม่น้ าท่ีใหญ่ท่ีสุดของจีนและยาวเป็นอันดับ
ท่ี 3 ของโลก ในตอนต้นของแม่น้ าแยงซีเกียงนั้นมีน้ าไหลเช่ียว สองฟากฝ่ังเป็นภูเขาสูงชันจึงมีช่องแคบ
ระหว่างเขาเป็นจ านวนมาก บริเวณตอนกลางแม่น้ าแยงซีเกียงมีโค้งน้ าและแควมากมาย มีทะเลสาบและ
หนองบึงหลากหลาย ในบริเวณตอนปลายแม่น้ าแยงซีเกียงมีลักษณะภูมิประเทศเป็นพื้นท่ีราบลุ่มมีความ
อุดมสมบูรณ์จึงถือเป็นอู่ข้าวอู่น้ าท่ีส าคัญแห่งหนึ่ง นอกจากนี้พื้นน้ าบริเวณนี้มีความกว้างใหญ่และลึก 
แม่น้ าแยงซีเกียงจึงถือเป็นแม่น้ าท่ีมีทรัพยากรพลังน้ าท่ีอุดมสมบูรณ์มาก 



คู่มือการลงทุนในสาธารณรัฐประชาชนจีน ประจ าปี 2559 

12 
 

แม่น้ ำหวงเหอ 

แม่น้ าหวงเหอมีต้นน้ ามาจากเชิงเขายาลาต๋าเจ๋อของภูเขาบายันฮาร์ในมณฑลชิงไห่ ไหลผ่านมณฑล
ชิงไห่ เสฉวน กานซู หนิงเซี่ย มองโกเลียใน ซานซี ส่านซี เหอหนาน และซานตง รวม 9 เขต แล้วจึงไหล
ลงสู่ทะเลป๋อไห่ รวมความยาวของแม่น้ าได้กว่า 5 ,400 กิโลเมตร และถือเป็นแม่น้ าท่ียาวเป็นอันดับท่ี 2 
ของจีน 

1.3 ลักษณะภูมิอำกำศ 

   ดินแดนของประเทศจีนส่วนมากอยู่ในเขตอบอุ่นตอนเหนือ มีภูมิอากาศโดยรวมท่ีไม่ร้อนและไม่
หนาว ในส่วนของฤดูกาลนั้นสามารถแยกออกเป็น 4 ฤดูได้อย่างชัดเจน  

ฤดูกำลในประเทศสำธำรณรัฐประชำชนจีน 

ช่วงเวลำ ฤดูกำล อุณหภูมิโดยเฉลี่ย 

มีนำคม-มิถุนำยน ฤดูใบไม้ผลิ 12 ถึง 25 °C 

กรกฎำคม-สิงหำคม ฤดูร้อน 25 ถึง 36 °C 

กันยำยน-พฤศจิกำยน ฤดูใบไม้ร่วง 13 ถึง 25 °C 

ธันวำคม-กุมภำพันธ์ ฤดูหนาว -10 ถึง 12 °C 

 

ปริมาณน้ าฝนในแต่ละภาคมีปริมาณท่ีแตกต่างกันมากเนื่องจากปริมาณน้ าฝนเฉล่ียในเขตภาค
ตะวันออกเฉียงใต้ซึ่งติดทะเลมีปริมาณน้ าฝนอยู่ท่ี 1,500 มิลลิเมตรต่อปี ส่วนในเขตภาคตะวันตกเฉียง
เหนือมีปริมาณน้ าฝนไม่เกิน 200 มิลลิเมตร สาเหตุมาจากการท่ีภูมิประเทศในภาคตะวันออกอยู่ติดทะเล
จึงท าให้ได้รับผลกระทบจากลมมรสุมจากทะเลมากกว่าภูมิประเทศในภาคตะวันตกซึ่งต้ังห่างออกไปจาก
ทะเลมากและมีภูเขาและท่ีราบสูงปิดกั้นลมมรสุมจากภาคตะวันออกอีกด้วย 
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 1.4 ชนชำติ ศำสนำ และภำษำ 

  1.4.1 ชนชำติ 

ประเทศจีนมีประชากรท้ังส้ิน 1,374.62 ล้านคน (ณ 31 ธันวาคม ค.ศ. 2015 ) แบ่งเป็น
ประชากรเพศชายจ านวน 704.14  ล้านคน และเป็นประชากรเพศหญิงจ านวน 670.48 ล้านคน  

   ประเทศจีนเป็นประเทศเอกภาพท่ีประกอบด้วยชนเผ่าต่างๆท้ังหมดจ านวน 56 ชนเผ่า มีชนเผ่า
ฮั่น ชนเผ่ามองโกล ชนเผ่าหุย ชนเผ่าธิเบต เป็นต้น ประเทศจีนใช้นโยบายท่ีให้ทุกชนเผ่ามีความเสมอภาค
กัน โดยชนเผ่าฮั่นมีประชากรมากท่ีสุด คิดเป็นประมาณร้อยละ 91.59 ของประชากรท้ังหมดของจีน 
นอกจากชนเผ่าฮั่นแล้ว 55 ชนเผ่าอื่นเรียกรวมว่า ชนเผ่าส่วนน้อย มีท้ังหมด 106.43 ล้านคน คิดเป็นร้อย
ละ 8.41 ของประชากรท้ังหมดของจีน หลายพันปีท่ีผ่านมา ชนเผ่าต่างๆ ด ารงชีวิตในสภาพแวดล้อมและ
ประวัติศาสตร์ทางสังคมท่ีแตกต่างกัน ก่อให้เกิดประเพณีท่ีเป็นเอกลักษณ์ของตน 

ตำรำงแสดงประชำกรโดยแยกตำมชนเผ่ำของประเทศจีน 

ล ำดับ ชนเผ่ำ จ ำนวนคน พื้นที ่

1 จ้วง 16 ล้าน เขตปกครองตนเองกวางสีจ้วง ฯลฯ 

2 แมนจู 10 ล้าน ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ  ปักกิ่ง ฯลฯ 

3 หุย 9   ล้าน เขตปกครองตนเองหุยหนิงเซี่ย ฯลฯ 

4 ม้ง 8   ล้าน มณฑลกุ้ยโจว มณฑลยูนนาน ฯลฯ 

5 อุยกูร์ 7   ล้าน เขตปกครองตนเองซินเจียงอุยกูร์ ฯลฯ 

6 อี๋ 7   ล้าน มณฑลยูนนาน ฯลฯ 

7 ถู่เจีย 5.75 ล้าน หูหนาน เสฉวน ฯลฯ 

8 มองโกล 5   ล้าน เขตปกครองตนเองมองโกเลียใน ฯลฯ 

9 ธิเบต 5   ล้าน เขตปกครองตนเองธิเบต ฯลฯ 

10 ปู้ย ี 3   ล้าน มณฑลกุ้ยโจว ฯลฯ 
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 1.4.2 ศำสนำ ลัทธิ และปรัชญำ 

   ประเทศจีนนับถือลัทธิเหล่าจ่ือ ลัทธิขงจ่ือ ศาสนาเต๋า ศาสนาพุทธ ศาสนาอิสลาม และศาสนา
คริสต์ โดยเฉพาะลัทธิขงจ่ือและศาสนาเต๋ามีอิทธิพลหยั่งรากลึกในภาษาและวัฒนธรรมของจีนมานับพันปี 

  (1)  ลัทธิเหล่ำจื่อกับปรัชญำศำสนำลัทธิเต๋ำ 

    เหล่าจ่ือ คือผู้ก่อต้ังลัทธิเต๋าของจีนในช่วงปลายยุคชุนชิว (ก่อน ค.ศ. 551 - 479) เหล่าจ่ือ 
แซ่หล่ี ช่ือเอ่อร์ เคยรับราชการเป็นขุนนางดูแลหอสมุดของราชวงศ์โจว ผลงานของเหล่าจ่ือ คือ “เต้า
เต๋อจิง” เหล่าจ่ือเน้นในหลักสรรพส่ิงต่างๆ กับตัวตนของเราให้เกิดความสมดุลกัน ต่อมาจวงจ่ือได้สืบทอด
และเผยแพร่หลักปรัชญาของเหล่าจ่ือ จวงจ่ือ ช่ือโจว เคยรับราชการในรัฐซ่ง ผลงานท่ีมีความโดดเด่น
ได้แก่ต ารา“จวงจ่ือ” ซึ่งได้สืบทอดและพัฒนาจากหลักแนวคิดในเรื่องของเหล่าจ่ือ เนื่องจากแนวคิด
ปรัชญาของเหล่าจ๊ือและจวงจ๊ือมีส่วนคล้ายกันมาก จึงท าให้คนรุ่นหลังเรียกท้ังสองรวมกันว่า “เหล่าจวง” 

  (2)  ลัทธิขงจื่อ 

  ขงจื่อ (ก่อน ค.ศ. 551-479) ช่ือชิว สมญานามจ้งหนี เป็นคนรัฐหลู่ อยู่ในยุคชุนชิว เป็นนักปรัชญา  
นักการศึกษาท่ียิ่งใหญ่ของจีนและเป็นผู้ก่อตั้งส านักปรัชญาขงจ่ือ (หรูเจีย) 

  บรรพบุรุษของขงจ่ือเป็นชนช้ันสูงศักด์ิในรัฐซ่ง บิดาของขงจ่ือได้เสียชีวิตลงขณะท่ีเขายังเยาว์วัย 
ต่อมาฐานะทางครอบครัวเริ่มขัดสนลงเรื่อยมา แต่ขงจ่ือก็ได้ต้ังปณิธานท่ีจะร่ าเรียนวิชาความรู้ให้ส าเร็จ 
ต่อมาขงจ่ือก็ได้เริ่มรับนักเรียนและถ่ายทอดวิชาความรู้ท่ีตนมี ศิษย์ของขงจ่ือมีไม่น้อยท่ีเป็นคนยากจน จุด
นี้เองท าให้ระบบการศึกษาของจีนในสมัยโบราณท่ีลูกหลานขุนนางและชนช้ันสูงศักด์ิเท่านั้นท่ีจะได้เรียน
หนังสือเปล่ียนไป ช่วงปลายชีวิตขงจ่ือได้รวบรวมหนังสือโบราณมากมาย ซึ่งเป็นการรักษาหนังสือเหล่านั้น
ให้สืบทอดมาจนถึงปัจจุบัน  

  ค าสอนของขงจ่ือได้ถูกรวบรวมโดยลูกศิษย์และเรียบเรียงเป็นหนังสือท่ีมีช่ือว่า“หลุนหยู่” แนวคิด
ของขงจ่ือได้รับการศึกษาและเผยแพร่อย่างกว้างขวาง กลายเป็นลัทธิท่ียิ่งใหญ่และมีอิทธิพลต่อคน
ส่วนมากของจีน 

  นอกจากนี้ลัทธิขงจ่ือยังเป็นมรดกล้ าค่าของโลก ดังท่ีองค์การศึกษาวิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่ง
สหประชาชาติ หรือองค์การยูเนสโกได้ยกย่องให้ขงจ่ือเป็นหนึ่งในสิบบุคคลท่ีมีช่ือเสียงด้านวัฒนธรรมของ
โลก 
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  (3)  ศำสนำพุทธ 

ศาสนาพุทธซึ่งมีต้นก าเนิดจากประเทศอินเดียได้เริ่มเผยแผ่เข้ามาในประเทศจีนสมัยราชวงศ์ฮั่น 
ราชวงศ์สุยและราชวงศ์ถัง ซึ่งถือเป็นยุครุ่งเรืองของพุทธศาสนารูปแบบจีน ในเวลานั้นได้มีการรวม
ประเทศจึงมีการแลกเปล่ียนด้านเศรษฐกิจและวัฒนธรรมภายในจีนเพิ่มข้ึน พุทธศาสนาจึงได้มีการพัฒนา
มากขึ้น กษัตริย์ในสมัยราชวงศ์ถังได้ยึดหลักปรัชญาท้ังของขงจ่ือ พุทธศาสนา และเต๋ามาใช้ในการ
ปกครองประเทศ พุทธศาสนาท่ีผ่านการหลอมรวมจากวัฒนธรรมจีนนั้นได้น าเอาปรัชญาของขงจ่ือและเต๋า
รวมเข้าด้วยกัน กลายเป็นพุทธศาสนานิกายต่างๆ ในแบบวัฒนธรรมจีน โดยพุทธศาสนานิกายเซนถือเป็น
นิกายท่ีรุ่งเรืองท่ีสุด 

  1.4.3 ภำษำ 

  ภาษาจีนเป็นภาษาท่ีชนชาวฮั่น (จีน) ใช้กัน ซึ่งมีประวัติศาสตร์มายาวนาน เมื่อสามพันปีก่อนก็มี
ตัวอักษรท่ีค่อนข้างสมบูรณ์เกิดขึ้นแล้ว ภาษามาตรฐานของภาษาจีนคือ ภาษาจีนกลาง ซึ่งในมณฑล
ไต้หวันเรียกว่า“กั๋วหยู่”(ภาษาของประเทศจีน) ในสิงคโปร์และมาเลเซีย เรียกว่า “หวาหยู่” (ภาษาของ
จีน) อาณาเขตของประเทศจีนกว้างใหญ่ไพศาล และมีประชากรมาก ถึงแม้ทุกคนจะใช้ภาษาจีน แต่
ท้องถิ่นต่างๆ มีภาษาพูดท่ีไม่เหมือนกัน เรียกว่าภาษาถิ่น  

 คนจีนรู้จักใช้ภาษาเดียวกันในการติดต่อในสังคมมาเป็นเวลานานแล้ว หากเปรียบเทียบจากค าพูด
ท่ีว่า“ห่างกันสิบล้ีส าเนียงก็ต่างกันแล้ว” ผู้คนในทุกพื้นท่ีต่างสามารถเข้าใจภาษาจีนกลางได้ การพูด
ภาษาจีนกลางท าให้ผู้คนทุกพื้นท่ีทุกชนเผ่าสามารถถ่ายทอดวัฒนธรรมและข้อมูลข่าวสารซึ่งกันและกันได้ 
ดังนั้นรัฐบาลจีนจึงให้ความส าคัญกับการเผยแพร่ภาษาจีนกลาง โดยชักชวนให้ทุกคนหันมาเรียนภาษาจีน
กลาง 

ภาษาจีนกลาง เป็นภาษาราชการของประเทศจีน แต่ชาวจีนในมณฑลต่างๆ ก็ยังคงมีการใช้ภาษา
พูดในท้องถิ่นท่ีแตกต่างกัน เช่น เสฉวน หูหนาน แต้จ๋ิว ไหหล า กวางตุ้ง ฮกเกี้ยน ฮักกา และเซี่ยงไฮ้ เป็น
ต้น การออกเสียงภาษาจีนกลางจึงมีส าเนียงเพี้ยนไปตามท้องถิ่นนั้นๆ 
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 1.5 ระบอบกำรเมืองกำรปกครอง 

  1.5.1 สังคมนิยมท่ีมีเอกลักษณ์ของจีน 

   ต้ังแต่การสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีนเมื่อปี ค.ศ. 1949 ประธานเหมา เจ๋อตง ได้ใช้
แนวทางและทฤษฎีในการบริหารประเทศแบบสังคมนิยมอย่างเคร่งครัด โดยมีการวางแผนจากรัฐบาล
ส่วนกลางไม่ว่าจะเป็นเรื่อง การผลิตภาคอุตสาหกรรม และภาคการเกษตร ตลอดจนการศึกษา
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี กรรมสิทธิ์ท่ีดิน และปัจจัยการผลิตล้วนแต่ตกเป็นของรัฐ จนกระท่ังประธาน
เหมาถึงแก่อสัญกรรม เมื่อปี ค.ศ. 1976 และเต้ิง เส่ียวผิง ได้มาบริหารประเทศเมื่อปี ค.ศ. 1978 ได้
ด าเนินนโยบายเปิดประเทศและปฏิรูปเศรษฐกิจ โดยท่ีเต้ิง เส่ียวผิง ได้ยึดแนวคิดและทฤษฎีท่ีว่า  

   “ความแตกต่างระหว่างสังคมนิยมกับทุนนิยมไม่ได้อยู่ท่ีการวางแผนจากส่วนกลางหรือระบบ
เศรษฐกิจกลไกการตลาด สังคมนิยมก็สามารถท่ีจะใช้กลไกการตลาดได้ ในขณะเดียวกันทุนนิยมก็มีการ
ควบคุมวางแผนจากส่วนกลางได้ ความยากจนไม่ใช่เอกลักษณ์ของสังคมนิยม ท าอย่างไรให้ประชาชนอยู่ดี
กินดีได้ย่อมถือว่าเป็นระบบท่ีดี ดังนั้นไม่ว่าแมวขาวหรือแมวด า จับหนูได้ก็ย่อมเป็นแมวท่ีดี” 

  1.5.2 รัฐธรรมนูญของประเทศสำธำรณรัฐประชำชนจีน 

รัฐธรรมนูญเป็นกฎหมายพื้นฐานของรัฐ โดยท่ัวไปจะระบุถึงระบอบสังคมของรัฐใดรัฐหนึ่งและ
หลักการมูลฐานเกี่ยวกับระบอบของรัฐ หลักการมูลฐานเกี่ยวกับการจัดต้ังและกิจกรรมของหน่วยงาน
รัฐบาล สิทธิและหน้าท่ีมูลฐานของพลเมืองตลอดจนเรื่องส าคัญอื่นๆ ท่ีมีส่วนเกี่ยวข้องกับรัฐ รัฐธรรมนูญ
บางฉบับยังได้ระบุเกี่ยวกับธงชาติ เพลงชาติ ตราชาติและเมืองหลวง  ตลอดจนระบอบอื่นๆ ซึ่งชนช้ัน
ปกครองเห็นว่า เป็นเรื่องส าคัญท่ีมีส่วนเกี่ยวข้องกับรัฐ รัฐธรรมนูญมีอ านาจเป็นกฎหมายสูงสุด เป็นข้อ
อ้างอิงในการบัญญัติกฎหมายอื่นๆ กฎหมายหรือกฎข้อบังคับทุกฉบับล้วนมีเนื้อหาท่ีขัดหรือแย้งกับ
รัฐธรรมนูญไม่ได้ 

หลักนโยบายร่วมกันของสภาปรึกษาการเมืองแห่งประชาชนจีน ซึ่งได้ประกาศก่อนท่ีสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนจะท าการสถาปนาขึ้นนั้นไม่เพียงแต่เป็นหลักนโยบายของแนวร่วมประชาธิปไตยประชาชน
จีนเท่านั้น หากยังได้ขยายบทบาทเป็นรัฐธรรมนูญช่ัวคราวด้วย หลักนโยบายร่วมกันได้รับการลงมติในท่ี
ประชุมเต็มคณะครั้งแรกของสภาท่ีปรึกษาการเมืองแห่งประชาชนจีน และเมื่อวันท่ี 29 กันยายน ค.ศ. 
1949 ได้ขยายบทบาทเป็นรัฐธรรมนูญช่ัวคราว ก่อนการประกาศรัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐประชาชนจีน
เมื่อปี ค.ศ. 1954 
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ก่อนท่ีสาธารณรัฐประชาชนจีนจะได้รับการสถาปนาขึ้นในวันท่ี 1 ตุลาคม ค.ศ. 1949 นั้น ได้มีการ
บัญญัติและประกาศ รัฐธรรมนูญแห่งประชาชนจีนจ านวน 4 ฉบับในปี ค.ศ. 1954 , 1975 , 1978 และ 
1982 ตามล าดับ 

รัฐธรรมนูญจีนฉบับท่ี 4 หรือ รัฐธรรมนูญจีนฉบับปัจจุบัน ได้รับการลงมติประกาศให้ใช้ในท่ีประชุม
ของสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติของจีนชุดท่ี 5 ครั้งท่ี 5 เมื่อวันท่ี 4 ธันวาคม ค.ศ. 1982 รัฐธรรมนูญ
ฉบับนี้ไ ด้สืบทอดและพัฒนาหลักการมูลฐานของรัฐธรรมนูญจีนฉบับปี ค.ศ. 1954 โดย ได้สรุป
ประสบการณ์ของจีนในการพัฒนาสังคมนิยม ท้ังได้รับเอาประสบการณ์ของประเทศต่างๆ ในโลก จึง
นับว่าเป็นกฎหมายมูลฐานท่ีมีเอกลักษณ์ของจีนและสอดคล้องกับความต้องการของจีนในการสร้างสรรค์
สังคมนิยมท่ีทันสมัย ซึ่งรัฐธรรมนูญฉบับนี้ได้ระบุไว้อย่างชัดแจ้งถึงระบอบการเมือง เศรษฐกิจ สิทธิและ
หน้าท่ีของพลเมือง การจัดต้ัง และขอบเขตอ านาจหน้าท่ีของหน่วยงานรัฐบาล ตลอดจนหน้าท่ีมูลฐานของ
สาธารณรัฐประชาชนจีนในอนาคต  

 ลักษณะพิเศษของรัฐธรรมนูญฉบับนี้คือ ได้ระบุระบอบและหน้าท่ีมูลฐานของจีน ก าหนด
หลักการพื้นฐาน 4 ประการและหลักนโยบายมูลฐานว่าด้วยการปฏิรูปและเปิดประเทศ โดยก าหนดว่า
ประชาชนชนชาติต่างๆ และองค์การทุกองค์การท่ัวประเทศล้วนต้องยึดถือรัฐธรรมนูญเป็นบรรทัดฐาน ไม่
ว่าจะเป็นองค์การหรือบุคคลใดๆล้วนจะถืออ านาจพิเศษเหนือรัฐธรรมนูญไม่ได้ 

รัฐธรรมนูญฉบับนี้แบ่งเป็น 5 หมวด ได้แก่ ค าน า บทท่ัวไป สิทธิและหน้าท่ีมูลฐานของ
พลเมือง องค์กรของรัฐ ธงชาติ เพลงชาติ ตราชาติ และเมืองหลวง รวม 4 บท 138 มาตรา หลังจากได้
ประกาศใช้รัฐธรรมนูญฉบับนี้แล้วจีนได้แก้ไขรัฐธรรมนูญเพิ่มเติม 4 ครั้ง เพื่อท าให้มีความสมบูรณ์ยิ่งขึ้น 

 

 

 

 

 

 

แหล่งท่ีมำ : http://www.gokunming.com/images/blog/7977.jpg 
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1.5.3 พรรคกำรเมือง 

   (1) พรรคคอมมิวนิสต์จีน 

   พรรคคอมมิวนิสต์จีนก่อตั้งขึ้นเมื่อ เดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1921  ปัจจุบันพรรคคอมมิวนิสต์จีนมี
สมาชิกร่วม 70 ล้านคน 

 

 

นายสี จิ้นผิง  
เลขาธิการใหญ่คนปัจจุบัน 

 

    

   แหล่งที่มา : http://img.dwnews.com/houtai/201312/2013123108533575189529.jpg 

 พรรคคอมมิวนิสต์จีนเป็นหน้าตาของชนช้ันกรรมาชีพของจีน ขณะเดียวกันก็เป็นหน้าตาของ 
ประชาชนและประชาชาติจีน เป็นศูนย์กลางการก าหนดภารกิจสังคมนิยมท่ีมีเอกลักษณ์ของจีน เป็น
ตัวแทนความต้องการในการพัฒนาก าลังการผลิตท่ีทันสมัย เป็นตัวแทนทิศทางความก้าวหน้าของ
วัฒนธรรมจีนท่ีทันสมัยและเป็นตัวแทนผลประโยชน์ขั้นมูลฐานของประชาชนจีนทุกคน 

 อุดมการณ์สูงสุดและเป้าหมายของพรรคคอมมิวนิสต์จีน คือ บรรลุซึ่งลัทธิคอมมิวนิสต์ โดย
ธรรมนูญพรรคฯ ก าหนดว่า พรรคคอมมิวนิสต์จีนยึดถือลัทธิมาร์กซ์ เลนิน ความคิดเหมาเจ๋อตง ทฤษฎีเต้ิง
เส่ียวผิง และความคิดอันส าคัญว่าด้วย 3 ตัวแทน เป็นเครื่องช้ีทิศปฏิบัติการของตน 

 พรรคคอมมิวนิสต์จีนก่อต้ังขึ้นเมื่อ เดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1921  นับต้ังแต่ปี ค.ศ. 1921 ถึงปี 
ค.ศ. 1949 พรรคคอมมิวนิสต์จีนได้น าประชาชนจีนด าเนินการต่อสู้อย่างทรหดอดทนท่ีสุดจนโค่นล้มการ
ปกครองของจักรพรรดินิยม ศักดินานิยม และลัทธิทุนขุนนางได้ และได้สถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีน
ขึ้น หลังจากนั้น พรรคคอมมิวนิสต์จีนได้น าประชาชนชนชาติต่างๆ ท่ัวประเทศ รักษาเอกราชและความ
มั่นคงของชาติ และได้บรรลุการปรับเปล่ียนของสังคมจีนจากลัทธิประชาธิปไตยใหม่สู่สังคมนิยมเป็น
ผลส าเร็จ ได้ด าเนินการสร้างสรรค์สังคมนิยมขนานใหญ่ และมีโครงการท่ีจะท าให้เศรษฐกิจและวัฒนธรรม
ของจีนได้รับการพัฒนาอย่างท่ีไม่เคยมีมาก่อนในประวัติศาสตร์ 
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 พรรคคอมมิวนิสต์จีนมีเจตนารมณ์ในการพัฒนาความสัมพันธ์กับต่างประเทศอย่างแข็งขัน โดย
พยายามช่วงชิงบรรยากาศระหว่างประเทศท่ีเป็นผลดีต่อการปฏิรูป เปิดประเทศ และการสร้างสรรค์
กิจกรรมระหว่างประเทศท่ีทันสมัยของจีน พรรคคอมมิวนิสต์จีนยืนหยัดด าเนินนโยบายต่างประเทศท่ีสันติ
และอิสระ เป็นตัวของตัวเอง รักษาเอกราชและอธิปไตยของจีน คัดค้านลัทธิครองความเป็นเจ้า และ
การเมืองท่ีวางอ านาจบาตรใหญ่ รักษาสันติภาพของโลก ส่งเสริมความก้าวหน้าของมนุษยชาติ พัฒนา
ความสัมพันธ์กับประเทศต่างๆ ท่ัวโลกบนพื้นฐานหลัก 5 ประการ อันได้แก่ เคารพอธิปไตยและบูรณภาพ
ของกันและกัน ไม่รุกล้ าซึ่งกันและกัน ไม่แทรกแซงกิจการภายในของกันและกัน เสมอภาคและอ านวย
ประโยชน์แก่กัน ตลอดจนอยู่ร่วมกันอย่างสันติ  

 พรรคคอมมิวนิสต์จีนสถาปนาและพัฒนาความสัมพันธ์ฉันท์มิตรกับพรรคการเมืองประเทศ
ต่างๆท่ัวโลกบนพื้นฐานหลัก 4 ประการ อันได้แก่ ความอิสระและการเป็นตัวของตัวเอง มีความเสมอภาค
ทุกประการ เคารพซึ่งกันและกัน และไม่แทรกแซงกิจการภายในของกันและกัน ปัจจุบันพรรคคอมมิวนิสต์
จีนได้รักษาความสัมพันธ์ฉันมิตรกับพรรคการเมือง 300 กว่าพรรคในประเทศต่างๆ กว่า 120 ประเทศท่ัว
โลก 

 พรรคคอมมิวนิสต์จีนเป็นองค์กรท่ีมีเอกภาพซึ่งก่อต้ังขึ้นตามหลักนโยบายและธรรมนูญของตน
ตลอดจนหลักการประชาธิปไตยรวมศูนย์ ธรรมนูญพรรคคอมมิวนิสต์จีนก าหนดว่า กรรมกร ชาวนา ทหาร 
ปัญญาชนและบุคคลท่ีก้าวหน้าในชนช้ันอื่นๆทางสังคมท่ีมีอายุครบ 18 ปีแล้ว ยอมรับหลักนโยบายและ
ธรรมนูญของพรรคฯ และยินดีท่ีจะเข้าร่วมองค์การของพรรค ท้ังท างานอย่างแข็งขันในองค์การดังกล่าว 
ปฏิบัติตามข้อตกลงของพรรคและยอมเสียค่าบ ารุงพรรคตามก าหนดเวลา ผู้นั้นสามารถแสดงความจ านง
ขอเข้าเป็นสมาชิกพรรคคอมมิวนิสต์จีนได้ 

 องค์การส่วนกลางของพรรคคอมมิวนิสต์จีน ประกอบด้วย การประชุมสมัชชาผู้แทนท่ัวประเทศ
ของพรรคฯ คณะกรรมการกลาง กรมการเมือง คณะกรรมการประจ ากรมการเมือง ส านักเลขาธิการ 
คณะกรรมการการทหารและคณะกรรมการตรวจสอบวินัยของคณะกรรมการกลางพรรคคอมมิวนิสต์จีน 
การประชุมสมัชชาผู้แทนท่ัวประเทศของพรรคคอมมิวนิสต์จีนเปิดประชุม 5 ปีต่อครั้ง ในช่วงท่ี การ
ประชุมสมัชชาผู้แทนท่ัวประเทศปิดประชุมคณะกรรมการกลาง  เป็นองค์กรน าสูงสุดของพรรค
คอมมิวนิสต์จีน 
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 ในประเทศจีนนอกจากพรรคคอมมิวนิสต์จีนแล้วยังมีพรรคการเมืองอืน่ๆ อีกจ านวน 8 พรรค ท่ี
มีช่ือรวมว่า พรรคและกลุ่มประชาธิปไตย ได้แก่  

 คณะกรรมการปฏิวัติพรรคก๊กมินต๋ังแห่งประเทศจีน 

 สันนิบาตประชาธิปไตย แห่งประเทศจีน 

 สมาคมสร้างชาติประชาธิปไตยแห่งประเทศจีน  

 สมาคมส่งเสริมประชาธิปไตยแห่งประเทศจีน  

 พรรคประชาธิปไตยกรรมกรชาวนาแห่งประเทศจีน  

 พรรคจ้ือกงต่ังแห่งประเทศจีน  

 สมาคมจ่ิวซาน 

 สันนิบาตปกครองตนเองประชาธิปไตยไต้หวัน  
 

  1.5.4 สภำผู้แทนประชำชน 

    (1) โครงสร้ำงกำรปกครอง 

 

 

 

 

 

 

ระบอบกำรประชุมสภำผู้แทนประชำชน เป็นระบอบการเมืองขั้นมูลฐานของจีน การประชุม
สภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติเป็นองค์กรอ านาจสูงสุดของจีน ประกอบด้วยผู้แทนท่ีเลือกต้ังขึ้นโดยมณฑล 
เขตปกครองตนเอง นครท่ีขึ้นตรงต่อส่วนกลาง เขตบริหารพิเศษและกองทหารจีน คณะกรรมการประจ า
สมัชชาผู้แทนประชาชนเป็นองค์กรท่ีใช้อ านาจนิติบัญญัติและตกลงปัญหาส าคัญในวิถีทางการเมืองของรัฐ 

คณะกรรมกำรประจ ำสมัชชำผู้แทนประชำชน
แห่งชำติ 

 ประธำนำธบิดี 

อัยการสูงสุด คณะรัฐมนตรี คณะกรรมกำรกลำงกำรทหำรแห่งชำติ ศำลสูงสุด 
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 อ ำนำจนิติบัญญัติ ได้แก่ อ านาจนิติบัญญัติของการประชุมสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติ  
คณะกรรมการประจ าสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติ อ านาจนิติบัญญัติของคณะรัฐมนตรีตลอดจน
หน่วยงานของคณะรัฐมนตรี อ านาจนิติบัญญัติในท้องถิ่นท่ัวไป อ านาจนิติบัญญัติของเขตปกครองตนเอง 
เขตเศรษฐกิจพิเศษ และเขตบริหารพิเศษด้วย 

 การประชุมสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติมีวาระ  5 ปี โดยจัดการประชุมปีละครั้ง เมื่อการ
ประชุมสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติปิดประชุม จะก าหนดให้คณะกรรมการประจ าซึ่งเป็นองค์กรประจ า
ของการประชุมสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติเป็นผู้ใช้อ านาจสูงสุดของรัฐ คณะกรรมการประจ าสภา
ผู้แทนประชาชนแห่งชาติประกอบด้วย ประธาน รองประธาน และกรรมการ 

สิทธิและอ ำนำจหน้ำที่ที่ส ำคัญของกำรประชุมสภำผู้แทนประชำชนแห่งชำติ  คือ การแก้ไข
เพิ่มเติมรัฐธรรมนูญ ควบคุมตรวจตราการปฏิบัติตามรัฐธรรมนูญ บัญญัติและแก้ไขเพิ่มเติมกฎหมายอาญา 
กฎหมายแพ่ง กฎหมายขององค์กรรัฐบาล และกฎหมายขั้นมูลฐานอื่นๆ พิจารณาตรวจสอบและอนุมัติ
รายงานเกี่ยวกับโครงการพัฒนาเศรษฐกิจประชาชาติและสังคม และปฏิบัติตามโครงการดังกล่าว 
ตลอดจนรายงานเกี่ยวกับงบประมาณแผ่นดินและการปฏิบัติตามงบประมาณแผ่นดิน การอนุมัติการต้ัง
มณฑล เขตปกครองตนเองและนครท่ีขึ้นตรงต่อส่วนกลาง การต้ังเขตบริหารพิเศษและระบอบการบริหาร
เขตดังกล่าว การตกลงปัญหาสันติภาพหรือสงคราม การเลือกต้ังผู้น าองค์กรอ านาจสูงสุดของรัฐ เช่น 
เลือกตั้งหรือก าหนดตัวสมาชิกคณะกรรมการประจ าสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติ เลือกตั้งประธานาธิบดี 
รองประธานาธิบดี การก าหนดตัวนายกรัฐมนตรีและสมาชิกคนอื่นๆของคณะรัฐมนตรี การเลือกต้ัง
ประธานคณะกรรมการการทหารกลางและสมาชิกคนอื่นๆของ คณะกรรมการการทหาร การเลือกต้ัง
ประธานศาลประชาชนสูงสุด หัวหน้าส านักอัยการประชาชนสูงสุด นอกจากนี้การประชุมสภาผู้แทน
ประชาชนแห่งชาติของจีนยังมีสิทธิและอ านาจในการปลดบุคคลเหล่านี้ออกจากต าแหน่งได้อีกด้วย 

 

 

 

 

แหล่งที่มา : http://i2.cdn.turner.com/cnnnext/dam/assets/121114090011-china-congress-great-hall-of-the-
people-horizontal-large-gallery.jpg 



คู่มือการลงทุนในสาธารณรัฐประชาชนจีน ประจ าปี 2559 

22 
 

  1.5.5 รัฐบำล 

  คณะรัฐมนตรีจีน ประกอบด้วย นายกรัฐมนตรี รองนายกรัฐมนตรี รัฐมนตรีกระทรวงต่าง ๆ 
ประธานคณะกรรมการต่างๆ ประธานส านักงานตรวจบัญชี และเลขาธิการ 

    

 

 

นายหลี่ เค่อเฉียง 
 นายกรัฐมนตรีจีนคนปัจจุบัน 

 

  แหล่งที่มา : http://russian-chinese.org/wp-content/uploads/2014/10/keqiang_3.jpg 

 คณะรัฐมนตรีจีน คือ รัฐบาลประชาชนส่วนกลาง เป็นองค์การบริหารสูงสุดของรัฐ คณะรัฐมนตรีจีนมี
หน้าท่ีปฏิบัติตามกฎหมายท่ีบัญญัติขึ้นโดยการประชุมสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติและคณะกรรมการ
ประจ าสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติ ตลอดจนรับมติท่ีผ่านในการประชุมสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติ
และคณะกรรมการประจ าสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติ รับผิดชอบและรายงานกิจการงาน ต่อการ
ประชุมสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติและคณะกรรมการประจ าสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติ 
คณะรัฐมนตรีจีนมีสิทธิและอ านาจท่ีจะก าหนดมาตรการบริหารภายในขอบเขตอ านาจหน้าท่ีของตน 
ก าหนดกฎข้อบังคับทางการบริหาร ประกาศการตกลงและค าส่ัง 

  1.5.6 สภำที่ปรึกษำกำรเมือง 

สภำปรึกษำกำรเมืองแห่งประชำชนจีน เป็นองค์การแนวร่วมผู้รักชาติของประชาชนจีน เป็น
องค์กรส าคัญแห่งความร่วมมือกันประกอบด้วยหลายพรรคการเมืองและเป็นสภาท่ีใช้ในการปรึกษาหารือ
กันทางการเมืองซึ่งน าโดยพรรคคอมมิวนิสต์จีน โดยมีรูปแบบท่ีส าคัญในการเชิดชูประชาธิปไตยแห่งสังคม
นิยมทางการเมืองของจีนอันมีประเด็นส าคัญ 2 ประการ ได้แก่ ความสามัคคี และประชาธิปไตย  
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จีนเป็นประเทศที่มีพรรคกำรเมืองจ ำนวนหลำยพรรค นอกจากพรรคคอมมิวนิสต์จีนซึ่งเป็นพรรค
รัฐบาลแล้ว ยังมีพรรคการเมืองและกลุ่มประชาธิปไตยอื่นๆ อีก 8 พรรค กลุ่มประชาธิปไตยต่างๆของจีน
ไม่ใช่พรรคนอกรัฐบาลและไม่ใช่พรรคฝ่ายค้าน หากแต่เป็นพรรคท่ีมีส่วนร่วมในการบริหาร กล่าวคือ มี
ส่วนร่วมในการปรึกษาหารือหลักนโยบายส าคัญของรัฐ และการเลือกต้ังผู้น าของรัฐ มีส่วนร่วมในการ
บริหารกิจการบ้านเมือง และมีส่วนร่วมในการตกลง หรือปฏิบัติตามหลักนโยบาย กฎหมาย และกฎ
ข้อบังคับของรัฐ  

  1.5.7 องค์กรยุติธรรม 

  ศำลประชำชน เป็นองค์กรตุลาการของสาธารณรัฐประชาชนจีน อันประกอบด้วย ศาลประชาชน
สูงสุด ศาลประชาชนระดับมณฑล ระดับเขตปกครองตนเอง และระดับนคร ซึ่งขึ้นตรงต่อส่วนกลาง ใน
ส่วนของการล าดับศักด์ิของศาลนั้นสามารถล าดับได้เป็น ศาลประชาชนช้ันสูงสุด ศาลประชาชนช้ันกลาง 
และศาลประชาชนช้ันล่าง 

ศำลประชำชนสูงสุด เป็นองค์กรตุลาการสูงสุดของรัฐ มีอ านาจหน้าท่ีพิพากษาคดีความอย่างอิสระ
และเป็นองค์กรท่ีคอยควบคุมตรวจดูแลศาลประชาชนในระดับต่างๆ รวมไปถึงงานพิพากษาของศาล
ประชาชนพิเศษ ศาลประชาชนสูงสุดมีหน้าท่ีรับผิดชอบการรายงานกิจการงานต่างๆ ต่อการประชุมสภา
ผู้แทนประชาชนแห่งชาติและคณะกรรมการประจ าสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติ โดยการประชุมสภา
ผู้แทนประชาชนแห่งชาติเป็นผู้ก าหนดการแต่งต้ังประธาน รองประธาน และกรรมการ คณะกรรมการ
พิพากษาของศาลประชาชนสูงสุด 

อ ำนำจหน้ำที่ของศำลประชำชนสูงสุด คือ การด าเนินการพิพากษาต่อ คดียื่นอุทธรณ์ คดีท่ีจ าเลย
ไม่ยอมปฏิบัติตามค าพิพากษาของศาลท้องถิ่น หรือคดีท่ีจ าเลยไม่ยอมปฏิบัติตามค าพิพากษาท่ีเสนอขึ้น
โดยส านักอัยการประชาชนสูงสุดตามระเบียบวาระการพิพากษา การพิจารณาตรวจสอบและอนุมัติโทษ
ประหารชีวิตจากค าพิพากษาและการตัดสินของศาลประชาชนระดับต่างๆ ท่ีเกิดผลบังคับใช้แล้วทาง
กฎหมาย หากศาลประชาชนสูงสุดพบว่ามีการกระท าความผิดจริงก็ย่อมมีอ านาจท่ีจะน าคดีดังกล่าวมา
พิพากษา หรือส่ังให้ศาลช้ันล่างด าเนินการพิพากษาใหม่ได้ มีอ านาจอนุมานในการเปรียบเทียบหรือ
เทียบเคียงข้อกฎหมายต่อคดีท่ีมีการกระท าผิดกฎหมายอาญาแต่ในข้อกฎหมายไม่ได้ระบุไว้อย่างชัดเจน มี
อ านาจด าเนินการพิจารณาตรวจสอบและอนุมัติหรือด าเนินการตีความในรายละเอียดเกี่ยวกับวิธีสบัญญัติ
ในกระบวนการสอบสวน เป็นต้น 

ส ำนักอัยกำรประชำชน เป็นองค์กรท่ีมีหน้าท่ีควบคุมตรวจสอบในด้านกฎหมายของรัฐซึ่งคอย
ปฏิบัติหน้าท่ีตรวจสอบส านวนคดีซึ่งมีการกระท าความผิดในฐานต่างๆ อันได้แก่ ความผิดฐานทรยศต่อ
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ประเทศชาติ ความผิดฐานแบ่งแยกดินแดน และคดีท่ีมีความส าคัญอื่นๆ นอกจากนี้ส านักอัยการประชาชน
ยังด าเนินการพิจารณาตรวจสอบส านวนคดีท่ีต้องมีการออกค าส่ังจับกุม การส่ังฟ้องศาล การเข้ายื่นค า
ฟ้องแทนรัฐ สนับสนุนค าฟ้องของรัฐต่อคดีอาญาแผ่นดิน ด าเนินการควบคุมตรวจการปฏิบัติหน้าท่ีของ 
องค์กรต ารวจ ศาลประชาชน เรือนจ า สถานคุมขัง ให้ถูกต้องตามกฎหมาย 

1.5.8 กำรแบ่งเขตบริหำร 

  เขตกำรปกครองของจีน แบ่งออกเป็น 4 ระดับ ได้แก่ มณฑล อ าเภอ ต าบล และหมู่บ้าน ประเทศ
สาธารณรัฐประชาชนจีนมีเขตการปกครองระดับมณฑลจ านวน 23 มณฑล และไต้หวันอีกจ านวน 5 เขต 

แผนที่แสดงเขตกำรปกครองของประเทศสำธำรณรัฐประชำชนจีน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แหล่งท่ีมำ : http://s2.thingpic.com/images/4W/uxVZ6JKUendSZnXZ6nPRBV2u.jpeg 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B8%A5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%AD
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%95%E0%B8%B3%E0%B8%9A%E0%B8%A5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AB%E0%B8%A1%E0%B8%B9%E0%B9%88%E0%B8%9A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%98%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%90%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99
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ประเทศสำธำรณรัฐประชำชนจีนประกอบด้วย 23 มณฑล 

ชื่อ จีนตัวย่อ เมืองหลวง พื้นที่ (km²) ประชำกร (2015) 

กวางตุ้ง 广东 กวางโจว 177,900 78,590,000 

กุ้ยโจว 贵州 กุ้ยหยาง 176,100 38,370,000 

กานซ ู 甘肃 หลานโจว 454,000 25,930,000 

จ๋ีหลิน 吉林 ฉางชุน 187,400 26,990,000 

เจียงซู 江苏 หนานจิง 102,600 73,810,000 

เจียงซี 江西 หนานฉาง 166,900 42,220,000 

เจ้อเจียง 浙江 หังโจว 101,800 46,470,000 

ส่านซี 陕西 ซีอาน 205,800 36,740,000 

ชานซี 山西 ไท่หยวน 156,800 32,940,000 

ชานตง 山东 จ่ีหนาน 156,700 90,820,000 

ชิงไห่ 青海 ซีหนิง 721,000 5,290,000 

ซื่อชวน (เสฉวน) 四川 เฉิงตู 485,000 86,730,000 

ฝูเจ้ียน (ฮกเกี้ยน) 福建 ฝูโจว 121,400 34,660,000 

ยูนนาน 云南 คุนหมิง 394,100 43,330,000 

หูเป่ย 湖北 อู่ฮั่น 185,900 59,880,000 

หูหนาน 湖南 ฉางชา 211,800 66,290,000 

เหอเป่ย 湖北 ฉือเจียจวง 187,700 67,350,000 

เหอหนาน 河南 เจ้ิงโจว 167,000 96,130,000 

เหลียวหนิง 辽宁 เส่ินหยาง 145,900 42,030,000 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%81%E0%B8%B8%E0%B9%89%E0%B8%A2%E0%B8%AB%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B8%A5%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%8B%E0%B8%B9
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AB%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B9%82%E0%B8%88%E0%B8%A7
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B8%A5%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B9%8B%E0%B8%AB%E0%B8%A5%E0%B8%B4%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%89%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B8%8A%E0%B8%B8%E0%B8%99&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B8%A5%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0%B8%8B%E0%B8%B9
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%88%E0%B8%B4%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B8%A5%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0%B8%8B%E0%B8%B5
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%89%E0%B8%B2%E0%B8%87&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B8%A5%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AB%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B9%82%E0%B8%88%E0%B8%A7
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B8%A5%E0%B8%AA%E0%B9%88%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%8B%E0%B8%B5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%8B%E0%B8%B5%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B8%A5%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%8B%E0%B8%B5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B9%88%E0%B8%AB%E0%B8%A2%E0%B8%A7%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B8%A5%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B9%88%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B8%A5%E0%B8%8A%E0%B8%B4%E0%B8%87%E0%B9%84%E0%B8%AB%E0%B9%88
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%8B%E0%B8%B5%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%87&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B8%A5%E0%B8%8B%E0%B8%B7%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%8A%E0%B8%A7%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%89%E0%B8%B4%E0%B8%87%E0%B8%95%E0%B8%B9
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B8%A5%E0%B8%9D%E0%B8%B9%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B9%89%E0%B8%A2%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%9D%E0%B8%B9%E0%B9%82%E0%B8%88%E0%B8%A7&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%84%E0%B8%B8%E0%B8%99%E0%B8%AB%E0%B8%A1%E0%B8%B4%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B9%E0%B9%88%E0%B8%AE%E0%B8%B1%E0%B9%88%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B8%A5%E0%B8%AB%E0%B8%B9%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%89%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B8%8A%E0%B8%B2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%89%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%88%E0%B8%A7%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B8%A5%E0%B9%80%E0%B8%AB%E0%B8%AD%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B8%B4%E0%B9%89%E0%B8%87%E0%B9%82%E0%B8%88%E0%B8%A7
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B8%A5%E0%B9%80%E0%B8%AB%E0%B8%A5%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%A7%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%AA%E0%B8%B4%E0%B9%88%E0%B8%99%E0%B8%AB%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%87
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ไห่หนาน (ไหหล า) 海南 ไหโข่ว 33,920 8,030,000 

อานฮุย 安徽 เหอเฟย์ 139,400 63,380,000 

เฮย์หลงเจียง 黑龙江 ฮาร์บิน 460,000 38,130,000 

ไต้หวัน 台湾 ไทเป 35,882 23,490,000 

    
   เขตปกครองตนเอง 

   เขตปกครองตนเอง เป็นเขตการปกครองระดับมณฑล ซึ่งปกครองด้วยชนกลุ่มน้อย ในปัจจุบัน
มีท้ังหมด 5 เขต 

 

ชื่อ จีนตัวย่อ เมืองหลวง พื้นที่ (km²) ประชำกร 
(2015) 

กว่างซีจ้วง 

(กวางสี) 

广西壮族自治区 หนานหนิง 236,000 48,220,000 

มองโกเลียใน 内蒙古自治区 โฮฮอต 

(ฮูเหอเฮ่าเท่อ) 

1,183,000 23,790,000 

หนิงเซี่ยหุย 

 

宁夏回族自治区 หยินชวน 66,400 5,720,000 

ซินเจียง อุยกูร ์

 

新疆维吾尔自治区 อุรุมชี 1,660,000 19,050,000 

ธิเบต 

 

西藏自治区 ลาซา 1,183,000 2,670,000 

   
 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B8%A5%E0%B9%84%E0%B8%AB%E0%B9%88%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B9%84%E0%B8%AB%E0%B9%82%E0%B8%82%E0%B9%88%E0%B8%A7&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B8%A5%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%AE%E0%B8%B8%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%AB%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%9F%E0%B8%A2%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B8%A5%E0%B9%80%E0%B8%AE%E0%B8%A2%E0%B9%8C%E0%B8%AB%E0%B8%A5%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AE%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B8%9A%E0%B8%B4%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B9%82%E0%B8%AE%E0%B8%AE%E0%B8%AD%E0%B8%95&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%AB%E0%B8%A2%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B8%8A%E0%B8%A7%E0%B8%99&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%8B%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B8%E0%B8%A3%E0%B8%B8%E0%B8%A1%E0%B8%8A%E0%B8%B5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%97%E0%B8%B4%E0%B9%80%E0%B8%9A%E0%B8%95
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%8B%E0%B8%B2
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   เทศบำลนคร 

 เทศบำลนคร คือเมืองท่ีมีขนาดใหญ่และมีการปกครองเทียบเท่ามณฑล ในปัจจุบันมี 4 เมือง 

 

ชื่อ จีนตัวย่อ พื้นที่ (km²) ประชำกร 

เป่ยจิง (ปักกิ่ง) 北京 16,808 14,230,000 

ฉงช่ิง (จุงกิง) 重庆 82,300 31,072,300 

ช่างไห่ (เซี่ยงไฮ้) 上海 6,340.5 16,250,000 

เทียนจิน (เทียนสิน) 天津 11,920 10,070,000 

 
   เขตบริหำรพิเศษ 
   ในปัจจุบันจีนมีเขตบริหารพิเศษอยู่ 2 แห่ง ซึ่งเคยเป็นอาณานิคมของชาติตะวันตกมาก่อน 

ช่ือ จีนตัวเต็ม พื้นที่ (km²) ประชำกร อดีตอำณำนิคม 

ฮ่องกง 香港 1,104 7,324,300 อังกฤษ 

มาเก๊า 澳门 32.8 646,800 โปรตุเกส 

 

 1.6 กำรศึกษำ วิทยำศำสตร์ และเทคโนโลยี 

  1.6.1 กำรศึกษำ  

ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนเป็นประเทศท่ีมีประชากรจ านวนมหาศาล มีจ านวนนักเรียนและ
นักศึกษาท้ังประเทศกว่า 320 ล้านคน มีโรงเรียนจ านวน 680,000 โรงเรียน มีเจ้าหน้าท่ีผู้ท าหน้าท่ี
เกี่ยวข้องกับการศึกษากว่า 16 ล้านคน ซึ่งถือเป็นจ านวนท่ีสูงติดอันดับต้นๆของโลก ดังนั้นรัฐบาลจีนจึงให้
ความส าคัญกับการพัฒนาการศึกษาของประเทศเป็นอย่างยิ่ง ระบบการศึกษาของจีนถูกวางแผนโดย
รัฐบาลกลางโดยมีกระทรวงศึกษาธิการจีนเป็นหน่วยงานหลักในการควบคุมดูแลและมีหน้าท่ีรับผิดชอบ

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%81%E0%B8%B4%E0%B9%88%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%89%E0%B8%87%E0%B8%8A%E0%B8%B4%E0%B9%88%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%8B%E0%B8%B5%E0%B9%88%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0%B9%84%E0%B8%AE%E0%B9%89
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%99%E0%B8%88%E0%B8%B4%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AE%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%81%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%81%E0%B8%A4%E0%B8%A9
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%81%E0%B9%8A%E0%B8%B2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%82%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%95%E0%B8%B8%E0%B9%80%E0%B8%81%E0%B8%AA
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โดยตรงในการบัญญัติกฎหมายอันเกี่ยวกับการศึกษา ก าหนดนโยบายแผนงานการศึกษา และวางแผนการ
พัฒนาระบบการศึกษาจีน 

สรุปจ ำนวนนักศึกษำของประเทศจีนในปี ค.ศ. 2015 (หน่วย:หม่ืนคน) 

ระดับกำรศึกษำ รับนักศึกษำใหม่ นักศึกษำที่เรียนอยู ่ ส ำเร็จกำรศึกษำ 

ระดับปริญญาโท เอก 64.5 191.1 55.2 

ปริญญาตรี 737.8 2625.3 680.9 

อาชีวศึกษา 601.2 1656.7 567.9 

มัธยมศึกษาปลาย 796.6 2374.4 797.6 

มัธยมศึกษาต้น 1411.0 4312.0 1417.6 

ประถม 1729.0 9692.2 1437.2 

อนุบาล - 4264.8 - 

    

กำรศึกษำขั้นพื้นฐำน 

 การศึกษาขั้นพื้นฐาน หมายถึงการศึกษาในระดับประถมศึกษาซึ่งมีระยะเวลา 6 ปี ระดับ
มัธยมศึกษาตอนต้น 3 ปี และมัธยมศึกษาตอนปลาย 3 ปี รวมกันเป็น 12 ปี  นอกจากนี้รัฐบาลจีนได้
สนับสนุนค่าเล่าเรียนให้แก่นักเรียนท่ีมีฐานะยากจนในระดับช้ันประถมศึกษาจนถึงมัธยมศึกษาตอนต้นอัน
เป็นการศึกษาภาคบังคับรวมระยะเวลา 9 ปีการศึกษา  

   กำรศึกษำด้ำนวิชำชีพ 

   การศึกษาด้านวิชาชีพ หมายถึง โรงเรียนด้านวิชาชีพรวมถึงหลักสูตรอบรมวิชาชีพระยะส้ัน 
ปัจจุบันสถานการณ์การเติบโตของการศึกษาด้านวิชาชีพมีการเปล่ียนแปลงไปจากเดิม กล่าวคือ 
การศึกษาในหมวดเศรษฐกิจ การคลัง พลศึกษา ศิลปกรรม มีแนวโน้มเพิ่มสูงขึ้น ส่วนการศึกษาด้าน
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีกลับมีแนวโน้มท่ีลดต่ าลง 
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   กำรศึกษำระดับอุดมศึกษำ 

 การศึกษาระดับอุดมศึกษา หมายถึง การศึกษาระดับอนุปริญญา ปริญญาตรี ปริญญาโท และ
ปริญญาเอก การศึกษาระดับอุดมศึกษาของจีนมีการพัฒนาอย่างต่อเนื่อง ในปี ค.ศ. 1981เป็นต้นมาจีนได้
เริ่มปรับปรุงระบบการศึกษาระดับอุดมศึกษาให้เป็นไปตามแบบสากล ปัจจุบันมหาวิทยาลัยในจีนมี
จ านวนประมาณ 3,000 แห่ง โดย 2 ใน 3 เป็นมหาวิทยาลัยของรัฐและ 1 ใน 3 เป็นมหาวิทยาลัยเอกชน 
การเข้าศึกษาในมหาวิทยาลัยของจีนจ าเป็นต้องผ่านการสอบเข้าศึกษาโดยวัดจากระดับคะแนนในการ
สอบ มหาวิทยาลัยท่ีมีช่ือเสียงในจีนส่วนใหญ่จะเป็นมหาวิทยาลัยของรัฐ 

   กำรศึกษำผู้ใหญ่ 

 การศึกษาผู้ใหญ่ หมายถึง การศึกษาประเภทต่างๆท่ีจัดขึ้นส าหรับผู้ใหญ่และผู้ไม่รู้หนังสือ หรือ
การศึกษาอื่นท่ีมีรูปแบบใกล้เคียงกับการศึกษาผู้ใหญ่ ในปี ค.ศ. 1999 มีสถานศึกษาระดับอุดมศึกษา
ส าหรับผู้ใหญ่จ านวน 871 แห่ง และยังมีอีกกว่า 800 แห่งท่ีเปิดการศึกษาทางไปรษณีย์และการศึกษาภาค
ค่ า 

1.6.2 วิทยำศำสตร์และเทคโนโลยี  

การพัฒนาทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีของจีนหลังจากการเปล่ียนแปลงการปกครองเป็น
คอมมิวนิสต์ในปี ค.ศ. 1949 นั้น ได้ถูกปรับเปล่ียนโครงสร้างองค์กรและการบริหารงาน ตามแบบอย่าง 
โซเวียต และใช้โครงสร้างดังกล่าวจนกระท่ังถึงปี ค.ศ. 1972 โดยก าหนดให้หน่วยงานการวิจัยแยกออก
จากการผลิตอุตสาหกรรม โดยส่ังการตามสายบังคับบัญชาท่ีจัดต้ังขึ้นตามแบบคอมมิวนิสต์ หรือการ
ตัดสินใจจากส่วนกลาง (central plan)  

ในอดีตประเทศจีนได้ให้ความส าคัญกับการวิจัยในภาคอุตสาหกรรม และการวิจัยประยุกต์ และมี
การจัดต้ังหน่วยงานวิจัยเทคโนโลยีทางทหารเป็นอันดับแรก ในปี ค.ศ. 2015 งบประมาณส าหรับการวิจัย
และพัฒนาทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีของจีนอยู่ท่ี 1,422,000 ล้านหยวนต่อปี เพิ่มขึ้นร้อยละ 9.2 
เมื่อเทียบกับงบประมาณในปี ค.ศ. 2014 และคิดเป็นร้อยละ 2.1 ของ GDP จนถึงส้ินปี ค.ศ. 2015  

ประเทศจีนมีศูนย์วิจัยส าหรับโครงการของรัฐจ านวน 132 แห่ง มีห้องทดลองทางวิทยาศาสตร์ 158 
แห่ง ศูนย์เทคโนโลยีของเอกชนท่ีได้รับมาตรฐานท่ีรัฐก าหนด 1,187 แห่ง รัฐบาลได้อุดหนุนการก่อต้ัง
บริษัท New Start Up กว่า 1,233 บริษัท คิดเป็นเงินอุดหนุนจ านวนกว่า 55,700 ล้านหยวน ซึ่งได้รับ
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การยื่นขอจดสิทธิบัตร 2.79 ล้านราย และมอบสิทธิบัตร 1.71 ล้านราย จนส้ินปี ค.ศ. 2015 มีสิทธิบัตร
ท้ังส้ิน 5.47 ล้านราย ในจ านวนนี้เป็นสิทธิบัตรของประชาชนชาวจีนท่ีจดทะเบียนในประเทศจีนจ านวน 
8.7 แสนราย เฉล่ียแล้วในประชากรชาวจีนทุกๆ 1 ล้านคน จะมีผู้ได้รับสิทธิบัตรจ านวน 6.3 ราย 

ในปี ค.ศ. 2015 ท่ีผ่านมาประเทศจีนได้มีการปล่อยจรวดข้ึนสู่วงโคจรโลกจ านวน 19 ครั้ง มีการส่ง
ดาวเทียมขึ้นสู่วงโคจรโลกจ านวน 4 ดวง และได้มีการผลิตเครื่องบินท่ีใช้ส าหรับการทางพลเรือนภายใต้
รหัส C 919 ส าเร็จอีกด้วย 

 1.7 ระบบสำธำรณูปโภค 

  1.7.1  ที่ดิน 

  กรรมสิทธิ์ในท่ีดินของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนเป็นของรัฐ แต่เอกชนสามารถเช่าท่ีดินจาก
รัฐเพื่อลงทุนท าประโยชน์ต่างๆ ได้ โดยมีข้อก าหนดดังต่อไปนี้  

ข้อ 1 บริษัทได้รับสิทธิจากการใช้ประโยชน์ในท่ีดินบนพื้นฐานและราคาเดียวกัน และเป็นไปตาม
ผลการพิจารณาตามท่ีคณะกรรมการนิคมอุตสาหกรรมได้พิจารณา และสามารถมีการพิจารณาเป็นกรณี
พิเศษได้  

   ข้อ 2 ถ้าเป็นบริษัทท่ีประกอบธุรกิจประเภทการผลิตอุตสาหกรรมท่ีมียอดการลงทุนจ านวน 10 
ล้านหยวนขึ้นไป สามารถท่ีจะยื่นค าร้องขอเช่าท่ีดินจากการนิคมอุตสาหกรรมในราคามาตรฐานได้ หากมี
การเช่าท่ีดินน้อยกว่า 5 ปี ราคาในการเช่าท่ีดินจะมีอัตราอยู่ท่ี 600 หยวนต่อ 1 หมู่ (1 ไร่เท่ากับ 2.4 หมู่) 
หรือ 667 ตารางเมตรต่อปี ถ้ามีระยะเวลาการเช่า 5 ปีขึ้นไปราคาการเช่าท่ีดินจะอยู่ท่ี 1,000 หยวนต่อ
หมู่ต่อปี ในการท าสัญญาเช่าท่ีดินนั้น ระยะเวลาในการเช่าท่ีดินจะต้องไม่เกิน 15 ปี โดยต้องช าระค่าเช่า
ภายในงวดเดียว 

  ข้อ 3 ถ้าเป็นบริษัทต่างชาติท่ีมีการลงทุนในโครงสร้างพื้นฐานหรือโครงสร้างการคมนาคม สามารถ
ท่ีจะขอรับสิทธิประโยชน์แห่งการใช้ท่ีดินได้ตามแนวเส้นทางโครงสร้างพื้นฐานในราคาพิเศษ 

  ข้อ 4 บริษัทต่างชาติท่ีด าเนินธุรกิจในรูปแบบของการร่วมลงทุนกับบริษัทจีนและมีการลงทุนใน
ระบบสาธารณูปโภค สามารถขอรับสิทธิประโยชน์ในราคาค่าเช่าท่ีดินในอัตราท่ีลดลงร้อยละ 15 จากราคา
ปกติ 
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  ข้อ 5 ถ้าบริษัทต่างชาติมีการลงทุนท่ีมียอดเงินของโครงการลงทุนอยู่ท่ี 4 ล้านเหรียญสหรัฐขึ้นไป
ภายในการลงทุนเพียงครั้งเดียว ก็จะสามารถขอรับสิทธิประโยชน์ในการลดราคาการเช่าท่ีดินลงในอัตรา
ร้อยละ 50 จากราคาประเมินท่ีดินของรัฐบาลท้องถิ่น และถ้าหากช าระค่าเช่าท่ีดินเสร็จส้ินภายในงวด
เดียวก็จะสามารถขอรับสิทธิประโยชน์ในการลดอัตราค่าเช่าท่ีดินลงร้อยละ 5 อีกด้วย 

  ส่วนบริษัทสัญชาติจีนหากมียอดการลงทุน 10 ล้านหยวนขึ้นไปก็สามารถท่ีจะขอรับสิทธิประโยชน์
พิเศษต่างๆ ได้เช่นเดียวกับบริษัทต่างชาติ 

 ตามกฎหมายว่าด้วยสิทธิการใช้ท่ีดินและสิทธิ์ในการโอนท่ีดินของรัฐในมาตราท่ี 12 ได้ก าหนดว่า
สิทธิ์ในการใช้ท่ีดินหรือโอนประโยชน์ในการใช้ท่ีดินโดยมีระยะเวลาก าหนดดังต่อไปนี้  

  - ที่ดินที่อยู่อำศัย มีอายุการเช่าท่ีดินไม่เกิน 70 ปี 

  - ที่ดินที่ใช้ประโยชน์ในอุตสำหกรรมกำรผลิต มีอายุการเช่าท่ีดินไม่เกิน 50 ปี 

  - ที่ดินที่ใช้ประโยชน์เพื่อกำรศึกษำ วิทยำศำสตร์ เทคโนโลยี วัฒนธรรม สำธำรณสุข กำรกีฬำ 
มีอายุการเช่าท่ีดินไม่เกิน 50 ปี 

  - ที่ดินที่ใช้ประโยชน์เพื่อกำรท่องเที่ยว กำรพำณิชย์ และกำรบันเทิง มีอายุการเช่าท่ีดินไม่เกิน 
40 ปี 

  - ที่ดินที่ใช้ประโยชน์เพื่อสร้ำงเป็นโกดังเก็บของ มีอายุการเช่าท่ีดินไม่เกิน 50 ปี 

  - ที่ดินเพื่อกำรใช้ประโยชน์อืน่ๆ มีอายุการเช่าท่ีดินไม่เกิน 50 ปี 

 

 

 

 

 

แหล่งท่ีมำ : https://eventiculturalimagazine.files.wordpress.com/2013/01/ss_shanghai-city1.jpg 
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สรุป ประเภทกำรใช้ที่ดินและอำยุกำรเช่ำที่ดิน 

ประเภทกำรใช้ที่ดิน อำยุกำรเช่ำที่ดิน 

ท่ีอยู่อาศัย 70 ปี 

อุตสาหกรรมการผลิต 50 ปี 

การศึกษา วิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี วัฒนธรรม สาธารณสุข การกีฬา 50 ปี 

การท่องเท่ียว การพาณิชย์ และการบันเทิง 40 ปี 

การใช้ประโยชน์อื่นๆ 50 ปี 

 

  1.7.2 ไฟฟ้ำ 

 ประเทศจีนในแต่ละเมืองจะมีอัตราค่าไฟท่ีแตกต่างกันไม่มากนัก : กรณีศึกษาอัตราค่าไฟของมหา
นครเซ่ียงไฮ้ 

อัตรำค่ำไฟส ำหรับพลเมืองในมหำนครเซ่ียงไฮ้ 

ประเภท ขั้นบันได KWH/Y/House ค่ำไฟ หยวน / KWH 
เวลำปกติ ช่วงเวลำ 

ครัวเรือน 

ขั้นที่1 0-3120 0.617 
Peak 0.617 
Valley 0.307 

ขั้นที่2 3120-4800 0.667 
Peak 0.677 
Valley 0.337 

ขั้นที่3 4800ขึ้นไป 0.917 
Peak 0.977 
Valley 0.487 

หน่วยงานอื่น (โรงเรียน สถาน
สงเคราะห์ 

สาธารณประโยชน์) 

น้อยกว่า 1 KW 0.641 
* 

10 KW 0.636 

 



คู่มือการลงทุนในสาธารณรัฐประชาชนจีน ประจ าปี 2559 

33 
 

อัตรำค่ำไฟส ำหรับหน่วยงำนรำชกำรในมหำนครเซ่ียงไฮ้ 

ประเภท 

รำคำ 
มิใช่ฤดูร้อน ฤดูร้อน 

น้อยกว่า 
1 KW 

10 KW 35KW 
110 
KW 

น้อยกว่า 
1 KW 

10 KW 35KW 110 KW 

 
พาณิชย์ 

Peak 1.110 1.080 1.050  1.145 1.115 1.085   
Valley 0.527 0.497 0.467  0.562 0.532 0.502   

การเกษตร 
Peak 0.784    0.784     

Valley 0.418    0.418     

 
 
 

พาณิชย์ 
Peak 1.252 1.222 1.192 1.167 1.287 1.257 1.227 1.202 

Normal 0.782 0.752 0.722 0.697 0.817 0.787 0.757 0.732 
Valley 0.370 0.364 0.358 0.352 0.305 0.299 0.293 0.287 

การเกษตร 
Peak  0.874    0.874    

Normal  0.544    0.544    
Valley  0.286    0.286    

 

 1.7.3 น้ ำประปำ 

 ในแต่ละเมืองของจีนจะมีอัตราค่าน้ าประปาท่ีแตกต่างกันไม่มากนัก : กรณีศึกษาของมหานครเซ่ียงไฮ้ 

อัตรำค่ำน้ ำประปำส ำหรับพลเมืองในมหำนครเซ่ียงไฮ้ 
(ส าหรับพลเมืองค่าน้ าประปาคิดในอัตราก้าวหน้า) 

ขั้นบันได ลูกบำศก์เมตร 
หยวน/ลูกบำศก์

เมตร 

บ ำบัดน้ ำเสยี 

(หยวน/ลูกบาศก์เมตร) 

รวม 

(หยวน/ลูกบาศก์เมตร) 

ขั้นที่1 0-220 1.92 1.53 3.45 

ขั้นที่2 220-300 3.30 1.53 4.83 

ขั้นที่3 300 ข้ึนไป 4.30 1.53 5.83 
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อัตรำค่ำน้ ำประปำส ำหรับหน่วยงำนรำชกำรในมหำนครเซ่ียงไฮ้ 

ประเภท 
หยวน/ลูกบำศก์

เมตร 

บ ำบัดน้ ำเสยี 

(หยวน/ลูกบาศก์เมตร) 

รวม 

(หยวน/ลูกบาศก์เมตร) 

พาณิชย์ 2.89 2.21 5.00 

หน่วยงานรัฐ 2.89 2.01 4.90 

 

อัตรำค่ำน้ ำประปำส ำหรับกิจกำรพิเศษในมหำนครเซี่ยงไฮ้ 

ประเภท 
หยวน/ลูกบำศก์

เมตร 

บ ำบัดน้ ำเสยี 

(หยวน/ลูกบาศก์เมตร) 

รวม 

(หยวน/ลูกบาศก์เมตร) 

Sauna 11.49 2.11 13.60 

ล้างรถ 6.49 2.11 8.60 

เครื่องด่ืม 3.99 2.11 6.10 

   

   1.7.4 พลังงำน 

   ในระยะเวลา 30 ปีท่ีผ่านมาประเทศจีนพยายามพัฒนาเศรษฐกิจภายในประเทศอย่างรวดเร็ว
โดยการเร่งรัดการลงทุนและใช้ทรัพยากรธรรมชาติอย่างส้ินเปลือง ท าให้ประเทศจีนประสบปัญหา
สภาพแวดล้อมเส่ือมโทรมอย่างหนักในหลายพื้นท่ี รัฐบาลจีนมิได้นิ่งนอนใจและให้ความส าคัญกับการ
แก้ไขปัญหาสภาพแวดล้อมดังกล่าว ตลอดจนพัฒนาเทคโนโลยีการผลิตให้สอดคล้องกับแนวทางการ
พัฒนาอย่างยั่งยืน  
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   ในปัจจุบันประเทศจีนได้ให้ความส าคัญกับการมีบทบาทท่ีสร้างสรรค์ในเวทีระหว่างประเทศใน
การแก้ไขปัญหาภาวะโลกร้อนซึ่งเป็นประเด็นท่ีนานาประเทศรวมท้ังจีนด้วยท่ีให้ความสนใจและพยายาม
ท่ีจะเขา้มามีบทบาท  ดังนั้นจึงไม่เป็นท่ีน่าแปลกใจท่ีจีนท าการส่งเสริมอุตสาหกรรมพลังงานทดแทนและ
พลังงานทางเลือกซึ่งเป็นนโยบายท่ีรัฐบาลจีนให้ความสนใจเป็นล าดับต้นๆ 

  (1)  ควำมท้ำทำยของกำรพัฒนำพลังงำนของจีน 
 

  พึ่งพิงพลังงานต่างประเทศในอัตราสูง  
  ปี ค.ศ. 2013 ประเทศจีนต้องใช้จ่ายงบประมาณกว่า 300,000 ล้านเหรียญสหรัฐ ในการ

น าเข้าพลังงานจากต่างประเทศ ในจ านวนนี้การน าเข้าน้ ามันปิโตรเลียมอยู่ท่ีร้อยละ 61 ของการใช้น้ ามัน
ปิโตรเลียมท้ังหมดของประเทศจีน ตามสถิติของสถาบันวิจัยเทคโนโลยีน้ ามันปิโตรเลียม ปริมาณการใช้
จ่ายน้ ามันดิบและน้ ามันอยู่ท่ี 498 - 487 ล้านตัน การพึ่งพิงน้ ามันปิโตรเลียมจากต่างประเทศอยู่ท่ีร้อยละ 
58.1 เนื่องจากมีการพึ่งพิงน้ ามันปิโตรเลียมต่างประเทศมาหลายปีท าให้การพึ่งพิงน้ ามันเกินร้อยละ 50 
เป็นอัตราส่วนท่ีค่อนข้างสูงซึ่งในอดีต (ปี ค.ศ. 2013) การพึ่งพิงน้ ามันปิโตรเลียมจากต่างประเทศมีเพียง
ร้อยละ 31.6 เท่านั้น 

 
  โครงสร้างการบริโภคทรัพยากรพลังงานยึดถ่านหินเป็นหลัก   
  การบริโภคทรัพยากรพลังงานจากถ่านหินปัจจุบันอยู่ท่ีร้อยละ 70 นอกจากถ่านหินแล้วเป็น

พลังงานท่ีสะอาดและเป็นมิตรต่อส่ิงแวดล้อมเพียงร้อยละ 30 เท่านั้น 
 

 (2) มำตรกำรเพิ่มควำมสำมำรถในกำรจัดหำพลังงำนของประเทศจีน  
 
1) การพัฒนาถ่านหินอย่างมีระบบ 

   ถ่านหินถือเป็นทรัพยากรขั้นพื้นฐานของประเทศจีน ประเทศจีนจึงเพิ่มขีดความสามารถในการ
จัดหาและเพิ่มคุณภาพในการให้พลังงานจากทรัพยากรท่ีมีจ ากัด มีการปรับปรุงโครงสร้างการผลิต
พลังงานจากทรัพยากรถ่านหินให้มีความปลอดภัย ลดมลพิษต่อส่ิงแวดล้อม เพิ่มประสิทธิภาพในการใช้
ทรัพยากร พัฒนาอุตสาหกรรมถ่านหินสมัยใหม่เพื่อตอบสนองการพัฒนาเศรษฐกิจแห่งชาติ 
 

2) เร่งการพัฒนาพลังงานไฟฟ้า 
   พลังงานไฟฟ้ามีประสิทธิภาพสูงและมีความสะอาด ประเทศจีนจึงมีนโยบายเร่งพัฒนาและสร้าง
ระบบกระแสไฟฟ้าท่ีมีต้นทุนต่ าแต่มีประสิทธิภาพสูงและมีเสถียรภาพเพื่อเป็นหลักประกันในการพัฒนา
เศรษฐกิจสังคมข้ันพื้นฐาน 
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3) เร่งการพัฒนาคุณภาพพลังงานที่ได้จากน้ ามันและก๊าซ 
 ประเทศจีนมีการเน้นนโยบายการพัฒนาการใช้ประโยชน์จากน้ ามันและก๊าซ 
คู่กันไป มีการส่งเสริมการผลิตน้ ามันดิบอย่างมีเสถียรภาพ ในขณะเดียวกันก็เพิ่มการผลิตก๊าซ

ธรรมชาติอย่างต่อเนื่อง 
4) เร่งพัฒนาพลังงานทดแทนและทรัพยากรหมุนเวียน 

 ทรัพยากรทดแทนถือเป็นสาขาอุตสาหกรรมท่ีประเทศจีนให้ความส าคัญและเร่งการพัฒนาใน
ล าดับต้นๆ การวิจัยและการพัฒนาทรัพยากรพลังงานทดแทนมีบทบาทส าคัญอย่างมากต่อการเพิ่มความ
มั่นคงด้านทรัพยากรพลังงานของจีน การปรับปรุงโครงสร้างพลังงาน และการส่งเสริมพลังงานท่ีเป็นมิตร
ต่อส่ิงแวดล้อมเป็นยุทธศาสตร์ส าคัญในการสร้างหลักประกันในการพัฒนาอย่างต่อเนื่องและยั่งยืน 
ประเทศจีนได้ประกาศกฎหมายว่าด้วยพลังงานทดแทนซึ่งก าหนดมาตรฐานและมาตรการในการรับซื้อ
พลังงานในราคาเต็มและมีการให้การอุดหนุน เป็นต้น ประเทศจีนได้มีการต้ังกองทุนเฉพาะในการท าวิจัย
และการน าพลังงานทดแทนมาใช้ประโยชน์เพื่อเป็นการส่งเสริมการใช้พลังงานทดแทน ประเทศจีนได้
ประกาศการวางแผนระยะยาวของการพัฒนาพลังงานทดแทนในแผนพัฒนาสังคมและเศรษฐกิจแห่งชาติ 
5 ปี ฉบับท่ี 12 เสนอต่อท่ีประชุมสภาผู้แทนประชาชน ในปี ค.ศ. 2010 สัดส่วนการใช้พลังงานทดแทนอยู่
ท่ีร้อยละ 10 ของการใช้พลังงานท้ังหมด จนถึงปี ค.ศ. 2020 การใช้พลังงานทดแทนอยู่ท่ีร้อยละ 15 ของ
การใช้พลังงานท้ังหมด  

5) การพัฒนาพลังงานแสงอาทิตย์ 
ประเทศจีนมีการพัฒนาพลังงานแสงอาทิตย์อย่างต่อเนื่อง ไม่ว่าจะเป็นด้านเทคโนโลยีต่างๆ และ

ขนาดของอุตสาหกรรมการผลิตพลังงานจากแสงอาทิตย์ท่ีถือว่าอยู่ในล าดับต้นๆของโลก ประเทศจีนได้
ต้ังเป้าหมายภายใน 5 ปีข้างหน้าว่าจะมีการติดต้ังโรงไฟฟ้าเพิ่มข้ึน 10 เท่า เมื่อเทียบกับปี ค.ศ. 2011 ใน
หลายปท่ีีผ่านมาประเทศจีนมีการศึกษาวิจัยและน าเข้าแบตเตอรี่พลังงานแสงอาทิตย์จากต่างประเทศเพื่อ
ท าการวิจัยและพัฒนาอย่างต่อเนื่อง ท าให้การผลิตแบตเตอรี่พลังงานแสงอาทิตย์มีความคืบหน้าเป็นท่ีน่า
พอใจจนกลายเป็นอุตสาหกรรมท่ีมีศักยภาพอีกอุตสาหกรรมหนึ่งในอนาคตของจีน เทคโนโลยีพลังงาน
แสงอาทิตย์ของจีนค่อนข้างเจริญคิดเป็นร้อยละ 60 ของโลก ในปี ค.ศ. 2007 อุตสาหกรรมแผงพลัง
แสงอาทิตย์มีมูลค่ากว่า 15,000 ล้านหยวน สามารถผลิตไฟฟ้า 820 MW. เมื่อถึง ค.ศ. 2020 จะสามารถ
ผลิตไฟฟ้าพลังแสงอาทิตย์ 20 GW. แต่อุตสาหกรรมนี้ยังคงต้องอาศัยเงินสนับสนุนจากทางรัฐบาล ถึงแม้
จะมีการลดต้นทุนแล้วก็ตาม (ในระยะเวลาไม่กี่ปี จาก 20 หยวน/วัตต์ ลดลงเหลือ 7 หยวน/วัตต์ ) 
ค่าใช้จ่ายในการผลิตไฟฟ้าจากแสงอาทิตย์ยังคงสูง (0.8 หยวน/หน่วย)  

 
  1.7.5 กำรคมนำคม  

  รัฐบาลจีนมีโครงการพัฒนาระบบโครงสร้างพื้นฐานด้านการคมนาคมขนส่งมายาวนานและต่อเนื่อง 
ในปัจจุบันสามารถพัฒนาระบบโครงข่ายการขนส่งได้อย่างมีประสิทธิภาพและรวดเร็ว  ไม่ว่าจะเป็นการ
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ขนส่งทางบก การขนส่งทางน้ า การขนส่งทางอากาศ ตลอดจนการวางระบบการขนส่งในรูปแบบอื่นๆ 
ส าหรับการขนส่งสินค้าและพลังงาน อาทิ โครงการวางท่อก๊าซระหว่างจีนและสหภาพพม่าเป็นต้น ด้วย
แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมฉบับท่ี 13 ( ค.ศ. 2016 - 2020) กระทรวงคมนาคมของจีนวางแผนท่ีจะใช้
จ่ายงบประมาณจ านวน 4 ล้านล้านหยวนเพื่อยกระดับสาธารณูปโภคด้านการขนส่ง โดยวางเป้าหมายใน
การก่อสร้างทางหลวงเพิ่มระยะทางเป็น 120,000 กิโลเมตร ก่อสร้างรางรถไฟความเร็วสูงเพิ่มระยะทาง
เป็น 12,000 กิโลเมตร และก่อสร้างเช่ือมโยงทางด่วนพิเศษเพิ่มระยะทางเป็น 83,000 กิโลเมตร 

  (1) กำรคมนำคมขนส่งทำงบก 

  การคมนาคมขนส่งทางบกเป็นรูปแบบการขนส่งภายในประเทศของจีนท่ีใช้ในการขนส่งสินค้า 
รัฐบาลจึงให้ความส าคัญกับการขนส่งทางบกเป็นอย่างมาก มีการด าเนินการก่อสร้างสะพานขนาดใหญ่
หลายแห่ง อาทิ สะพานข้ามอ่าวหางโจวเช่ือมต่อนครเซี่ยงไฮ้และเมืองหนิงป๋อ เพื่อช่วยย่นระยะเวลาการ
เดินทางระหว่างท่าเรือท่ีส าคัญท้ังสองแห่งของจีน โดยในปี 2014 ประเทศจีนมีเส้นทางคมนาคมทางบก
รวมท้ังส้ิน 4,463,900 กิโลเมตร ซึ่งเพิ่มจากปี ค.ศ. 2013 ถึง 10,700 กิโลเมตร มีสะพาน 757,100 แห่ง 
เพิ่มจากปี ค.ศ. 2013 ถึง 21,800 แห่ง รัฐบาลจีนได้ลงทุนกับการสร้างเส้นทางคมนาคมทางบกในปี ค.ศ. 
2014 เป็นมูลค่ากว่า 1.546 ล้านล้านหยวน ซึ่งเพิ่มขึ้นจากเงินลงทุนในปี ค.ศ. 2013 ถึงร้อยละ 12.9 

  (2)  กำรคมนำคมขนส่งทำงน้ ำ        

  รัฐบาลจีนได้มีการพัฒนาการคมนาคมทางน้ าและด าเนินการก่อสร้างท่าเรือขนส่งน้ ามันและถ่าน
หิน และช่องทางเดินเรือน้ าลึกหลายแห่ง โดยในปี ค.ศ. 2014 ประเทศจีนมีเส้นทางคมนาคมทางน้ ากว่า 
126,300 กิโลเมตร เพิ่มจากปี ค.ศ. 2013 ถึง 427 กิโลเมตร อย่างไรก็ตามแม้ว่ารัฐบาลจีนจะมีนโยบาย
ระหว่างประเทศเกี่ยวกับเส้นทางสายไหมทางทะเลในศตวรรษท่ี 21 ซึ่งเน้นแผนพัฒนาครอบคลุมนโยบาย
ด้านการติดต่อส่ือสาร การค้า การเงิน การลงทุน และการเช่ือมโยงของประชาชนทางทะเล ในปี ค.ศ. 
2014 รัฐบาลจีนได้ลงทุนกับการสร้างเส้นทางคมนาคมทางน้ าเป็นจ านวนเงิน 145,958 ล้านหยวน ลดลง
จากเงินลงทุนในปี ค.ศ. 2013 ร้อยละ 4.5 

  (3)  กำรคมนำคมขนส่งทำงรำง 

  การคมนาคมขนส่งทางรางหรือทางรถไฟเป็นรูปแบบการขนส่งท่ีส าคัญและประหยัดอีกรูปแบบ
หนึ่งของประเทศจีน เนื่องจากจีนเป็นเป็นประเทศท่ีมีขนาดใหญ่ มีปริมาณการขนส่งผู้โดยสารและสินค้า
เป็นจ านวนมาก ในปี ค.ศ. 2014 ประเทศจีนมีเส้นทางรถไฟยาวถึง 112,000 กิโลเมตร เพิ่มจากปี ค.ศ. 
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2013 ถึงร้อยละ 8.4 โดยมีมูลค่าอุตสาหกรรมโครงสร้างพื้นฐานเกี่ยวกับรถไฟในปี ค.ศ. 2014 เป็น 
808,800 ล้านหยวน ซึ่งเพิ่มขึ้นจากปีท่ีผ่านมา ร้อยละ 12.6  

ประเทศจีนรถไฟความเร็วสูงเช่ือมโยงร้อยละ 80 ของเมืองใหญ่ และมีระยะทางรถไฟกว่า 1.21 
แสนกิโลเมตร  ประกอบด้วยทางส าหรับรถไฟความเร็วสูงระยะทาง 1.9 หมื่นกิโลเมตร คิดเป็นร้อยละ 60 
ของระยะทางของเส้นทางรถไฟท่ัวโลก (ณ วันท่ี 16 มีนาคม ค.ศ. 2016)  จีนจะสร้างเพิ่มขึ้นอีก 1.2 หมื่น
กิโลเมตรตามแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมฉบับท่ี 13 ของจีน (ปี 2016-2020) 

  การให้บริการในระบบรางท่ีรัฐบาลจีนได้ด าเนินการสนับสนุนและพัฒนามาโดยตลอด คือ รถไฟ
ความเร็วสูงซึ่งสามารถท าความเร็วได้สูงถึง 380 กิโลเมตรต่อช่ัวโมง สามารถเช่ือมโยงพื้นท่ีต่างๆให้
เดินทางถึงกันได้ภายในระยะเวลาอันส้ัน โดยรัฐบาลจีนมีแผนในการขยายเส้นทางรถไฟความเร็วสูงให้
ครอบคลุมพื้นท่ีส าคัญท้ังภายในประเทศและระหว่างประเทศ ขยายเส้นทางเดินรถไฟความเร็วสูงระหว่าง
ประเทศ (Cross-border services) ไปหลายจุดหมาย เช่น ฮ่องกง คาซัคสถาน เวียดนาม เกาหลีเหนือ 
รัสเซีย มองโกเลีย และโปแลนด์ 

  (4)  กำรคมนำคมขนส่งทำงอำกำศ 

การคมนาคมขนส่งทางอากาศ เป็นเส้นทางท่ีชาวจีนเลือกใช้ในการขนส่งสินค้าน้อยท่ีสุดในบรรดา
การขนส่งรูปแบบอื่น แต่มีบทบาทต่อการพัฒนาความเจริญของประเทศและการเดินทางของประชากร
และนักท่องเท่ียวในจีน รัฐบาลจีนจึงเร่งการลงทุนสร้างท่าอากาศยานท่ัวประเทศเพื่อเร่งกระจายความ
เจริญไปสู่ท้องถิ่นต่างๆ และสอดรับกับการขยายตัวทางเศรษฐกิจของประเทศ เพื่อรองรับปริมาณการ
สัญจรทางอากาศท่ีเพิ่มขึ้น โดยมีเป้าหมายในการสร้างสนามบินแห่งใหม่ 45 แห่ง ซึ่งจะท าให้จีนมี
สนามบินมากกว่า 220 แห่งในปี 2015 มูลค่ารวมของอุตสาหกรรมโครงสร้างพื้นฐานเกี่ยวกับท่าอากาศ
ยานและอากาศยานในปี 2014 เป็น 2.84 ล้านล้านเหรียญสหรัฐฯ ซึ่งเพิ่มขึ้นร้อยละ 7.7 จากปี 2013 

1.7.6 โทรคมนำคมและกำรสื่อสำร 

  ปัจจุบันประเทศจีนมีการพัฒนาด้านเทคโนโลยีการส่ือสารท่ีทันสมัยโดยมีการขยายตัวอย่างมากใน
ตลาดการให้บริการเครือข่าย 3G/ 4G และบริการบรอดแบนด์อินเตอร์เน็ตได้รับความนิยมในจีนมากขึ้น
อย่างรวดเร็ว ท้ังนี้พบว่าจีนเป็นตลาดท่ีมีผู้ใช้อุปกรณ์ประเภทสมาร์ทโฟน เป็นอันดับ 1 ของโลก โดยอุป
สงค์ในสมาร์ทโฟนเพิ่มขึ้นตามจ านวนชนช้ันกลางท่ีมีมากขึ้น ปัจจุบัน  China Mobile มีมูลค่าทางตลาด
สูงขึ้นในลักษณะต่อปีถึง 2.8 ล้านล้านเหรียญสหรัฐฯ ซึ่งมีมูลค่าสูงกว่าบริษัท AT&T และ Verizon  
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อุปสงค์ในสมาร์ทโฟนท่ีเพิ่มสูงขึ้นในอนาคต ประกอบกับการท่ีประเทศจีนได้เริ่มเปิดให้บริการสัญญาณ 
4G ในปี 2014 จึงส่งผลให้เทคโนโลยีการส่ือสารของประเทศจีนพัฒนาไปอย่างรวดเร็ว 

ตำรำงแสดงมูลค่ำอุตสำหกรรมด้ำนโทรคมนำคมและกำรสื่อสำร 

1 ธุรกรรมโทรคมนาคม 28,220,000,000      หยวน 

2 ธุรกรรมไปรษณีย์ 5,079,000,000        หยวน 

3 ธุรกรรมการส่ือสาร 23,142,000,000      หยวน 

4 จ านวนโทรศัพท์ 213,370,000          เลขหมาย 

5 จ านวนโทรศัพท์เคล่ือนท่ี 130,5740,000        เครื่อง 

6 Broadband คงท่ี 213,370,000         เลขหมาย 

7 Broadband เคล่ือนท่ี 785,330,000         เลขหมาย 

8 ผู้ใช้อินเตอร์เน็ต 688,000,000         คน 

9 ผู้ใช้มือถือเล่นเน็ต 620,000,000         คน 

10 รายได้จากการให้บริการ ICT 43,249,000,000     หยวน 

 

 

 

 

 

 

 

แหล่งที่มา : https://habrastorage.org/files/1f1/20c/fc1/1f120cfc12074d6a86abd2c9bb06b799.jpg 
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บทที่ 2 สถำนภำพทำงเศรษฐกิจของประเทศจีน 

 2.1 ประวัติกำรพัฒนำเศรษฐกิจ 

   ก่อนปี ค.ศ. 1978 จีนเป็นประเทศท่ียากจน ประชากรส่วนใหญ่อาศัยอยู่ในชนบทและมีรายได้
ต่ า ในปี ค.ศ. 1960 มีผู้คนอดอยากล้มตายเป็นจ านวนมาก โดยเฉพาะช่วงการปฏิวัติวัฒนธรรมซึ่งน าโดย 
เหมา เจ๋อตุง ซึ่งเน้นการใช้ระบอบคอมมิวนิสต์พัฒนาเศรษฐกิจการเกษตรและชนบท แต่ปรากฏว่าไม่
สามารถผลิตสินค้าเกษตรเพื่อสนองตอบความต้องการของผู้บริโภคภายในประเทศได้จึงท าให้เกิดภาวะ
ความอดอยากกระจายไปท่ัว ในช่วงนี้อัตราการขยายตัวทางเศรษฐกิจของจีนอยู่ในระดับต่ ามากเพียงแค่
ร้อยละ 3-4 ต่อป ี

   หลังปี ค.ศ. 1978 ภายหลังจากการถึงแก่อสัญกรรมของเหมา เจ๋อตุง เลขาธิการพรรค
คอมมิวนิสต์ของจีนคือท่านเต้ิง เส่ียวผิง ได้ผลักดันแนวนโยบายน าไปสู่ความทันสมัย โดยใช้แนวทางของ
นโยบายทุนนิยมควบคู่ไปกับสังคมนิยม หรือการวางแผนสู่ส่วนกลางไปด้วย นโยบายท่ีส าคัญของการน า
ประเทศไปสู่ความทันสมัยได้แก่ การอนุญาตให้มีการลงทุนโดยตรงจากต่างประเทศ การจัดต้ังเขต
เศรษฐกิจพิเศษรอบชายฝ่ังเพื่อสนับสนุนการพัฒนาอุตสาหกรรม โดยเริ่มจาก 14 เมืองบริเวณชายฝ่ังและ
พื้นท่ี 3 มณฑลรอบชายฝ่ัง เพื่อให้เป็นพื้นท่ีเปิดรับการลงทุนจากต่างประเทศ นอกจากนั้นยังมีการพัฒนา
โครงสร้างพื้นฐานทางเศรษฐกิจ เช่น ถนนหนทาง สาธารณูประโภค เพื่อรองรับนักลงทุน รวมทั้งสนับสนุน
ให้มีการปรับปรุงระบบกฎหมาย โดยเฉพาะภาษีและแรงจูงใจต่างๆ เพื่อสนับสนุนให้มีการขยายตัวของ
การลงทุนในภาคอุตสาหกรรม 

   การเติบโตของเศรษฐกิจจีนท่ีมีมาอย่างต่อเนื่องมีอยู่หลายปัจจัยส าคัญ อาทิ บทบาทของภาครัฐ 
การเข้า เป็นสมาชิกในอง ค์การการค้าโลก  (WTO) ของ จีน  รวมท้ังพัฒนาศักยภาพทาง ด้าน
ทรัพยากรธรรมชาติ ฯลฯ เนื่องจากจีนเป็นประเทศท่ีใช้ระบบเศรษฐกิจแบบผสม กล่าวคือ ท้ังวางแผน
จากส่วนกลาง  (โดยเฉพาะการควบคุมการใช้ท่ีดินซึ่งห้ามซื้อขายกันโดยเอกชน) แต่สามารถเช่าระยะยาว 
และระบบทุนนิยมท่ีใช้ระบบกลไกราคา ตลอดจนการมีบทบาทส าคัญในรัฐวิสาหกิจหรือบรรษัทท่ีเป็นของ
รัฐเพื่อการพัฒนาประเทศ 

   เมื่อย่างเข้าสู่ศตวรรษท่ี 21 เศรษฐกิจของจีนได้ก้าวเข้าสู่การเป็นประเทศอุตสาหกรรมอย่างก้าว
กระโดด ในปัจจุบันเศรษฐกิจจีนมีขนาดใหญ่เป็นอันดับท่ี 2 ของโลกรองจากสหรัฐฯ เป็นประเทศผู้ส่งออก
สินค้าเป็นอันดับหนึ่งของโลก และเป็นประเทศผู้น าเข้าสินค้าเป็นอันดับสองของโลกอีกด้วย 
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   ตัวเลข GDP ของจีนตลอดปี ค.ศ. 2015 มีมูลค่า 67,670,800 ล้านหยวนซึ่งขยายตัวสูงขึ้นร้อย
ละ 6.9 เมื่อเทียบกับปีก่อน โดยแบ่งเป็นอุตสาหกรรมปฐมภูมิ ขยายตัวเพิ่มข้ึนซึ่งมีกว่า 6,086,300 ล้าน
หยวน อุตสาหกรรมทุติยภูมิขยายตัวเพิ่มขึ้นและมีมูลค่ากว่า  27,427,800 ล้านหยวน อุตสาหกรรม 
ตติยภูมิขยายตัวเพิ่มขึ้นและมีมูลค่า 34,156,700 ล้านหยวน การขยายตัวของอุตสาหกรรมปฐมภูมิคิด
เป็นร้อยละ 9 ในสัดส่วนมูลค่ารวมของ GDP การขยายตัวของอุตสาหกรรมทุติยภูมิคิดเป็นร้อยละ 40.5 
ในสัดส่วนมูลค่ารวมของ GDP การขยายตัวของอุตสาหกรรมตติยภูมิคิดเป็นร้อยละ 59.5 ในสัดส่วนมูลค่า
รวมของ GDP ซึ่งตัวเลข GDP เฉล่ียต่อคนตลอดท้ังปีของจีนมีมูลค่า 49,351 หยวน ซึ่งขยายตัวสูงขึ้นร้อย
ละ 6.3 เมื่อเทียบกับปีก่อน  รายได้รวมของประชาชนจีนตลอดท้ังปีจ านวน 67,302,100 ล้านหยวน 

  ในปลายปี ค.ศ. 2015 ประเทศจีนมีเงินทุนส ารองระหว่างประเทศ 3,330,400 ล้านดอลลาร์สหรัฐฯ   
อัตราแลกเปล่ียนเงินหยวนตลอดท้ังปีอยู่ท่ี 1 ดอลลาร์สหรัฐฯต่อ 6.2284 หยวน 

 2.2 เศรษฐกิจภำคเกษตรกรรม ภำคอุตสำหกรรม ภำคบริกำร 

  (1) ภำคเกษตรกรรม 

  ประเทศจีนให้ความส าคัญกับสินทรัพย์ทางการเกษตร (Farm asset) และเทคโนโลยีด้านอาหาร 
(Food technologies) เพื่อรองรับความต้องการด้านอาหารของประชากรในประเทศจีน โดยผลิตภัณฑ์
ด้านการเกษตรท่ีจีนให้ความสนใจ ได้แก่ สินค้าประเภทธัญพืช เช่น ข้าว ข้าวสาลี ถั่วเหลือง มันส าปะหลัง 
ข้าวโพด ถั่วลิสง ชา ข้าวฟ่าง ข้าวบาร์เลย์ เป็นต้น ตลอดจนสินค้าอื่น เช่น แอปเปิ้ล ฝ้าย น้ ามัน เนื้อหมู 
ปลา เป็นต้น 

  รัฐบาลจีนให้การสนับสนุนและให้ความส าคัญกับการวางแผนพัฒนาการเกษตรอย่างเป็นระบบ
โดยเฉพาะมีมณฑลเจียงซี รัฐบาลจีนวางแผนพัฒนาระบบการเกษตรอย่างเป็นขั้นตอน และมีการพัฒนา
จากการเกษตรแบบด้ังเดิมให้กลายเป็นการเกษตรแบบพึ่งพาเทคโนโลยี เพื่อผลิตสินค้าเกษตรท่ีมีคุณภาพ
ท่ีดีขึ้นและในปริมาณท่ีมากขึ้น มณฑลไห่หนานซึ่งเป็นมณฑลท่ีได้รับแนวคิดในการพัฒนาเกษตรกรรมและ
เศรษฐกิจชนบทแนวใหม่ ท้ังยังมีเกษตรกรรมเขตร้อนท่ีมีประสิทธิภาพสูงท าให้ไห่หนานกลายเป็นฐานการ
ผลิตพืชผลเขตร้อน การเพาะเล้ียงพืชพันธุ์ และการเพาะปลูกพืชผักนอกฤดูกาลของจีน  นอกจากนี้
เนื่องจากจีนเป็นประเทศขนาดใหญ่และมีความหลากหลายท้ังทางด้านภูมิประเทศ ภูมิอากาศ และ
ทรัพยากรธรรมชาติ ท าให้ศักยภาพด้านการเกษตรของแต่ละพื้นท่ีแตกต่างกัน ดังนี้     

  ภำคเหนือและตะวันตก มีศักยภาพด้านปศุสัตว์ เนื่องจากมีพื้นท่ีเป็นทุ่งหญ้าท่ีมีพื้นท่ีกว้างขวาง 
โดยเฉพาะแถบมองโกเลีย ส่านซี หนิงเซี่ย เป็นต้น   
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  ภำคใต้และภำคกลำง มีศักยภาพด้านการเพาะปลูกพืชผักผลไม้และข้าวโดยเฉพาะใน หูหนาน หู
เป่ย กวางตุ้ง เสฉวน กว่างซีจ้วง 

   ภำคตะวันตกเฉียงใต้ มีศักยภาพในด้านการท าการเกษตรสมัยใหม่ ด้านเทคโนโลยีชีวภาพ 
สมุนไพร พืชพรรณดอกไม้ และยาสูบ เนื่องจากภาคตะวันตกเฉียงใต้ยังเป็นพื้นท่ีป่าเขาจึงมีความอุดม
สมบูรณ์ด้านป่าไม้ พืชพรรณ และสัตว์ป่า  

  ภำคกลำงและภำคใต้ มีศักยภาพด้านประมงน้ าจืด และได้มีการพัฒนาประมงน้ าจืดอย่างต่อเนื่อง
เพราะว่าชาวจีนนิยมรับประทานปลาน้ าจืด ภาคกลางและใต้ของจีนมีแม่น้ าล าคลองมากมาย  อันได้แก่  
ลุ่มแม่น้ าแยงซีเกียง จูเจียง รวมท้ังทะเลสาบอื่นๆ เช่น ทะเลสาบไท่หู ต้งถิงหู เป็นต้น นอกจากนี้ด้าน
ตะวันออกยังมีชายฝ่ังทะเลยาวจากเหนือจรด ใต้ ประมาณ 18,000 กิโลเมตร (รวมไต้หวัน) อาชีพท่ีส าคัญ
ของประชาชนในพื้นท่ีจึงเป็นการประมงท้ังในชายฝ่ังทะเลและนอกชายฝ่ังทะเล    

  ภำคตะวันออกเฉียงเหนือ มีภูมิอากาศค่อนข้างหนาว เช่น เฮยหลงเจียง จ๋ีหลิน เหลียวหนิง เป็น
ต้น มณฑลเหล่านี้มีความอุดมสมบูรณ์มายาวนาน และเป็นต้นน้ าของแม่น้ าหลายสายจึงท าให้มีดิน  
อุดมสมบูรณ์เหมาะแก่การเพาะปลูกข้าวและเป็นแหล่งปลูกป่าท่ีส าคัญของจีน                                  

  พื้นที่ระหว่ำงเส้น 30 องศำ - 40 องศำ จำกภำคตะวันออกเร่ือยไปถึงภำคกลำงของจีน ได้แก่ 
เซี่ยงไฮ้ เหอเป่ย ซานซี เหอหนาน ส่านซี มีภูมิอากาศและภูมิประเทศท่ีเหมาะสมกับการปลูกผลไม้ 
เมืองหนาว เช่นแอปเปิล สาล่ี องุ่น ลูกพลับ และพรุน เป็นต้น 

   ในประเทศจีนมีพื้นท่ีท่ีสามารถเพาะปลูกธัญพืชได้ตลอดปีจ านวน 708 ล้านไร่ แบ่งเป็นพื้นท่ี
ปลูกฝ้ายจ านวน 23.75 ล้านไร่ พื้นท่ีปลูกพืชน้ ามัน 87.87ล้านไร่ พื้นท่ีปลูกพืชน้ าตาล 10.87 ล้านไร่  

   ปริมาณการผลิตธัญพืชตลอดท้ังปีมีจ านวน 651,440,000 ตัน โดยมีปริมาณการผลิตธัญพืช 
ฤดูร้อน 141,120,000 ตัน ปริมาณการผลิตข้าวเบา 33,690,000 ตัน และปริมาณการผลิตธัญพืช 
ฤดูใบไม้ร่วง 446,620,000 ตัน  

   นอกจากนี้มีปริมาณการผลิตข้าวตลอดท้ังปี 572,250,000 ตัน โดยปริมาณการผลิตข้าว 
208,250,000 ตัน  ปริ มาณการผลิตข้าวโอ๊ ต  130,190,000 ตัน  และปริ มาณการผลิตข้ าวโพด 
224,580,000 ตัน ปริมาณการผลิตฝ้ายตลอดปีมีจ านวน 5,610,000 ตัน ปริมาณการผลิตพืชน้ ามัน
จ านวน 35,470,000 ตัน ปริมาณการผลิตพืชท่ีให้น้ าตาลจ านวน 125,290,000 ตัน ปริมาณการผลิตใบชา
จ านวน 2,240,000 ตัน  
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   ปริมาณการผลิตเนื้อสัตว์รวมตลอดท้ังปีมีจ านวน 86,250,000 ตัน โดยมีปริมาณการผลิตเนื้อ
หมู 54,870,000 ตัน ปริมาณการผลิตเนื้อวัว 7,000,000 ตัน ปริมาณการผลิตเนื้อแพะ 4,410,000 ตัน 
ปริมาณการผลิตสัตว์ปีก 18,260,000 ตัน ปริมาณการผลิตไข่ 29,990,000 ตัน ปริมาณการผลิตนมวัว 
37,550,000 ตัน ในปลายปียังมีหมูจ านวน451,130,000 ตัว และมีหมูเกิดใหม่จ านวน 708,250,000 ตัว  

   ปริมาณการผลิตอาหารทะเลตลอดท้ังปีมีจ านวน 66,900,000 ตัน โดยมีปริมาณการเพาะเล้ียง
สัตว์น้ าจ านวน 49,420,000 ตัน ปริมาณการจับสัตว์น้ า 17,480,000 ตัน และปริมาณการผลิตไม้ตลอดท้ัง
ปีเท่ากับ 68,320,000 ลูกบาศก์เมตร 

  (2) ภำคอุตสำหกรรม 

  อุตสาหกรรมท่ีจีนให้ความส าคัญได้แก่  อุตสาหกรรมด้านเหมืองแร่ (เช่น ถ่านหิน แร่เหล็ก 
ปิโตรเลียม  ก๊าซธรรมชาติ ปรอท ดีบุก ทังสเตน) อุตสาหกรรมเครื่องจักร อาวุธยุทธภัณฑ์ และ
อุตสาหกรรมส่ิงทอ เป็นต้น นอกจากนี้จีนยังให้ความส าคัญมากในอุตสาหกรรมด้านการประหยัดพลังงาน
และเป็นมิตรกับส่ิงแวดล้อม ลดการปล่อยมลพิษ อุตสาหกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับการใช้ประโยชน์จากระบบ
นิเวศอย่างยั่งยืน ตลอดจนอุตสาหกรรมภาคพื้นทะเล (เช่น อุตสาหกรรมการประมง อุตสาหกรรมน้ ามัน
ปิโตรเลียมและก๊าซธรรมชาติ และอุตสาหกรรมพลังงานทดแทน) 

  อัตราการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ (GDP) ของจีนในปี 2014 อยู่ท่ีร้อยละ 7.4 ลดลงจากปี 2013 
ซึ่งมีอัตราการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจอยู่ท่ีร้อยละ 7.7 ในขณะท่ีอัตราการเติบโตทางเศรษฐกิจปี 2015 
อยู่ท่ีร้อยละ 6.9  ท้ังนี้เป็นการเติบโตท่ีไม่สูงเมื่อเปรียบเทียบกับการเจริญเติบโตในช่วงหลายปีท่ีผ่านมา 
และถือว่าน้อยท่ีสุดในรอบ 24 ปี ดังนั้นในปี 2015 ซึ่งเป็นปีสุดท้ายของแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม
ระยะ 5 ปีฉบับท่ี 12 จีนจึงให้ความส าคัญกับการปฏิรูปเศรษฐกิจและสังคมในเชิงลึก เพื่อให้บรรลุตาม
แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมฉบับดังกล่าว โดยรัฐบาลจีนเริ่มให้ความส าคัญกับการพัฒนาเศรษฐกิจใน
ด้านการอยู่ดีกินดีของประชากร อัตราเงินเฟ้อ อัตราการจ้างงาน และการเพิ่มต าแหน่งงานจากการ
ค านึงถึงการเติบโตของผลิตภัณฑ์มวลรวมประชาชาติมากขึ้น และมีการใช้นโยบายการเงินท่ีระมัดระวัง
มากขึ้น ท้ังยังมีการลดอัตราดอกเบี้ย การลดเป้าหมายการขาดดุลการค้า โดยเน้นพึ่งพาสินค้าในประเทศ
และลดการน าเข้าตามยุทธศาสตร์ Made in China 2025 

  มูลค่ารวมของอุตสาหกรรมตลอดท้ังปี 2015 เพิ่มข้ึน 22,897,400 ล้านหยวน  อุตสาหกรรมมีผล
ก าไรตลอดท้ังปี 6,355,400,000 ล้านหยวน หากดูตามประเภทของเศรษฐกิจ รัฐวิสาหกิจมีผลก าไร 
1,094,400,000 ล้านหยวน วิสาหกิจชุมชน 58,800 ล้านหยวน และวิสาหกิจหุ้นส่วน 4,291,800 ล้าน
หยวน วิสาหกิจของนักลงทุนฮ่องกง มาเก๊า ไต้หวัน 1,572,600 ล้านหยวน และธุรกิจเอกชน 2,322,200 
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ล้านหยวน  ท้ังนี้  หากดูตามประเภทธุรกิจ อุตสาหกรรมเหมืองแร่มีผลก าไร 260,400 ล้านหยวน 
อุตสาหกรรมภาคการผลิต 5,560,900 ล้านหยวน ไฟฟ้า ความร้อน ก๊าซธรรมชาติ การผลิตน้ าประปา 
และอุปทานของอุตสาหกรรมเท่ากับมูลค่า 534,100 ล้านหยวน 

  มูลค่าการก่อสร้างในสังคมตลอดท้ังปี 2015 เท่ากับ 4,645,600 ล้านหยวน จีนมีวิศวกรผู้รับเหมาท่ี
มีคุณภาพและมีบริษัทรับเหมาก่อสร้างท่ีมีความเป็นมืออาชีพจึงสามารถสร้างก าไรได้กว่า 650,800 ล้าน
หยวน  โดยรัฐเป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่ซึ่งมีมูลค่ากว่า 167,600 ล้านหยวน 

  (3) ภำคบริกำร 

  จีนให้ความส าคัญกับภาคบริการอย่างชัดเจนในแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติฉบับท่ี 12 
เพื่อส่งเสริมการบริโภคและการพัฒนาภายในประเทศ ยกระดับคุณภาพชีวิตของประชาชน และ
ต้ังเป้าหมายว่าภาคบริการจะมีมูลค่าเป็นร้อยละ 47 ของผลิตภัณฑ์มวลรวมประชาชาติภายในปี 2015 
โดยภาคบริการของจีนมีแนวโน้มเติบโตขึ้นโดยเฉพาะในเมืองส าคัญ เช่น ปักกิ่ง เทียนจิน เซี่ยงไฮ้ เจ้อเจียง 
เจียงซี และกวางตุ้ง เป็นต้น ธุรกิจบริการท่ีจีนให้ความส าคัญ ได้แก่ บริการโลจิสติกส์ บริการทางการเงิน 
บริการประกันภัยและกฎหมาย บริการเพื่อสุขภาพและการแพทย์ เป็นต้น 

  ปลายปี ค.ศ. 2015 ประชาชนจีนเป็นเจ้าของรถยนต์จ านวน 172,280,000 คัน (ประกอบด้วย
รถยนต์สามล้อและรถบรรทุกของท่ีขับด้วยความเร็วต่ าจ านวน 9,550,000 คัน) ประชาชนจีนท่ีเป็น
เจ้าของรถยนต์ส่วนบุคคลมีจ านวน 143,990,000 คัน โดยเป็นรถท่ีเป็นกรรมสิทธิ์ส่วนบุคคลจ านวน 
95,080,000 คัน และเป็นรถท่ีเป็นกรรมสิทธิ์ของหน่วยงานภาครัฐและเอกชนจ านวน 87,930,000 คัน 

  ปริมาณรวมของทรัพยากรน้ าตลอดปี 2015 มีจ านวน  2,830,600 ล้านลูกบาศก์เมตร ปริมาณ
น้ าฝนเฉล่ียท้ังปี 644 มิลลิเมตร ปริมาณการใช้น้ าตลอดปี 618,000 ล้านลูกบาศก์เมตร โดยมีน้ าท่ีใช้
อุปโภคและบริโภคในชีวิตประจ าวันเพิ่มข้ึนร้อยละ 3.1 น้ าท่ีใช้ในอุตสาหกรรมเพิ่มขึ้นร้อยละ 1.8 น้ าท่ีใช้
ในการเกษตรเพิ่มขึ้นร้อยละ 0.9 ทุกๆ GDP หนึ่งหมื่นหยวนจะมีการใช้ปริมาณน้ า 104 ลูกบาศก์เมตร 
ปริมาณการใช้น้ าเฉล่ียต่อคน 450 ลูกบาศก์เมตร 

  ในปลายปี 2015 ก าลังการผลิตไฟฟ้าของจีน 1,508,280,000 กิโลวัตต์ โดยมีก าลังการผลิตไฟ
990,210,000 กิโลวัตต์ ก าลังการผลิตพลังงานน้ า 319,370,000 กิโลวัตต์ก าลังการผลิตพลังงานนิวเคลียร์ 
26,080,000 กิโลวัตต์ รวมท้ังก าลังการผลิตพลังงานลม 129,340,000 กิโลวัตต์ และก าลังการผลิต
พลังงานแสงอาทิตย์ 43,180,000 กิโลวัตต์ 
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  การลงทุนในสินทรัพย์ถาวรของจีนตลอดปี 2015 คือ 56,200,000 ล้านหยวน โดยภาคตะวันออกมี
การลงทุน 23,210,700 ล้านหยวน ภาคใต้มีการลงทุน 14,311,800 ล้านหยวน ภาคตะวันตกมีการลงทุน 
14,041,600 ล้านหยวน ภาคตะวันออกเฉียงเหนือมีการลงทุน 4,080,600 ล้านบาท 

  ด้านการลงทุนในสินทรัพย์ถาวร มีการลงทุนในอุตสาหกรรมปฐมภูมิ 1,556,100 ล้านหยวน การ
ลงทุนในอุตสาหกรรมทุติยภูมิ 22,409,000 ล้านหยวน การลงทุนในอุตสาหกรรมตติยภูมิ 31,193,900 
ล้านหยวน การลงทุนโครงสร้างพื้นฐาน 10,127,100 ล้านหยวน การลงทุนสินทรัพย์ถาวรในภาคเอกชน 
35,400,700 ล้านหยวน ซึ่งคิดเป็นสัดส่วนของการลงทุนในสินทรัพย์ถาวรร้อยละ 64.2 การลงทุนใน
อุตสาหกรรมการผลิตเทคโนโลยีระดับสูง  3,259,800 ล้านหยวน ซึ่งคิดเป็นสัดส่วนของการลงทุนใน
สินทรัพย์ถาวรร้อยละ 5.9 

  การลงทุนด้านอสังหาริมทรัพย์ตลอดปี 2015 มีมูลค่า 9,597,900 ล้านหยวน โดยเป็นการลงทุน
ด้านท่ีพักอาศัยจ านวน 6,459,500 ล้านหยวน การลงทุนอาคารส านักงาน 621,000 ล้านหยวน การลงทุน
ท่ีพักส าหรับท าธุรกิจเชิงพาณิชย์ 1,460,700 ล้านหยวน 

  โครงการสนับสนุนท่ีอยู่อาศัยส าหรับผู้มีรายได้น้อยหรือขาดแคลนท่ีอยู่อาศัยในเขตเมืองซึ่งสร้าง
เป็นบ้านพักจ านวน 7,720,000 หลัง เริ่มสร้างใหม่จ านวน 7,830,000 หลังและปรับปรุงบ้านพักในพื้นท่ี
สลัมจ านวน 6,010,000 หลัง 

 2.3 สถำนภำพกำรค้ำระหว่ำงประเทศ 

   การน าเข้าและส่งออกสินค้าตลอดท้ังปี 2015 มีมูลค่า 24,574,100 ล้านหยวน ซึ่งลดลงร้อยละ 
7 เมื่อเทียบกับปีท่ีผ่านมา โดยภาคการส่งออกมีมูลค่า 14,125,500 ล้านหยวน ลดลงร้อยละ 1.8 และภาค
การน าเข้า มีมูลค่า 10,448,500 ล้านหยวน ลดลงร้อยละ 13.2 ความแตกต่างของมูลค่าการน าเข้าและ
ส่งออกสินค้า 3,677,000 ล้านหยวน เพิ่มขึ้น 1,324,400 ล้านหยวน เมื่อเทียบกับปีท่ีผ่านมา 

   มูลค่าการน าเข้าและส่งออกภาคบริการตลอดท้ังปี 2015 มีมูลค่า  713,000 ล้านดอลลาร์
สหรัฐฯ ซึ่งขยายตัวเพิ่มขึ้นร้อยละ 14.6 เมื่อเทียบกับปีท่ีผ่านมา โดยการส่งออกภาคบริการนั้น มีมูลค่า 
288,200 ล้านดอลลาร์สหรัฐฯขยายตัวร้อยละ 9.2 และการน าเข้าในภาคบริการ มีมูลค่า 424,800 ล้าน
ดอลลาร์สหรัฐฯ ซึ่งขยายตัวร้อยละ 18.6 การน าเข้าและส่งออกภาคบริการขาดดุล 136,600 ล้าน
ดอลลาร์สหรัฐฯ 

   ในปี 2015 การส่งเสริมการลงทุนโดยตรงจากต่างประเทศ (ไม่รวมธนาคาร หลักทรัพย์ ประกัน) 
โดยการต้ังบริษัทใหม่จ านวน 26,575 บริษัท เพิ่มขึ้นร้อยละ 11.8 เมื่อเทียบกับปีท่ีผ่านมา การใช้เงิน
ลงทุนโดยตรงจากต่างประเทศมีมูลค่าตามจริง 781,400 ล้านหยวน (126,300 ล้านดอลลาร์สหรัฐฯ) 



คู่มือการลงทุนในสาธารณรัฐประชาชนจีน ประจ าปี 2559 

46 
 

เพิ่มขึ้นร้อยละ 6.4 และส่งเสริมการลงทุนโดยตรงจากประเทศท่ีอยู่ตามเส้นทาง  “One Belt, One 
Road” และจัดต้ังบริษัทใหม่จ านวน 2,164 บริษัท เพิ่มขึ้นร้อยละ 18.3 การใช้เงินลงทุนโดยตรงจาก
ประเทศท่ีอยู่ตามเส้นทาง “One Belt, One Road” มีมูลค่าตามจริง 52,600 ล้านหยวน (8,500 ล้าน
ดอลลาร์สหรัฐฯ) เพิ่มขึ้นร้อยละ 25.3 

   ยอดการลงทุนในต่างประเทศตลอดปี 2015 (ไม่รวมธนาคาร หลักทรัพย์ ประกัน) มีมูลค่า 
735,100 ล้านหยวน ค านวณตามค่าเงินดอลลาร์สหรัฐฯ เป็นเงิน 118,000 ล้านดอลลาร์สหรัฐฯ ซึ่ง
เพิ่มขึ้นร้อยละ 14.7 เมื่อเทียบกับปีท่ีผ่านมา จีนได้ลงทุนกับประเทศต่างๆ ตามเส้นทาง “One Belt, 
One Road” ถึง 14,800 ล้านดอลลาร์สหรัฐฯ ซึ่งเพิ่มขึ้นร้อยละ 18.2 

   ผลประกอบการธุรกิจการรับเหมาโครงการในต่างประเทศตลอดปี 2015 มีมูลค่า  959,600 
ล้านหยวน ซึ่งค านวณตามค่าเงินดอลลาร์สหรัฐฯ เป็นเงินจ านวน 154,100 ล้านดอลลาร์สหรัฐฯ เพิ่มขึ้น
ร้อยละ 8.2 เมื่อเทียบกับปีท่ีผ่านมา ส่วนความร่วมมือด้านแรงงานนั้นมีการส่งแรงงานทุกประเภทไป
ต่างประเทศจ านวน 53,000 คน ลดลงร้อยละ 5.7 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แหล่งที่มา : https://jsis.washington.edu/ellisoncenter/news/panel-sino-russian-cooperation-the-asia-pacific-dream/ 
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บทที่ 3 นโยบำยส ำคัญดำ้นเศรษฐกิจ 

 3.1 ยุทธศำสตร์และแผนพัฒนำเศรษฐกิจสังคมแห่งชำติระยะ 5 ปี ฉบับที่ 13 

   มติข้อเสนอการจัดท าแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติระยะ 5 ปี (2016-2020) ของ
พรรคคอมมิวนิสต์จีน 

   ต้ังแต่วันท่ี 14 เดือนกรกฎาคม ปี ค.ศ. 2014 รัฐบาลจีนมีการประเมินแผนพัฒนาเศรษฐกิจ
สังคมแห่งชาติ 5 ปี ฉบับท่ี 12 และในขณะเดียวกันก็มีการต้ังคณะผู้เช่ียวชาญจ านวน 25 คณะ เพื่อ
ท าการศึกษาและเสนอแนะแนวคิดเพื่อจัดท าแผนฯฉบับท่ี 13 

   ในเดือนตุลาคม ค.ศ. 2015 มีการประชุมครั้งท่ี 5 ของคณะกรรมการกลางพรรคคอมมิวนิสต์จีน
ชุดท่ี 18 ในท่ีประชุมได้สรุปเป็นข้อเสนอแนะเพื่อเป็นแนวทางในการท าแผนฯฉบับท่ี 13 ซึ่งมีรายละเอียด
ดังต่อไปนี้  

   3.1.1 แนวคิดที่ชี้น ำแผนพัฒนำเศรษฐกิจและสังคมแห่งชำติฉบับที่ 13 

   เพื่อบรรลุเป้าหมายการสร้างสังคมพอกินพอใช้อย่างท่ัวถึงในปี ค.ศ. 2020 และผลักดันให้
เศรษฐกิจสังคมพัฒนาไปอย่างเข้มแข็ง แผนพัฒนาฯ ฉบับท่ี 13 ต้องยึดถือเป้าหมายนี้เป็นศูนย์กลางและ
ปฏิบัติตามหลักการดังต่อไปนี้ 

   ยืนหยัดให้ประชาชนมีบทบาทส าคัญ ประชาชนคือพลังพื้นฐานในการผลักดันการพัฒนา 
เป้าหมายพื้นฐานในการพัฒนาคือการบรรลุ ปกป้อง และพัฒนาผลประโยชน์พื้นฐานของประชาชน 

   ยืนหยัดในการพัฒนาอย่างเป็นวิทยาศาสตร์ วางแผนการพัฒนาบนพื้นฐานท่ีว่าจีนยังคงอยู่
ในช่วงสังคมนิยมขั้นต้น และจะอยู่ในช่วงนี้ไปอีกนาน สถานการณ์พื้นฐานภายในประเทศและความ
ขัดแย้งหลักในสังคมยังคงเดิมไม่เปล่ียนแปลง  อนึ่ง เมื่อวันท่ี 28 กรกฎาคม 2003 นาย หู จ่ินเทา 
เลขาธิการพรรคฯได้ให้ความหมายของการพัฒนาอย่างเป็นวิทยาศาสตร์ไว้ว่า 

 “ยืนหยัดแนวทางการพัฒนาอย่างเป็นวิทยาศาสตร์  กล่าวคือยึดคนเป็นศูนย์กลางของการพัฒนา 
ส่งเสริมการพัฒนาอย่างสมดุลและอย่างยั่งยืน” 

   ยืนหยัดในการปฏิรูปเชิงลึก โดยปรับปรุงระบบสังคมนิยมท่ีมีอัตลักษณ์จีนให้สมบูรณ์ พัฒนา
ระบบและความสามารถในการบริหารประเทศให้ทันสมัย กลไกตลาดมีบทบาทในการจัดสรรทรัพยากร 
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โดยรัฐบาลแสดงบทบาทได้ดียิ่งขึ้น ตลอดจนเร่งปรับปรุงระบบต่างๆ โดยยึดการปฏิรูประบบเศรษฐกิจ
เป็นหลัก 

   ยืนหยัดในการปกครองประเทศด้วยหลักนิติรัฐ ตามวิถีทางของระบบกฎหมายสังคมนิยมท่ี
มีอัตลักษณ์จีน ส่งเสริมการบัญญัติกฎหมายอย่างเป็นวิทยาศาสตร์ บังคับใช้อย่างเข้มงวดและเท่ียงธรรม 

(ส่งเสริมการบัญญัติกฎหมายอย่างเป็นวิทยาศาสตร์ หมายถึง ในกระบวนการบัญญัติกฎหมายนั้นต้อง
เคารพและยึดถือตามกฎ )（科学立法： 科学立法是指在立法过程中要尊重和体现规

律） 

   ยืนหยัดในการวางแผนภาพรวมทั้งในและนอกประเทศ โดยเปิดเสรีแก่ต่างชาติในทุกด้าน 
ส่งเสริมการพัฒนาท่ีเป็นประโยชน์และค านึงถึงผลประโยชน์ท่ีมีร่วมกัน 

   ยืนหยัดในการน าของพรรค โดยเข้มงวดในวินัยพรรค และยกระดับความสามารถในการ
ปกครองพรรคอย่างต่อเนื่อง 

   ยกระดับจิตใจของประชาชนและความมีอารยะของสังคมให้เด่นชัด โดยปลูกฝังความฝันของ
จีน ค่านิยมหลักของสังคมนิยม ระบบคุณธรรม วิทยาศาสตร์วัฒนธรรม และส านึกในการปกครองด้วย
หลักนิติรัฐเข้าสู่จิตใจของผู้คนให้ลึกซึ้งยิ่งขึ้น 

   ปรับปรุงคุณภาพสิ่งแวดล้อมโดยรวม โดยเน้นวิธีการผลิตและการด ารงชีวิตท่ีเป็นมิตรต่อ
ส่ิงแวดล้อมยิ่งขึ้น ลดการปล่อยสารคาร์บอน ลดปริมาณมลพิษ ตลอดจนใช้พลังงานและทรัพยากรอย่างมี
ประสิทธิภาพมากขึ้น 

   ปรับปรุงระบบและความสามารถในการบริหารประเทศให้ทันสมัยยิ่งขึ้น โดยปรับปรุงระบบ
พื้นฐานทุกด้านให้เป็นรูปธรรมมากขึ้น พัฒนาประชาธิปไตยภาคประชาชนให้สมบูรณ์ ระบบตุลาการมี
ความน่าเช่ือถือ สิทธิมนุษยชนและสิทธิในทรัพย์สินต้องได้รับการคุ้มครอง 

   ปรับปรุงแนวคิดในกำรพัฒนำให้สมบูรณ์ โดยปลูกฝังให้สมาชิกพรรคคอมมิวนิสต์ทุกคน
ตระหนักถึงความส าคัญของแนวคิดในการพัฒนาด้วยนวัตกรรม ความปรองดอง ความเป็นมิตรกับ
ส่ิงแวดล้อม การเปิดกว้าง และการร่วมแบ่งปัน 
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   ห้ำแนวคิดใหม่ในกำรพัฒนำ น ำเศรษฐกิจจีนสู่จุดสมดุลใหม่ 

    ข้อเสนอแนะของคณะกรรมการกลางพรรคคอมมิวนิสต์จีนว่าด้วยการก าหนดแผนพัฒนา
เศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติฉบับที่ 13 ในท่ีประชุมเต็มคณะครั้งท่ี 5 ของคณะกรรมการกลางพรรค
คอมมิวนิสต์จีนชุดท่ี 18 เน้นย้ าว่า “การยืนหยัดพัฒนาคือภารกิจส าคัญอันดับหนึ่ง”โดย 

   จีนต้อง “ยืนหยัดพัฒนา” ต่อไป เพราะเศรษฐกิจโลกภายหลังวิกฤติการเงินของนานาชาติยังไม่
ฟื้นตัว และเศรษฐกิจโลกต้องการเศรษฐกิจจีนท่ีเติบโตอย่างมีเสถียรภาพ  

   จีนต้อง “ยืนหยัดพัฒนา” ต่อไป เพราะจีนเป็นประเทศก าลังพัฒนาท่ีใหญ่ท่ีสุดในโลก ติด “กับ
ดักรายได้ปานกลาง” การพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมมีปัญหามากมายท่ีไม่สมดุล ไม่สอดคล้อง และไม่
ยั่งยืน 

   จีนต้อง “ยืนหยัดพัฒนา” ต่อไป เพื่อให้ปี ค.ศ. 2020 บรรลุเป้าหมายการสร้างสังคมพอกิน
พอใช้อย่างท่ัวถึง ท าให้ผลิตภัณฑ์มวลรวมในประเทศ และรายได้ต่อหัวของประชากรในเขตเมืองและ
ชนบทเพิ่มขึ้นหนึ่งเท่าจากปี ค.ศ. 2010 โดยรักษาอัตราการขยายตัวของเศรษฐกิจในระดับความเร็ว 
ปานกลางถึงสูง และยกระดับอุตสาหกรรมสู่ระดับปานกลางถึงสูง 

   ท่ีประชุมได้เสนอแนวคิดใหม่ในการพัฒนาไว้ 5 ประการ ได้แก่ “นวัตกรรม ปรองดอง ความ
เป็นมิตรกับส่ิงแวดล้อม การเปิดกว้าง และการร่วมแบ่งปัน” การพัฒนาท้ังห้าประการนี้เน้นความเป็น
ระบบ เป็นองค์รวม และการประสานงานร่วมกัน ก่อให้เกิดการพัฒนาท่ีมีคุณภาพสูงขึ้น ประสิทธิภาพดี
ขึ้น เน้นการรักษาความสมดุลระหว่างการเติบโตกับการอนุรักษ์  การพัฒนาเพื่อการผลิตท่ีก้าวหน้า ความ
เป็นอยู่และระบบนิเวศท่ีดี สังคมเดินไปสู่วิถีแห่งความเจริญรุ่งเรืองร่วมกัน และแบ่งปันผลส าเร็จจากการ
พัฒนาไปสู่ประชาชนจ านวนมากยิ่งขึ้น 

    “แนวคิดใหม่ในการพัฒนา” จะน าพาเศรษฐกิจจีนไปสู่จุดสมดุลใหม่ (New Normal) จนบรรลุ
ภารกิจตามแผนพัฒนาฯ ฉบับท่ี 13 รวมท้ังเป็นพื้นฐานท่ีสนับสนุนการบรรลุสังคมพอกินพอใช้อย่างท่ัวถึง  
อีกท้ังยังบรรลุเป้าหมายแห่งการ “ครบรอบ 100 ปี สองวาระ (ครบรอบ 100 ปีของการก่อต้ังพรรค
คอมมิวนิสต์จีนในปี ค.ศ. 2021 และครบรอบ 100 ปีของการสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีนในปี ค.ศ. 
2049)” และบรรลุความฝันของจีนสู่การฟื้นฟูความเจริญรุ่งเรืองแห่งประชาชาติจีน 
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   ในแผนพัฒนำเศรษฐกิจสังคมแห่งชำติระยะ5 ปีฉบับที่ 13 ประเทศจีนจะด ำเนินโครงกำรท่ี
หลำกหลำยกว่ำ 100 โครงกำรซ่ึงท ำให้จีนเกิดกำรพัฒนำอีกขั้น เช่น 

รูปที่1 โครงข่ำยรถไฟควำมเร็วสูงในอนำคตของประเทศจีน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แหล่งที่มา http://bbs.dahe.cn/forum.php?mod=viewthread&tid=1001512479 

  รถไฟความเร็วสูงเช่ือมโยงร้อยละ 80 ของเมืองใหญ่ของประเทศจีน มีระยะทาง 1.21 แสน
กิโลเมตร  ซึ่งถือเป็นระยะทางรถไฟความเร็วสูง 1.9 หมื่นกิโลเมตร และคิดเป็นร้อยละ 60 ของระยะทาง
โลก (ณ วันท่ี 16 มีนาคม ค.ศ. 2016)  โดยประเทศจีนจะสร้างเส้นทางส าหรับรถไฟความเร็วสูงเพิ่มอีก 
1.2 หมื่นกิโลเมตรในแผนฯ ฉบับ13  (ปี 2016-2020) 

 

 

 

 
แหล่งที่มำ http://i.dailymail.co.uk/i/pix/2015/06/29/16/2A1677B400000578-3143351-

Thanks_to_new_designs_on_traction_China_s_bullet_trains_could_no-a-48_1435590481279.jpg 
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รูปที่ 2 แผนผังกำรก่อสร้ำงสนำมบินเพื่อกำรขนส่งสินค้ำในอนำคต 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แหล่งที่มำ http://www.cq.xinhuanet.com/2016-03/18/c_1118368847.htm 

ขณะนี้ประเทศจีนมีสนามบินท่ีอยู่ระหว่างการก่อสร้าง 28 แห่ง และจะเพิ่มขึ้นอีก 163 แห่ง 
ขณะท่ีสนามบินขนส่งสินค้ามี 11 แห่ง 

 

 

 

 

 

 

 

แหล่งที่มำ https://laowai.ru/wp-content/uploads/2015/07/air-china-zapustit-pryamoj-rejs-chendu-parizh.jpg 
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รูปที่ 3 ผังกำรพัฒนำกลุ่มเมืองใหม่ในอนำคต 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แหล่งที่มำ http://www.hxdctz.com/a/20160329/29915.html 

  การพัฒนาความเป็นเมืองรูปแบบใหม่ โดยร้อยละ 98 ของพื้นท่ีในประเทศจีนมีอินเตอร์เน็ต
ความเร็วสูง 5G ซึ่งใช้ในเชิงพาณิชย์ Big Data 

 

 

 

 

 

 

 

แหล่งที่มา http://www.chinatelecom-h.com/en/global/home.php 
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รูปที ่4 ผังแบ่งประเภทกำรใช้พื้นที่ในอนำคต 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แหล่งที่มา http://internal.dbw.cn/system/2016/03/18/057141367.shtml 

   อัตราการใช้น้ าต่อหน่วยการผลิตจะลดลง 23% การใช้พลังงานต่อหน่วยผลิต จะลดลง 15% 
และการปล่อย Carbon dioxide จะลดลง 18% ขณะท่ีอัตราพื้นท่ีป่ามี 23.04 % อัตราควันพิษลดลง 
25% จ านวนวันท่ีมีคุณภาพอากาศได้มาตรฐานไม่น้อยกว่าร้อยละ 80 ของจ านวนวันในรอบปี 

   ความเร็วในการขยายตัวทางเศรษฐกิจจะเข้าสู่ระดับกลางถึงสูง และเริ่มเข้าสู่ภาวะจุดสมดุลใหม่ 
(New Normal) เป็นปีแรก โดยจะรักษาอัตราการขยายตัวทางเศรษฐกิจท่ี 6.5% จนถึงปี ค.ศ. 2020 

   ในห่วงโซ่มูลค่าและห่วงโซ่อุตสาหกรรมท่ัวโลก โครงสร้างเศรษฐกิจจีนก้าวเข้าสู่ระดับ Mid-
High End ปัจจุบันประเทศจีนก าลังด าเนินนโยบาย“Made in China 2025” โดยต้ังเป้าเป็นมหาอ านาจ
อุตสาหกรรมการผลิตในอีก 10 ปีข้างหน้า 

   ส่วนการอุปโภคบริโภค ถือเป็นแรงขับเคล่ือนให้เศรษฐกิจเติบโตไปอีกขั้น โดยปัจจุบันปริมาณ
การอุปโภคบริโภคกระตุ้นเศรษฐกิจได้ถึง  59%  โดยเฉพาะการอุปโภคบริโภคเกิดใหม่ อาทิ ด้าน
วัฒนธรรม สารสนเทศ บริการผู้สูงอายุ สุขภาพ และการท่องเท่ียว ก าลังกลายเป็นปัจ จัยใหม่ในการ
กระตุ้นเศรษฐกิจ 
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   ขณะท่ีภาคการลงทุนจะเกิดการเปล่ียนแปลงครั้งใหญ่ ธนาคารพัฒนาเอเชีย (ADB) คาดการณ์
ว่าอีก10 ปีข้างหน้า กองทุนเพื่อการลงทุนโครงสร้างพื้นฐานในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิกจะขาดเงินทุนราว 8 
ล้านล้านดอลลาร์สหรัฐฯ  

   การด าเนินยุทธศาสตร์ “One Belt One Road” เขตเศรษฐกิจแม่น้ าแยงซี และแผนประสาน
การพัฒนาปักกิ่ง–เทียนจิน-เหอเป่ย ท าให้อุตสาหกรรมย้ายฐานการผลิตไปยังเมืองท่ีเป็นจุดเช่ือมต่อของ
เขตเศรษฐกิจใหญ่ท้ังสาม ท าให้เกิดโอกาสใหม่ๆ ในการพัฒนาเศรษฐกิจและส่งผลให้อัตราความเป็นเมือง
เติบโตอย่างรวดเร็ว โดยจะเพิ่มข้ึนจาก 55% ในปัจจุบันเป็น 60% ในอีก 5 ปีข้างหน้า จนกลายเป็น 65% 
และ 70% ในป ีค.ศ. 2025 และ ค.ศ. 2030 ตามล าดับ 

 3.2 นโยบำยพัฒนำเศรษฐกิจตำมพื้นที่ 

   หลังจากประเทศจีนด าเนินนโยบายเปิดประเทศ การปฏิรูปเศรษฐกิจในระยะแรกจึงเน้นการ
ลงทุนจากต่างประเทศโดยให้สิทธิพิเศษแก่นักลงทุนต่างชาติท่ีเข้าไปลงทุนในประเทศจีนเรียกว่า“เชิญเข้า
มา” 

   นโยบายเชิญเข้ามาแบ่งเป็น 2 มาตรการ ได้แก่ มาตรการการส่งเสริมการลงทุนและสิทธิ
ประโยชน์ในภาคธุรกิจ และมาตรการการส่งเสริมการลงทุนและสิทธิประโยชน์ในภาคพื้นที่ซึ่งมี
รายละเอียดดังต่อไปนี้  

   3.2.1  กำรยกระดับเศรษฐกิจชำยฝั่งตะวันออก 

   เมืองเปิดเมืองท่ำเลียบชำยฝั่งทะเล (Open Coastal City)หมายถึง เมืองท่าเลียบชายฝ่ัง
ทะเลทางตะวันออกท่ีติดต่อกับต่างประเทศและด าเนินนโยบายพิเศษบางประการเช่นเดียวกับเขต
เศรษฐกิจพิเศษ โดย 14 เมืองแรกท่ีคณะรัฐมนตรีอนุมัติให้เป็นเมืองเปิดเลียบชายฝ่ังทะเลในปี 1984 
ได้แก่ ต้าเหลียน ฉินหวงเต่า เทียนจิน เยียนไถ ชิงเต่า เหลียนอวิ๋นกั่ง หนานทง เซี่ยงไฮ้ หนิงปอ เวินโจว 
ฝูโจว กว่างโจว จ้านเจียง และเป๋ยไห่ 

   (1) ล ำดับกำรด ำเนินนโยบำยเปิดประเทศ 

   1) เขตเศรษฐกิจพิเศษ เริ่มข้ึนในปี ค.ศ. 1980 โดยรัฐบาลจีนได้จัดต้ังเขตเศรษฐกิจพิเศษขึ้น 4 
แห่งได้แก่ เซินเจ้ิน จูไห่ ซ่านโถว และเซี่ยเหมิน 

   2) เมืองเปิดเมืองท่าเลียบชายฝั่งทะเล เริ่มต้นปี ค.ศ. 1984 โดยรัฐบาลจีนประกาศเปิด 14 
เมืองท่าและเกาะไหหล า ซึ่งแบ่งเป็นเขตเมืองเก่าและเขตพัฒนาเศรษฐกิจและเทคโนโลยี  
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   3) เขตเศรษฐกิจเปิดเลียบชายฝั่งทะเล ได้แก่ เขตสามเหล่ียมปากแม่น้ าแยงซี เขตสามเหล่ียม
ปากแม่น้ าจูเจียง เขตสามเหล่ียมเมืองเซี่ยเหมิน–จางโจว–เฉวียนโจว โดยในปี ค.ศ. 1985 ได้เปิดเขต
คาบสมุทรเหลียวตงและในปี ค.ศ. 1988 จึงเปิดเขตคาบสมุทรซานตง 

   (2) นโยบำยขยำยขอบเขตอ ำนำจและสิทธิพเิศษในกำรเปิดเมืองเลียบชำยฝั่งทะเล  

   “ขยายอ านาจรัฐบาลท้องถิ่นในการตรวจสอบอนุมัติโครงการท่ีใช้เงินลงทุนต่างชาติ” 

   “ส่งเสริมการใช้เงินตราต่างประเทศและเงินกู้สกุลเงินต่างประเทศในการน าเข้าอุปกรณ์ส าคัญ
และเทคโนโลยีท่ีก้าวหน้า” 

   “ให้การสนับสนุนการช าระดุลเงินตราต่างประเทศและภาษีต่างๆ ของโครงการท่ีใช้เงินลงทุน
ต่างชาติและโครงการท่ีใช้เทคโนโลยีก้าวหน้ามาปรับปรุงกิจการเก่า” 

   นโยบายข้างต้นมุ่งส่งเสริมกิจการอุตสาหกรรมการผลิตท่ีมีเงินลงทุนจากต่างชาติและต้ังอยู่ใน
เขตเมืองเก่า รวมทั้งโครงการท่ีใช้เทคโนโลยีและความรู้ขั้นสูง โครงการท่ีใช้เงินลงทุนต่างชาติเกิน 30 ล้าน
ดอลลาร์สหรัฐ หรือโครงการด้านพลังงาน คมนาคม และการสร้างท่าเรือ โดยได้รับการลดหย่อนภาษีดังนี้  

   ช าระภาษีเงินได้นิติบุคคลในอัตราพิเศษ 15% ในจ านวนนี้กิจการท่ีใช้เทคโนโลยีก้าวหน้าหรือ
เป็นผู้ส่งออกผลิตภัณฑ์ ช าระภาษีเพียง 10% ส่วนกิจการเงินลงทุนต่างชาติประเภทผู้ผลิตท่ีต้ังอยู่ในเขต
พัฒนาเศรษฐกิจและเทคโนโลยี ช าระภาษี 15% โดยกิจการท่ีใช้เทคโนโลยีก้าวหน้าหรือเป็นผู้ส่งออก
ผลิตภัณฑ์ ช าระภาษี 10% และหากจดทะเบียนประกอบธุรกิจ 10 ปีขึ้นไปนับต้ังแต่ปีท่ีเริ่มได้ก าไร จะ
ได้รับการยกเว้นภาษีปีแรกถึงปีท่ี 2 และเสียภาษีกึ่งหนึ่งในปีท่ี 3 - 5 

   (3) เป้ำหมำยพื้นฐำนของเมืองเปิดเลียบชำยฝั่งทะเล ข้อได้เปรียบของเมืองเหล่านี้คือเป็น
พื้นท่ีท่ีมีความเจริญทางเศรษฐกิจท่ีสุดในจีน ซึ่งมีขีดความสามารถในการบริหารกิจการสูง และมีบุคลากร
ท่ีโดดเด่นท้ังด้านเทคโนโลยีและการบริหารการคมนาคมท้ังทางบกและทางน้ า อีกท้ังยังเป็นเมืองท่ี
เช่ือมโยงเศรษฐกิจและเทคโนโลยีระหว่างประเทศจีนกับต่างประเทศ 

   นอกจากนี้เมืองเปิดเลียบชายฝ่ังทะเลยังมีข้อได้เปรียบทางทรัพยากร และสามารถน าระบบ
เศรษฐกิจของเมืองเหล่านี้มาพัฒนาความร่วมมือทางเศรษฐกิจระหว่างประเทศ โดยดึงดูดเงินลงทุน
ต่างชาติและเทคโนโลยีท่ีก้าวหน้าเข้ามาในประเทศ อีกท้ังขยายการส่งออก การแลกเปล่ียนเงินตรา
ต่างประเทศ และการสร้างสังคมนิยมท่ีทันสมัย  
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   (4) คุณค่ำของเมืองเปิดเลียบชำยฝั่งทะเล  

   1) การเพิ่มพื้นท่ีและทางเลือกในการลงทุนให้ต่างประเทศ เป็นการดึงดูดเทคโนโลยีท่ีก้าวหน้า
และเงินทุนมาปรับปรุงกิจการเก่า รวมทั้งสร้างกิจการใหม่บนพื้นฐานของเทคโนโลยีท่ีก้าวหน้า  

   2) การพัฒนาเศรษฐกิจโดยมุ่งเน้นการส่งออก แปรรูปสินค้าและการท่องเท่ียวของเมืองเหล่านี้ 
ช่วยให้ประเทศจีนดึงดูดเงินตราต่างประเทศได้มากขึ้น และเพิ่มมูลค่าให้ผลิตภัณฑ์ในประเทศ 

   3) เทคโนโลยีและวิธีบริหารท่ีก้าวหน้าของต่างประเทศ ช่วยยกระดับคุณภาพของแรงงานให้
สูงขึ้น ท าใหป้ระชาชนร่ ารวยขึ้น 

   4) ความสามารถเรียนรู้เทคโนโลยีท่ีก้าวหน้าและสร้างนวัตกรรมเป็นประโยชน์ต่อความก้าวหน้า
ทางเทคโนโลยีของท้ังประเทศ  

   5) เศรษฐกิจท่ีพัฒนาอย่างรวดเร็วส่งผลให้รัฐบาลจีนสามารถเก็บภาษีได้มากขึ้นและมีสินค้าท่ีมี
คุณภาพออกสู่ตลาดในประเทศเพิ่มขึ้น 

   6) การปฏิรูประบบเศรษฐกิจให้สอดรับกับการเปิดเมืองเหล่านี้ เป็นตัวอย่างให้เมืองอื่นใช้เป็น
แนวทางในการพัฒนาต่อไป 

   3.2.2 กำรผงำดของภำคกลำง 

   แผนพัฒนำภำคกลำงของจีน (Rise of Central China) นโยบายสนับสนุนของรัฐบาลจีน
ส่งผลให้พื้นท่ีภาคตะวันออกเริ่มพัฒนาก่อนพื้นท่ีอื่น จากนั้นจึงก าหนดยุทธศาสตร์ “พัฒนาภาคตะวันตก” 
(China Western Development) ท าให้ภาคกลางกลายเป็นพื้นท่ีท่ีพัฒนาเศรษฐกิจล้าหลังกว่าภูมิภาค
อื่น เพื่อแก้ปัญหานี้นายกรัฐมนตรีเวินเจียเป่าจึงเสนอแผนพัฒนาภาคกลางขึ้นเป็นครั้งแรกในปี ค.ศ. 2004 

   แผนพัฒนาภาคกลางเริ่มด าเนินการในช่วง 5 ปีของแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ
ฉบับท่ี 11 (ปี  ค.ศ. 2006-2010) เน้นการพัฒนาโดยยึดจากพื้นฐานท่ีมีอยู่  ส่งเสริมการก้าว สู่
ภาคอุตสาหกรรมและความเป็นเมือง เพิ่มการลงทุนโครงสร้างพื้นฐานในภาคการเกษตร สร้างเขตพื้นท่ี
ผลิตธัญพืช ตลอดจนเพิ่มก าลังการผลิตสินค้าเกษตรและแปรรูปเพื่อเพิ่มมูลค่า 

   (1) สถำนกำรณ์เศรษฐกิจปัจจุบัน 

   1) มณฑลหูเป่ย มีเมืองอู่ฮั่น ซึ่งเป็นเมืองหลวง ถือเป็นศูนย์กลางของภาคกลาง อุตสาหกรรม
หลักของมณฑลคือรถยนต์และเหล็กกล้า การมีทรัพยากรน้ าท่ีอุดมสมบูรณ์จึงส่งผลให้โรงงานไฟฟ้าพลังน้ า
พัฒนาอย่างรวดเร็ว อุตสาหกรรมส่ิงทอจากผ้าฝ้ายและการก่อสร้างก็เจริญก้าวหน้า รัฐบาลต้ังเป้าใหเ้ป็น
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เขตแปรรูปสินค้าเกษตร เขตอุตสาหกรรมการผลิตท่ีทันสมัย เขตพัฒนาเทคโนโลยีข้ันสูง และศูนย์กลาง 
โลจิสติกส์ 

   2) มณฑลเหอหนาน ด้ังเดิมเป็นมณฑลเกษตรแต่ปัจจุบันอุตสาหกรรมเติบโตอย่างรวดเร็ว 
อุตสาหกรรมหลัก ได้แก่ อาหาร อลูมิเนียม ถ่านหิน รัฐบาลต้ังเป้าเป็นมณฑลท่องเท่ียว มณฑลเกษตรและ
ปศุสัตว์แบบทันสมัย 

   3) มณฑลหูหนาน อุตสาหกรรมหลักคือ ก่อสร้าง ผลิตเครื่องมืออุปกรณ์ เหล็กกล้าและโลหะ
อื่นๆ บุหรี่ และส่ือบันเทิง 

   4) มณฑลอานฮุย อุตสาหกรรมหลักคือ รถยนต์ ผลิตเครื่องมืออุปกรณ์ วัสดุโลหะ แปรรูป
สินค้าและผลพลอยได้จากการเกษตร 

   5) มณฑลเจียงซี อุตสาหกรรมหลักคือ วัสดุโลหะและโลหะการ ยา อาหาร วัสดุก่อสร้าง และ
พลังงานใหม่ 

   6) มณฑลซานซี อุตสาหกรรมหลักคือถ่านหิน มุ่งพัฒนาอุตสาหกรรมโลหะการและการผลิต
เครื่องมืออุปกรณ์ 

   3.2.3 กำรฟื้นฟูภำคตะวันออกเฉียงเหนือ 

   แผนฟื้นฟูภำคตะวันออกเฉียงเหนือของจีน (Northeast Revitalization Plan) เพื่อให้
เศรษฐกิจระดับภูมิภาคพัฒนาสอดคล้องกัน รัฐบาลจึงก าหนดแผนเร่งรัดการฟื้นฟูภาคตะวันออกเฉียง
เหนือ ซึ่งครอบคลุมพื้นท่ีมณฑลเหลียวหนิง มณฑลจ๋ีหลิน มณฑลเฮยหลงเจียง และเขตเหมิงตง (หมายถึง 
5 เมืองในเขตปกครองตนเองมองโกเลียใน ได้แก่ Hulunbuir City, Hinggan League, Tongliao City, 
Chifeng City, XilinGol League) โดยเน้นการฟื้นฟูในช่วง 5 ปีของแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมฉบับท่ี 
11 

   (1) สถำนกำรณ์ที่เผชิญ 

   สามปีของยุทธศาสตร์ฟื้นฟูฐานอุตสาหกรรมเก่า เป็นช่วงท่ีอัตราการเติบโตโดยรวมทาง
เศรษฐกิจของ 3 มณฑลในภาคตะวันออกเฉียงเหนือยกระดับขึ้นอย่างเด่นชัด ประชากรท้ังในเมืองและ
ชนบทได้รับประโยชน์สูงสุด โดยอีก 5-10 ปีต่อจากนี้จะเป็นจุดเริ่มต้นท่ีส าคัญของการฟื้นฟูอย่างรอบด้าน
ของภูมิภาคนี้  
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   ส่วนเงื่อนไขท่ีเอื้อต่อการพัฒนา ได้แก่ เศรษฐกิจจีนท่ีพัฒนาอย่างรวดเร็วและต่อเนื่อง ขีด
ความสามารถโดยรวมของประเทศท่ีสูงขึ้นเรื่อยๆ กลไกการประสานงานกับภูมิภาคอื่นสมบูรณ์ขึ้น และ
การเข้าสู่ตลาดโลกของจีน ส่วนปัญหาท่ีเป็นอุปสรรคในการพัฒนา ได้แก่ กิจการเอกชนยังพัฒนาไม่เต็มท่ี 
ระบบเศรษฐกิจไม่เป็นไปตามกลไกตลาด อุตสาหกรรมไฮเทคโนโลยีและการบริการสมัยใหม่มีสัดส่วนท่ีต่ า 
การจ้างงาน และระบบประกันสังคมยังมีแรงกดดันสูง ความสามารถในการป้อนทรัพยากรบางประเภท
ลดลง บางพื้นท่ีประสบปัญหามลภาวะรุนแรง เป็นต้น 

   (2) กำรยกระดับโครงสร้ำงอุตสำหกรรม 

   1) สร้ำงฐำนกำรผลิตอุปกรณ์ที่ก้ำวหน้ำ โดยเร่งผลักดันความก้าวหน้าทางเทคโนโลยี 
ยกระดับความสามารถในการสร้างนวัตกรรมและสร้างSystem Integration ของกิจการ เพื่อสร้างภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือให้กลายเป็นฐานการผลิตอุปกรณ์ขนาดใหญ่และเครื่องจักรกลหนักท่ีมีความสามารถ
ในการแข่งขันระดับสากล อาทิ เครื่อง CNC อุปกรณ์ผลิตและส่งกระแสไฟฟ้า อุปกรณ์เกี่ยวกับการขนส่ง
ระบบราง เป็นฐานการผลิตและส่งออกรถยนต์และช้ินส่วนอะไหล่ ตลอดจนเป็นฐานการต่อเรือท่ีมี
มาตรฐานระดับโลก 

   2) เร่งพัฒนำอุตสำหกรรมไฮเทคโนโลยี  โดยต้ังมั่นบนนวัตกรรมของตนเอง ส่งเสริมการ
รวมกลุ่มอุตสาหกรรม เสริมสร้างความร่วมมือระหว่างประเทศ ด าเนินโครงการเพื่ อเข้าสู่อุตสาหกรรม
ไฮเทคโนโลยี และสร้างห่วงโซ่อุตสาหกรรมไฮเทคโนโลยี  ได้แก่ อุตสาหกรรมสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์ 
อุตสาหกรรมชีวภาพ อุตสาหกรรมวัสดุใหม่ อุตสาหกรรมการบิน และอุตสาหกรรมเกิดใหม่ทางทะเล 

   3) พัฒนำอุตสำหกรรมพลังงำนอย่ำงเหมำะสม โดยยืนหยัดในการพัฒนาถ่านหินและน้ ามัน
ควบคู่กับการใช้อย่างประหยัดและเป็นมิตรกับส่ิงแวดล้อม เสริมสร้างความร่วมมือทางพลังงานในภูมิภาค
เอเชียตะวันออกเฉียงเหนือ พัฒนาแหล่งถ่านหินอย่างเป็นขั้นตอน รักษาเสถียรภาพก าลังการผลิต
น้ ามันดิบ ขยายการผลิตก๊าซธรรมชาติ สร้างเครือข่ายท่อส่งก๊าซและน้ ามัน พัฒนาสถานีผลิตไฟฟ้าและ
เครือข่ายการจ่ายไฟฟ้า สนับสนุนอุตสาหกรรมพลังงานใหม่ พลังงานทดแทน และโครงการประหยัด
พลังงาน 

   4) ยกระดับอุตสำหกรรมวัตถุดิบพื้นฐำน โดยก าจัดกระบวนการผลิตท่ีล้าหลัง ปรับโครงสร้าง
ภายในอุตสาหกรรมให้ดีขึ้น ควบคุมปริมาณการผลิต ยกระดับคุณภา พการแปรรูป สร้างฐาน
อุตสาหกรรมปิโตรเคมีรูปแบบใหม่และกลายเป็นฐานการผลิตเอทิลินระดับโลก พัฒนาอุตสาหกรรมแปร
รูปถ่านหินเคมีอย่างเป็นขั้นตอน และสร้างฐานการผลิตเหล็กกล้าคุณภาพสูงของภาคเหนือ 
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   5) เร่งพัฒนำอุตสำหกรรมเบำที่มีลักษณะเด่น โดยใช้ข้อได้เปรียบทางทรัพยากร สร้างแบรนด์
และขยายห่วงโซ่อุตสาหกรรมให้กลายเป็นอุตสาหกรรมใหม่ท่ีส่งเสริมการเติบโตทางเศรษฐกิจและการจ้าง
งาน การพัฒนาอุตสาหกรรมเบาท่ีเน้น ได้แก่ การผลิตยาจีนและยาพื้นบ้าน การแปรรูปสินค้าเกษตร 
อาหาร เนื้อสัตว์ สัตว์น้ า ผลิตภัณฑ์นม ส่ิงทอ เส้ือผ้า การผลิตกระดาษ ผลิตภัณฑ์พลาสติก เครื่องเรือน
และการแปรรูปไม้ 

   6) กำรพัฒนำกำรเกษตรสมัยใหม่อย่ำงจริงจัง โดยใช้อุปกรณ์ เทคโนโลยี และระบบสมัยใหม่ 
ยกระดับปริมาณ คุณภาพ และความปลอดภัยของสินค้าเกษตร ยกระดับขีดความสามารถในการแข่งขัน 
รักษาสถานภาพการเป็นฐานการผลิตสินค้าโภคภัณฑ์ประเภทธัญพืชท่ีส าคัญของชาติ ส่งเสริมการพัฒนา
อย่างมีเสถียรภาพและเพิ่มรายได้ให้แก่เกษตรกร 

   (3) กำรพัฒนำกำรเกษตรสมัยใหม่ ได้แก่ 

   1)  การเสริมสร้างความเข้มแข็งให้ฐานการผลิตสินค้าโภคภัณฑ์ประเภทธัญพืช โดยจัดต้ังเขต
ส่งเสริมการผลิตข้าวโพด ถั่วเหลือง และข้าว ด้วยการลงทุนด้านการชลประทาน การปรับปรุงพันธุ์ และ
อุปกรณ์เครื่องจักรทางการเกษตร 

   2) การส่งเสริมการพัฒนาสินค้าปศุสัตว์คุณภาพสูง และจัดต้ังเขตเพาะพันธุ์วัว แพะ และฟาร์ม
โคนมขนาดใหญ่ท่ีทันสมัย 

   3) การสร้างฐานการผลิตและส่งออกสินค้าเกษตรคุณภาพสูงท่ีเป็นมิตรกับส่ิงแวดล้อม พัฒนา
แบรนด์ของผลิตภัณฑ์จากป่า อาทิ เห็ดและโสม สร้างเขตสาธิตการเพาะพันธุ์ แปรรูปและส่งออกอาหาร
ทะเล 

   4) การปรับปรุงโครงสร้างพื้นฐานในการพัฒนาเกษตรกรรม 

   5) การเสริมสร้างความสามารถอย่างรอบด้านให้พื้นท่ีเกษตรกรรมท่ีให้ผลผลิตค่อนข้างต่ า อาทิ 
การปรับปรุงดินและพันธุ์พืช การชลประทานแบบประหยัดน้ า ปรับปรุงวิธีท าการเกษตรแบบด้ังเดิมให้
เป็นการเกษตรแบบหมุนเวียน ได้มาตรฐาน ประหยัดปุ๋ยเคมี และมีความสามารถในการรับมือกับภัย
ธรรมชาติได้ดียิ่งขึ้น 

   6) การปรับปรุงระบบสนับสนุนการเกษตร อาทิ เร่งสร้างระบบบริการด้านเกษตร พัฒนาระบบ
ตลาดของสินค้าเกษตร จัดต้ังเขตสาธิตเทคโนโลยีทางการเกษตร ปรับปรุงกลไก โดยผสานประโยชน์
ระหว่างผู้ประกอบการกับเกษตรกร สร้างโมเดลความร่วมมือรูปแบบใหม่ระหว่างภาคการเกษตร 
อุตสาหกรรม และการพาณิชย์ 
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   (4) กำรเร่งพัฒนำอุตสำหกรรมบริกำรเพื่อเพิ่มอัตรำกำรจ้ำงงำน 

   การพัฒนาอุตสาหกรรมบริการท่ีเกี่ยวข้องกับภาคการผลิต ได้แก่ 

   1) การมุ่งพัฒนาอุตสาหกรรมโลจิสติกส์สมัยใหม่ โดยเร่งสร้างศูนย์โลจิสติกส์ระดับสากลท่ี
เมืองต้าเหลียน และศูนย์โลจิสติกส์ระดับภูมิภาคท่ีเมืองเส่ินหยาง ฉางชุน ฮาร์บินและทงเหลียว 

   2) พัฒนาอุตสาหกรรมการเงิน โดยผลักดันการปฏิรูปโครงสร้างธนาคารพาณิชย์ในเขตเมือง 
ปฏิรูปสหกรณ์เครดิตยูเนี่ยนในชนบท และพัฒนาสถาบันการเงินท่ีไม่ใช่ธนาคารให้มีมาตรฐาน ขยายเงินกู้
ให้แก่กิจการ SME ส่งเสริมนวัตกรรมด้านการบริการและประเภทผลิตภัณฑ์ของธุรกิจประกันภัย 

   3) การส่งเสริมบริการทางธุรกิจ อาทิ บริการด้านการลงทุนและบริหารสินทรัพย์ การบัญชีและ
ภาษีอากร การประเมินมูลค่าสินทรัพย์ บริการให้ค าปรึกษาด้านต่างๆ และบริการด้านกฎหมาย 

   4) สนับสนุนอุตสาหกรรมความคิดสร้างสรรค์เชิงวัฒนธรรม อาทิ การออกแบบเชิงอุตสาหกรรม 
(Industrial Design) อุตสาหกรรมบันเทิง กีฬา ส่ิงพิมพ์ และโฆษณา 

          5) ยกระดับมาตรฐานอุตสาหกรรมบริการท่ีเกี่ยวข้องกับการด าเนินชีวิตบริการด้านการค้า 
ส่งเสริมความหลากหลายในการด าเนินธุรกิจและการถือกรรมสิทธิ์ของกิจการ อาทิ ธุรกิจค้าปลีกและ
ร้านอาหาร 

   6) พัฒนาอุตสาหกรรมท่องเท่ียวที่มีข้อได้เปรียบ อาทิ การท่องเท่ียวหิมะ ป่าไม้ ทุ่งหญ้า พื้นท่ี
ชุ่มน้ า ชายแดน การท่องเท่ียวเชิงเกษตรและเชิงอุตสาหกรรม รวมท้ังพัฒนาสินค้าท่องเ ท่ียวให้มี
ความสามารถในการแข่งขันระดับสากล 

   3.2.4 กำรบุกเบิกภำคตะวันตก 

   (1) นโยบำยกำรพัฒนำประเทศแบบ 2 ช่วง คือ ช่วงแรกพัฒนาเศรษฐกิจภาคตะวันออกให้
รุ่งเรือง จากนั้นจึงเข้าสู่ช่วงท่ีสองคือพัฒนาภาคตะวันตกท่ีสภาพเศรษฐกิจยังล้าหลังอยู่ให้มีความ
เจริญก้าวหน้า 

   ภาคตะวันตกของจีนประกอบด้วย 1 มหานคร 7 มณฑลและ 4เขตปกครองตนเอง มีเนื้อท่ีร้อย
ละ 70 ของพื้นท่ีท้ังหมดของประเทศ มีประชากร 1 ใน 3 ของประชากรท้ังประเทศ และยังเป็นพื้นท่ีท่ีมี
ทรัพยากรธรรมชาติอุดมสมบูรณ์ มีปริมาณถ่านหินร้อยละ 35 น้ ามันร้อยละ 12 และก๊าซธรรมชาติ ร้อย
ละ 53 ของปริมาณท้ังหมดของประเทศ ท้ังยังเป็นแหล่งท่ีมีโลหะหายากมากเป็นอันดับ 1 ของประเทศ จึง
ถือเป็นแหล่งผลิตไฟฟ้าส าคัญท่ีส่งให้ภาคตะวันออก เนื่องจากสามารถผลิตไฟฟ้าได้สูงถึงร้อยละ 50 ของ
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พลังไฟฟ้ารวมท่ีภาคตะวันออกใช้อยู่ในปัจจุบัน และยังเป็นแหล่งวัตถุดิบถึงร้อยละ 60 ของปริมาณ
วัตถุดิบท้ังหมดท่ีภาคตะวันออกใช้ 

   นอกจากนี้ยังเป็นแหล่งผลิตอุตสาหกรรมด้านเทคโนโลยี  อุตสาหกรรมอาวุธ ปิโตรเคมี 
อิเล็กทรอนิกส์ส่ิงทอ อุตสาหกรรมนิวเคลียร์ เทคนิคการส่ือสาร เลเซอร์และการส่งสัญญาณด้วยเคเบิ้ล 
เป็นต้น โดยมีเมืองซีอานเมืองเฉินตูและเมืองหลันโจวเป็นศูนย์กลางการศึกษารองจากกรุงปักกิ่ง 

   อย่างไรก็ตามประชากรในภาคตะวันตกของประเทศจีนยังมีรายได้เฉล่ียต่อคนต่อปีต่ ากว่า
ประชากรในภาคอื่นๆ เนื่องจากเป็นพื้นท่ีทุรกันดารและขาดแคลนระบบโครงสร้างพื้นฐานส าคัญ ท าให้นัก
ลงทุนต่างชาติไม่สนใจเข้าไปลงทุน 

   (2) รัฐบำลจีนประกำศ "นโยบำยด ำเนินกำรมุ่งตะวันตก" (Implementation Measures 
of the Go-West Policy) เมื่อวันท่ี 21 ธันวาคม ค.ศ. 2001 เพื่อกระจายความเจริญและยกระดับการ
พัฒนาพื้นท่ีทางภาคตะวันตกให้ทัดเทียมกับภาคอื่นๆของประเทศ โดยรัฐบาลจีนจะเข้าไปลงทุนโครงสร้าง
พื้นฐานและระบบสาธารณูปโภคต่างๆ เช่น การขนส่ง พลังงาน เทคโนโลยี วิทยาศาสตร์ และการศึกษา 
เพื่อจูงใจนักลงทุน นอกจากนี้ยังมอบสิทธิประโยชน์ด้านภาษีเพื่อกระตุ้นให้เข้ามาลงทุนเพิ่มขึ้น นอกจากนี้
ยังได้รับการยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคล (Corporate Income Tax) 2 ปีนับจากปีแรกท่ีมีก าไร และในช่วง 
3 ปีถัดไปจะได้รับการลดหย่อนภาษีเงินได้นิติบุคคลลงจากร้อยละ 15 เหลือเพียงร้อยละ 7.5 ของเงินภาษี
น าเข้า (Import Duty) นอกจากนั้นยังได้รับการยกเว้นภาษีน าเข้าอุปกรณ์ท่ีน ามาใช้ในกิจการ รวมท้ัง
ได้รับการยกเว้นภาษีน าเข้าและภาษีมูลค่าเพิ่มอีกด้วย 

   (3) กำรน ำผลก ำไรที่ได้รับจำกกำรลงทุนกลับไปลงทุนใหม่ (Reinvestment) นักลงทุน
ต่างชาติท่ีน าผลก าไรจากการลงทุนกลับไปเพิ่มทุนจดทะเบียนในโครงการลงทุนเดิม หรือน าไปลงทุนใน
กิจการใหม่ซึ่งมีระยะเวลาในการด าเนินงานอย่างน้อย 5 ปี สามารถขอคืนภาษีเงินได้นิติบุคคลร้อยละ 40 
ของท้ังหมด และหากน าไปลงทุนในโครงการลงทุนด้านการผลิตเพื่อส่งออกหรือโครงการลงทุนท่ีใช้
เทคโนโลยีข้ันสูงสามารถขอคืนภาษีได้เต็มจ านวน 

   อย่างไรก็ตามนักลงทุนต่างชาติต้องจ่ายภาษีไปก่อน จึงสามารถขอรับเงินภาษีดังกล่าวคืน
ภายหลังซึ่งเป็นไปตามหลัก "Paid First, Refunded Later" 

   3.2.5 ปำกแม่น้ ำจูเจียง 

   โมเดลเขตเศรษฐกิจสำมเหลี่ยมปำกแม่น้ ำจูเจียง (Pearl River Delta Model) หมายถึง
ภาพรวมการพัฒนาสู่เศรษฐกิจกลไกตลาด ภายหลังการปฏิรูปเปิดประเทศของพื้นท่ีลุ่มแม่น้ าจูเจียง
มณฑลกว่างตง โดยมี 14 อ าเภอ โดยมี กว่างโจว และเซินเจ้ินเป็นศูนย์กลาง 
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   (1) จุดเด่นพื้นฐำน 

   1) รัฐบำลท้องถ่ินมีอ ำนำจหน้ำที่รับผิดชอบ และมีผลประโยชน์ที่ค่อนข้ำงเป็นเอกเทศ 

   นโยบายกระจายอ านาจบริหารและความรับผิดชอบด้านการคลัง (Fiscal Responsibility) ท า
ให้รัฐบาลท้องถิ่นทุกระดับในเขตนี้มีอ านาจในการควบคุมรายรับ– รายจ่าย และจัดสรรผลประโยชน์ได้
อย่างอิสระ สามารถพัฒนาและปฏิรูปเศรษฐกิจของตนโดยมีคู่แข่งคือเมืองอื่นๆ ในเขตเศรษฐกิจนี้เมื่อผล
การแข่งขันเกี่ยวข้องกับผลประโยชน์ของท้องถิ่นนั้น ๆ ต้องเลือกรูปแบบการพัฒนาและการจัดสรร
ทรัพยากรท่ีสอดคล้องกับโครงสร้างทรัพยากรในพื้นท่ี ท าให้เกิดโมเดลการพัฒนาอุตสาหกรรมท่ีมี
เอกลักษณ์  

   รัฐบาลท้องถิ่นไม่เพียงลงทุนโดยตรงหรือค้ าประกันเงินกู้ให้แก่วิสาหกิจชุมชน แต่ยังมีนโยบาย
ให้สิทธิประโยชน์แก่กิจการของเอกชน จึงท าให้เกิดการเติบโตอย่างรวดเร็ว 

   2) ควำมได้เปรียบทำงด้ำนนโยบำยและท่ีต้ัง ส่งเสริมกำรพัฒนำของเศรษฐกิจแบบมุ่งเน้น
กำรส่งออก (Export-oriented Economy) 

   หลังการปฏิรูปเปิดประเทศ มณฑลกว่างตงด าเนินนโยบายพิเศษเพื่อดึงดูดเงินทุน เทคโนโลยี 
การบริหาร และอุตสาหกรรมท่ีใช้แรงงานเป็นหลักของฮ่องกงและมาเก๊ามายังเขตสามเหล่ียมปากแม่น้ าจู
เจียง จึงส่งผลให้แรงงานภาคเกษตรในท้องถิ่นและต่างถิ่นไหลเข้าสู่ภาคอุตสาหกรรม  

   การลงทุนของฮ่องกง มาเก๊าและต่างชาติอยู่ในรูปแบบกิจการร่วมค้าแบบร่วมทุนระหว่าง
ประเทศจีนกับต่างชาติ กิจการร่วมค้าแบบตามสัญญาระหว่างประเทศจีนกับต่างชาติ และกิจการท่ี
ต่างชาติเป็นเจ้าของท้ังหมด ท าให้การพัฒนาอุตสาหกรรมของเขตสามเหล่ียมปากแม่น้ าจูเจียงมีลักษณะ
เป็นตลาดระหว่างประเทศต้ังแต่แรกเริ่มและค่อยๆขับเคล่ือนเศรษฐกิจของจีนไปสู่การมุ่งเน้นการส่งออก 

   3) การสร้างนวัตกรรมของวิสาหกิจชุมชนและองค์กรธุรกิจ 

   วิสาหกิจชุมชนในเขตสามเหล่ียมปากแม่น้ าจูเจียงผันตัวจากภาคการเกษตรมาสู่ภาคอุตสาหกร
รม โดยอาศัยทรัพยากรและระบบองค์กรของกิจการเงินลงทุนต่างชาติท้ังสามรูปแบบผลักดันการแปลง
สภาพและสร้างนวัตกรรม โดยการแปลงสภาพสู่อุตสาหกรรมเช่นนี้ไม่เพียงแต่ไม่ละเมิดผลประโยชน์ของ
เกษตรกร แต่ยังเพิ่มผลประโยชน์ให้อีกด้วย 
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   4) ระบบตลาดที่เชื่อมโยงจีนกับต่างประเทศ 

   เขตสามเหล่ียมปากแม่น้ าจูเจียงไม่เพียงส่งออกสินค้าจ านวนมหาศาลสู่ตลาดต่างประเทศ
โดยตรงหรือผ่านทางฮ่องกงและมาเก๊า แต่ยังกระจายสินค้าท่ีน าเข้าจากต่างประเทศไปท่ัวประเทศจีน 
สินค้าอุตสาหกรรมการค้าเพื่อการแปรรูป (Processing Trade) ของท่ีนี่ นอกจากส่งออกแล้ว ยังกระตุ้น
อุตสาหกรรมการผลิตเพื่อทดแทนการน าเข้าด้วย โดยผลิตสินค้าอุปโภคและบริโภคชนิดใหม่ท่ีจีนขาด
แคลน และกระจายสู่ตลาดภายในประเทศอย่างรวดเร็ว  

 

   (2) ปัจจัยส ำคัญที่ส่งผลต่อควำมส ำเร็จ 

   1) มีที่ต้ังติดกับฮ่องกง 

   โมเดลนี้อาศัยเขตเศรษฐกิจพิเศษเซินเจ้ินเป็นจุดเริ่มต้นในการพัฒนา เนื่องจากรัฐบาลกลาง
ก าหนดให้เซินเจ้ินเป็นหน้าต่างในการเปิดประเทศ เป็นสถานท่ีทดลองการปฏิรูประบบ และเป็นสะพาน
เช่ือมกับฮ่องกง การพัฒนาอย่างรวดเร็วของเขตเศรษฐกิจพิเศษเซินเจ้ิน และการขยายตัวของห่วงโซ่
อุตสาหกรรม ท าให้เขตสามเหล่ียมปากแม่น้ าจูเจียงกลายเป็นฐานการผลิตของฮ่องกงและเซินเจ้ิน 

   2) มีเซินเจิ้นเป็นพลังขับเคลื่อนพื้นฐำน 

   20 ปีท่ีผ่านมา เขตเศรษฐกิจพิเศษของเซินเจ้ินท าหน้าท่ีรองรับเงินทุน เทคโนโลยี และการ
บริหารจากพื้นท่ีท่ีมีศักยภาพทางเศรษฐกิจสูงอย่างฮ่องกง อีกท้ังยังดูดซับเงินทุน เทคโนโลยี และบุคลากร
จากพื้นท่ีอื่นท่ีมีศักยภาพทางเศรษฐกิจต่ าในจีนแล้วกระจายต่อไปยังเมืองอื่นในเขตสามเหล่ียมปากแม่น้ า
จูเจียง ซึ่งส่งผลให้พื้นท่ีในเขตสามเหล่ียมปากแม่น้ าจูเจียงเจริญเติบโตอย่างรวดเร็ว 

   3) มีกำรวำงยุทธศำสตร์พื้นฐำนที่มุ่งเน้นกำรส่งออก 

   เขตสามเหล่ียมปากแม่น้ าจูเหลียงอาศัยข้อได้เปรียบทางภูมิศาสตร์มาพัฒนาเศรษฐกิจแบบ
มุ่งเน้นการส่งออก ใช้เงินลงทุนโดยตรงจากภายนอกและตลาดต่างประเทศ ท าให้เขตสามเหล่ียมปาก
แม่น้ าจูเจียงกลายเป็นพื้นท่ีท่ีมีการเปิดการค้าเสรีมากท่ีสุดในจีน 
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   3.2.6 แหลมเหลียวหนิงกับแหลมซำนตง 

   (1) โครงกำรโดยสังเขป 

   1) แผนพัฒนำเขตเศรษฐกิจสีฟ้ำคำบสมุทรซำนตง (Shandong Peninsula Blue 
Economic Zone) เป็นยุทธศาสตร์ท่ีได้รับอนุมัติในปี ค.ศ. 2011 (ปีแรกของแผนพัฒนาฯฉบับท่ี 12) 
ถือเป็นยุทธศาสตร์การพัฒนาระดับภูมิภาคท่ีเน้นการพัฒนาเศรษฐกิจทางทะเลเป็นครั้งแรกของประเทศ
จีน โดยบูรณาการการพัฒนาท้ังทางบกและทะเลเข้าด้วยกัน และใช้ข้อได้เปรียบของพื้นท่ีเลียบชายฝ่ังกับ
ทรัพยากรทางทะเลมาพัฒนาอุตสาหกรรมทางทะเล 

   2) ขอบเขต ทางทะเลครอบคลุมน่านน้ าท้ังหมดของมณฑลซานตง ทางบกครอบคลุม 6 เมือง 
ได้แก่ ชิงเต่า ตงอิ๋ง เยียนไถ เหวยฟาง เวยไห่ รื่อเจ้า และ 2 อ าเภอเลียบชายฝ่ังของเมืองปินโจว ได้แก่ 
อ าเภออู๋ตี้และจานฮว่า 

   3) เป้าหมาย สร้างคลัสเตอร์อุตสาหกรรมทางทะเลสมัยใหม่ท่ีมีความสามารถในการแข่งขัน
ระดับสากล สร้างศูนย์ศึกษาเทคโนโลยีทางทะเลระดับโลก เป็นเขตน าร่องปฏิรูปเปิดเสรีเศรษฐกิจทาง
ทะเลระดับชาติ และเขตสาธิตระบบนิเวศทางทะเลท่ีส าคัญของจีน 

   4) คุณค่า ช่วยขยายพื้นท่ีการพัฒนาเศรษฐกิจและปกป้องยุทธศาสตร์ความมั่นคงของชาติ 
กระตุ้นการเติบโตทางเศรษฐกิจครั้งใหม่ สร้างระบบนิเวศทางทะเลท่ีดี ส่งเสริมการพัฒนาอย่างยั่งยืนของ
เศรษฐกิจทางทะเล และเพิ่มระดับความร่วมมือระหว่างประเทศด้านเศรษฐกิจทางทะเล 

   (2) ยุทธศำสตร์ที่ใช้ในกำรพัฒนำ  

   1) กำรยกระดับ “หนึ่งพื้นที่หลัก” 

   การพัฒนาคลัสเตอร์อุตสาหกรรมทางทะเลช้ันสูงในคาบสมุทรเจียวตง (ชิงเต่า เยียนไถ เหวย
ฟาง และเวยไห่) โดยการเร่งยกระดับความสามารถเชิงนวัตกรรมด้านเทคโนโลยีทางทะเล การพัฒนา
ขนาดอุตสาหกรรมเกิดใหม่เชิงกลยุทธ์ เช่น ชีวะเภสัชทางทะเล พลังงานใหม่ทางทะเล และการผลิต
อุปกรณ์ช้ันสูงทางทะเล เป็นต้นรวมท้ังการพัฒนากลุ่มอุตสาหกรรมท่ีมีข้อได้เปรียบ อาทิ การประมง
สมัยใหม่ วิศวกรรมทางทะเล การอนุรักษ์ระบบนิเวศทางทะเล การท่องเท่ียวทะเลเชิงวัฒนธรรม และโลจิ
สติกส์ทางทะเล เป็นต้น 
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   2) กำรขยำย “สองขั้วควำมเจริญเติบโต” (Growth Pole) 

   การพัฒนาคลัสเตอร์อุตสาหกรรมทางทะเลในเขตนิเวศสามเหล่ียมปากแม่น้ าเหลืองโดยสร้าง
เขตเพาะพันธุ์สัตว์น้ าเชิงนิเวศ การมุ่งพัฒนาการประมงสมัยใหม่ การบุกเบิกส ารวจก๊าซ น้ ามัน และแร่
ธาตุ การพัฒนาระบบโลจิสติกส์และการท่องเท่ียว เป็นต้น 

   การพัฒนาคลัสเตอร์อุตสาหกรรมท่าเรือทางตอนใต้ของมณฑลซานตง การสร้างฐานผลิตภัณฑ์
เหล็กคุณภาพสูง การเร่งพัฒนาอุตสาหกรรมโลจิสติกส์สมัยใหม่และการพัฒนาศูนย์โลจิสติกส์สินค้าทัณฑ์
บนที่รื่อเจ้า เป็นต้น 

   3) กำรสร้ำงสำมเขตเพื่อกำรพัฒนำและกำรอนุรักษ์  

   เขตพัฒนำและอนุรักษ์ชำยฝั่ง หมายถึงแถบพื้นท่ีน่านน้ าภายใน (Internal water) ซึ่งเป็นเขต
ส าคัญท่ีต้องพัฒนาเป็นล าดับแรก โดยบูรณาการการพัฒนาบนบกกับทะเล และขยายการเติบโตของ
เศรษฐกิจทางทะเล 

   เขตพัฒนำและอนุรักษ์ทะเลระยะใกล้ หมายถึงแถบพื้นท่ีทะเลอาณาเขต (Territorial Sea) มุ่ง
ส ารวจและพัฒนาทรัพยากร ตลอดจนพลังงานทางทะเล เข้มงวดพื้นท่ีประมงต้องห้าม โดยปิดช่วงฤดูกาล
ประมง และเน้นการอนุรักษ์ส่ิงแวดล้อม 

   เขตพัฒนำและอนุรักษ์ทะเลระยะไกล หมายถึงแถบพื้นท่ีถัดจากทะเลอาณาเขตจนถึงเขต
เศรษฐกิจจ าเพาะ (Exclusive Economic Zone) ถือเป็นพื้นท่ียุทธศาสตร์ท่ีมีศักยภาพมากท่ีสุดในการ
พัฒนาเศรษฐกิจทางทะเล โดยเน้นการส ารวจพัฒนาทรัพยากรและพลังงานทางทะเล การรักษาสมดุลเชิง
นิเวศ และการปกป้องผลประโยชน์ทางทะเลของชาติ 

   4) กำรสร้ำงสำมกลุ่มเมือง 

   กลุ่มเมืองชิงเต่ำ–เหวยฟำง–ร่ือเจ้ำ พัฒนาให้กลายเป็นกลุ่มเมืองสมัยใหม่ ท่ีมีชิงเต่าเป็น
ศูนย์กลางการขนส่งทางน้ าของภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงเหนือ เมืองท่องเท่ียวและฐานกีฬาทางทะเล 
ขณะท่ีเหวยฟงเน้นพัฒนาอุตสาหกรรมทางทะเลระดับสูง ส่วนรื่อเจ้าเน้นอุตสาหกรรมท่าเรือสมัยใหม่ 

   กลุ่มเมืองเยียนไถ–เวยไห่ พัฒนาให้กลายเป็นแหล่งท่องเท่ียวและฐานอุตสาหกรรมทางทะเล
ระดับชาติ และเน้นส่งออกไปยังญี่ปุ่นและเกาหลี 

   กลุ่มเมืองตงอิ๋ง–ปินโจว พัฒนาให้กลายเป็นพื้นท่ีเติบโตใหม่ของวงกลมเศรษฐกิจรอบอ่าวป๋อ
ไห่และเมืองน่าอยู่เชิงนิเวศ 



คู่มือการลงทุนในสาธารณรัฐประชาชนจีน ประจ าปี 2559 

66 
 

   5) กำรพัฒนำด้ำนวิทยำศำสตร์เทคโนโลยีและกำรศึกษำ 

   การบูรณาการนวัตกรรมทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีทางทะเลท่ีส าคัญ เช่น ศูนย์วิจัย
ระดับชาติ การแลกเปล่ียนความร่วมมือกับนานาชาติ การสนับสนุนให้ผู้ประกอบการ สถาบันอุดมศึกษา 
และศูนย์วิจัยต้ังองค์กรความร่วมมือด้านการผลิต การศึกษา และการวิจัย การออกนโยบายทางการเงิน
และภาษีสนับสนุนการคิดค้นนวัตกรรมของผู้ประกอบการ ตลอดจนการเร่งสร้างฐานการทดลองและน า
ผลการวิจัยด้านเทคโนโลยีทางทะเลท่ีประสบความส าเร็จมาใช้งานจริง รวมทั้งสนับสนุนให้มหาวิทยาลัยโอ
เช่ียน (Ocean University of China) พัฒนาสาขาวิชาท่ีเกี่ยวข้องกับเศรษฐกิจทางทะเล จนกลายเป็น
มหาวิทยาลัยทางทะเลครบวงจรช้ันน าของโลก พร้อมท้ังเผยแพร่ความรู้ทางทะเลในโรงเรียนประถมและ
มัธยม รวมทั้งการสร้างฐานอบรมและรวบรวมบุคลากรด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีช้ันสูง 

   6) กำรพัฒนำด้ำนโครงสร้ำงพื้นฐำน 

   ท่ำเรือ การขยายขนาดท่าเรือ และก าหนดหน้าท่ีของแต่ละท่าเรือให้ชัดเจน โดยให้ชิงเต่าเป็น
ท่าเรือศูนย์กลางการขนส่งทางน้ าในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงเหนือ ขณะท่ีเยียนไถเป็นท่าเรือใหญ่ของ
วงกลมเศรษฐกิจรอบอ่าวป๋อไห่ ด้านรื่อเจ้าเป็นท่าเรือขนถ่ายตู้สินค้า และกระจายสินค้าประเภทเทกอง
และผลิตภัณฑ์น้ ามัน ส่วนเวยไห่เป็นท่าเรือสู่ญี่ปุ่นและเกาหลี และให้ท่าเรือตงอิ๋ง เหวยฟาง ปินโจว และ
ไหลโจวเป็นท่าเรือสนับสนุน 

   ทำงรถไฟ การขยายขอบเขตเส้นทางรถไฟของมณฑลซานตง การเช่ือมต่อเส้นทางระหว่าง
มณฑล และการเร่งสร้างทางรถไฟความเร็วสูงเลียบชายฝ่ัง 

   ทำงหลวง การเร่งสร้างทางหลวงระดับสูงและยกระดับทางหลวงท่ัวไป การเช่ือมต่อเครือข่าย
ทางหลวงให้สะดวกรวดเร็ว 

   สนำมบิน การเร่งสร้างสนามบินนานาชาติชิงเต่าแห่งใหม่ การเพิ่มจ านวนและเปิดเส้นทางบิน
ใหม่ท้ังในและนอกประเทศ 

   ศูนย์กลำงกำรขนส่งครบวงจร การบูรณาการทรัพยากรด้านคมนาคมขนส่งท่ีมีอยู่ในปัจจุบัน 
เช่ือมต่อการขนส่งรูปแบบต่างๆ อย่างมีประสิทธิภาพ การเร่งสร้างศูนย์กลางการขนส่งครบวงจร และ
การศึกษาโครงการเส้นทางข้ามทะเลป๋อไห่ 

   7) กำรมุ่งสร้ำงหลักประกันด้ำนพลังงำนที่สะอำดปลอดภัย และยกระดับหลักประกันในการ
พัฒนาเขตเศรษฐกิจสีฟ้าในคาบสมุทรซานตง โดยพัฒนาโรงไฟฟ้าพลังลม 7 แห่งในเมืองชายทะเลและอีก 
6 แห่งในทะเล รวมท้ังการสร้างโรงไฟฟ้าชีวมวลและการพัฒนาเช้ือเพลิงเอทานอลท่ีไม่ใช่ธัญพืช การ
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พัฒนาอุตสาหกรรมโซลาร์เซลส์และการสร้างเมืองท่ีใช้พลังแสงอาทิตย์เป็นหลัก ตลอดจนการวางแผน
โครงการสาธิตการผลิตไฟฟ้าจากพลังคล่ืนและปรากฏการณ์น้ าขึ้นน้ าลง การส่งเสริมการพัฒนาและการ
ใช้พลังงานความร้อนใต้พิภพ การสร้างฐานโรงไฟฟ้าพลังนิวเคลียร์จ านวน 2 โรงให้เสร็จภายในปี ค.ศ. 
2020 และการสร้างโรงไฟฟ้าถ่านหินท่ีเป็นมิตรต่อส่ิงแวดล้อมขนาดหกแสนกิโลวัตต์และหนึ่งล้านกิโลวัตต์ 

   8) พัฒนำด้ำนอุตสำหกรรม 

   กำรมุ่งส่งเสริมอุตสำหกรรมเกิดใหม่เชิงกลยุทธ์ อาทิ อุตสาหกรรมเพาะเล้ียงสัตว์น้ าสมัยใหม่ 
อุตสาหกรรมขยายพันธุ์สัตว์น้ า การประมงสมัยใหม่ในทะเลระยะไกล และอุตสาหกรรมเกษตรชายฝ่ัง 
เป็นต้น โดยเน้นพัฒนาคลัสเตอร์อุตสาหกรรมทางทะเลท่ีมีข้อได้เปรียบ อาทิ อุตสาหกรรมชีวภาพ การ
ผลิตอุปกรณ์ พลังงานและแร่ธาตุ วิศวกรรมก่อสร้าง เคมี และแปรรูปสัตว์น้ า ตลอดจนผลักดันการพัฒนา
ท่ีสอดคล้องกันของอุตสาหกรรมทางทะเลท้ังขั้นปฐมภูมิ ทุติยภูมิ และตติยภูมิ  

   นอกจากนี้ยังยกระดับการบริการของอุตสาหกรรมทางทะเลขั้นตติยภูมิ อาทิ อุตสาหกรรม
ขนส่งและโลจิสติกส์ทางทะเล การท่องเท่ียวทะเลเชิงวัฒนธรรมและกีฬา การบริการทางการเงินท่ี
เกี่ยวข้องกับทะเล  การบริการทางธุรกิจท่ีเกี่ยวข้องกับทะเล (เช่น ด้านซอฟท์แวร์ สารสนเทศ ครีเอทีฟ
ดีไซน์ และเอเยนซี่) 

   9) พัฒนำกำรใช้ประโยชน์ทำงทะเล 

   กำรเพิ่มประสิทธิภำพกำรใช้ประโยชน์จำกทรัพยำกรทำงทะเลควบคู่ไปกับกำรอนุรักษ์
ทรัพยำกร โดยก ากับดูแลอย่างเข้มงวดและคุ้มครองแนวชายฝ่ังท่ีส าคัญ การพัฒนาเทคโนโลยีส่ิงปลูก
สร้างลอยน้ าและเทคโนโลยีการใช้พื้นท่ีใต้สมุทร เพื่อสร้างลานจอดเครื่องบินสะเทินน้ าสะเทินบก 
(Amphibian) บนทะเล และการศึกษาโครงการสร้างคลังขนาดใหญ่ใต้ทะเล รวมท้ังการบริหารเกาะต่างๆ 
โดยแบ่งตามพื้นท่ีและประเภท การพัฒนาเกาะท่ีไม่มีผู้อาศัยอย่างเหมาะสม การส ารวจทางธรณีวิทยาใน
เขตทะเลลึกเพื่อแสวงหาทรัพยากรใหม่และทรัพยากรส ารอง 

   กำรบริหำรจัดกำรทรัพยำกรน้ ำอย่ำงเข้มงวด โดยส่งเสริมการสร้างสังคมประหยัดน้ า การ
จ ากัดการพัฒนาอุตสาหกรรมท่ีส้ินเปลืองน้ า การพัฒนาการเกษตรและการเพาะเล้ียงสัตว์น้ าแบบ
ประหยัดน้ า การส่งเสริมให้เขตท่ีพักอาศัย กิจการ และภาคอุตสาหกรรมใช้น้ าจืดจากน้ าทะเล 

   กำรจัดต้ังเขตอนุรักษ์ธรรมชำติทำงทะเล เขตอนุรักษ์พิเศษทำงทะเล และเขตอนุรักษ์พันธุ์
สัตว์น้ ำ 
ในปี ค.ศ. 2015 มีเขตอนุรักษ์ประเภทต่างๆ ราว 80 แห่ง และภายในป ีค.ศ. 2020 ได้ต้ังเป้าให้เพิ่มขึ้นอีก 
50 แห่ง 



คู่มือการลงทุนในสาธารณรัฐประชาชนจีน ประจ าปี 2559 

68 
 

   กำรอนุรักษ์และฟื้นฟูระบบนิเวศทำงทะเลที่ส ำคัญ อาทิ การอนุรักษ์และฟื้นฟูพื้นท่ีชุ่มน้ า
ชายฝ่ังทะเล และแหล่งหญ้าทะเล การจัดต้ังธนาคารพันธุกรรมส่ิงมีชีวิตทางทะเล รวมท้ังต้ังการเครือข่าย
ตรวจตราคุ้มครองส่ิงมีชีวิตหายากและใกล้สูญพันธุ์ การอนุรักษ์ความหลากหลายทางชีวภาพทางทะเล
และความสมบูรณ์ของระบบนิเวศทางทะเล 

   กำรบริหำรจัดกำรแนวชำยฝั่งแบบครบวงจร โดยการใช้ประโยชน์จากทรัพยากรชายฝ่ังควบคู่
ไปกับการรักษาความเป็นธรรมชาติ การด าเนินโครงการฟื้นฟูแนวชายฝ่ังท่ีเส่ือมโทรมและถูกกัดเซาะ 

   กำรออกกฎหมำยพิทักษ์เกำะ กฎหมายคุ้มครองสัตว์ป่าบนเกาะและส่ิงมีชีวิตในทะเลท่ีหายาก 
การห้ามท ากิจกรรมท่ีไม่สอดคล้องกับหน้าท่ีของเกาะ การรักษาระบบนิเวศของเกาะและทะเลโดยรอบ 
ก าหนดให้เกาะบริเวณเส้นฐาน (Baselines) เป็นเขตคุ้มครอง และห้ามท ากิจกรรมใดๆท่ีเป็นการ
เปล่ียนแปลงภูมิประเทศและธรณีสัณฐาน เช่น ก าหนดให้เขตซีไห่อ้าน เมืองชิงเต่า เขตปินไห่   
เมืองเหวยฟาง และเขตหนานไห่ เมืองเวยไห่ เป็นเขตเศรษฐกิจทางทะเลใหม่ การส่งเสริมให้ธุรกิจขนาด
กลางและใหญ่ปรับโครงสร้างหรือควบรวมกิจการแบบ Cross-regional Cross-industry และ Cross-
ownership สร้างกลไกการวางแผนและการบริหารจัดการเมือง -ชนบทอย่างเป็นเอกภาพ และการ
วางแผนพัฒนาภายในเขตเศรษฐกิจสีฟ้าให้สอดคล้องกัน  

   การเน้นความร่วมมือด้านโครงสร้างพื้นฐานท่ีส าคัญ อาทิ คมนาคม ชลประทาน พลังงาน และ
สารสนเทศ เป็นต้น การเร่งปรับโครงสร้างการน าเข้าส่งออก การเร่งรัดโครงการความร่วมมือกับต่างชาติ 
อาทิ Sino-German Ecopark ท่ีชิงเต่า International Ocean City ท่ีรื่อเจ้า และสวนอุตสาหกรรมท่ี
เขตปินไห่เมืองเหวยฟาง โดยใช้เขตเศรษฐกิจสีฟ้าเป็นเขตทดลองความร่วมมือทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาค
ระหว่างประเทศจีน ประเทศญี่ปุ่น และประเทศเกาหลี ตลอดจนเร่งผลักดันการเช่ือมต่อเส้นทางคมนาคม
กับปักกิ่ ง–เทียนจิน–เหอเป่ยและเขตเศรษฐกิจแม่น้ าแยงซี รวมท้ังแผนการสร้างทางด่วนสาย 
ฉางชุน-เซินเจ้ิน ในเขตมณฑลซานตง 

   3.2.7 แถบเศรษฐกิจแม่น้ ำฉำงเจียง 

   ระเบียงการขนส่งแบบสามมิติในเขตเศรษฐกิจแม่น้ าแยงซี (ปี  ค.ศ. 2014-2020)  
(Three-dimensional Transport Corridor in Yangtze River Economic Belt) 

   (1) แนวคิดโดยรวม 

   การเร่งผลักดันโครงการ Yangtze golden waterway โดยการขยายโครงข่ายคมนาคม การ
ปรับโครงสร้างการขนส่ง เน้นเช่ือมโยงคมนาคมขนส่งรูปแบบต่างๆ รวมท้ังการสร้างระเบียงการขนส่ง
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แบบสามมิติท่ีมีการเช่ือมโยงเครือข่ายด้วยเทคโนโลยีอัจฉริยะและมีมาตรฐาน เพื่อสนองนโยบายการสร้าง
สังคมพออยู่พอกินอย่างท่ัวถึงและส่งเสริมการพัฒนาของเขตเศรษฐกิจแม่น้ าแยงซี 

   (2) หลักกำรพื้นฐำน 

   การวางแผนผังและโครงสร้างอย่างเหมาะสมโดยก าหนดให้การคมนาคมระหว่างภูมิภาค เมือง 
และหมู่บ้านเป็นไปอย่างสะดวกรวดเร็ว และเพิ่มขีดความสามารถของช่องทางการขนส่งหลัก บูรณาการ
การพัฒนาทางน้ า เส้นทางรถไฟ ถนนหลวง เส้นทางการบิน และท่อส่งใต้ดิน โดยพัฒนาให้สอดคล้องกับ
การเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจและอุปสงค์ด้านการขนส่งมวลชนและสินค้า การยกระดับความปลอดภัย 
การประหยัดทรัพยากรและอนุรักษ์ส่ิงแวดล้อม 

   (3) เป้ำหมำยกำรพัฒนำ 

   การสร้างระเบียงการขนส่งแบบสามมิติท่ีเช่ือมโยงกันได้ในทุกทิศทางเช่น พัฒนาการเช่ือมต่อ
แม่น้ ากับทะเลให้มีความสะดวกรวดเร็วและมีประสิทธิภาพสูงโดยก าหนดให้เสร็จส้ินภายในป ีค.ศ. 2020  

   ส่วนโครงการ Yangtze golden waterwayมีระยะทาง 1.2 หมื่นกิโลเมตร โดยเช่ือมโยง
เครือข่ายรถไฟความเร็วสูงและรถไฟธรรมดาสายหลัก อาทิ สายเซี่ยงไฮ้ -คุนหมิง และสายเลียบแม่น้ า 
แยงซี การเช่ือมโยงเครือข่ายทางด่วนสายหลักและทางหลวงของทุกอ าเภอเมือง  

   นอกจากนี้ยังสร้างถนนซีเมนต์สู่ทุกต าบลและหมู่บ้านท่ีเข้าเงื่อนไข การเช่ือมโยงศูนย์กลางการ
บินนานาชาติเซี่ยงไฮ้กับศูนย์กลางการบินระดับภูมิภาคอื่น อาทิ ฉงช่ิง เฉิงตู คุนหมิงกุ้ยหยาง ฉางซา อู่ฮั่น 
หนานจิง และหางโจว การเช่ือมโยงเครือข่ายท่อส่งก๊าซและน้ ามันระหว่างภูมิภาคโดยใช้แนวท่อเลียบ
แม่น้ าแยงซีเป็นแกนกลาง บูรณาการการพัฒนาเครือข่ายคมนาคมระหว่างเมือง โดยเน้นรถไฟความเร็วสูง
และทางด่วน เพื่อให้การเดินทางระหว่างเมืองศูนย์กลางกับเมืองโดยรอบใช้เวลาประมาณ 1-2 ช่ัวโมง 

 3.3 นโยบำยกำรพัฒนำเศรษฐกิจภำยในประเทศ 

   หลังจากเศรษฐกิจจีนมีการพัฒนาและเจริญเติบโตมาเป็นเวลา 30 กว่าปี นับต้ังแต่ประเทศจีน
ด าเนินนโยบายเปิดประเทศ และปฏิรูปเศรษฐกิจในปี ค.ศ. 1978 เป็นต้นมาจนถึงปี ค.ศ. 2014 ประเทศ
จีนประสบปัญหาอัตราการเติบโตทางเศรษฐกิจลดลงจากร้อยละ 10 เหลือร้อยละ 7 และร้อยละ 6.9 
ตามล าดับ ซึ่งนายกรัฐมนตรี หล่ีเค่อเฉียงเรียกสภาวการณ์นี้ว่า “สภาวะปกติใหม่” หรือ “New Normal”   

   การท่ีจะท าให้เศรษฐกิจจีนเติบโตในอัตราท่ีเหมาะสมและมั่นคง และไม่ส่งผลกระทบต่อสังคม 
และส่ิงแวดล้อม ประเทศจีนจ าเป็นต้องปฏิรูปการพัฒนาเศรษฐกิจภายในประเทศ ซึ่งมาตรการท่ีใช้มี
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ความหลากหลาย แต่2 มาตรการท่ีมีความโดดเด่น คือ  การปฏิ รูปเชิงอุปทาน (Supply Side 
Economy) และ การปฏิรูปเชิงอุปสงค์ (Demand Side Economy) 

   3.3.1 กำรปฏิรูปเชิงอุปทำน 

   (1)  มูลเหตุที่จีนต้องด ำเนินกำรปฏิรูปเศรษฐกิจเชิงอุปทำน 

   ความท้าทายส าคัญท่ีเศรษฐกิจจีนก าลังเผชิญอยู่ในขณะนี้เป็นปัจจัยส าคัญท่ีส่งผลให้รัฐบาลจีน
ต้องด าเนินการปฏิรูปเชิงอุปทาน ซึ่งขณะนี้ประเทศจีนอยู่ในช่วงเปล่ียนผ่านระหว่างพลังขับเคล่ือนเก่าสู่
พลังใหม่ นอกจากนี้อุตสาหกรรมด้ังเดิมยังมีสัดส่วนมากกว่าอุตสาหกรรมเกิดใหม่ จึงท าให้อุตสาหกรรม
ใหม่ไม่สามารถท่ีจะรองรับเศรษฐกิจในภาพรวมท้ังหมดได้ 

   1) ธนาคารโลกจัดให้ประเทศจีนจีนอยู่ในกลุ่มประเทศรายได้ปานกลางถึงสูงในปี ค.ศ. 2010 
และคาดว่าจะใกล้เคียงกับกลุ่มประเทศรายได้สูงในปี ค.ศ. 2020  โดยรายได้ท่ีสูงขึ้นย่อมมีผลให้ความ
ต้องการของประชาชนสูงขึ้นและหลากหลายขึ้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งต้องการความใส่ใจการบริการของรัฐ
และระบบนิเวศ เหล่านี้จึงเป็นประเด็นส าคัญท่ีประเทศจีนต้องให้ความส าคัญอย่างยิ่งในช่วง 5 ปีของ
แผนพัฒนาฯ ฉบับท่ี 13  

   2) ปัจจุบันเศรษฐกิจจีนอยู่ในช่วงการขยายตัวอย่างรวดเร็วสูงและลดลงสู่ระดับปานกลาง 
เนื่องจากต้ังแต่ประเทศจีนปฏิรูปโดยเปิดประเทศจึงมีผลให้เศรษฐกิจเกิดการขยายตัวเฉล่ีย 10% มา
ตลอดระยะเวลา 30 กว่าปี (บางปีเติบโตทะลุเลขสองหลัก) ทว่าข้อจ ากัดของอุปทานกับอุปสงค์ท่ีมียอดสูง
ติดต่อกันมาเป็นเวลานานส่งผลให้ความเร็วในการขยายตัวลดลงจากอัตรา 14.2% ในปี ค.ศ. 2007 เหลือ 
7.7% และ 7.4% ในปี ค.ศ. 2013 และ ค.ศ. 2014 ตามล าดับ  

   ดังนั้น หากเศรษฐกิจจีนในช่วง 5 ปีของแผนพัฒนาฯฉบับท่ี 13 ยังรักษาอัตราการเติบโตท่ี
ค่อนข้างสูงไว้จะต้องเผชิญกับความท้าทายมากมาย ขณะเดียวกันการขยายตัวท่ีลดลงยังอาจเพิ่มความ
เส่ียงทางการเงิน การคลัง และแรงกดดันด้านการจ้างงานด้วย 

   บทเรียนจากต่างประเทศล้วนบ่งช้ีว่าการลดลงของอัตราการการขยายตัวของเศรษฐกิจเป็น
ปรากฏการณ์ท่ีจะต้องเกิดขึ้นอย่างหลีกเล่ียงไม่ได้ เช่น ประเทศญี่ปุ่นเคยเติบโตในอัตราเฉล่ีย 9.4% ในปี 
ค.ศ. 1946-1973  จากนั้นอัตราการเจริญเติบโตลดเหลือเพียง 3.2% ในป ีค.ศ. 1973-1983 เป็นต้น 

   3) ในปี ค.ศ. 2013 ถือเป็นครั้งแรกท่ีสัดส่วนของมูลค่าในภาคบริการสูงกว่าภาคการผลิต ซึ่ง
บ่งช้ีว่าประเทศจีนเริ่มเข้าสู่ช่วงท้ายของเศรษฐกิจอุตสาหกรรม ดังนั้นการพึ่งพาการขยายตัวของภาคการ
ผลิตเป็นหลักยิ่งท าให้ก าลังการผลิตมากเกินอัตราความต้องการ ซึ่งส่งผลให้ประสิทธิภาพการลงทุนต่ าลง  
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   ฉะนั้นในช่วง 5 ปีของแผนพัฒนาฯฉบับท่ี 13 ประเทศจีนต้องเร่งผลักดันการแปลงสภาพ
อุตสาหกรรมจากขั้นทุติยภูมิสู่ขั้นตติยภูมิ และปรับปรุงโครงสร้างอุตสาหกรรมให้ดียิ่งขึ้น 

   4) นับต้ังแต่ต้นศตวรรษท่ี 21 จ านวนประชากรจีนเข้าสู่ช่วง “อัตราการเกิดต่ า อัตราการตายต่ า 
อัตราการเติบโตต่ า” ซึ่งเป็นผลให้ก าลังแรงงานรวม (Total Labor Force) ขยายตัวช้า และเข้าขั้นลดลง 
ประกอบกับประชากรสูงอายุเพิ่มขึ้น ท าให้ค่าแรงท่ีสูงขึ้นตามไปด้วย และในช่วง 5 ปีของแผนพัฒนาฯ 
ฉบับท่ี 13 จะมีแนวโน้มท่ีทวีความรุนแรงขึ้น ซึ่งบั่นทอนข้อได้เปรียบด้านจ านวนแรงงานและต้นทุน
แรงงานท่ีต่ าของจีน รัฐบาลจีนจึงจ าเป็นต้องสร้างข้อได้เปรียบใหม่ในการแข่งขันเพื่อแก้ไขปัญหานี้อย่าง
เร่งด่วน 

   5) ก่อนวิกฤติการเงินโลก ประเทศจีนพึ่งพาการส่งออกสินค้าและบริการขับเคล่ือนเศรษฐกิจ
เป็นสัดส่วนมากถึง 30% ของ GDP แต่หลังวิกฤติการเงินโลกการส่งออกของประเทศจีนเติบโตลดลงเหลือ 
20% หรือน้อยกว่า ซึ่งต่ ากว่าการขยายตัวของ GDP หากในช่วง 5 ปีของแผนพัฒนาฯฉบับท่ี 13 เศรษฐกิจ
โลกยังคงเติบโตอย่างเช่ืองช้า ต้นทุนการผลิตสูงขึ้นและการแข็งค่าของอัตราแลกเปล่ียน จะส่งผลให้สินค้า
ส่งออกของประเทศจีนสูญเสียความสามารถในการแข่งขัน จึงจ าเป็นต้องพึ่งอุปสงค์ในประเทศมา
ขับเคล่ือนเศรษฐกิจแทน 

   6) อุตสาหกรรมด้ังเดิม อาทิ เหล็กกล้า ซีเมนต์ โลหะท่ีไม่ใช่เหล็ก และกระจกแผ่น ล้วนมีก าลัง
การผลิตท่ีมากเกินความต้องการอย่างรุนแรง รวมท้ังอุตสาหกรรมท่ีเพิ่งเกิดใหม่อย่างอุตสาหกรรมโซลาร์
เซลล์ก็มีก าลังการผลิตท่ีมากเกินความต้องการด้วยเช่นกัน จึงเป็นปัญหาในระยะยาวของระบบเศรษฐกิจ
จีน ซึ่งหมายความว่าอุปทานใกล้ถึงจุดสูงสุดแล้ว และในช่วง 5 ปีของแผนพัฒนาฯฉบับท่ี 13 การ
แก้ปัญหาก าลังการผลิตท่ีมากเกินความต้องการยิ่งยากล าบากมาก เพราะการรักษาการขยายตัวของ
เศรษฐกิจในอัตราปานกลางถึงสูงได้นั้น ต้องเพิ่มการลงทุนในระดับหนึ่งด้วย 

   7) การพัฒนาของแต่ละภูมิภาคมีอัตราความแตกต่างท่ีลดลงเรื่อยๆ ทว่าการไหลเวียนของ
แรงงาน เงินทุน และสินค้าระหว่างภูมิภาคยังมีอุปสรรคหลายด้าน ซึ่งท าให้การรวมตลาดแต่ละภูมิภาคให้
เป็นหนึ่งเดียวยังคงเป็นเรื่องท้าทาย 

   8) การพัฒนาอย่างยั่งยืนของประเทศจีนก าลังเผชิญปัญหาท่ีท้าทายหลายด้าน ได้แก่ ด้าน
ทรัพยากรท่ีซื้อขายได้ เช่น น้ ามันดิบ ถ่านหินดิบ ซึ่งมีอัตราการพึ่งพาจากต่างประเทศสูงขึ้นเรื่อยๆ ส่วน
ทรัพยากรท่ีซื้อขายไม่ได้ เช่นดินและทรัพยากรน้ า ล้วนประสบปัญหามลพิษสูง จากการส ารวจของ
กระทรวงส่ิงแวดล้อม ดินท่ัวประเทศจีนมีการปนเปื้อนเกินเกณฑ์ถึง 16.1% และคุณภาพอากาศในเมือง
ระดับจังหวัดข้ึนไปมีคุณสมบัติผ่านเกณฑ์มาตรฐานเพียง 60.7% เท่านั้น 
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   (2) สำระส ำคัญของกำรด ำเนินกำรปฏิรูปเชิงอุปทำน 

   (1) การปฏิรูปรอบใหม่จะท าให้เกิดประโยชน์ต่างๆ นับต้ังแต่ประเทศจีนปฏิรูปโดยเปิดประเทศ 
นโยบายท่ีผ่านมาล้วนผลักดันให้เศรษฐกิจจีนเติบโตอย่างรวดเร็วทั้งส้ิน นโยบายปฏิรูปรอบด้านในเชิงลึก
ซึ่งผ่านมติท่ีประชุมเต็มคณะครั้งท่ี 3 ของคณะกรรมการกลางพรรคชุดท่ี 18 นั้นมีหลายมาตรการท่ีช่วย
กระตุ้นการสร้างนวัตกรรม และยกระดับประสิทธิภาพการจัดสรรทรัพยากรในช่วง 5 ปีของแผนพัฒนาฯ
ฉบับท่ี 13 ได้อย่างแน่นอน 

   2) โครงสร้างอายุประชากรท่ีเปล่ียนไปท าให้ประโยชน์เชิงปริมาณลดลง แต่การขยายการศึกษา
ท่ีท่ัวถึงท าให้บุคลากรมีคุณภาพมากขึ้น ปัจจุบันมีบัณฑิตส าเร็จการศึกษามากกว่า 6 ล้านคนต่อปี การ
ผลิตทรัพยากรบุคคลได้อย่างรวดเร็วจะช่วยยกระดับโครงสร้างอุตสาหกรรมจีน และท าให้เกิดประโยชน์
เชิงคุณภาพ 

   3) โอกาสจากการปฏิวัติอุตสาหกรรมครั้งท่ี 3 ด้านเทคโนโลยีใหม่ อาทิ DigitalManufacturing, 
Robotics และ Distributed Generation (DG) นั้น ประเทศจีนมีศักยภาพใกล้เคียงกับประเทศท่ีพัฒนา 
และบางสาขาอยู่ในระดับแนวหน้าของโลก จึงมีโอกาสสร้างความได้เปรียบทางการแข่งขันในสาขาเหล่านี้
ได้ ซึ่งจะช่วยสร้างแรงขับเคล่ือนใหม่ให้เศรษฐกิจจีน และผลักดันเศรษฐกิจจีนไปสู่ระดับท่ีสูงขึ้น 

   3.3.2  กำรปฏิรูปเศรษฐกิจเชิงอุปสงค์  

   (1) สำเหตุที่ประเทศจีนต้องปฏิรูปเชิงอุปสงค์ 

   1) กำรขยำยตัวของเมือง (Urbanization) ในปี ค.ศ. 2014 ประเทศจีนมีอัตราความเป็น
เมืองเพียง 54.77% ซึ่งยังต่ ากว่าค่าเฉล่ีย (60.6%) ของประเทศท่ีมีรายได้ปานกลางถึงสูง ดังนั้นประเทศ
จีนจึงยังมีพื้นท่ีให้เติบโตอีกมากผ่านการลงทุน ในกิจการรถไฟความเร็วสูง ท่ีเช่ือมต่อเมืองต่างๆ  
เช่นเดียวกับรถไฟใต้ดินซึ่งท าหน้าท่ีเป็นเสาหลักในการคมนาคมภายในเมือง 

   2) กำรขยำยตัวของประชำกรที่มีรำยได้ปำนกลำง ซึ่งอาจมีมากถึง 4 ร้อยล้านคนในปี ค.ศ. 
2020 ปัจจุบันประเทศจีนกลายเป็นตลาดใหญ่ ท่ีสุดของ iPhone ซึ่งแซงหน้าประเทศอเมริกา 
ขณะเดียวกันในปี 2014 ยังใช้จ่ายมากเป็น 1/4 ของนักท่องเท่ียวท่ีไปเยือนประเทศญี่ปุ่น แต่จีน
จ าเป็นต้องยกระดับคุณภาพสินค้าและสภาพแวดล้อมท่ีเอื้อต่อการก าลังซื้อส่วนนี้กลับมาพยุงเศรษฐกิจใน
ประเทศได้ 
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   3) เทคโนโลยีอินเตอร์เน็ตและสำรสนเทศช่วยผลักดันกำรเติบโตของกำรบริโภครูปแบบใหม่  
ในปี ค.ศ. 2014 ยอดขายออนไลน์ภายในวันเดียว (11 พฤศจิกายน) ของเว็บไซต์ร้านค้าออนไลน์ TMall 
และ TaoBao สูงกว่า 50% ของยอดขายปลีกสินค้าอุปโภค- บริโภคตลอดท้ังปีจากท่ัวประเทศ 

   4) ช่วง 5 ปี ของแผนพัฒนาฯ ฉบับท่ี 13 ประเทศจีนจะมีประชากรอายุเกิน 65 ปีเพิ่มข้ึนเฉล่ีย 
6 ล้านคนต่อปี ซึ่งจะกระตุ้นการพัฒนาอุตสาหกรรมส าหรับผู้สูงอายุ อาทิ การตรวจสุขภาพ คนดูแล
ผู้สูงอายุ การรักษาพยาบาล และการปรับปรุงท่ีอยู่อาศัย 

   5) กำรปรับโครงสร้ำงอุตสำหกรรมสู่อุตสำหกรรมสะอำด จะกระตุ้นให้อุตสาหกรรมพลังงาน
ใหม่กับอุตสาหกรรมท่ีเป็นมิตรต่อส่ิงแวดล้อมพัฒนาไปอย่างรวดเร็ว 

   6) กำรด ำเนินยุทธศำสตร์ “One Belt One Road” จะท าให้จีนมีโอกาสเป็นฝ่ายรุกมากขึ้น
ในตลาดโลก ซึ่งไม่เพียงช่วยขยายตลาดต่างประเทศ แต่ยังช่วยรักษาเสถียรภาพการเติบโตของอุปสงค์ใน
ตลาดต่างประเทศด้วย 

   (2) สำระส ำคัญของกำรด ำเนินกำรปฏิรูปเชิงอุปสงค์ 

   การปฏิรูปเชิงอุปสงค์มีสาระส าคัญท่ีน่าสนใจอยู่เป็นจ านวนมาก แต่มาตรการท่ีเป็นรูปธรรม
และส่งผลโดยตรงต่อการปฏิรูปอย่างโดดเด่นมี 2 มาตรการ ได้แก่  

   1) กำรสร้ำงเมืองรูปแบบใหม่ 

   การสร้างเมืองรูปแบบใหม่เป็นยุทธศาสตร์อันยิ่งใหญ่ของประเทศจีนท่ีมีอิทธิพลต่อโลกใน
ศตวรรษท่ี 21 แต่ด้วยสภาวะปัจจุบันท่ีวงล้อเศรษฐกิจของจีนเริ่มชะลอตัว เนื่องจากได้รับผลกระทบจาก
วิกฤติเศรษฐกิจท้ังในประเทศสหรัฐอเมริกาและยุโรป ประเทศจีนไม่สามารถพึ่งพาการส่งออกเหมือนเช่น
ท่ีผ่านมาได้ จึงมีความจ าเป็นต้องเปล่ียนรูปแบบการพัฒนาเศรษฐกิจ โดยยุทธศาสตร์ท่ีส าคัญคือการสร้าง
เมืองรูปแบบใหม่ ซึ่งถือเป็นยุทธศาสตร์การพัฒนาประเทศท่ีส าคัญแห่งทศวรรษเนื่องจากเกี่ยวข้องกับชีวิต
ความเป็นอยู่ของผู้คนหลายร้อยล้านคน  

   การสร้างเมืองรูปแบบใหม่คือการผลักดันการพัฒนาความเป็นเมืองอย่างมั่นคง โดยยกระดับ
คุณภาพของความเป็นเมือง ลดช่องว่างระหว่างคนในชนบทและคนเมือง และเป็นพลังขับเคล่ือนท่ีส าคัญ
ท่ีสุดในการกระตุ้นอ านาจการซื้อภายในประเทศ ซึ่งท าให้เกิดการจ้างงานใหม่ เกิดอุปสงค์ และท าให้เกิด
ธุรกิจท่ีหลากหลาย ท้ังด้านการค้า อสังหาริมทรัพย์ การเกษตรกรรม การท่องเท่ียว เทคโนโลยี และการ
ป้องกันประเทศ ซึ่งถือเป็นพลังผลักดันให้เศรษฐกิจจีนพัฒนาการเติบโตทางเศรษฐกิจอย่างยั่งยืนนับจากนี้
เป็นต้นไป   
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   ส่วนปัญหาท่ีเคยพบในการสร้างเมืองใหม่ในอดีตย่อมเป็นบทเรียนท่ีดีต่อประเทศจีนในเวลานี้ 
ดังนั้นในแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับท่ี 13 จีนจึงไม่เร่งอัตราการเติบโตทางเศรษฐกิจใน
เชิงตัวเลข แต่เน้นการเติบโตทางเศรษฐกิจอย่างยั่งยืนแทน โดยเน้นการพัฒนาชีวิตความเป็นอยู่ของ
ประชาชนอย่างท่ัวถึงเป็นส าคัญ เพื่อน าไปสู่สังคม "เส่ียวคัง" หรือ "สังคมท่ีกินดีอยู่ดีอย่างท่ัวหน้า" ดังนั้น
การเปล่ียนทิศทางจากการมุ่งเน้นการสร้างเมืองใหญ่มาสู่การสร้างเมืองรูปแบบใหม่ คือพัฒนาเมืองใน
ชนบทมากขึ้น จึงเป็นเรื่องท่ียิ่งใหญ่มากและจะในอีก 20 ปีข้างหน้าด้วย  

   เมืองในรูปแบบใหม่ยังคงด ารงอารยธรรมของสังคมเกษตรกรรม การพัฒนาสู่ความเป็นเมืองใน
รูปแบบใหม่ต้องไม่ท าลายนโยบาย "3 เกษตร" (ชุมชนเกษตร การเกษตร และเกษตรกร) และต้องมีผลต่อ
การแก้ไขปัญหา "3 เกษตร" เพื่อให้ประชาชนจีนท่ีเป็นเกษตรกรกว่า 700-800 ล้านคนมีชีวิตความเป็นอยู่
ท่ีดีขึ้นและพัฒนาภาคเกษตรให้ทันสมัยขึ้น โดยใช้วิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี การจัดการสมัยใหม่ รวมถึง
การแก้ปัญหากฎหมายท่ีดิน เพื่อน าพื้นท่ีท าการเกษตรเข้ามารวมเป็นพื้นท่ีผืนใหญ่ เพื่อท าเกษตรกรรม
สมัยใหม่  

   “เครือเจริญโภคภัณฑ์” เข้ามามีบทบาทในการร่วมกับภาครัฐของจีน โดยด าเนินโครงการ
หมู่บ้านเกษตรกรรมท่ีทันสมัยหลายแห่ง ซึ่งผลประโยชน์ท่ียิ่งใหญ่ท่ีประเทศจีนต้องการ (นอกเหนือจาก
การพึ่งพาการส่งออก การบริโภคภายในประเทศ การลงทุนต่างประเทศแล้ว จะต้องเลือกลงทุนใน
โครงการขนาดใหญ่ หรือเมกะโปรเจ็กต์เท่านั้น) คือ เพื่อความอยู่รอดของประเทศชาติและการกระตุ้น
เศรษฐกิจให้เติบโต  

   2) ปรับภูมิทัศน์แหล่งชุมชนแออัด 

   การพัฒนาเศรษฐกิจของจีนท าให้เกิดความเหล่ือมล้ าในสังคมระหว่างเมืองกับชนบท ซึ่งต้อง
แก้ไขโดยการสร้างเมืองใหม่ระหว่างเมืองหลวงกับชนบท ส่วนความเหล่ือมล้ าระหว่างภูมิภาคนั้นต้องใช้
นโยบายมุ่งตะวันตก (Go-west Policy) ในการแก้ไขความเหล่ือมล้ าระหว่างคนในเมืองท่ีมีท้ังคนรวยและ
คนจน ในขณะท่ีคนรวยอยู่คอมโดมิเนียมหรูแต่คนจนอยู่ชุมชนแออัดแออัด รัฐบาลจีนจึงต้องใช้มาตรการ
ปรับภูมิทัศน์แหล่งชุมชนแออัด 

   สถิติจากกระทรวงท่ีอยู่อาศัยและการพัฒนาเมือง-ชนบท (Ministry of Housing and Urban-
rural Development) ระบุว่า ต้ังแต่ปี ค.ศ. 2005 เป็นต้นมา ประเทศจีนได้ด าเนินการปรับปรุงพื้นท่ี
ชุมชนแออัดแล้วราว 50 ล้านตารางเมตร และปรับปรุงท่ีพักอาศัยกว่า 1 ล้านหลัง รัฐบาลจีนได้เปล่ียน
นโยบายการพัฒนาเศรษฐกิจจีน และปฏิรูปเชิงอุปสงค์ โดยมีการขยายและสร้างเมืองรูปแบบใหม่ ท าให้
เกิดความต้องการในการก่อสร้างโครงสร้างพื้นฐาน ตลอดจนความต้องการโรงเรียน โรงพยาบาล และ
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ห้างสรรพสินค้า ซึ่งหมายถึงโอกาสทางธุรกิจของผู้ท่ีอยู่ในแวดวงธุรกิจบ้านจัดสรรและธุรกิจโรงพยาบาล 
ธุรกิจสถานศึกษา ดังนั้นผู้ประกอบการไทยควรฉวยโอกาสนี้ ศึกษาความเป็นไปได้ในการลงทุนในเมืองท่ี
จะเกิดขึ้นในอนาคต 

   เมื่อรัฐบาลจีนด าเนินการปฏิรูปเชิงอุปทานท าให้ประชาชนจีนมีรายได้เพิ่มมากขึ้นและความ
ต้องการสินค้าท่ีมีคุณภาพก็เพิ่มขึ้นตามไปด้วย ซึ่งเห็นได้จากปรากฏการณ์ท่ีนักท่องเท่ียวจีนแย่งกันซื้อ
สินค้าท่ีประเทศญี่ปุ่น ประเทศเกาหลี และประเทศไทย ซึ่งสินค้าไทยท่ีท าจากวัตถุดิบธรรมชาติเป็นท่ีนิยม
ของคนจีน เช่น หมอนยางพาราอาหารไทย ข้าวหอมมะลิ เครื่องปรุงต่างๆ และผลไม้อบแห้งเป็นต้น 

  3.4 นโยบำยส่งเสริมกำรค้ำกำรลงทุนระหว่ำงประเทศ 

   3.4.1 นโยบำยเชิญเข้ำมำ 

นโยบายเปิดประเทศและปฏิรูปเศรษฐกิจของประเทศจีนในระยะแรกเน้นการลงทุนจากต่างประเทศ โดย
ให้สิทธิประโยชน์พิเศษแก่นักลงทุนต่างชาติท่ีเข้ามาลงทุนในประเทศจีนท่ีเรียกว่า “การเชิญเข้ามา” โดย
แบ่งเป็น 2 มาตรการ คือ มาตรการการส่งเสริมการลงทุนและสิทธิประโยชน์ในภาคธุรกิจ และมาตรการ
การส่งเสริมการลงทุนและสิทธิประโยชน์ในภาคพื้นท่ี 

   (1) มำตรกำรกำรส่งเสริมกำรลงทุนและสิทธิประโยชน์ในภำคธุรกิจ 

   เพื่อให้เงินทุนจากต่างชาติสอดคล้องกับทิศทางการพัฒนาอุตสาหกรรมของประเทศ รัฐบาลจีน
จึงได้ประกาศใช้“บทบัญญัติช่ัวคราวแนะแนวทิศทางการลงทุนของต่างชาติ” และ “บัญชีรายช่ือ
อุตสาหกรรมแนะแนวการลงทุนของต่างชาติ”บทบัญญัติและบัญชีรายช่ือนี้  แบ่งโครงการด้าน
อุตสาหกรรมออกเป็น 4 ประเภทใหญ่ ได้แก่ ประเภทได้รับการส่งเสริม ได้รับอนุญาต มีข้อจ ากัด และ
ต้องห้าม ซึ่งเป็นหน้าท่ีของนักลงทุนท่ีจะต้องศึกษาให้เข้าใจอย่างถ่องแท้ก่อนท่ีจะมาลงทุนในประเทศจีน
  

   (2) โครงกำรที่ส่งเสริมให้ต่ำงชำติเข้ำมำลงทุน 

   โครงการหลักๆ ท่ีส่งเสริมให้ต่างชาติเข้ามาลงทุน ได้แก่ โครงการเกี่ยวกับเทคโนโลยีใหม่ทาง
การเกษตรและการพัฒนาการเกษตรอย่างรอบด้าน โครงการอุตสาหกรรมพลังงาน คมนาคม และวัตถุดิบ
ส าคัญ โครงการเกี่ยวกับเทคโนโลยีขั้นสูง โครงการส่งออกท่ีก่อให้เกิดรายได้จากอัตราแลกเปล่ี ยน 
โครงการท่ีผสานการใช้ทรัพยากร ทรัพยากรทดแทน และป้องกันการก่อมลภาวะต่อส่ิงแวดล้อม โครงการ
ท่ีแสดงศักยภาพข้อได้เปรียบของพื้นท่ีภาคกลางและตะวันตก การชักชวนใหน้ักลงทุนต่างชาติหันไปลงทุน
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ในการปรับปรุงเทคโนโลยีให้แก่อุตสาหกรรมด้ังเดิมและเขตอุตสาหกรรมเก่า ตลอดจนการพัฒนาโครงการ
ท่ีสอดคล้องกับนโยบายด้านอุตสาหกรรมและใช้แรงงานด้วย 

   ในปัจจุบันประเทศจีนได้เปิดเสรีให้แก่ต่างชาติในด้านต่างๆ เช่น การพาณิชย์ การค้าระหว่าง
ประเทศ การเงิน ประกันภัย การขนส่ง ตัวแทนรับจัดส่งสินค้าระหว่างประเทศ บริการทางกฎหมาย การ
ท่องเท่ียว การโฆษณา การแพทย์และสาธารณสุข การบัญชี การประเมินสินทรัพย์ การศึกษา ธุรกิจการ
ให้เช่าซื้อ วิศวกรรมออกแบบ การให้ค าปรึกษา และอสังหาริมทรัพย์ เป็นต้น 

   (3) นโยบำยด้ำนภำษี 

   ในช่วงเปิดประเทศใหม่ ๆ รัฐบาลจีนดึงดูดให้ต่างชาติเข้ามาลงทุนโดยให้สิทธิประโยชน์พิเศษ
ต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นหลักเกณฑ์ในการใช้ท่ีดินและภาษีต่างๆ ซึ่งท าให้เกิดการแข่งขันท่ีไม่เป็นธรรมระหว่าง
บริษัทต่างชาติกับบริษัทสัญชาติจีน ดังนั้นต้ังแต่ปี ค.ศ. 2008 เป็นต้นมา รัฐบาลจีนได้ประกาศกฎหมายว่า
ด้วยภาษีรายได้นิติบุคคลสาธารณรัฐประชาชนจีน โดยมีผลบังคับใช้ต้ังแต่ป ีค.ศ. 2013 และได้ยกเลิกสิทธิ
ประโยชน์ทางภาษีของบริษัทต่างชาติเพื่อให้บริษัทต่างชาติเสียภาษีเท่าเทียมกับบริษัทสัญชาติจีน การ
เปล่ียนแปลงท่ีเกิดขึ้นนั้นมี 2 กรณีท่ีเห็นได้ชัดเจน กล่าวคือ 

   ก่อนปี ค.ศ. 2013 ภาษีรายได้นิติบุคคลของบริษัทสัญชาติจีนถูกจัดเก็บร้อยละ 33 ขณะท่ี
บริษัทต่างชาติเสียอัตราภาษีเพียงร้อยละ 15 และ 24 แล้วแต่กรณี นอกจากนี้ยังยกเว้นภาษีรายได้นิติ
บุคคลของบริษัทต่างชาติ เช่น ยกเว้นภาษีรายได้นิติบุคคล 2 ปีแรก และ 3 ปี หลังลดภาษีรายได้นิติบุคคล
ครึ่งหนึ่ง หรือบางแห่งให้สิทธิประโยชน์พิเศษโดยการยกเว้นภาษีรายได้นิติบุคคลเป็นระยะเวลา 5 ปี และ
ลดภาษีรายได้นิติบุคคลอีก 5 ปี เป็นต้น ต่อมารัฐบาลจีนได้ยกเลิกสิทธิประโยชน์ทางภาษีโดยมีก าหนดว่า 
ต้ังแต่วันท่ี 1 มกราคมปี ค.ศ.2013 เป็นต้นไปในระยะเวลา 5 ปี จะค่อยๆปรับภาษีรายได้นิติบุคคล
ต่างชาติกับบริษัทสัญชาติจีนให้มีความเท่าเทียมกันกล่าวคือ ในปี ค.ศ. 2008 หากบริษัทต่างชาติเคยได้รับ
สิทธิประโยชน์พิเศษหรือเสียภาษีรายได้นิติบุคคลร้อยละ 15 จะจัดเก็บร้อยละ 18 และในปี ค.ศ.2009 
จัดเก็บภาษีรายได้นิติบุคคลร้อยละ 20 ในปี ค.ศ. 2010 จัดเก็บภาษีรายได้นิติบุคคลร้อยละ 22 ในปี ค.ศ.
2011 จัดเก็บภาษีรายได้นิติบุคคลร้อยละ 24 และในปี ค.ศ.2012 จะจัดเก็บภาษีรายได้นิติบุคคลร้อยละ 
25 และหากเป็นบริษัทต่างชาติท่ีเดิมทีถูกจัดเก็บภาษีรายได้ในอัตราร้อยละ 24 ต้ังแต่ป ีค.ศ.2013 เป็นต้น
ไปก็จะจัดเก็บภาษีรายได้นิติบุคคลในอัตราร้อยละ 25 

 นอกจากนี้ในแต่ละมณฑลและแต่ละเมืองอาจมีนโยบายส่งเสริมพิเศษตามประเภทธุรกิจและตามพื้นท่ี 
สามารถสรุปเป็นตารางดังต่อไปนี้    

    



คู่มือการลงทุนในสาธารณรัฐประชาชนจีน ประจ าปี 2559 

77 
 

ตำรำงเปรียบเทียบภำษีระหว่ำงบริษัทสัญชำติจีนกับบริษัทต่ำงชำติ 

 ภำษีรำยได้ ภำษีมูลค่ำเพิ่ม กำรยกเว้นภำษีรำยได้นิติบุคคล 

ก่อนปี ค.ศ. 2013 

บริษัทสัญชาติจีน 33% 0,13%, 17%  

บริษัทต่างชาติ 25% 0,13%, 17% 
ยกเว้นภาษีรายได้นิติบุคคล 2 ปี และ
ครึ่งหนึ่ง 3 ปี 

หลังปี ค.ศ. 2013 

บริษัทสัญชาติจีน 25% 0,13%, 17%  

บริษัทต่างชาติ 25% 
0,13%, 17% คืน 30-100 % ของภาษีรายได้ท่ีเสีย

แก่รัฐบาลท้องถิ่น 

บริษั ทขนาดเ ล็กและ
กลาง  

( ท้ั งบริษัทสัญชา ติ จีน
และต่างชาติ) 

20%   

บริษัทนิวไฮเทคโนโลยี 

(ท้ั งบริษั ท สัญชา ติ จีน
และต่างชาติ) 

15%   

 

   (4) สิทธิประโยชน์กำรใช้ที่ดินส ำหรับบริษัทต่ำงชำติ ค.ศ.2015 

   1) กรณีท่ีบริษัทต่างชาติได้รับสิทธิจากการใช้ประโยชน์ในท่ีดินท่ีตรงกับกิจการท่ีท า จะได้รับ
พิจารณาเป็นกรณีพิเศษจากคณะกรรมการนิคมอุตสาหกรรม  

   2) กรณีท่ีบริษัทต่างชาติประกอบธุรกิจด้านอุตสาหกรรมท่ีมียอดการลงทุน 10 ล้านหยวนขึ้นไป 
สามารถย่ืนค าร้องขอเช่าท่ีดินจากนิคมอุตสาหกรรมในราคามาตรฐาน แต่หากเช่าท่ีดินน้อยกว่า 5 ปี จะ
เสียค่าเช่า 600 หยวนต่อหมู่ (1 ไร่เท่ากับ 2.4 หมู่) หรือ 667 ตารางเมตรต่อปีหากเช่าต้ังแต่ 5 ปี ขึ้นไป
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จะเสียค่าเช่า 1000 หยวนต่อหมู่ต่อปี โดยการท าสัญญาระยะเวลาการเช่าต้องไม่เกิน 15 ปี และต้องช าระ
ค่าเช่าภายในงวดเดียว 

   3) ถ้าบริษัทต่างชาติมีการลงทุนในโครงสร้างพื้นฐานหรือโครงสร้างการคมนาคม สามารถขอรับ
สิทธิประโยชน์การใช้ท่ีดินตามแนวเส้นทางโครงสร้างพื้นฐานในราคาพิเศษ 

   4) บริษัทต่างชาติท่ีร่วมมือกับบริษัทสัญชาติจีน และลงทุนในระบบสาธารณูปโภค สามารถ
ขอรับสิทธิประโยชน์พิเศษในการเช่าท่ีดิน โดยได้รับส่วนลดร้อยละ 15 จากราคาปกติ 

   5) ส าหรับบริษัทต่างชาติท่ีลงทุนครั้งเดียว และลงทุนต้ังแต่ 4 ล้านเหรียญสหรัฐขึ้นไป สามารถ
ขอรับสิทธิประโยชน์พิเศษลดราคาค่าเช่าท่ีดินลงร้อยละ 50 จากราคาประเมินของรัฐบาลท้องถิ่น และ
หากช าระค่าเช่าภายในงวดเดียวกส็ามารถขอรับสิทธิประโยชน์พิเศษลดค่าเช่าเพิ่มอีกร้อยละ 5  

   6) บริษัทสัญชาติจีนท่ีมียอดการลงทุนต้ังแต่10 ล้านหยวนขึ้นไปสามารถขอรับสิทธิประโยชน์
พิเศษเช่นเดียวกับบริษัทต่างชาติ 

   ระยะเวลาการใช้ที่ดิน 

   มาตราท่ี 12 แห่งกฎหมายว่าด้วยสิทธิการใช้ท่ีดินและสิทธิ์การโอนท่ีดิน รัฐบาลจีนได้ก าหนดให้
สิทธิ์ในการใช้ท่ีดินหรือโอนประโยชน์ในการใช้ท่ีดินดังต่อไปนี้ 

สรุประยะเวลำในกำรเช่ำที่ดินโดยแบ่งตำมประเภทกำรใช้สอย 

ประเภทกำรใช้ที่ดิน อำยุกำรเช่ำที่ดิน 

ท่ีอยู่อาศัย 70 ปี 

อุตสาหกรรมการผลิต 50 ปี 

การศึกษาวิทยาศาสตร์เทคโนโลยีวัฒนธรรมสาธารณสุขการกีฬา 50 ปี 

การท่องเท่ียว พาณิชย์ และการบันเทิง 40 ปี 

การใช้ประโยชน์อื่นๆ 50 ปี 

 

 

   (5) กำรส่งเสริมกำรลงทุนในภำคกลำงและตะวันตก 
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   ปัจจุบันรัฐบาลจีนมีนโยบายส่งเสริมการลงทุนของบริษัทต่างชาติ และพัฒนาภาคกลางและภาค
ตะวันตก ขณะเดียวกันก็ส่งเสริมอุตสาหกรรมท่ีใช้วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี โดยมีนโยบาย ดังนี้ 

   1) การคัดสรรประเภทอุตสาหกรรมและโครงการท่ีมีศักยภาพสอดคล้องกับสภาพการณ์ของ
ภาคกลางและภาคตะวันตกเพื่อขออนุมัติต่อคณะรัฐมนตรี เมื่อได้รับอนุมัติแล้วจะต้องท าคู่มือรายการ
อุตสาหกรรมหรือโครงการท่ีส่งเสริมให้ต่างชาติเข้ามาลงทุน ตลอดจนก าหนดเงื่อนไขในการถือหุ้นและ
เงื่อนไขอื่นๆเพื่อเป็นการดึงดูดการลงทุนจากบริษัทต่างชาติท่ีลงทุนในภาคตะวันออก 

   2) การเพิ่มมาตรการส่งเสริมบริษัทต่างชาติสามารถเข้าถึงแหล่งเงินทุนได้ง่ายขึ้น ท้ังแหล่ง
เงินทุนต่างชาติ และแหล่งเงินทุนภายในประเทศ เพื่อเป็นประโยชน์ต่อการสร้างโครงสร้างพื้นฐานขนาด
ใหญ่ และการท าโครงการอนุรักษ์ส่ิงแวดล้อมในภาคกลางและภาคตะวันตก และหากบริษัทต่างชาติลงทุน
อยู่ในภาคตะวันออกแล้วมาลงทุนเพิ่มในภาคกลางหรือภาคตะวันตกโดยท่ีถือหุ้นร้อยละ 25 ย่อมได้รับ
สิทธิประโยชน์ต่างๆและได้รับอนุญาตให้ประกอบธุรกิจประเภท Outsourcing 

   นอกจากนี้ยังอนุญาตให้เมืองหลวงหรือเมืองใหญ่ในภาคกลางและภาคตะวันตกของแต่ละ
มณฑลเลือกสถานท่ีเพื่อพัฒนาเป็นนิคมอุตสาหกรรม และยื่นขอต่อคณะรัฐมนตรีเพื่อต้ังเป็นนิคม
อุตสาหกรรมหรือนิคมนิวไฮเทคเทคโนโลยีระดับชาติ โดยรัฐบาลจีนจะส่งเสริมในด้านการเกษตร  
ชลประทาน  การคมนาคม พลังงาน และโครงการด้านส่ิงแวดล้อมในภาคกลางและภาคตะวันตก รวมท้ัง
มาตรการส่งเสริมการลงทุนของบริษัทต่างชาติและมาตรการส่งเสริมแหล่งเงินทุน 

   3.4.2 นโยบำยเดินออกไป 

   ประเทศจีนได้ด าเนินนโยบายเปิดประเทศ และปฏิรูปเศรษฐกิจโดยส่งเสริมการลงทุนจาก
ต่างประเทศซึ่งให้สิทธิประโยชน์ท่ีเรียกว่า เชิญเข้ามานับแต่ต้ังแต่ป ีค.ศ. 2000 เป็นต้นมา นอกจากนี้ยังได้
ประกาศนโยบายการก้าวออกไปของจีน (Going global policy) และแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม
แห่งชาติจีนฉบับท่ี 12 (ในปี 2010-2015) ยังส่งเสริมการลงทุนของวิสาหกิจจีนในต่างประเทศท้ังใน
ภาคเอกชนและรัฐวิสาหกิจ โดยลดมาตรการท่ียุ่งยากส าหรับนักลงทุน และเสนอมาตรการท่ีจูงใจการ
ลงทุนต่างๆ เช่น การสนับสนุนด้านงบประมาณจาก Export-Import Bank of China การให้ทุนกู้ยืมและ
การลดมาตรการทางภาษี อีกท้ังมกีารออกกฎเกณฑ์เพื่อส่งเสริมการกระจายตัวการลงทุนสาขาต่างๆเพื่อ
ลดการแข่งขันระหว่างวิสาหกิจต่างๆของจีนในสาขาท่ีมีการแข่งขันสูง และการส่งเสริมจากรัฐบาลกลางใน
การจัดท าบันทึกความเข้าใจฯ เพื่อส่งเสริมการลงทุนกับต่างประเทศในระดับทวิภาคี  

   รัฐวิสาหกิจจีน (Chinese State-Owned Enterprise: SOEs) ถือเป็นหัวใจส าคัญในการ
ขับเคล่ือนเศรษฐกิจจีน เนื่องจากรัฐวิสาหกิจจีนมีปริมาณการลงทุนร้อยละ 70 ของการลงทุนใน
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ต่างประเทศท้ังหมดของจีน โดยในปี ค.ศ.2007 รัฐบาลจีนได้จัดต้ัง China Investment Corporation 
(CIC) เพื่อเป็นหัวหอกในการจัดการกองทุนความมั่งค่ังแห่งชาติ (Sovereign Wealth Fund –SWFs) ซึ่ง
มีมูลค่าการลงทุนแรกเริ่ม 2แสนล้านดอลลาร์สหรัฐฯ และปัจจุบันมีทรัพย์สินมูลค่าถึง 5.75 แสนล้าน
ดอลลาร์สหรัฐฯ (Bloomberg 2013) 

   3.4.3 ข้อเสนอ One Belt and One Road 

   นับต้ังแต่ประธานาธิบดีสีจ้ินผิงประกาศใช้นโยบายเส้นทางสายไหมหรือ Silk Road เมื่อเดือน
กันยายน ค.ศ. 2013 เป็นการน าทฤษฎีเส้นทางการค้าท่ีช่ือว่า“เส้นทางสายไหม”ท่ีประสบความส าเร็จใน
อดีตท้ังในด้านการขยายอิทธิพลทางการค้าและเผยแพร่วัฒนธรรมมาปรับปรุงใหม่ เพื่อขยายอิทธิพลทาง
การค้าและวัฒนธรรมของจีนให้เพิ่มมากขึ้น โดยมีช่ือเรียกใหม่ว่า“One Belt and One Road”หรือ
“เส้นทางสายไหมในศตวรรษท่ี 21” ซึ่งถือเป็นการน าแผนการส่งเสริมและพัฒนาเศรษฐกิจท่ีมุ่งเน้นการ
ปรับโครงสร้างเศรษฐกิจมาพัฒนาประเทศอย่างยั่งยืน เช่ือมโยงกับภูมิภาคต่างๆ โดยก าหนดกรอบการ
ท างานในการพัฒนาเศรษฐกิจระดับพหุภาคีของจีนเป็น 2 ส่วน คือ การเช่ือมโยงทางบก (Silk Road 
Economic Belt) และ การเช่ือมโยงทางทะเล (Maritime Silk Road) 

   เมื่อวันท่ี 28 มีนาคม ค.ศ.2015 รัฐบาลจีนได้ประกาศวิสัยทัศน์และปฏิบัติการว่าด้วยการร่วม
สร้างแนวเขตเศรษฐกิจบนเส้นทางสายไหมทางบกและเส้นทางสายไหมทางทะเลในศตวรรษท่ี 21 โดยมี
แนวคิดในภาพรวมและกรอบความร่วมมือของฝ่ายจีนส าหรับThe “Belt and Road” Initiative อย่าง
เป็นระบบ โดยมีข้อเสนอและเหตุผลส าคัญ 2 ประการคือ 

   ประการท่ี 1 The “Belt and Road” เช่ือมโยงทวีปเอเชียกลาง เอเชียใต้ เอเชียตะวันออก
เฉียงใต้ เอเชียตะวันตก แอฟริกาเหนือ และยุโรปเข้าด้วยกัน เพื่อให้ภูมิภาคเหล่านี้แลกเปล่ียนและสร้าง
ประโยชน์ร่วมกันในการสร้างห่วงโซ่อุปทาน ห่วงโซ่ธุรกิจ ห่วงโซ่คุณค่า และการพัฒนาให้สมบูรณ์ยิ่งขึ้น
ด้วยการสร้างระเบียงเศรษฐกิจระหว่างประเทศใหม่ การพัฒนาช่องทางการขนส่งคมนาคมท่ีสะดวก
ปลอดภัยและมีประสิทธิภาพสูง เพื่อประโยชน์ส าหรับการพัฒนาประเทศท่ีไม่มีทางออกสู่ทะเลหรือ ใน
พื้นท่ีทุรกันดาร อีกท้ังยังช่วยลดต้นทุนการค้าการลงทุน รวมท้ังขจัดการกีดกันทางการค้าระหว่างประเทศ 
อันเป็นการผลักดันให้การรวมกลุ่มเศรษฐกิจท่ีมีเสรีทางการค้าและการลงทุน ตลอดจนการเปิดตลาดซึ่ง
กันและกัน 

   ข้อเสนอดังกล่าวถือเป็นการส่งสัญญาณว่าประเทศจีนต้องการสันติภาพ และต้องการหยิบยื่น
โอกาสในการพัฒนาทวีปเอเชียและโลกอีกด้วย 
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   ประการท่ี 2 The “Belt and Road” จะยึดถือความร่วมมือทางเศรษฐกิจเป็นพื้นฐานและเป็น
แกนหลัก พร้อมท้ังยึดถือการแลกเปล่ียนบุคคลและวัฒนธรรมเป็นตัวหนุนส าคัญโดยไม่เข้าไปแทรกแซง
กิจการภายในของประเทศในภูมิภาคนี้ แต่อาศัยความร่วมมือระหว่างกันเพื่อให้เกิดประโยชน์อย่างแท้จริง 
ซึ่งถือเป็นการส่งสัญญาณว่าประเทศจีนจะช่วยส่งเสริมการแลกเปล่ียนทางวัฒนธรรมระดับประชาชนตาม
เส้นทางสายไหม 

   จากจุดเริ่มต้นของนโยบายเส้นทางสายไหม หรือ Silk Road ของประธานาธิบดี สี จ้ินผิง ในปี 
ค.ศ. 2013 จนกระท่ังปัจจุบัน ถือเป็นความพยายามรื้อฟื้นเส้นทางสายไหมเพื่อเช่ือมความสัมพันธ์ระหว่าง
ประเทศจีนกับประเทศต่างๆท่ัวโลกซึ่งเป็นยุทธศาสตร์ส าคัญในการขยายอิทธิพลการแสวงหาผลประโยชน์
ของจีนด้วย โดยจีนมีความมุ่งหวังว่านโยบายเส้นทางสายไหมจะเป็นการก าหนดยุทธศาสตร์  “เข้า
ตะวันตกมุ่งลงใต้” หรือยุทธศาสตร์ “1 แถบ 1 เส้นทาง” (One Belt and One Road)  ท่ีประกอบด้วย 
2 ส่วนดังนี้ 

   กำรเชื่อมโยงทำงบก (Silk Road Economic Belt) เป็นการเช่ือมโยงประเทศท่ีต้ังอยู่ใน
ภูมิภาคเส้นทางสายไหมเดิม การบูรณาการทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาคผ่านการพัฒนาโครงสร้างพื้นฐาน 
การแลกเปล่ียนวัฒนธรรมและการขยายการค้าในระดับภูมิภาค การสร้าง Eurasian Land Bridge ซึ่ง
เป็นการพัฒนาระเบียงเศรษฐกิจจีน–มองโกเลีย-รัสเซีย, ระเบียงเศรษฐกิจจีน–เอเชียกลาง–เอเชีย
ตะวันตกและระเบียงเศรษฐกิจจีน-อินโดจีนเป็นต้น 

   กำรเชื่อมโยงทำงทะเล (Maritime Silk Road) หรือรู้จักกันดีในช่ือ“เส้นทางสายไหมด้าน
เศรษฐกิจทางทะเลในศตวรรษท่ี 21” (21st Century Maritime Silk Route Economic Belt) เพื่อ
ส่งเสริมความร่วมมือการลงทุนระหว่างประเทศจีนกับประเทศในแถบภูมิภาคมหาสมุทร ได้แก่ อาเซียน 
โอเชียเนีย แอฟริกาเหนือ แปซิฟิก และมหาสมุทรอินเดีย โดยการสร้างระเบียงเศรษฐกิจจีน–ปากีสถาน
และระเบียงเศรษฐกิจจีน–บังคลาเทศ–อินเดียเป็นต้น 

   หากพิจารณาภูมิหลังเกี่ยวกับ “เส้นทางสายไหม” จะเห็นได้ว่ามีจุดเริ่มต้นจากการท่ีโลก
ตะวันออกมีความต้องการ “ผ้าไหมแพรพรรณ” อันมีค่าด่ังทองค าจากประเทศจีน เช่นเดียวกับท่ีประเทศ
จีนท่ีต้องการ “ม้าสายพันธุ์ดีฝีเท้าเร็ว” จากโลกตะวันตกไว้ใช้งานในจักรพรรดิจีนในยุคโบราณ ท าให้อดีต
ท่ีผ่านมา“เส้นทางสายไหม”เป็นท่ีรู้จักกันดีว่าเป็นเส้นทางการค้าและวัฒนธรรมจีนจากภูมิภาคเอเชีย
เช่ือมต่อภูมิภาคตะวันออกกลางและภาคตะวันตก ซึ่งมีความยาวประมาณ 6,437 กิโลเมตรหรือประมาณ 
4,000 ไมล์ 
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   การขยายอิทธิพลทางการค้าจากเมืองฉางอานอาณาจักรจีนโบราณมุ่งหน้าสู่กรุงคอนสแตนติโน
เปิลแห่งอาณาจักรโรมันตะวันออกผ่านหุบเขาทุ่งหญ้า และทะเลทราย จนเกิดเป็น“เส้นทางสายไหม”ซึ่ง
เช่ือมโยงวิถีชีวิตวัฒนธรรมศาสนาและความเช่ือระหว่างอารยธรรมสองซีกโลกเข้าด้วยกัน 

   การค้าบนเส้นทางสายไหมในอดีตมีผ้าไหมเป็นสินค้าหลักท่ีจีนส่งจ าหน่ายไปยังภูมิภาคต่างๆท้ัง
อินเดีย เปอร์เซีย ทวีปยุโรป และคาบสมุทรอาหรับ อีกท้ังยังเผยแพร่แนวความคิดด้านศาสนาปรัชญา
ความเช่ือและเทคโนโลยีต่างๆไปตามเส้นทางสายไหมด้วย เส้นทางสายไหมจึงถูกใช้เป็นเส้นทางเผยแพร่
วัฒนธรรมอีกด้วย แม้ว่าเส้นทางสายไหมในอดีตจะเส่ือมไปเพราะการเปล่ียนแปลงของยุคสมัยท่ีมี
ความก้าวหน้าทางเทคโนโลยี การคมนาคมโดยเรือเดินสมุทร รวมท้ังการตัดขาดจากสภาวะสงคราม และ
ระบบการปกครองท่ีท าให้ประเทศจีนต้องปิดประเทศไปหลายศตวรรษ จนมาถึงปัจจุบันท่ีประธานาธิบดี 
สีจ้ินผิง พยายามรื้อฟื้นเส้นทางสายไหมเพื่อเช่ือมความสัมพันธ์ระหว่างประเทศจีนกับประเทศต่างๆท่ัว
โลกขึ้นมาอีกครั้ง 

   การเดินหน้านโยบายเส้นทางสายไหมของประเทศจีนในขณะนี้ จึงเป็นการเช่ือมโยงทาง
เศรษฐกิจไปยังทวีปเอเชียกลาง เอเชียใต้ เอเชียตะวันออก เฉียงใต้ เอเชียตะวันตก แอฟริกาเหนือ และ
ยุโรป ซึ่งเป็นอาณาบริเวณท่ีมีประชากรรวมกันประมาณ 4,400 ล้านคน หรือ 63% ของท่ัวโลก และมี
มูลค่ารวมทางเศรษฐกิจประมาณ 21 ล้านล้านเหรียญสหรัฐฯ ซึ่งเป็น 29% ของท่ัวโลก โดยมีเป้าหมาย
สูงสุดคือการขยายอิทธิพลของประเทศจีนให้เป็นผู้น าด้วยการจัดต้ังประชาคมโลกท่ีจีนเรียกว่า 
Community of Common Destiny for All Mankind เพื่อหลีกเล่ียงยุทธศาสตร์การปิดล้อมประเทศ
จีนของประเทศสหรัฐอเมริกา แม้ประเทศจีนจะอ้างว่าประชาคมต่างๆท่ีประเทศจีนเสนอมีความแตกต่าง
จากประชาคมยุโรปเนื่องจากไม่มีกรอบทางกฎหมาย แต่เป็นประชาคมท่ีต้ังอยู่บนพื้นฐานของสมาชิกท่ีอยู่
ในประชาคมเดียวกันท่ีมีค่านิยมเหมือนกันและอัตลักษณ์ร่วมกัน 

   การจัดต้ังประชาคมดังกล่าวมีลักษณะแบบค่อยเป็นค่อยไป โดยผ่านการติดต่อส่ือสาร การ
ส่งเสริมความร่วมมือและการบูรณาการทางเศรษฐกิจ รวมทั้งการแลกเปล่ียนทางสังคมและวัฒนธรรม ซึ่ง
จะก่อให้เกิดการสร้างอัตลักษณ์ร่วมกัน 

   นอกจากนี้“Belt and Road” จะช่วยสร้างประชาคมจีน–อาเซียนด้วย เนื่องจากการสร้าง
ระเบียงเศรษฐกิจจีน–อินโดจีนและเส้นทางสายไหมทางทะเลจะน าผลประโยชน์มาสู่จีนและประเทศใน
อาเซียน อันจะท าให้เกิดความไว้วางใจกันมากขึ้น มีการแลกเปล่ียนในระดับประชาชนมากขึ้น โดย
ส่งเสริมการสร้างอัตลักษณ์ร่วมกันอันน าไปสู่รากฐานส าคัญในการสร้างประชาคมในอนาคต 
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   การท่ีจีนพยายามเสนอความฝันให้แก่ประเทศต่างๆในภูมิภาคเอเชียและยุโรปตามเส้นทางสาย
ไหมท้ังทางบกและทางทะเล โดยให้เหตุผลว่าเป็นการประสานประโยชน์ทางการเมืองเศรษฐกิจสังคมและ
วัฒนธรรมร่วมกัน ซึ่งประเทศตามเส้นทางดังกล่าวย่อมได้รับประโยชน์มาก 

   ในปี ค.ศ.2014 มูลค่าการค้าระหว่างประเทศจีนกับประเทศตามเส้นทางดังกล่าวมีมูลค่า
มากกว่า 1.1 ล้านล้านเหรียญสหรัฐฯ ซึ่งคิดเป็น 26% ของยอดมูลค่าการค้าของจีน ดังนั้นจะเห็นได้ว่าแม้
นโยบายเส้นทางสายไหมเป็นเพียงจุดเริ่มต้น แต่เมื่อพิจารณาถึงประโยชน์ทางเศรษฐกิจท่ีประเทศจีนได้รับ
จากประเทศในแถบเส้นทางสายไหมย่อมมีมูลค่ามหาศาล และบางประเทศท่ีพึ่งพาประเทศจีนต่างก็ถูก
ครอบง าจนเกิดความหวาดระแวงและมีการต่อต้านจีนอีกด้วย 

   ดังนั้นข้อเสนอท่ีประเทศจีนพยายามจะโน้มน้าวและสร้างความน่าเช่ือถือต่อประเทศต่างๆใน
ภูมิภาคเอเชียและยุโรปตามเส้นทางสายไหมท้ังทางบกและทางทะเลให้เข้ามาร่วมมือและสนับสนุน
นโยบายเส้นทางสายไหมของประเทศจีนอาจไม่ส าเร็จเนื่องจากบริบทของรัฐชาติสมัยใหม่ท่ีมีเส้นเขตแดน
ชัดเจน ประกอบกับอุปสรรคทางระบบการเมืองของแต่ละประเทศท่ีมีความหลากหลาย อีกท้ังความ
หวาดระแวงและการขาดความเช่ือมั่นในการจัดสรรประโยชน์ในอนาคต จึงเป็นเหตุผลประกอบหลาย
ประการท่ีท าให้เกิดอุปสรรคในการรื้อฟื้นการด าเนินนโยบายเส้นทางสายไหม เพื่อเช่ือมโยงทางการค้าของ
โลกยุคใหม่โดยมีประเทศจีนเป็นศูนย์กลาง 

   กล่าวโดยสรุป การด าเนินนโยบายเส้นทางสายไหมในยุคศตวรรษท่ี 21 ( One Belt and One 
Road) ถือเป็นการปรับเปล่ียนโครงสร้างทางเศรษฐกิจของจีนเพื่อแข่งขันกับโครงสร้างทางเศรษฐกิจของ
โลกตะวันตก โดยพยายามเช่ือมโยงทางเศรษฐกิจและขยายอิทธิพลไปสู่ประเทศบนเส้นทางสายไหม ซึ่ง
เป็นการสร้างพื้นฐานเพื่อขยายประเทศจีนให้ยิ่งใหญ่ โดยเสนอความร่วมมือทางการเมืองเศรษฐกิจสังคม
และวัฒนธรรม เพื่อร่วมกันสร้างสันติภาพมิตรภาพและประโยชน์ระหว่างกันกับประเทศต่างๆตามเส้นทาง
ดังกล่าว 

   หากนโยบายเส้นทางสายไหมของประเทศจีนประสบความส าเร็จ โครงสร้างทางเศรษฐกิจของ
จีนจะมีความมั่นคงท้ังในด้านเงินทุนโครงสร้างพื้นฐาน จนไม่มีชาติใดในโลกท่ีจะสร้างความแตกแยกได้อีก 
ประเทศจีนจะผงาดขึ้นมาเป็นพญามังกรได้อย่างสง่างามในฐานะอภิมหาอ านาจทางเศรษฐกิจของโลก
แทนท่ีประเทศสหรัฐอเมริกา 

   นอกจากนี้แต่ละมณฑลต่างก็ตอบสนองนโยบายของประธานาธิบดีสีจ้ินผิงเป็นอย่างดี มณฑลท่ี
มีนัยส าคัญต่อประเทศไทยมากท่ีสุด 3 มณฑล ได้แก่ 

   (1) มณฑลกวำงสี ประตูสู่อำเซียน 
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   แผนงานร่วมสร้างเขตเศรษฐกิจเส้นทางสายไหมทางบกและเส้นทางสายไหมทางทะเล ใน
ศตวรรษท่ี 21 ของมณฑลกวางสี ซึ่งเป็นมณฑลท่ีเช่ือมต่อกับอาเซียนทางบก และเป็นเขตปกครองเดียว
ทางตะวันตกของประเทศจีนท่ีติดทะเลจึง เป็นจุดเช่ือมต่อส าคัญของยุทธศาสตร์ One Belt One Road 

   ตามแผนงานฯรัฐบาลท้องถิ่นกวางสีจะสร้างศูนย์การขนส่งครบวงจรระดับภูมิภาคท่ีเมือ ง
หนานหนิง ศูนย์ขนส่งทางน้ าระดับภูมิภาคท่ีอ่าวเป่ยปู้ และ “ห้าเส้นทางใหญ่” ได้แก่เส้นทางเช่ือมต่อ
อาเซียนทางทะเล เส้นทางเช่ือมต่ออาเซียนทางบก เส้นทางเช่ือมต่อยุทธศาสตร์ “One Belt One Road” 
เส้นทางเช่ือมต่อภาคตะวันตกเฉียงใต้กับภาคกลางตอนใต้ และเส้นทางเช่ือมต่อมณฑลกว่างตง ฮ่องกง 
และมาเก๊า โดยจะเริ่มต้นท่ี“สองเส้นทางใหญ่ทางเหนือและทางใต้” ทางเหนือคือ เส้นทางหลันโจว – 
หนานหนิง – เป๋ยไห่ ส่วนทางใต้คือ เส้นทางหนานหนิง – เวียดนาม – ลาว – ไทย – มาเลเซีย - สิงคโปร์ 

   นอกจากนี้รัฐบาลท้องถิ่นยังจัดต้ังเขตทดลองการค้าเสรีอ่าวเป่ยปู้เพื่อเพิ่มความสะดวกในการค้า
และการลงทุน การสร้างเครือข่ายความร่วมมือกับเมืองท่าของอาเซียน ตลอดจนการสร้างความร่วมมือ
ด้านอุตสาหกรรมทางทะเลเทคโนโลยีส่ิงแวดล้อมและความมั่นคงทางทะเลกับอาเซียน รวมท้ังบูรณาการ
การพัฒนาทรัพยากรเลียบชายฝ่ังทะเล การสร้างกลุ่มท่าเรือสมัยใหม่ การพัฒนาอุตสาหกรรมทางทะเล 
อาทิ การผลิตอุปกรณ์เครื่องกลการต่อเรือเดินสมุทร การท าประมง เภสัชกรรม การท่องเท่ียว และบริการ
ทางทะเล 

   ภายหลังความส าเร็จของนิคมอุตสาหกรรมชินโจวจีน-มาเลเซีย (China-Malaysia Qinzhou 
Industrial Park) ปัจจุบันรัฐบาลท้องถิ่นกวางสีก าลังเร่งผลักดันโครงการเขตความร่วมมือเศรษฐกิจการค้า
จีน-อินโดนีเซียกับระเบียงเศรษฐกิจบรูไน-กวางสี 

   (2) มณฑลยูนนำน ประตูสู่อนุภูมิภำคแม่น้ ำโขงเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และเอเชียใต้  

   เมื่อประเทศจีนประกาศแนวคิด “One Belt and One Road” รัฐบาลท้องถิ่นชูวิสัยทัศน์ท่ีจะ
ให้มณฑลยูนนานเป็นศูนย์กลางเช่ือมต่อภูมิภาคท้ัง 4 ทิศทาง อันได้แก่ 

 ทิศเหนือเช่ือมเฉิงตูและซีอานสู่ Northern Silk Road 

 ทิศใต้ออกด่านบ่อหาน ผ่านลาวเข้าประเทศไทยตามเส้นทางหลวง R3A เข้าประเทศมาเลเซีย
และประเทศสิงคโปร์ลงสู่มหาสมุทรแปซิฟิกเช่ือม Maritime Silk Road ซึ่งท าให้มณฑลยูนนานเช่ือมกับ 
10 ประเทศในอาเซียน 

 ทิศตะวันออกเช่ือมกับเขตเศรษฐกิจสามเหล่ียมปากแม่น้ าเพิร์ลหรือฟ่านจูซานเจ่ียว  (Pan-
Pearl River Delta (Pan-PRD) ซึ่งประกอบด้วยกวางตุ้ง ไห่หนาน ฝูเจ้ียน หูหนาน เจียงซี เสฉวน  
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ยูนนาน กวางสี กุ้ยโจว ฮ่องกง และมาเก๊า ครอบคลุมพื้นท่ีราว  1 ใน 5 ของประเทศจีนสู่มหาสมุทร
แปซิฟิกและเช่ือมกับMaritime Silk Road ท่ีมณฑลกวางตุ้งและมณฑลกวางสี 

   ทิศตะวันตกเช่ือมประเทศท่ีติดกับมหาสมุทรอินเดีย อาทิ ประเทศพม่า ประเทศอินเดีย และ
ประเทศบังกลาเทศ โดยท่ีมณฑลยูนนานมีแผนรื้อฟื้นเส้นทาง The Old Stillwell Highway (คุนหมิง–
เป่าซาน–ด่านโหวเฉียว-มิตจีน่า (เมียนมาร์)-กัลกัตตา (อินเดีย)) หรือเส้นทางSouthern Silk Road ซึ่งไป
เช่ือมกับMaritime Silk Road ท่ีกัลกัตตาอีกด้วย 

   แนวคิด “One Belt  One Road” สอดคล้องกับยุทธศาสตร์“ป้อมหัวสะพาน”ของมณฑลยูน
นานท่ีมีอยู่เดิม ซึ่งก าหนดให้มณฑลยูนนานเป็นประตูการค้าทางภาคตะวันตกเฉียงใต้ของประเทศจีนท่ี
เช่ือมมณฑลตอนในของจีนกับเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และเอเชียใต้ การฟื้นฟูของเส้นทางสายไหมจึง
เท่ากับเป็นการตอกย้ าความเป็นมณฑลท่ีมีจุดเด่นด้านภูมิศาสตร์ของมณฑลยูนนานมากยิ่งขึ้น 

  (3) มณฑลกวำงตุ้ง มณฑลที่มีควำมร่วมมือกับต่ำงประเทศที่อยู่ตำมเส้นทำง One Belt One 
Road 

   มณฑลกวางตุ้งเป็นมณฑลท่ีต้ังอยู่ชายฝ่ังทะเลของจีน ซึ่งมีเมืองกวางโจวเป็นเมืองท่าแต่โบราณ 
และเป็นเส้นทางสายไหมทางทะเลในสมัยโบราณ โดยคนจีนจะอพยพผ่านท่าเรือกวางโจวไปพ านักตาม
ประเทศต่าง ๆท่ัวโลก รวมถึงประเทศไทยด้วย 

   ปัจจุบันมณฑลกวางตุ้งเป็นมณฑลท่ีตอบสนองข้อเสนอ One Belt One Road  เป็นอย่างดี 
การต้ังกองทุนเส้นทางสายไหม เพื่อส่งเสริมความร่วมมือเศรษฐกิจการค้ากับต่างประเทศท าให้มณฑล
กวางตุ้งกลายเป็นเมืองท่ีมีความร่วมมืออย่างใกล้ชิดกับประเทศต่างๆ มีการแลกเปล่ียนและความร่วมมือ
ทางด้านเศรษฐกิจ สังคมกับประเทศตามเส้นทางOne Belt One Road มากท่ีสุดของจีน   

   ในปี ค.ศ. 2015 มณฑลกวางตุ้งมีการลงทุนโดยตรงกับต่างประเทศมากถึง 25,920 ล้านเหรียญ
สหรัฐฯ ในในขณะท่ีมูลค่าการค้าไทย–จีน ประมาณ 74,600 ล้านเหรียญสหรัฐฯ มูลค่าการค้าระหว่าง
มณฑลกวางตุ้งกับประเทศไทยมากถึง 24,800 ล้านเหรียญสหรัฐฯ ซึ่งเป็นหนึ่งในสามของมูลค่าการค้า
ไทย- จีน ดังนั้นมณฑลกวางตุ้งจึงเป็นมณฑลหนึ่งท่ีประเทศควรต้องให้ความสนใจในการลงทุน 

 

 

 



คู่มือการลงทุนในสาธารณรัฐประชาชนจีน ประจ าปี 2559 

86 
 

 

บทที่ 4 กฎหมำยเกี่ยวกับกำรลงทุนในประเทศจีน1 

 

  ส าหรับนักลงทุนท่ีจะไปลงทุนในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน จะต้องท าความเข้าใจองค์กร
ต่างๆ ท่ีเกี่ยวกับการตรากฎหมาย ระบบกฎหมาย โครงสร้างกฎหมาย ประเภทและชนิดของกฎหมายของ
ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนก่อน เพื่อเป็นพื้นฐานในการท าความเข้าใจกับกฎหมายในแต่ละประเภท 

  องค์กรท่ีมีอ านาจสูงสุดของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน คือพรรคคอมมิวนิสต์แห่งประเทศจีน 
（共产党） ซึ่งเป็นผู้ก าหนดยุทธศาสตร์ในการพัฒนาประเทศ เมื่อพรรคก าหนดยุทธศาสตร์แล้ว สภา
ผู้แทนประชาชนแห่งชาติ （中央人民代表大会）ก็จะก าหนดแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมของ
ประเทศเพื่อให้บรรลุตามยุทธศาสตร์ท่ีพรรคได้ก าหนดไว้  เมื่อแผนพัฒนาฯ ได้ผ่านการเห็นชอบแล้ว 
รัฐบาลประชาชน（中央人民政府）ก็จะก าหนดนโยบายและมาตรการเพื่อผลักดันให้การบริหาร
ประเทศให้บรรลุแผนและยุทธศาสตร์ท่ีก าหนดไว้  เครื่องมือส าคัญในการบริหารประเทศก็คือกฎหมาย
（法律） 

  องค์กรที่มีอ ำนำจหน้ำที่บัญญัติกฎหมำยของจีน มี 2 ระดับ  

   องค์กรท่ีมีอ านาจหน้าท่ีบัญญัติกฎหมายของจีน  มี  2 ระดับ กล่าวคือ ระดับประเทศ 
（中央） และระดับท้องถิ่น（地方）การออกกฎหมายเพื่อผลักดันนโยบายระดับประเทศ จะออก
โดยสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติ และรัฐบาลประชาชน (ส านักนายกรัฐมนตรี และกระทรวง ทบวง กรม
ต่างๆ) สภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติเป็นองค์กรสูงสุดในการตรากฎหมาย（法律）ซึ่งได้แก่กฎหมาย
รัฐธรรมนูญ（宪法）กฎหมายแพ่งและพาณิชย์（民商法）กฎหมายปกครอง（行政法）

กฎหมายเศรษฐกิจ（经济法）กฎหมายสังคม（社会法） กฎหมายอาญา（刑法）กฎหมายวิธี
พิจารณาความ（诉讼法）รวม 7 หมวด ซึ่งถือเป็นกฎหมายระดับสูงสุดของประเทศและผลบังคับใช้ท่ัว
ประเทศ 

   ส านักนายกรัฐมนตรีและกระทรวงต่างๆ ซึ่งเป็นระดับบริหารมีอ านาจหน้าท่ีในการตรา
กฎระเบียบบริหาร（行政法规）เพื่อใช้เป็นมาตรการในการบริหารนโยบายของแต่ละกระทรวง มีผล

                                                             
1 เน้ือหาบทท่ี 4 เป็นการรวบรวมและสรุปจากกฎหมาย กฎระเบียบบริหาร กฎระเบียบทอ้งถ่ิน และกฎระเบียบบริหารทอ้งถ่ินต่างๆ โดยจดัเป็นหมวดหมู่เพื่อความเขา้ใจง่ายส าหรับผูท่ี้
ไม่มีความรู้ดา้นพื้นฐานกฎหมายจีน 



คู่มือการลงทุนในสาธารณรัฐประชาชนจีน ประจ าปี 2559 

87 
 

บังคับใช้ท่ัวประเทศ กฎระเบียบบริหารจะตราโดยขัดหรือแย้งกับกฎหมายท่ีออกโดยสภาผู้แทนประชาชน
แห่งชาติไม่ได้ 

    การออกกฎหมายเพื่อผลักดันนโยบายระดับท้องถิ่นจะออกได้โดยสภาผู้แทนประชาชนระดับ
ท้องถิ่น （地方各级人民代表大会）ประกอบด้วย 3 ระดับ คือระดับท่ี 1 ระดับมณฑล เขต
ปกครองตนเอง มหานคร（省，自治区，直辖市）ระดับท่ี 2 เมือง แคว้นปกครองตนเอง เขต
（市，自治州，区）ระดับท่ี 3 ระดับอ าเภอ（县） มีอ านาจหน้าท่ีตรากฎระเบียบท้องถิ่น（地

方法规）เพื่อบังคับใช้ในการผลักดันแผนพัฒนาฯ ของท้องถิ่นนั้นๆ มีผลบังคับใช้ภายในพื้นท่ีเขต
ปกครองของสภาประชาชนท้องถิ่นนั้นๆ เท่านั้น  

   รัฐบาลประชาชนระดับท้องถิ่น（地方各级人民政府）ประกอบด้วย 3 ระดับ คือ ระดับท่ี 
1 ระดับมณฑล เขตปกครองตนเอง มหานคร（省，自治区，直辖市）ระดับท่ี 2 เมือง แคว้น
ปกครองตนเอง เขตของมหานคร（市，自治州，区）ระดับท่ี 3 ระดับอ าเภอ（县）  มีอ านาจ
หน้าท่ีตรากฎระเบียบบริหารท้องถิ่น（地方行政法规） เพื่อบังคับใช้ในการผลักดันนโยบายของ
รัฐบาลของท้องถิ่นนั้นๆ มีผลบังคับใช้ภายในพื้นท่ีเขตปกครองของรัฐบาลประชาชนท้องถิ่นนั้นๆ เท่านั้น 

  โครงสร้ำงและระบบกฎหมำยจีนในปัจจุบัน แบ่งเป็นสองระดับ คือ 

   (ก) กฎหมายระดับประเทศ มีผลบังคับใช้ท่ัวประเทศ ซึ่งตราโดย  

   - สภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติ 

   - ส านักนายกรัฐมนตรีและกระทรวงทบวงกรม 

   - ค าวินิจฉัยข้อกฎหมายของศาลประชาชนสูงสุด（司法解释）ตามกฎหมายจีนให้ถือว่ามี
ผลบังคับเหมือนกับกฎหมาย ท้ังนี้เป็นการน าเอาหลักกฎหมายของจารีตประเพณี (Common Law) มา
อุดช่องว่างกฎหมายระบบลายลักษณ์อักษร (Civil Law) ของจีน ในกรณีท่ีกฎหมายลายลักษณ์อักษรท่ี
ตราออกมาแล้วไม่ครอบคลุมถึงสภาพเศรษฐกิจใหม่ๆ ท่ีแปรเปล่ียนไป  

   - สนธิสัญญาระหว่างประเทศ（国际条约）เมื่อประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนได้ท า
สนธิสัญญา ไม่ว่าทวิภาคีหรือพหุภาคีกับต่างประเทศ และได้ผ่านความเห็นชอบจากสภาประชาชน
แห่งชาติแล้ว ย่อมมีศักดิแ์ละสิทธิเหมือนกฎหมาย และสามารถบังคับใช้ได้ท่ัวประเทศ  

   (ข)  กฎหมายระดับท้องถิ่น มีผลบังคับใช้ในเขตปกครองพื้นท่ีของท้องถิ่นนั้นๆ ซึ่งตราโดย  

   - สภาผู้แทนประชาชนระดับท้องถิ่น 
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   - รัฐบาลท้องถิ่น 

   - กฎระเบียบของเขตเศรษฐกิจพิเศษ（经济特区法规） 

   - กฎหมายของเขตบริหารพิเศษ（特别行政区的规范法律）ซึ่งได้แก่เขตบริหารพิเศษ
ฮ่องกงและเขตบริหารพิเศษมาเก๊า  

 

  โครงสร้ำงระบบยุติธรรม  

   (ก)  ศาลประชาชนสูงสุด（最高人民法院）มีแห่งเดียว ต้ังอยู่ท่ีมหานครปักกิ่ง 

   (ข)  ศาลระดับท้องถิ่น（地方各级人民法院）ซึ่งแบ่งเป็น 3 ระดับ  

   - ศาลประชาชนช้ันสูง（高级人民法院） 

   - ศาลประชาชนช้ันกลาง（中级人民法院） 

   - ศาลประชาชนพื้นฐาน（基层人民法院） 

    ศาลท้ัง 3 ระดับนี้ จะจัดต้ังขึ้นในทุกมณฑล (เขตปกครองตนเอง มหานคร) เมือง (แคว้น
ปกครองตนเอง เขตของมหานคร) ระดับอ าเภอ 

   (ค)  ศาลประชาชนช านาญเฉพาะด้าน（专门人民法院）ซึ่งได้แก่ ศาลทหาร （军事

法院）ศาลคดีป่าไม้（森林法院）ศาลพาณิชย์นาวี（海事法院）ศาลคดีขนส่งทางรถไฟ （铁

路运输法院） 

   (ง)  ศาลยุติธรรมของเขตบริหารพิเศษ（特别行政区法院）ศาลยุติธรรมประจ าเขต
บริหารพิเศษฮ่องกงและมาเก๊า มีอิสระในการพิจารณาคดีตามระบบกฎหมายของตนเอง ค าพิพากษาของ
ศาลสูงสุดประจ าเขตบริหารพิเศษถือว่าถึงท่ีสุด  ซึ่งศาลประชาชนของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนไม่
อาจท่ีจะมาท าการทบทวนได้  

  ระบบกำรระงับข้อพิพำท 

   (ก)  การเจรจาต่อรอง（谈判）เป็นรูปแบบพื้นฐานท่ีนิยมท่ัวไปในวงการการท าธุรกิจของ
ชาวจีน 
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   (ข)  การไกล่เกล่ีย（调解）เป็นระบบท่ีนิยมแพร่หลายในประเทศจีน มีองค์กรไกล่เกล่ียทุก
ระดับช้ันและหลายรูปแบบ สามารถระงับข้อพิพาทก่อนเป็นคดีขึ้นสู่ศาลได้ จีนถือว่าเป็นประเทศท่ีมีระบบ
ไกล่เกล่ียท่ีมีประสิทธิภาพมาก 

   (ค)  การอนุญาโตตุลาการ（仲裁）จีนมีสถาบันอนุญาโตตุลาการทุกมณฑล และทุกมหา
นคร ค าช้ีขาดของอนุญาโตตุลาการของทุกสถาบันในจีน คู่กรณีท่ีเป็นประเทศสมาชิกในข้อตกลงว่าด้วย
การยอมรับบังคับปฏิบัติตามค าช้ีขาดของอนุญาโตตุลาการระหว่างประเทศ สามารถร้องขอต่อศาลให้
บังคับตามค าช้ีขาดได้ ซึ่งปัจจุบัน ไทยและจีนต่างก็เป็นสมาชิกในข้อตกลงดังกล่าว 

   (ง)  การฟ้องร้องคดีทางศาล（诉讼）ข้อพิพาทระหว่างคู่กรณี หากไม่อาจไกล่เกล่ียกันได้ 
สามารถน าคดีขึ้นฟ้องร้องต่อศาลตามเขตอ านาจของแต่ละศาลท่ีบัญญัติไว้ในกฎหมายวิธีพิจารณาความได้  

   กรณีท่ีเป็นคดีอุกฉกรรจ์ หรือเป็นท่ีสนใจของประชาชน ศาลประชาชนสูงสุดแห่งสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน สามารถน าขึ้นมาพิจารณาเป็นกรณีเฉพาะได้ นอกจากนี้ ศาลประชาชนสูงสุดยังมีอ านาจใน
การตีความข้อกฎหมายท่ีหน่วยงานต่างๆ เสนอขึ้นมาได้ ค าวินิจฉัยช้ีขาดในการตีความกฎหมาย（司法

解释）มีผลบังคับหน่วยงานต่างๆ ได้  

 

 4.1 กฎหมำยเก่ียวกับกำรจัดต้ังองค์กรวิสำหกิจทุนต่ำงชำติในประเทศจีน (วิสำหกิจร่วมทุน 
วิสำหกิจร่วมประกอบกำร วิสำหกิจทุนต่ำงชำติ)（三资企业） 

   นักลงทุนต่างชาติท่ีประสงค์จะเข้าไปประกอบกิจการทางธุรกิจและการลงทุนในประเทศ
สาธารณรัฐประชาชนจีน สามารถกระท าได้ท้ังในรูปบุคคล（个人）คณะบุคคล（合伙）และนิติ
บุคคล（法人）การกระท าในฐานะคณะบุคคลสามารถกระท าได้ในรูปสัญญาหุ้นส่วน（合伙合同）

การประกอบกิจการในรูปนิติบุคคล จะต้องจดทะเบียนตามกฎหมายต่อส านักงานบริหารและก ากับ
อุตสาหกรรมและพาณิชยกรรม（中华人民共和国工商行政管理局）การจดทะเบียนจัดต้ังนิติ
บุคคลของนักลงทุนต่างชาติสามารถท าได้ในสามรูปแบบ ได้แก่  วิสาหกิจประเภทร่วมทุน（合资经营

企业）วิสาหกิจร่วมประกอบการ วิสาหกิจทุนต่างชาติ（外资企业）เมื่อวิสาหกิจสามรูปแบบนี้จด
ทะเบียนเป็นนิติบุคคลแล้ว จะมีลักษณะเป็นบริษัทจ ากัดความรับผิด（有限责任公司）ซึ่งหมายความ
ว่า ผู้ร่วมทุนแต่ละฝ่ายอยู่ในฐานะเป็นหุ้นส่วนกัน และจ ากัดความรับผิดไม่เกินทุนท่ีจดทะเบียนไว้ (เว้นแต่
หุ้นส่วนแต่ละฝ่ายจะไปท าการค้ าประกันหนี้เป็นการส่วนตัว) บริษัทจ ากัดความรับผิดดังกล่าวนี้ มีลักษณะ
เป็นห้างหุ้นส่วนจึงไม่มีจ านวนหุ้น（股份）แต่เป็นอัตราสัดส่วนการลงทุน บริษัทจ ากัดความรับผิดจึงไม่
สามารถจดทะเบียนเป็นบริษัทในตลาดหลักทรัพย์ได้  
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  4.1.1 กฎหมำยว่ำด้วยวิสำหกิจร่วมทุนระหว่ำงจีนกับต่ำงชำติของประเทศสำธำรณรัฐ
ประชำชนจีน（中华人民共和国外资经营企业法） 

  การจดทะเบียนเป็นบริษัทร่วมทุน（合资经营公司）จะต้องปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วย
วิสาหกิจร่วมทุนระหว่างจีนกับต่างชาติของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน  ซึ่งออกโดยสภาผู้แทน
ประชาชนแห่งชาติ เป็นกฎหมายท่ีใช้บังคับท่ัวประเทศ ประกาศใช้ครั้งแรกเมื่อ 1 กรกฎาคม 2552 
ปรับปรุงครั้งล่าสุดเมื่อปี 2556 (หาวันเดือนปีท่ีปรับปรุง) 

   

กำรจดทะเบียนจัดต้ังบริษัทร่วมทุน มีเง่ือนไขส ำคัญดังนี้  

  (1)  ผู้ร่วมทุนต่างชาติและผู้ร่วมทุนชาวจีนจะต้องท าสัญญาร่วมทุน（合资合同）และ
ข้อบังคับของบริษัทร่วมทุน（合资公司章程）พร้อมด้วยข้อเสนอโครงการ（立项）ต่อหน่วยงานท่ี
มีอ านาจ（主管单位）เพื่อพิจารณาอนุมัติ เมื่อได้รับหนังสืออนุมัติโครงการแล้ว จะต้องยื่นต่อ
ส านักงานบริหารและก ากับอุตสาหกรรมและพาณิชยกรรม ภายใน 30 วัน จากนั้น เมื่อจดทะเบียนจัดต้ัง
เป็นบริษัทร่วมทุนเรียบร้อยแล้ว บริษัทจะต้องยื่นขอเลขภาษีต่อกรมสรรพากร (ระดับมณฑล) แล้วจึงจะ
สามารถเปิดบัญชีกับธนาคารและด าเนินกิจการตามวัตถุประสงค์ของกิจการได้ วิสาหกิจร่วมทุนท่ีได้จด
ทะเบียนเป็นบริษัทร่วมทุนแล้ว จะมีค าต่อท้ายช่ือบริษัทว่าบริษัทจ ากัดความรับผิด（有限责任公司） 

  (2)  ผู้ร่วมทุนต่างชาติจะต้องมีสัดส่วนการลงทุนไม่น้อยกว่าร้อยละ  25 ของทุนจดทะเบียน
ท้ังหมดของบริษัทร่วมทุน ผู้ร่วมทุนแต่ละฝ่ายมีสิทธิหน้าท่ี อ านาจ และการแบ่งปันผลพร้อมท้ังความ
รับผิดชอบตามอัตราส่วนของทุนท่ีแต่ละฝ่ายได้จดทะเบียนไว้ ซึ่งผู้ร่วมลงทุนแต่ละฝ่ายจะจ ากัดความรับ
ผิดไม่เกินอัตราส่วนของทุนจดทะเบียนท่ีตนได้ลงทุนไว้  

  (3)  ประธานกรรมการของบริษัทจะเป็นผู้แทนโดยชอบด้วยกฎหมายของบริษัทร่วมทุน สามารถ
กระท าการแทนบริษัทร่วมทุนได้ 

  (4)  บริษัทร่วมทุนสามารถจัดต้ังสาขาของบริษัทหรือสาขาย่อยของบริษัทนอกประเทศจีนได้  

  (5)  การประกอบกิจการของบริษัทร่วมทุน จะมีระยะเวลาเท่ากับสัญญาร่วมทุน เมื่อครบก าหนด
ระยะเวลาตามสัญญาร่วมทุน หากผู้ร่วมทุนทุกฝ่ายประสงค์จะขยายระยะเวลาการร่วมทุนออกไป จะต้อง
แก้ไขเพิ่มเติมสัญญาร่วมทุนและข้อบังคับของบริษัทร่วมทุน พร้อมกับยื่นค าร้องต่อหน่วยงานท่ีมีอ านาจ
ก่อนสัญญาร่วมทุนส้ินสุดไม่น้อยกว่า 180 วัน ซึ่งหน่วยงานท่ีมีอ านาจจะท าการตรวจสอบและแจ้งผลให้ผู้
ยื่นค าขอทราบภายใน 30 วันนับจากวันท่ีได้รับหนังสือค าขอ  
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  4.1.2 กฎหมำยว่ำด้วยวิสำหกิจร่วมประกอบกำรระหว่ำงจีนกับต่ำงชำติของประเทศ
สำธำรณรัฐประชำชนจีน （中华人民共和国中外合作经营企业法） 

  การจดทะเบียนเป็นบริษัทร่วมประกอบการ（合作经营公司）จะต้องปฏิบัติตามกฎหมายว่า
ด้วยวิสาหกิจร่วมประกอบการระหว่างจีนกับต่างชาติของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน  ซึ่งออกโดย
สภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติ เป็นกฎหมายท่ีใช้บังคับท่ัวประเทศ ประกาศใช้ครั้งแรกเมื่อ 13 เมษายน 
พ.ศ. 2531 ปรับปรุงครั้งล่าสุดเมื่อปี พ.ศ. 2557 

  ส าหรับวิสาหกิจร่วมประกอบการ สามารถท าได้สองรูปแบบ คือ วิสาหกิจร่วมประกอบการใน
รูปแบบสัญญาโดยไม่ต้องจดทะเบียนซึ่งมีสถานะเป็นคณะบุคคล กับ วิสาหกิจร่วมประกอบการท่ีจด
ทะเบียนเป็นนิติบุคคล ซึ่งเรียกว่า บริษัทร่วมประกอบการ  

  กำรจดทะเบียนจัดต้ังบริษัทร่วมประกอบกำร มีเง่ือนไขส ำคัญดังนี้  

  (1)  ผู้ร่วมทุนต่างชาติและผู้ร่วมทุนชาวจีนจะต้องท าสัญญาร่วมประกอบการ（合作合同）

และข้อบังคับของบริษัทร่วมประกอบการ（合作公司章程）พร้อมด้วยข้อเสนอโครงการ（立项）

ต่อหน่วยงานท่ีมีอ านาจ（主管单位）เพื่อพิจารณาอนุมัติ เมื่อได้รับหนังสืออนุมัติโครงการแล้ว จะต้อง
ยื่นต่อส านักงานบริหารและก ากับอุตสาหกรรมและพาณิชยกรรมภายใน 30 วัน จากนั้น เมื่อจดทะเบียน
จัดต้ังเป็นบริษัทร่วมประกอบการเรียบร้อยแล้ว บริษัทจะต้องยื่นขอเลขภาษีต่อกรมสรรพากร (ระดับ
มณฑล) แล้วจึงจะสามารถเปิดบัญชีกับธนาคารและด าเนินกิจการตามวัตถุประสงค์ของกิจการได้  
วิสาหกิจร่วมประกอบกิจการท่ีได้จดทะเบียนเป็นบริษัทร่วมประกอบกิจการแล้ว จะมีค าต่อท้ายช่ือบริษัท
ว่าบริษัทจ ากัดความรับผิด（有限责任公司） 

  (2)  ผู้ร่วมประกอบการแต่ละฝ่ายจะต้องก าหนดวิธีการลงทุน ขอบเขตอ านาจหน้าท่ีความ
รับผิดชอบ การแบ่งผลประโยชน์ไว้ชัดเจนในสัญญาร่วมประกอบการ ซึ่งไม่จ าเป็นจะต้องเป็นไปตาม
อัตราส่วนของทุนท่ีได้ลงทุนไป ความรับผิดชอบและการแบ่งผลประโยชน์ก็เช่นเดียวกัน จะแบ่งตาม
ข้อก าหนดท่ีได้ระบุไว้ในสัญญาซึ่งมิได้ยึดถืออัตราส่วนของทุนเป็นเกณฑ์ 

  (3)  ประธานกรรมการของบริษัทจะเป็นผู้แทนโดยชอบด้วยกฎหมายของบริษัทร่วมประกอบการ 
สามารถกระท าการแทนบริษัทร่วมประกอบการได้ 

  (4)  หากสัญญาร่วมประกอบการมีข้อก าหนดให้คู่สัญญาฝ่ายต่างชาติได้รับผลตอบแทนจากการ
ลงทุนในทรัพย์สินถาวรก่อนการจ่ายภาษี ข้อก าหนดดังกล่าวจะต้องแจ้งแก่หน่วยงานท่ีก ากับดูแลด้าน
การเงินและภาษีเพื่อท าการตรวจสอบและอนุมัติก่อน 
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  (5)  การประกอบกิจการของบริษัทร่วมประกอบการ  จะมีระยะเวลาเท่ากับสัญญาร่วม
ประกอบการ เมื่อครบก าหนดระยะเวลาตามสัญญาร่วมประกอบการ หากผู้ร่วมประกอบการทุกฝ่าย 
ประสงค์จะขยายระยะเวลาการร่วมประกอบการออกไป จะต้องแก้ไขเพิ่มเติมสัญญาร่วมประกอบการและ
ข้อบังคับของบริษัทร่วมประกอบการ พร้อมกับยื่นค าร้องต่อหน่วยงานท่ีมีอ านาจก่อนสัญญาร่วม
ประกอบการส้ินสุดไม่น้อยกว่า 180 วัน ซึ่งหน่วยงานท่ีมีอ านาจจะท าการตรวจสอบและแจ้งผลให้ผู้ยื่นค า
ขอทราบภายใน 30 วันนับจากวันท่ีได้รับหนังสือค าขอ  

  4.1.3 กฎหมำยว่ำด้วยวิสำหกิจทุนต่ำงชำติของประเทศสำธำรณรัฐประชำชนจีน（中华人民

共和国外资企业法）  

  การจดทะเบียนเป็นบริษัททุนต่างชาติ（外资经营公司）โดยนักลงทุนต่างชาติเป็นผู้ลงทุน
ท้ังหมด จะต้องปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยวิสาหกิจทุนต่างชาติของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน ซึ่ง
ออกโดยสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติ เป็นกฎหมายท่ีใช้บังคับท่ัวประเทศ ประกาศใช้ครั้งแรกเมื่อวันท่ี 
12 เมษายน พ.ศ. 2529 ปรับปรุงครั้งล่าสุดเมื่อวันท่ี 20 เมษายน พ.ศ. 2558 

  กำรจดทะเบียนจัดต้ังบริษัททุนต่ำงชำติ มีเง่ือนไขส ำคัญดังนี้  

  (1)  นักลงทุนต่างชาติจะต้องเสนอข้อเสนอโครงการต่อหน่วยงานท่ีมีอ านาจเพื่อพิจารณาอนุมัติ 
เมื่อได้รับหนังสืออนุมัติโครงการแล้ว จะต้องยื่นหนังสืออนุมัติต่อส านักงานบริหารและก ากับอุตสาหกรรม
และพาณิชยกรรมภายใน 30 วัน จากนั้น เมื่อจดทะเบียนจัดต้ังเป็นบริษัททุนต่างชาติเรียบร้อยแล้ว บริษัท
จะต้องยื่นขอเลขภาษีต่อกรมสรรพากร (ระดับมณฑล) แล้วจึงจะสามารถเปิดบัญชีกับธนาคารและด าเนิน
กิจการตามวัตถุประสงค์ของกิจการได้ วิสาหกิจทุนต่างชาติท่ีได้จดทะเบียนเป็นบริษัททุนต่างชาติแล้ว จะ
มีค าต่อท้ายช่ือบริษัทว่าบริษัทจ ากัดความรับผิด（有限责任公司） 

  (2)  ผู้ลงทุนต่างชาติจะเป็นผู้มีสิทธิ หน้าท่ี อ านาจ ความรับผิด และแบ่งผลก าไรแต่เพียงผู้เดียว 
แต่ความรับผิดจะไม่เกินจ านวนทุนท่ีได้ลงทุนไปท้ังหมด 

  (3)  ประธานกรรมการของบริษัทจะเป็นผู้แทนโดยชอบด้วยกฎหมายของบริษัททุนต่างชาติ  
สามารถกระท าการแทนบริษัททุนต่างชาติได้ 

  (4)  การประกอบกิจการของบริษัททุนต่างชาติ จะมีระยะเวลาเท่ากับโครงการท่ีได้รับอนุมัติ เมื่อ
ครบก าหนดตามโครงการ หากผู้ลงทุนต่างชาติ มีความจ าเป็นจะต้องขยายระยะเวลาการประกอบกิจการ
ของบริษัททุนต่างชาติออกไป จะต้องยื่นค าร้องต่อหน่วยงานท่ีมีอ านาจก่อนโครงการส้ินสุดไม่น้อยกว่า 
180 วัน ซึ่งหน่วยงานท่ีมีอ านาจจะท าการตรวจสอบและแจ้งผลให้ผู้ยื่นค าขอทราบภายใน 30 วันนับจาก
วันท่ีได้รับหนังสือค าขอ  
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 4.2 กฎหมำยเก่ียวกับบริษัทจ ำกัด  

   วิสาหกิจท่ีจัดต้ังในรูปบริษัทจ ากัด（股份有限公司）มีความแตกต่างจากวิสาหกิจท่ีจัดต้ัง
ในรูปบริษัทจ ากัดความรับผิด（有限责任公司）การจัดต้ังบริษัทจ ากัดจะต้องเป็นไปตามกฎหมายว่า
ด้วยบริษัทจ ากัดของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน （中华人民共和国公司法）ซึ่งตราโดยสภา
ผู้แทนประชาชนแห่งชาติเมื่อวันท่ี 29 ธันวาคม ค.ศ. 1993 และมีผลบังคับใช้ต้ังแต่วันท่ี 1 กรกฎาคม ค.ศ. 
1994 และมีการปรับปรุงครั้งล่าสุดในปี ค.ศ. 2014 ซึ่งบริษัทจ ากัด （股份有限公司）และบริษัท
จ ากัดความรับผิด（有限责任公司）มีลักษณะบางส่วนท่ีเหมือนกันแต่มีบางส่วนท่ีแตกต่างกัน ส่วนท่ี
เหมือนกันคือ ผู้ถือหุ้นของบริษัทจ ากัดและบริษัทจ ากัดความรับผิดต่างก็จ ากัดความรับผิดภายในวงเงินท่ี
ตนได้จดทะเบียนไว้  

   4.2.1 ควำมแตกต่ำงระหว่ำงบริษัทจ ำกัด（股份有限公司）และบริษัทจ ำกัดควำมรับ
ผิด（有限责任公司）  

   (1)  การจดจัดต้ังบริษัทจ ากัดความรับผิดค่อนข้างจะไม่ซับซ้อนเป็นเพียงการตกลงระหว่าง
หุ้นส่วนด้วยกันเอง  

   (2)  การระดมทุนของบริษัทจ ากัดสามารถระดมทุนจากสาธารณชนได้  

   (3)  จ านวนผู้ถือหุ้น บริษัทจ ากัดความรับผิดจะประกอบด้วยผู้ถือหุ้นจ านวน 2 คนขึ้นไป แต่
ไม่เกิน 50 คน ส่วนบริษัทจ ากัดจะไม่มีจ ากัดจ านวนผู้ถือหุ้น  

   (4)  การโอนหุ้น ผู้ถือหุ้นในบริษัทจ ากัดความรับผิดจะโอนหุ้น (อัตราส่วนการลงทุน) ของ
ตนเองให้แก่บุคคลภายนอก มักจะถูกก าหนดเงื่อนไขอย่างเข้มงวดในข้อบังคับของบริษัทจ ากัดความรับผิด 
เพราะเป็นการร่วมลงทุนเนื่องจากเช่ือใจกัน ส่วนการโอนหุ้นของผู้ถือหุ้นในบริษัทจ ากัดค่อนข้างจะมีความ
ยืดหยุ่นเพราะเป็นการโอนระหว่างผู้ถือหุ้น ซึ่งอาจจะไม่รู้จักกันก็ได้ แต่ต้องเป็นไปตามหลักเกณฑ์ของ
กฎหมาย  

   (5)  หลักฐานการลงทุน ส าหรับบริษัทจ ากัดความรับผิดจะออกหลักฐานการลงทุนให้แก่ผู้ถือ
หุ้น ซึ่งไม่สามารถท่ีจะโอนเปล่ียนมือกันได้ แต่หลักฐานการลงทุนของบริษัทจ ากัดจะมีลักษณะเป็นใบหุ้น 
สามารถโอนเปล่ียนมือกันได้คล่องกว่า  

   (6)  คณะกรรมการของบริษัท บริษัทจ ากัดความรับผิด ประกอบด้วยผู้ร่วมลงทุนมีจ านวน
จ ากัด ผู้ร่วมทุนมักจะด ารงต าแหน่งกรรมการของบริษัท อ านาจของกรรมการและอ านาจบริหารมักจะไม่
แยกจากกัน ส่วนบริษัทจ ากัดมีผู้ถือหุ้นจ านวนมากและไม่กระจุกตัว การเรียกประชุมกรรมการ การแต่งต้ัง
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กรรมการของบริษัทอาจจะมิได้แต่งต้ังจากผู้ลงทุนมักจะแต่งต้ังจากบุคคลภายนอกท่ีมีความสามารถ 
อ านาจการบริหารมักจะไม่กระจุกตัวอยู่ท่ีอ านาจของผู้ลงทุน  

   (7)  งบการเงินของบริษัท งบการเงินของบริษัทจ ากัดความรับผิด ซึ่งประกอบด้วยผู้ลงทุนมี
จ านวนจ ากัด เมื่อผ่านการตรวจสอบจากผู้ตรวจสอบบัญชีแล้ว ไม่จ าเป็นต้องประกาศให้สาธารณชนทราบ 
สามารถย่ืนต่อหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องได้โดยตรง ส่วนงบการเงินของบริษัทจ ากัดซึ่งประกอบด้วยผู้ถือหุ้นซึ่ง
เป็นสาธารณชนจ านวนมาก เมื่อผ่านการตรวจสอบของผู้ตรวจสอบบัญชีแล้ว จะต้องประกาศให้
สาธารณชนทราบ เมื่อไม่มีการโต้แย้งคัดค้านจึงจะสามารถย่ืนต่อหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องได้  

   (8)  วิสาหกิจทุนต่างชาติท่ีจดทะเบียนเป็นบริษัทร่วมทุน บริษัทร่วมประกอบการหรือบริษัท
ทุนต่างชาติ โดยหลักการแล้วจะต้องปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยบริษัทจ ากัดของประเทศสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนเว้นแต่กฎหมายของวิสาหกิจประเภทนั้นๆ จะก าหนดไว้เป็นเฉพาะท่ีแตกต่างไปจาก
กฎหมายว่าด้วยบริษัทจ ากัดก็ให้บังคับตามกฎหมายวิสาหกิจนั้นๆ  

   4.2.2 กำรจดจัดต้ังบริษัทจ ำกัด  

   (1)  ผู้เริ่มก่อการจะต้องมีอย่างน้อย 5 คน จ านวนเกินกึ่งหนึ่งจะต้องมีถ่ินท่ีอยู่ในประเทศจีน 

   (2)  ข้อบังคับของบริษัท ผู้เริ่มก่อการจะต้องร่างข้อบังคับของบริษัทเสนอท่ีประชุมใหญ่ของผู้
ถือหุ้นเพื่ออนุมัติ  

   (3)  ช่ือบริษัทจะต้องไม่ขัดกับข้อกฎหมายและกฎระเบียบบริหาร 

   (4)  บริษัทจะต้องมีทุนจดทะเบียนและมีสถานท่ีประกอบการถาวรและมีเงื่อนไขท่ีจะสามารถ
ประกอบกิจการได้ตามท่ีกฎหมายก าหนด 

   (5)  หากการประกอบธุรกิจของบริษัทจ ากัดมีกฎหมายหรือกฎระเบียบก าหนดเงื่อนไขต้อง
ได้รับอนุญาตหรืออนุมัติจากหน่วยงานใดแล้ว  ก่อนจัดต้ังบริษัท ผู้ก่อการจะต้องด าเนินการตาม
กฎระเบียบบริหารของหน่วยงานนั้นๆ ให้ได้รับใบอนุญาตก่อน  

   (6)  เมื่อมีการช าระมูลค่าหุ้นครบตามจ านวนแล้ว ให้ยื่นจดทะเบียนต่อหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้อง 
ในกรณีท่ีการจดจัดต้ังบริษัทจ ากัดท่ีประสงค์จะระดมทุนจากบุคคลภายนอก จะต้องประชุมผู้ถือหุ้นของ
บริษัทและให้กรรมการท่ีได้รับเลือกจากท่ีประชุมผู้ถือหุ้นยื่นจดทะเบียนต่อหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องภายใน 
30 วัน หลังจากได้มีการประชุมผู้ถือหุ้นแล้ว 
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   (7)  การลงทุนสามารถลงทุนด้วยเงิน ทรัพย์สิน สิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา สิทธิในการใช้
ท่ีดินส าหรับการลงทุนด้วยสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาและสิทธิในการใช้ท่ีดินจะต้องมีองค์กรท่ีน่าเช่ือถือ
เป็นผู้ประเมิน โดนเฉพาะการใช้สิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาเป็นมูลค่าในการลงทุนนั้น จะต้องไม่เกินกว่า
ร้อยละ 20 ของทุนจดทะเบียนท้ังหมด (เว้นแต่กฎหมายและกฎระเบียบบริหารจะได้ก าหนดสิทธิใน
เทคโนโลยีช้ันสูงไว้เป็นกรณีพิเศษ) การใช้สิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาลงทุนจะต้องจดทะเบียนโอนสิทธิให้
เป็นของบริษัท ท านองเดียวกันการใช้สิทธิในการใช้ท่ีดินเป็นการลงทุนก็ต้องโอนสิทธิการใช้ท่ีดินดังกล่าว
เป็นของบริษัทด้วย 

   (8)  เมื่อจดจัดต้ังบริษัทแล้ว บริษัทจะต้องออกใบหุ้นให้แก่ผู้ถือหุ้นทุกคนตามจ านวนหุ้นท่ีถือ 

   (9)  ข้อจ ากัดในการโอนหุ้น  ผู้ เริ่มก่อการไม่สามารถท่ีจะโอนหุ้น ท่ีตนถืออยู่ ให้แก่
บุคคลภายนอกได้ ภายใน 3 ปี นับแต่วันก่อตั้งบริษัท กรรมการ ผู้ก ากับและผู้จัดการก็ไม่สามารถโอนหุ้น
ของตนเองท่ีถืออยู่ให้แก่บุคคลภายนอกได้ในระหว่างท่ีรับต าแหน่งหน้าท่ี ส าหรับผู้ถือหุ้นท่ัวไปสามารถท่ี
จะโอนหุ้นให้บุคคลภายนอกได้อย่างอิสระ 

   (10)  บริษัทจ ากัดความรับผิดสามารถท่ีจะไปลงทุนในนิติบุคคลอื่นได้  และจะลงทุนเกินกว่า
ร้อยละ 50 ของสินทรัพย์สุทธิของบริษัทไม่ได้ 

   (11)  บริษัทจ ากัดสามารถท่ีจะต้ังสาขาของบริษัทหรือจะจดจัดต้ังบริษัทลูกขึ้นมาใหม่ก็ได้
บริษัทจะต้องรับผิดชอบในการประกอบกิจการของสาขา แต่บริษัทจ ากัดไม่จ าเป็นต้องรับผิดชอบใน
กิจการของบริษัทลูก เนื่องจากบริษัทลูกมีสถานภาพเป็นนิติบุคคลต่างหาก  

   (12)  การจัดสรรก าไร เมื่อบริษัทได้ก าไรสุทธิหลังหักภาษีแล้ว บริษัทจะต้องจัดสรรเงินจ านวน 
10% ของก าไรสุทธิเข้ากองทุนส ารองตามท่ีกฎหมายก าหนด（公积金）และจัดสรรจ านวนร้อยละ 5-
10 ของก าไรสุทธิเข้ากองทุนสาธารณะประโยชน์（公益金） 

   4.2.3 กำรจดจัดต้ังสำขำของบริษัทต่ำงประเทศในจีน  

   การจดจัดต้ังสาขาของบริษัทต่างประเทศในจีนจะต้องท าการยื่นขอจดทะเบียนกับหน่วยงานท่ี
เกี่ยวข้อง เมื่อได้รับอนุมัติและท าการจดทะเบียนจนได้รับใบประกอบกิจการ（营业执照）จึงจะ
ด าเนินการได้ สาขาของบริษัทต่างประเทศท่ีได้รับอนุญาตประกอบกิจการในประเทศจีนไม่มีฐานะเป็นนิติ
บุคคลตามกฎหมายจีน บริษัทต่างประเทศจะต้องรับผิดชอบในการประกอบกิจการต่างๆ ของสาขาใน
ประเทศจีน เมื่อบริษัทต่างประเทศจะยกเลิกสาขาของตน บริษัทต่างประเทศจะต้องรับผิดชอบ ชดใช้ 
ช าระหนี้สินท้ังหมดท่ีสาขาได้ก่อให้เกิดขึ้น ก่อนการช าระหนี้เสร็จส้ินบริษัทต่างประเทศไม่อาจท่ีจะ
จ าหน่ายจ่ายโอนทรัพย์สินหรือสิทธิประโยชน์ใดๆ ของสาขาออกนอกประเทศจีนได้  
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 4.3 กฎหมำยว่ำด้วยกำรตรวจสอบมำตรฐำนสินค้ำและกักกันโรคพืช 

  4.3.1  กฎหมำยตรวจสอบและกักกันโรคเพื่อกำรน ำเข้ำและส่งออกของประเทศสำธำรณรัฐ
ประชำชนจีน  

  ในการลงทุนท าการผลิตสินค้าหรือผลิตภัณฑ์ใดๆ ในประเทศจีน รวมท้ังการน าเข้าส่งออกสินค้า 
ผลิตภัณฑ์ วัสดุอุปกรณ์ใดๆ เข้าสู่ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนหรือส่งออกจากประเทศสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน จะต้องอยู่ภายใต้กฎหมายและกฎระเบียบบริหารดังต่อไปนี้ 

  - กฎหมายตรวจสอบและกักกันโรคเพื่อการน าเข้าและส่งออกของประเทศสาธารณรัฐประชาชน
จีน（中华人民共和国进出口商品检验法） ซึ่งตราโดยสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติประกาศใช้
เมื่อวันท่ี 1 สิงหาคม 1989 และข้อก าหนดว่าด้วยการบังคับใช้กฎหมายตรวจสอบและกักกันโรคเพื่อการ
น าเข้าและส่งออกซึ่งประกาศโดยส านักนายกรัฐมนตรีและมีผลบังคับใช้เมื่อวันท่ี 1 ธันวาคม ค.ศ. 2005 

  - กฎหมายคุณภาพผลิตภัณฑ์ของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน（中华人民共和国产品

质量法）ตราโดยสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติประกาศบังคับใช้เมื่อวันท่ี 1 กันยายน ค.ศ. 1993 

  - กฎหมายว่าด้วยการก าหนดมาตรฐานของสาธารณรัฐประชาชนจีน（中华人民共和国标

准化法）ตราโดยสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติประกาศบังคับใช้เมื่อวันท่ี 1 เมษายน ค.ศ. 1989 

 4.3.1(1) มำตรฐำนสินค้ำของประเทศจีน 

 แบ่งออกเป็น 4 ประเภท ดังนี้ 

 (1)  มำตรฐำนแห่งชำติ (National Standards)  

 ซึ่งแบ่งเป็น 3 ชนิด ได้แก่ 

 (1.1) มาตรฐานบังคับ ใช้สัญลักษณ์ GB（国家标准）ในกรณีผู้ท่ีจ าหน่ายสินค้าประเภทมาตรฐาน
บังคับ (compulsory standards) จะต้องได้รับตราสัญลักษณ์ CCC (China Compulsory Certificate) 
จึงจะน าเข้าหรือส่งออกหรือจ าหน่ายในประเทศได้  

 สินค้ำที่ต้องมีเคร่ืองหมำยบังคับ CCC Mark มีทั้งสิ้น 21 กลุ่มสินค้ำ  

 กลุ่มท่ี 1 ลวดและเคเบ้ิล 

 กลุ่มท่ี 2 สวิตซ์ แผงวงจรไฟฟ้า 

 กลุ่มท่ี 3 อุปกรณ์เครื่องใช้แรงดันไฟฟ้าต่ า 
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 กลุ่มท่ี 4 เครื่องก าหนดไฟฟ้าขนาดเล็ก 

 กลุ่มท่ี 5 เครื่องมือไฟฟ้า 

 กลุ่มท่ี 6 เครื่องเช่ือมโลหะ 

 กลุ่มท่ี 7 เครื่องใช้ไฟฟ้าในครัวเรือนและท่ีคล้ายคลึงกัน 

 กลุ่มท่ี 8 อุปกรณ์เครื่องเสียงและวีดีโอ (แต่ไม่รวมอุปกรณ์ป้องกันเสียงสะท้อนท่ีใช้เพื่อการบริการ
กระจายเสียงและท่ีใช้ในยานยนต์) 

 กลุ่มท่ี 9 อุปกรณ์สารสนเทศ 

 กลุ่มท่ี 10 เครื่องอุปกรณ์ส าหรับให้แสงสว่างท่ีใช้ความดันไฟฟ้าเกิน 36 โวลต์ 

 กลุ่มท่ี 11 เครื่องอุปกรณ์โทรคมนาคมรวม 

 กลุ่มท่ี 12 ยานพาหนะและอุปกรณ์เพื่อความปลอดภัย 

 กลุ่มท่ี 13 ผลิตภัณฑ์ยางล้อรถ 

 กลุ่มท่ี 14 กระจกนิรภัย 

 กลุ่มท่ี 15 เครื่องจักรทางการเกษตร 

 กลุ่มท่ี 16 ถุงยางอนามัย 

 กลุ่มท่ี 17 เครื่องมือทางการแพทย์ 

 กลุ่มท่ี 18 อุปกรณ์ผจญเพลิง 

 กลุ่มท่ี 19 อุปกรณ์สัญญาณกันขโมย 

 กลุ่มท่ี 20 อุปกรณ์เครือข่ายสัญญาณไร้สาย 

 กลุ่มท่ี 21 วัสดุในการตกแต่งและออกแบบภายในอาคาร 

 (1.2) มาตรฐานสมัครใจ ใช้สัญลักษณ์ GB/T（推荐性国家标准）ในกรณีผู้ท่ีจ าหน่ายสินค้า
ประเภทมาตรฐานสมัครใจ （Recommended Standards）จะใช้สัญลักษณ์ CQC ได้ก็ต่อเมื่อได้รับ
อนุมัติจากหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้อง  
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 (1.3) มาตรฐานช้ีแนะ ใช้สัญลักษณ์ GB/Z （指导性国家标准） 

 (2)  มำตรฐำนอุตสำหกรรม (Professional Standards)  

 ซึ่งแบ่งเป็นหลายชนิด ตัวอย่างเช่น 

 (2.1)  ใช้สัญลักษณ์ HG ใช้กับสินค้าในกลุ่มยางล้อพาหนะ 

 (2.2)  ใช้สัญลักษณ์ QC ใช้กับสินค้าในกลุ่มยานยนต์ 

 (3)  มำตรฐำนท้องถ่ิน (Local Standards)  

 ในกรณีท่ีไม่มีมาตรฐานแห่งชาติหรือมาตรฐานอุตสาหกรรมรองรับสินค้าแประเภทใด ส านักก ากับด้าน
คุณภาพและเทคนิคในระดับมณฑลสามารถออกมาตรฐานท้องถิ่นเพื่อใช้กับสินค้าท่ีน าเข้ามาจ าหน่ายใน
ท้องถิ่นนั้นๆ ได้ ซึ่งแบ่งออกเป็นมาตรฐานบังคับของท้องถิ่น และมาตรฐานสมัครใจท้องถิ่น  

  (4)  มำตรฐำนวิสำหกิจ (Enterprise Standards)  

  ในกรณีท่ีไม่มีมาตรฐานแห่งชาติมาตรฐานอุตสาหกรรมหรือมาตรฐานท้องถิ่นรองรับ  สมาคม
วิสาหกิจต่างๆ จะก าหนดมาตรฐานขึ้นใช้กับวิสาหกิจท่ีเป็นสมาชิกภายในหน่วยงานนั้นๆ  ได้ เช่น 
สัญลักษณ์มาตรฐานวิสาหกิจ  

 

  4.3.1(2) กำรตรวจสอบมำตรฐำนของสินค้ำในกำรน ำเข้ำหรือส่งออกหรือจ ำหน่ำยใน
ท้องตลำด 

  ในการท าสัญญาส่ังซื้อสินค้าหรือว่าจ้างผลิตสินค้าในประเทศจีนเพื่อส่งออก หรือการขายสินค้าหรือ
รับจ้างผลิตสินค้าเพื่อน าเข้าไปยังประเทศจีน ในสัญญาจะต้องระบุข้อก าหนดเกี่ยวกับมาตรฐานสินค้าให้
ชัดเจน มิฉะนั้นอาจจะเกิดปัญหาข้อพิพาทเกี่ยวกับมาตรฐานสินค้าจนเป็นอุปสรรคต่อการประกอบการค้า
หรือผลิตสินค้าได้ ตามกฎหมายของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนได้วางหลักเกณฑ์การตรวจสอบ
มาตรฐานสินค้าไว้ดังนี้ 

  (1)  สินค้าท่ีกฎหมายหรือกฎระเบียบบริหารได้ก าหนดมาตรฐานบังคับหรือมาตรฐานการ
ตรวจสอบไว้ ให้ตรวจสอบตามท่ีกฎหมายหรือกฎระเบียบบริหารก าหนดไว้อย่างเคร่งครัด 
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  (2)  สินค้าใดท่ีกฎหมายหรือกฎระเบียบบริหารมิได้ก าหนดมาตรฐานบังคับหรือมาตรฐานการ
ตรวจสอบไว้ให้ตรวจสอบตามมาตรฐานท่ีระบุในสัญญาการค้าระหว่างประเทศ กรณีมีการตกลงซื้อขาย
ตามตัวอย่างสินค้าท่ีก าหนดให้ท าการตรวจสอบตามตัวอย่างสินค้านั้น 

  (3)  สินค้าใดท่ีกฎหมายหรือกฎระเบียบบริหารได้ก าหนดมาตรฐานบังคับหรือมาตรฐานการ
ตรวจสอบอันพึงปฏิบัติไว้ แต่มาตรฐานดังกล่าวต่ ากว่ามาตรฐานท่ีระบุไว้ในสัญญาการค้าระหว่างประเทศ 
ให้ตรวจสอบตามมาตรฐานท่ีระบุในสัญญาการค้าระหว่างประเทศ กรณีมีการตกลงซื้อขายตามตัวอย่าง
สินค้าท่ีก าหนด ให้ท าการตรวจสอบตามตัวอย่างสินค้านั้น 

  (4)  สินค้าใดท่ีกฎหมายหรือกฎระเบียบบริหารมิได้ก าหนดมาตรฐานบังคับหรือมาตรฐานการ
ตรวจสอบไว้และสัญญาการค้าระหว่างแประเทศก็มิได้ก าหนดมาตรฐานการตรวจสอบหรือก าหนดไว้แต่ไม่
ชัดเจน ให้ตรวจสอบตามมาตรฐานของประเทศผู้ผลิตหรือตามมาตรฐานท่ีส านักงานควบคุมการตรวจสอบ
สินค้าของหน่วยงานรัฐบาลจีนได้ก าหนดไว้ 

  4.3.1(3) หน้ำที่ของผู้ผลิตสินค้ำ 

  (1)  ผู้ผลิตจะต้องผลิตสินค้าให้มีคุณภาพและไม่ก่อให้เกิดอันตรายแก่ชีวิต ร่างกายและทรัพย์สิน
ของผู้บริโภค และจะต้องได้มาตรฐานตามท่ีกฎหมายว่าด้วยความปลอดภัยของสุขพลานามัยและทรัพย์สิน
ของประชาชนก าหนด จะต้องได้มาตรฐานตามท่ีปรากฏในค าโฆษณาหรือค าแนะน าหรือตัวอย่างท่ีบ่งบอก
ถึงลักษณะสินค้า 

  (2)  สัญลักษณ์หรือข้อความบนหีบห่อผลิตภัณฑ์ จะต้องปรากฏหนังสือรับรองว่าผลิตภัณฑ์ได้
ผ่านการตรวจสอบคุณภาพแล้ว จะต้องปรากฏช่ือผลิตภัณฑ์ ช่ือผู้ผลิตและสถานท่ีผลิตท่ีเป็นภาษาจีน 
จะต้องปรากฏจ านวน ปริมาณและช่ือขององค์ประกอบของผลิตภัณฑ์ท่ีชัดเจนเป็นภาษาจีน นอกจากนี้
จะต้องปรากฏวัน เวลาผลิตและวันหมดอายุ การใช้ผลิตภัณฑ์เป็นภาษาจีน จะต้องปรากฏข้อก าหนดหรือ
เงื่อนไขการใช้ผลิตภัณฑ์เป็นภาษาจีน จะต้องปรากฏค าเตือนเป็นภาษาจีนเกี่ยวกับภาวะแทรกซ้อนท่ีอาจ
เกิดขึ้นต่อสุขภาพ ชีวิต ร่างกายและทรัพย์สินอันเนื่องมาจากการใช้ผลิตภัณฑ์ 

  (3)  ผู้ผลิตจะต้องมีความรับผิดชอบตามกฎ “สามรับผิดชอบกับหนึ่งชดใช้” กล่าวคือ รับผิดชอบ
ซ่อมแซมถ้าผลิตภัณฑ์บกพร่อง รับผิดชอบเปล่ียนแปลงถ้าซ่อมแซมแล้วไม่สามารถใช้การได้ตามปกติ 
รับผิดชอบรับคืนกรณีเปล่ียนผลิตภัณฑ์ใหม่แล้วผลิตภัณฑ์ก็ยังไม่สามารถใช้งานได้ตามปกติและหนึ่งชดใช้
หมายถึง ชดใช้ความเสียหายท่ีเกิดขึ้นกับผู้บริโภคอันเนื่องมาจากการใช้ผลิตภัณฑ์ตามปกติและเกิดความ
เสียหายแก่ผู้บริโภค 
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  4.3.2  กฎหมำยกำรค้ำระหว่ำงประเทศ 

  กฎหมายการค้าระหว่างประเทศของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน（中华人民共和国外

贸法）ตราโดยสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติเมื่อวันท่ี 12 พฤษภาคม ค.ศ. 1994 และบังคับใช้เมื่อวันท่ี 
1 กรกฎาคม ค.ศ. 1994 มีการปรับปรุงแก้ไขในวันท่ี 6 เมษายน ค.ศ. 2004 และบังคับใช้ในวันท่ี 1 
กรกฎาคม ค.ศ. 2004 

 

  4.3.2(1) สำระของกฎหมำยกำรค้ำระหว่ำงประเทศ 

  (1)  ผู้ท่ีจะประกอบการค้าระหว่างประเทศ（对外贸易经营者）จะเป็นบุคคล องค์กรหรือ
นิติบุคคลใดก็ได้ท่ีได้จดทะเบียนไว้กับหน่วยงานของส านักนายกรัฐมนตรี  (กระทรวงพาณิชย์) โดยมี
วัตถุประสงค์ท่ีจะประกอบการค้าระหว่างประเทศ เมื่อได้จดทะเบียนไว้แล้วจะต้องท าการจดแจ้งเป็น
หลักฐานไว้กับหน่วยงานก ากับการค้าระหว่างประเทศของส านักนายกรัฐมนตรี  (กรมศุลกากร) 
ผู้ประกอบการค้าระหว่างประเทศสามารถน าเข้าหรือส่งออกสินค้าได้ตามปกติ เว้นแต่จะมีกฎหมายหรือ
กฎระเบียบก าหนดให้สินค้าบางประเภทอยู่ภายใต้การควบคุมการค้าโดยรัฐวิสาหกิจซึ่งหน่วยงานภายใต้
สังกัดนายกรัฐมนตรีจะประกาศ ให้สาธารณชนทราบและอาจมีการแก้ไขเป็นระยะๆ 

  (2)  การน าเข้าส่งออกสินค้าและการน าเข้าส่งออกเทคโนโลยี（货物进出口与技术进出

口） 

  (2.1) การน าเข้าส่งออกสินค้าหรือเทคโนโลยี 

  การน าเข้าส่งออกสินค้าหรือเทคโนโลยีสามารถกระท าได้อย่างเสรี  เว้นแต่จะได้มีกฎหมายหรือ
กฎระเบียบบริหารได้บัญญัติไว้หรือก าหนดไว้เป็นอย่างอื่น ซึ่งภายใต้สถานการณ์ท่ีจ าเป็น ในกรณีท่ีต้องมี
การก ากับการประเมินการน าเข้าหรือส่งออก หน่วยงานภายใต้สังกัดส านักนายกรัฐมนตรีสามารถก าหนด
หรือประกาศรายช่ือสินค้าท่ีสามารถน าเข้าส่งออกอย่างเสรีบางประเภทให้อยู่ภายใต้หลักเกณฑ์การ
อนุญาตโดยอัตโนมัติได้（自动许可）ในการน าเข้าหรือส่งออกสินค้าท่ีอยู่ในรายช่ือการอนุญาตโดย
อัตโนมัตินั้น ผู้ส่งสินค้าและผู้รับสินค้าจะต้องยื่นค าร้องขอการอนุญาตโดยอัตโนมัติก่อนท่ีจะท าพิธี
ศุลกากรออกสินค้า 

  (2.2) การน าเข้าหรือส่งออกเทคโนโลยี 

  การน าเข้าหรือส่งออกเทคโนโลยีสามารถกระท าได้อย่างเสรีเช่นกัน แต่ทุกครั้งท่ีจะท าการน าเข้า
หรือส่งออกเทคโนโลยี ผู้เกี่ยวข้องจะต้องจดแจ้งสัญญาท่ีเกี่ยวกับการถ่ายโอนเทคโนโลยีต่อหน่วยงาน
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ก ากับการค้าระหว่างประเทศของส านักนายกรัฐมนตรีไว้เป็นหลักฐาน หากมิได้จดแจ้งไว้เป็นหลักฐานแล้ง 
อาจจะเป็นอุปสรรคต่อการโอนเงินเข้าออกระหว่างประเทศได้ 

  (2.3) ระบบใบอนุญาตหรือระบบโควตา  

  ภายใต้สถานการณ์ท่ีจ าเป็นรัฐบาลสามารถจ ากัดหรือส่ังห้ามการน าเข้าหรือส่งออกซึ่งสินค้าหรือ
เทคโนโลยีได้ ในการน าเข้าหรือส่งออกสินค้าหรือเทคโนโลยีท่ีกฎระเบียบบริหารจ ากัดหรือส่ังห้ามนั้น ผู้น า
เข้าหรือส่งออกจะต้องได้รับใบอนุญาตหรือน าเข้าส่งออกภายใต้จ านวนโควตาท่ีได้รับอนุมัติเท่านั้น  

  (3)  การค้าบริการระหว่างประเทศ 

  ประเทศสาธารณประชาชนจีนจะปฏิบัติต่อภาคีหรือสมาชิกในสนธิสัญญาท่ีจีนได้เข้าเป็นภาคีหรือ
สมาชิกไว้ในด้านการเข้าสู่ตลาดและในด้านการค้าบริการระหว่างประเทศบนหลักประติบัติเยี่ยงคนชาติ  
(National Treatment)（国民待遇）ตามพันธะหรือค ารับรองท่ีจีนได้ให้ไว้ในสนธิ สัญญาหรือ
ข้อตกลงระหว่างประเทศ 

  ภายใต้สถานการณ์ท่ีจ าเป็น รัฐบาลสามารถจ ากัดหรือส่ังห้ามกิจการท่ีเกี่ยวข้องกับการค้าบริการ
ระหว่างประเทศได้ ซึ่งจะมีการประกาศข้อก าหนดหรือปรับปรุงแก้ไขข้อก าหนดรายการการเข้าสู่ตลาด
และการค้าบริการระหว่างประเทศให้แก่สาธารณชนทราบเป็นระยะๆ  

  (4)  การคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญาท่ีเกี่ยวข้องกับการค้าระหว่างประเทศ 

  กรณีท่ีมีการน าเข้าสินค้าท่ีมีการละเมิดทรัพย์สินทางปัญญาและเป็นภัยต่อความเป็นระเบียบวินัย
ของการค้าระหว่างประเทศ หน่วยงานของส านักนายกรัฐมนตรีท่ีเกี่ยวข้องกับการก ากับการค้าระหว่าง
ประเทศสามารถก าหนดมาตรการห้ามการน าเข้าสินค้าท่ีละเมิดทรัพย์สินทางปัญญาภายใต้ระยะเวลาใด
เวลาหนึ่งได้ 

  หากเกิดกรณีผู้ทรงสิทธิทางทรัพย์สินทางปัญญาก าหนดเงื่อนไขการอนุญาตให้ใช้สิทธิด้วยการจ ากัด
ข้อโต้แย้งความมีผลบังคับใช้ของสิทธิ หรือ ก าหนดเงื่อนไขบังคับให้ผู้รับอนุญาตต้องรับการอนุญาตใช้สิทธิ
อย่างเบ็ดเสร็จโดยไม่มีเงื่อนไข หรือก าหนดเงื่อนไขสัญญาในลักษณะท่ีเป็นการบังคับให้ผู้รับอนุญาตต้อง
ปฏิเสธการรับอนุญาตจากบุคคลอื่นในลักษณะท่ีเป็นการกีดกันทางการค้าอย่างหนึ่งอย่างใด  และ
พฤติกรรมดังกล่าวเป็นภัยต่อความเป็นระเบียบวินัยของการแข่งขันอย่างเป็นธรรมทางการค้าระหว่าง
ประเทศแล้ว หน่วยงานก ากับการค้าระหว่างประเทศของส านักนายกรัฐมนตรีสามารถก าหนดมาตรการท่ี
จ าเป็นเพื่อขจัดหรือยับยั้งพฤติกรรมนั้นได้ 
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  หากประเทศหรือเขตเศรษฐกิจภูมิภาคใดมิได้ให้ความคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญาแก่บุคคล 
องค์กรหรือนิติบุคคลใดๆ ของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนตามหลักประติบัติเยี่ยงคนชาติหรือไม่
สามารถให้ความคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญาของสินค้า เทคโนโลยีหรือบริการท่ีมีแหล่งก าเนิดจาก
ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนอย่างเต็มท่ีและมีประสิทธิภาพแล้ว ส านักนายกรัฐมนตรีสามารถออก
มาตรการท่ีจ าเป็นเพื่อใช้บังคับกับการค้าของประเทศหรือเขตภูมิภาคนั้นๆ เป็นการตอบโต้ได้ นอกจากนี้
หน่วยงานก ากับการค้าระหว่างประเทศของส านักนายกรัฐมนตรียังสามารถอาศัยอ านาจตามกฎหมายนี้  
กฎหมายอื่นหรือกฎระเบียบบริหารอื่น รวมท้ังข้อตกลงในสนธิสัญญาหรือข้อตกลงระหว่างประเทศท่ี
ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนเป็นภาคีหรือสมาชิกอยู่ด้วยท าการออกมาตรการท่ีจ าเป็นเพื่อใช้บังคับ
กับการค้าของประเทศหรือเขตเศรษฐกิจภูมิภาคนั้นๆ ได้อีกด้วย 

  (5)  ความเป็นระเบียบวินัยของการค้าระหว่างประเทศ  

   การค้าระหว่างประเทศจะต้องไม่มีพฤติกรรมดังนี้ 

  (5.1) ห้ามมิให้มีพฤติกรรมอันเป็นการผูกขาดท่ีเป็นการฝ่าฝืนบทบัญญัติของ   กฎหมายหรือ
ข้อก าหนดของกฎระเบียบบริหาร 

  (5.2) ห้ามมิให้มีพฤติกรรมอันเป็นการแข่งขันท่ีไม่เป็นธรรม การก าหนดราคาสินค้าต่ ากว่าปกติ
โดยไม่มีเหตุผล หรือ การสมรู้ร่วมคิดในหารประมูล (ฮั้วประมูล) หรือ การโฆษณาด้วยข้อความอันเป็นเท็จ 
หรือ การให้สินบนทางการค้า (การให้ประโยชน์ท่ีผู้รับไม่ได้บันทึกในงบการเงินของตนเอง) เป็นต้น 

  (5.3) ห้ามมิให้มีพฤติกรรมดังต่อไปนี้ 

  -  การปลอมหรือเลียนเครื่องหมายแหล่งก าเนิดสินค้า ปลอมเลียนหรือจ าหน่ายจ่ายโอน ซึ่ง
ใบรับรองแหล่งก าเนิดสินค้า ใบอนุญาตน าเข้าส่งออก หนังสือรับรองโควตาหรือเอกสารรับรองอื่นใดท่ี
เกี่ยวข้องกับการน าเข้าส่งออก 

  -  หลอกลวงการคืนภาษีส่งออก 

  -  ลักลอบหนีภาษี 

  -  หลบหลีกหรือหลีกเล่ียงการตรวจโรค การทดสอบ การรับรองตามบทบัญญัติของกฎหมายหรือ
ข้อก าหนดของกฎระเบียบบริหาร 

  -  พฤติกรรมอื่นใดอันเป็นการฝ่าฝืนบทบัญญัติของกฎหมายหรือข้อก าหนดของกฎระเบียบบริหาร 
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  4.3.2(2) สำระของกฎหมำยกำรค้ำชำยแดน 

  การค้าชายแดนของประเทศสาธารณรัฐประชาชาชนจีน หมายถึงการท าการค้าของผู้ประกอบการ
ของประเทศท่ีมีชายแดนติดกับประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน (การค้าชายแดนระหว่างประเทศไทย
และประเทศสาธารณรัฐประชาชาชนจีนถือเป็นการค้าระหว่างประเทศมิใช่การค้าชายแดน  เพราะ
ประเทศไทยและประเทศจีนไม่มีเขตแดนท่ีติดกัน) การค้าชายแดนของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน
อยู่ภายใต้บทบัญญัติของกฎหมายการค้าระหว่างประเทศและประกาศส านักนายกรัฐมนตรีเกี่ยวกับการค้า
ชายแดนฉบับแก้ไขเพิ่มเติมลงวันท่ี 1 พฤศจิกายน ค.ศ. 2008 สาระส าคัญของการค้าชายแดน 

  (2.1) รูปแบบการค้าชายแดน 

   (ก)  ตลาดการค้าระหว่างคนพื้นท่ีชายแดนสองฝ่ัง เป็นตลาดการค้าท่ีทางการจีนอนุญาตเปิด
ให้คนพื้นท่ีชายแดนท้ังสองฝ่ังเข้ามาท าการค้าขายในจุดหรือบริเวณท่ีก าหนดโดยปกติแล้วจะอยู่ห่างจาก
พรมแดนไม่เกิน 20 กิโลเมตร การซื้อขายในแต่ละคราวห้ามมิให้ซื้อขายเป็นจ านวนเงินหรือจ านวนสินค้า
เกินกว่าท่ีก าหนด รัฐบาลมณฑลและเขตปกครองตนเองท่ีมีพื้นท่ีชายแดนติดกับต่างประเทศจะเป็น
ผู้รับผิดชอบในการควบคุมตลาดการค้าชายแดนให้ปฏิบัติเป็นไปด้วยความเรียบร้อย 

   (ข)  การค้าชายแดนขนาดย่อม ได้แก่ การค้าท่ีทางการเปิดให้มีการค้าขายเล็กๆ น้อยๆ ตาม
ด่านชายแดนทางบก ซึ่งอยู่ในเขตปกครองตนเองของอ าเภอชายแดนหรือเทศบาลชายแดน วิสาหกิจท่ี
ได้รับอนุญาตให้ประกอบการค้าชายแดนโดยผ่านด่านชายแดนสามารถเข้าไปติดต่อค้าขายกับ
ผู้ประกอบการในเขตชายแดนของประเทศเพื่อนบ้านได้ หน่วยงานของกระทรวงพาณิชย์เป็นผู้ก าหนด
นโยบายและหลักเกณฑ์การควบคุมการค้าชายแดนขนาดย่อม 

  (2.2) การเก็บภาษีน าเข้าและภาษีอื่นๆ ท่ีเกี่ยวข้องกับการค้าชายแดน 

   (ก)  นับแต่วันท่ี 1 พฤศจิกายน ค.ศ. 2008 ใช้นโยบายเปล่ียนจากเดิมท่ีเรียกเก็บภาษีน าเข้า
ครึ่งหนึ่งของอัตราภาษีการค้าปกติเป็นวิธีจ่ายเป็นรายการแทน 

   (ข)  นับแต่วันท่ี 1 พฤศจิกายน ค.ศ. 2008 รัฐบาลได้ปรับเพิ่มโควตาน าสินค้าเข้าท่ีได้รับการ
ยกเว้นภาษีให้กับประชาชนท่ีอยู่ชายแดน โดยปรับเพิ่มโควตาส าหรับเครื่องใช้ในชีวิตประจ าวันของ
ประชาชนท่ีอาศัยอยู่ชายแดนให้เป็นวันละ 8,000 หยวนต่อคนต่อครั้ง 

  (2.3)  การควบคุมการเรียกเก็บภาษีน าเข้าและภาษีส่งออกในพื้นท่ีการค้าชายแดนขนาดย่อม 

   (ก)  วิสาหกิจใดท่ีต้องการด าเนินการค้าในพื้นท่ีการค้าชายแดนขนาดย่อมจะต้องยื่นขอรับ
ใบอนุญาตต่อหน่วยงานของมณฑลหรือเขตปกครองตนเองท่ีมีพื้นท่ีชายแดนติดกับประเทศเพื่อนบ้าน  
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   (ข)  รายช่ือวิสาหกิจท่ีได้รับอนุญาตให้ประกอบการค้าในเขตการค้าชายแดนขนาดย่อมท่ี
ได้รับอนุมัติจากรัฐบาลท้องถิ่นนั้นจะต้องได้รับความเห็นชอบจากกระทรวงพาณิชย์ก่อนจึงจะประกอบ
กิจการได้ 

 

 4.4 กฎหมำยว่ำด้วยกำรควบคุมกำรปริวรรตเงินตรำต่ำงประเทศของประเทศสำธำรณรัฐ
ประชำชนจีน 

   กฎหมายว่าด้วยการควบคุมการปริวรรตเงินตราต่างประเทศของประเทศสาธารณรัฐประชาชน
จีน ออกโดยค าส่ังส านักนายกรัฐมนตรีเมื่อวันท่ี 29 มกราคม ค.ศ. 1996 และได้มีการแก้ไขครั้งล่าสุดและ
บังคับใช้ในวันท่ี 5 สิงหาคม ค.ศ. 2008 

   นักลงทุนท่ีไปลงทุนหรือท าการค้ากับประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนมีความจ าเป็นต้องโอน
เงินลงทุนเข้าไปในประเทศจีนและในระหว่างการลงทุนอาจจะมีการส่ังซื้อสินค้า วัสดุอุปกรณ์จาก
ต่างประเทศหรือส่งออกผลิตภัณฑ์ท่ีได้จากการลงทุนออกนอกประเทศจีน รวมท้ังเมื่อผลประกอบการได้
ก าไรจะต้องส่งปันผลก าไรกลับประเทศไทย ในกิจการดังกล่าวข้างต้นจ าเป็นจะต้องเกี่ยวข้องกับการโอน
เงินตราจากต่างประเทศเข้าสู่ประเทศจีนและโอนเงิน RMB ของจีนออกนอกประเทศสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน รวมท้ังเกี่ยวข้องกับการแลกเปล่ียนเงินตราระหว่างประเทศ ซึ่งกิจการดังกล่าวจะต้องอยู่
ภายใต้บังคับของกมว่าด้วยการควบคุมการปริวรรตเงินตราต่างประเทศของประเทศสาธารณรัฐประชาชน
จีน ซึ่งมีผลบังคับใช้เมื่อวันท่ี 1 เมษายน ค.ศ. 1996 รวมท้ัง “กฎระเบียบการควบคุมปริวรรตเงินตรา
ต่างประเทศส าหรับวิสาหกิจทุนจีน วิสาหกิจทุนต่างชาติและวิสาหกิจร่วมทุน ร่วมประกอบการระหว่าง
ชาวจีนและชาวต่างชาติ” และ “ระเบียบการควบคุมการปริวรรตเงินตราต่างประเทศส าหรับองค์การ
ต่างประเทศประจ าประเทศจีนและคนต่างชาติในองค์การต่างประเทศประจ าประเทศจีน” 

   ซึ่งสาระส าคัญของกฎหมายและกฎระเบียบบริหารดังกล่าวมีดังนี้ 

   (1)  นักลงทุนต่างชาติท่ีโอนเงินลงทุนเข้าประเทศจีนหรือวิสาหกิจทุนต่างชาติท่ีกู้ยืมเงินจาก
ต่างประเทศเพื่อในกิจการลงทุนตามวัตถุประสงค์ของบริษัท จะต้องจดแจ้งต่อส านักงานควบคุมเงินตรา
ต่างประเทศ 

   (2)  หน่วยงาน (รัฐวิสาหกิจ) หรือองค์กรธุรกิจ (วิสาหกิจทุนจีน วิสาหกิจทุนต่างชาติ 
วิสาหกิจร่วมทุนหรือร่วมประกอบการระหว่างชาวจีนกับคนต่างชาติ) ท่ีประกอบกิจการภายในประเทศจีน
จะต้องจดแจ้งรายการเกี่ยวกับหนี้ต่างประเทศท่ีกู้ยืมเงินมาเพื่อประกอบกิจการในประเทศจีนต่อส านัก
ควบคุมเงินตราต่างประเทศ  
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   (3)  ผู้ส่งออกหรือผู้น าเข้าสินค้าระหว่างประเทศจีนกับต่างประเทศจะต้องแจ้งรายการ
เกี่ยวกับเงินท่ีได้รับช าระเป็นค่าสินค้าท่ีส่งออกหรือเงินท่ีต้องช าระเป็นค่าสินค้าท่ีน าเข้าต่อส านักงาน
ควบคุมการแลกเปล่ียนเงินตราต่างประเทศ 

   (4)  ในกรณีวิสาหกิจทุนต่างชาติหรือวิสาหกิจร่วมทุนหรือร่วมประกอบการระหว่างชาวจีน
กับคนต่างชาติได้เลิกกิจการและได้ด าเนินการช าระการบัญชี พร้อมท้ังช าระภาษีและปฏิบัติตาม
กฎระเบียบบริหารท่ีเกี่ยวข้องครบถ้วยเรียบร้อยแล้ว ผู้ลงทุนต่างชาติสามารถน าเงินตราสกุลเงินหยวนท่ี
ได้จากการเลิกกิจการ (เงินลงทุนและปันผล) ขายมให้แก่ธนาคารท่ีได้รับมอบหมายจากส านักควบคุม
เงินตราต่างประเทศเพื่อขออนุมัติน าเงินตราต่างประเทศท่ีได้จากการขายโอนกลับคืนไปยังต่างประเทศ
หรือน าออกนอกประเทศจีนได้ 

   (5)  วิสาหกิจทุนจีนหรือวิสาหกิจร่วมทุนร่วมประกอบการระหว่างชาวจีนกับชาวต่างชาติ  
หากมีความประสงค์ท่ีจะไปลงทุนยังต่างประเทศ จะต้องยื่นค าขอต่อหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้อง (กรมพาณิชย์
ของมณฑล) เพื่อขออนุญาตไปลงทุนโครงการในต่างประเทศ โดยจะต้องแนบวัตถุประสงค์และ
รายละเอียดของโครงการประกอบค าขอ เมื่อได้รับอนุมัติจากหน่วยงานดังกล่าวแล้วก็สามารถท่ีจะยื่นค า
ขอโอนเงินลงทุนไปยังต่างประเทศต่อส านักงานควบคุมเงินตราต่างประเทศได้โดยส านักงานเงินตรา
ต่างประเทศจะมอบหมายให้ธนาคารผู้ยื่นค าขอเปิดบัญชีไว้เป็นผู้สอบถามรวบรวมหลักฐานประกอบการ
พิจารณาโดยผู้ยื่นค าขอจะต้องมีหลักฐานแสดงถึงรายละเอียดของโครงการท่ีไปลงทุนรายละเอียดของการ
ใช้เงินจ านวนท่ีโอนออกไปและแผนการด าเนินธุรกิจของโครงการท่ีไปลงทุนให้แก่ธนาคารเมื่อธนาคาร
ได้รับข้อมูลครบถ้วนแล้วก็จะเสนอส านักงานควบคุมปริวรรตเงินตราออกหนังสืออนุมัติให้โอนเงินออก
นอกประเทศได้ต่อไป 

   (6)  พฤติกรรมท่ีถือว่าเป็นการกระท าความผิดเกี่ยวกับการลักลอบค้าเงินตราต่างประเทศ 

    (ก)  รัฐวิสาหกิจจีนท่ีน าเงินตราต่างประเทศไปเก็บไว้ในต่างประเทศ 

    (ข)  ผู้ประกอบการในประเทศจีนเมื่อได้รับเงินตราต่างประเทศเป็นการช าระหนี้แล้ว ไม่
น าเงินตราต่างประเทศท่ีได้จากการท าธุรกิจขายให้แก่ธนาคารท่ีได้รับมอบหมายให้ประกอบกิจการ
เงินตราต่างประเทศตามระเบียบท่ีกฎหมายก าหนด (เว้นแต่จะได้รับอนุญาตให้เปิดบัญชีเงินตรา
ต่างประเทศ) 

    (ค)  ผู้ประกอบการในประเทศจีนโอนหรือน าเงินตราต่างประเทศออกนอกประเทศหรือส่ง
ธนาณัติไปยังต่างประเทศโดยไม่ได้รับอนุญาต 

   (7)  พฤติกรรมท่ีเป็นความผิดเกี่ยวกับการเก็งก าไรในการซื้อขายเงินตราต่างประเทศ 
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   (ก)  ผู้ประกอบการน าเงินสกุลหยวนไปช าระ (รวมท้ังวิธีการหักทอนด้วยของหรือสินค้า) กับ
เงินกู้ยืมจากต่างประเทศท่ีพึงช าระเป็นเงินตราต่างประเทศหรือน าไปช าระหนี้อื่นๆ ท่ีคล้ายคลึงกัน 

   (ข)  ผู้ประกอบการในประเทศจีนใช้เงินสกุลหยวนช าระค่าใช้จ่ายหรือช าระหนี้ใดๆ  ใน
ประเทศแทนบุคคลหรือนิติบุคคลอื่นใดแล้วให้บุคคลหรือนิติบุคคลนั้นจ่ายเงินตราต่างประเทศคืนให้กับตน 

   (ค)  ผู้ลงทุนต่างชาติใช้เงินสกุลหยวนหรือทรัพย์สินท่ีได้ในประเทศไปลงทุนในโครงการ
ภายในประเทศโดยไม่ได้รับอนุญาต 

   (ง)  บุคคลใดซื้อเงินตราต่างประเทศจากธนาคารท่ีได้รับมอบหมายโดยแสดงหลักฐาน สัญญา
และเอกสารทางการค้าท่ีเป็นเท็จหรือไม่อาจมีผลบังคับตามกฎหมายได้ต่อเจ้าหน้าท่ีธนาคารท่ีได้รับ
มอบหมาย 

   (จ)  พฤติกรรมอื่นใดท่ีมีลักษณะเป็นการเก็งก าไรในการซื้อขายเงินตราต่างประเทศ 

 

 4.5 กฎหมำยทรัพย์สินทำงปัญญำ 

  4.5.1 กฎหมำยที่เก่ียวข้องกับกำรคุ้มครองทรัพย์สินทำงปัญญำของประเทศสำธำรณรัฐ
ประชำชนจีน 

  (1)  กฎหมายแพ่งหลักท่ัวไปของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน（中华人民共和国民法

通则）ซึ่งตราโดยสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติ มีผลบังคับใช้เมื่อวันท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 1987 ปรับปรุง
แก้ไขครั้งล่าสุดและบังคับใช้ในวันท่ี 27 สิงหาคม ค.ศ. 2009 

  (2)  กฎหมายเครื่องหมายการค้าของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน（中华人民共和国

商标法）ซึ่งตราโดยสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติ มีผลบังคับใช้เมื่อวันท่ี 1 มีนาคม ค.ศ. 1983 และมี
การปรับปรุงแก้ไขครั้งล่าสุดและมีผลบังคับใช้ในวันท่ี 30 สิงหาคม ค.ศ. 2013 

  (3)  กฎหมายสิทธิบัตรของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน（中华人民共和国专利法）

ซึ่งตราโดยสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติ มีผลบังคับใช้เมื่อวันท่ี 1 เมษายน ค.ศ. 1985 และปรับปรุงแก้ไข
ครั้งล่าสุดและบังคับใช้ในวันท่ี 1 ตุลาคม ค.ศ. 2009 

  (4)  กฎหมายลิขสิทธิ์ของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน（中华人民共和国著作权

法）ซึ่งตราโดยสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติ มีผลบังคับใช้เมื่อวันท่ี 1 มิถุนายน ค.ศ. 1991 และ
ปรับปรุงแก้ไขครั้งล่าสุดและบังคับใช้ในวันท่ี 1 เมษายน ค.ศ. 2010 
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  (5)  กฎหมายต่อต้านการแข่งขันท่ีไม่เป็นธรรมของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน（中华人

民共和国反不正当竞争法）ซึ่งตราโดยสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติ มีผลบังคับใช้เมื่อวันท่ี 1 
ธันวาคม ค.ศ. 1993  

  (6)  กฎหมายคุณภาพผลิตภัณฑ์ของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน（中华人民共和国产

品质量法）ซึ่งตราโดยสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติ มีผลบังคับใช้เมื่อวันท่ี 1 กันยายน ค.ศ. 1993  

  (7)  ข้อก าหนดเกี่ยวกับศุลกากรว่าด้วยการคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญาของประเทศสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน（中华人民共和国知识产权海关保护条例）ซึ่งตราโดยสภาผู้แทนประชาชน
แห่งชาติ มีผลบังคับใช้เมื่อวันท่ี 1 ตุลาคม ค.ศ. 1995  

  (8)  กฎหมายอาญาของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน（中华人民共和国刑法）ซึ่งตรา
โดยสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติ มีผลบังคับใช้เมื่อวันท่ี 1 ตุลาคม ค.ศ. 1997 และปรับปรุงแก้ไขครั้ง
ล่าสุดและบังคับใช้ในวันท่ี 1 พฤศจิกายน ค.ศ. 2015 

  (9)  สนธิสัญญาท่ีเกี่ยวกับกับทรัพย์สินทางปัญญาท่ีประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนเป็นภาคี
ด้วย 

   (ก)  สนธิสัญญากรุงปารีส（巴黎公约）(Paris Convention) 

   (ข)  ข้อตกลงกรุงแมดดริดท่ีเกี่ยวกับการจดทะเบียนเครื่องหมายระหว่างประเทศ（商标国

际注册马德里协定）(The Madrid Agreement Concerning The International Registration 
of Marks) 

   (ค)  สนธิสัญญากรุงเบอร์นเพื่อการคุ้มครองงานด้านวรรณกรรมและศิลปกรรม（保护文学

艺术作品伯尔尼公约）(The Berne Conventional for the Protection of literary and Artistic 
Works)  

   (ง)  สนธิสัญญาลิขสิทธิ์โลก（世界版权公约） (The Universal Copyright 
Convention) 

   (จ)  สนธิสัญญาความร่วมมือด้านสิทธิบัตร（专利合作条约）(The Patent 
Corporation Treaty) 

   (ฉ)  TRIPS Agreement of the WTO 
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  4.5.2 กำรขอคุ้มครองสิทธิในทรัพย์สินทำงปัญญำตำมกฎหมำย 

  4.5.2 (1) การขอคุ้มครองเครื่องหมายการค้า  

  เจ้าของเครื่องหมายการค้า หากประสงค์ท่ีจะได้รับความคุ้มครองเครื่องหมายการค้าในประเทศ
สาธารณรัฐประชาชนจีนจะต้องมอบหมายให้ส านักงานตัวแทนท่ีมีสิทธิในการจดเครื่องหมายการค้า
ระหว่างประเทศของจีนเป็นผู้ยื่นค าร้องขอจดทะเบียนต่อกรมเครื่องหมายการค้าของประเทศจีนหรือจะ
อาศัยข้อตกลงกรุงแมดดริดฯ ด้วยการยื่นค าร้องขอจดทะเบียนระหว่างประเทศต่อแผนกระหว่างประเทศ
ขององค์การทรัพย์สินทางปัญญาโลกเพื่อขยายการคุ้มครองสิทธิในเครื่องหมายการค้าของตนให้
ครอบคลุมถึงประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน 

  4.5.2 (2)  การขอคุ้มครองสิทธิบัตร 

  เจ้าของหรือผู้คิดค้นส่ิงประดิษฐ์ใหม่ๆ หากประสงค์ท่ีจะได้รับความคุ้มครองสิทธิในสิทธิบัตรใน
ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนจะต้องมอบหมายให้ส านักงานตัวแทนท่ีมีสิทธิในการจดสิทธิบัตรระหว่าง
ประเทศของจีนเป็นผู้ยื่นค าร้องขอจดทะเบียนต่อกรมสิทธิบัตรของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนหรือ
อาศัยข้อก าหนดของสนธิสัญญาความร่วมมือด้านสิทธิบัตรยื่นค าร้องขอจดสิทธิบัตรต่อประเทศท่ีก าหนด
พร้อมท้ังร้องขอให้มีผลต่อการจดสิทธิบัตรในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนด้วย 

  4.5.2 (3)  การขอคุ้มครองลิขสิทธิ์ 

  เจ้าของหรือผู้สร้างสรรค์งานท่ีมีสัญชาติหรือถิ่นท่ีอยู่ถาวร หรือสถานท่ีท่ีมีการเผยแพร่งานสู่
สาธารณชนครั้งแรกของประเทศท่ีเป็นสมาชิกของ “สนธิสัญญากรุงเบอร์นฯ” หรือ “สนธิสัญญาลิขสิทธิ์
โลก” ย่อมได้รับความคุ้มครองลิขสิทธิ์ของตนในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนตาม “ข้อก าหนดว่าด้วย
การปฏิบัติตามสนธิสัญญาลิขสิทธิ์ระหว่างประเทศ” ของจีน ซึ่งในขณะเดียวกันเจ้าของหรือผู้สร้างสรรค์
งานดังกล่าวจะจดแจ้งขึ้นทะเบียนต่อ “ศูนย์คุ้มครองลิขสิทธิ์” ของกรมลิขสิทธิ์ของประเทศสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนก็ได้ตามแต่จะสมัครใจ 

  4.5.3 กำรปกป้องคุ้มครองสิทธิในทรัพย์สินทำงปัญญำตำมกฎหมำย 

  4.5.3 (1)  กรณีเครื่องหมายการค้าถูกละเมิด 

  เมื่อเจ้าของเครื่องหมายการค้าถูกละเมิดด้วยการปลอมหรือเลียนเครื่องหมายการค้าของตนโดย
ไม่ได้รับอนุญาต เจ้าของเรื่องหมายการค้าสามารถแต่งต้ังให้ส านักผู้แทนท่ีมีสิทธิอ านาจจดทะเบียน
เครื่องหมายการค้าระหว่างประเทศของจีนเป็นผู้ท าการยื่นค าร้องต่อหน่วยงานบริหารการพาณิชยกรรม
และอุตสาหกรรม（工商局）ระดับอ าเภอ（县级）ขึ้นไปได้ หรือเจ้าของเครื่องหมายการค้าท่ีถูก
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ละเมิดจะยื่นฟ้องเป็นคดีต่อศาลประชาชนช้ันกลาง（中级法院） หรือศาลประชาชนช้ันสูง （高级

法院）(ขึ้นอยู่กับจ านวนมูลค่าท่ีฟ้องร้อง) ได้โดยตรง 

  ในการยื่นค าร้องต่อฝ่ายบริหารหรือการยื่นฟ้องต่อศาล ผู้ท่ีมอบอ านาจหรือยื่นฟ้องจะต้องเป็น
เจ้าของเครื่องหมายการค้าท่ีได้จดทะเบียนเท่านั้น ส่วนผู้รับอนุญาตให้ใช้สิทธิในเครื่องหมายการค้าตาม
สัญญา ย่อมไม่มีสิทธิยื่นค าร้องหรือยื่นฟ้องในประเด็นข้อพิพาทท่ีเกี่ยวกับการปลอมหรือเลียนเครื่องหมาย
การค้าแต่อย่างใด 

  ในกรณีท่ีเกิดการละเมิดเครื่องหมายการค้าขึ้น ในระหว่างท่ีมีการยื่นขอจดเครื่องหมายการค้า ผู้ยื่น
ค าร้องหรือค าฟ้องจะต้องแสดงหลักฐานการรับค าร้องขอจดเครื่องหมายการค้ามาพร้อมกับค าร้องขอหรือ
ค าฟ้องด้วย 

  4.5.3 (2) กรณีสิทธิบัตรถูกละเมดิ 

  เมื่อเจ้าของสิทธิบัตรถูกบุคคลภายนอกละเมิดข้อถือสิทธิของสิทธิบัตรท่ีตนได้จดทะเบียนไว้  ผู้ทรง
สิทธิสามารถแต่งต้ังให้ส านักงานตัวแทนท่ีมีสิทธิอ านาจในการจดสิทธิบัตรระหว่างประเทศของจีนท าการ
ยื่นค าร้องต่อ “หน่วยควบคุมสิทธิบัตร” ของระดับมณฑล（省）หรือเขตปกครองตนเอง（自治区）

มหานคร（直辖市）หรือเขตเศรษฐกิจพิเศษ（特区）ได้ หรือผู้ทรงสิทธิจะยื่นฟ้องเป็นคดีต่อศาล
ประชาชนช้ันกลางของระดับมณฑล（省）หรือเขตปกครองตนเอง（自治区）มหานคร（直辖

市）หรือเขตเศรษฐกิจพิเศษ（特区）ได้โดยตรง 

  ในกรณีท่ียื่นค าร้องต่อหน่วยควบคุมสิทธิบัตร หากคู่กรณีฝ่ายหนึ่งฝ่ายใดไม่เห็นพ้องด้วยกับค า
วินิจฉัยสามารถอุทธรณ์ต่อศาลประชาชนได้ ซึ่งหน่วยงานควบคุมสิทธิบัตรจะตกเป็นจ าเลยในคดีดังกล่าว  

  ในการฟ้องร้องคดีเกี่ยวกับละเมิดสิทธิบัตรประเภทกรรมวิธี หากจ าเลยกล่าวอ้างว่าการกระท าของ
ตนไม่เป็นการละเมิดสิทธิบัตรกรรมวิธีของโจทก์ ภาระการพิสูจน์จะตกแก่จ าเลย ในการยื่นฟ้องคดี
เกี่ยวกับการละเมิดสิทธิบัตรประเภทแบบผลิตภัณฑ์ หากผู้ถูกกล่าวหาได้โต้แย้งว่าตนได้ยื่นค าร้องต่อ 
กรมสิทธิบัตรขอให้เพิกถอนสิทธิบัตรท่ีพิพาทแล้ว ในกรณีเช่นนี้ หน่วยงานควบคุมสิทธิบัตรหรือศาลจะงด
การพิจารณาข้อพิพาทไว้ช่ัวคราวจนกว่ากรมสิทธิบัตรหรือคณะกรรมการอุทธรณ์สิทธิบัตรจะได้มีค า
วินิจฉัยจนถึงท่ีสุดแล้ว คดีพิพาทจึงจะถูกยกขึ้นมาท าการพิจารณาคดีใหม่ 

  การยื่นค าร้องหรือค าฟ้องทุกครั้ง ผู้ทรงสิทธิบัตรจะต้องแนบหลักฐานใบเสร็จรับเงินค่าธรรมเนียม
การต่ออายุสิทธิบัตรด้วยทุกครั้ง หนังสือมอบอ านาจหรือหนังสือรับรองฐานะนิติบุคคลของผู้ทรงสิทธิบัตร
จะต้องรับรองเอกสารจากราชการ (Notary Public) ให้ถูกต้อง ค าร้องหรือค าฟ้องคดีเกี่ยวกับสิทธิบัตร
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จะต้องลงช่ือโดยผู้ทรงสิทธิบัตรเท่านั้น ผู้รับมอบอ านาจไม่สามารถท่ีจะลงช่ือในค าร้องหรือค าฟ้องแทนผู้
ทรงสิทธิบัตรได้ 

  4.5.3 (3) กรณีลิขสิทธิ์ถูกละเมิด 

  เมื่อเจ้าของลิขสิทธิ์ถูกบุคคลภายนอกละเมิดลิขสิทธิ์การท าซ้ าหรือเผยแพร่ลิขสิทธิ์โดยไม่ได้รับ
อนุญาตจากเจ้าของลิขสิทธิ์ เจ้าของลิขสิทธิ์สามารถแต่งต้ังให้ส านักงานตัวแทนท่ีมีสิทธิอ านาจด้านลิขสิทธิ์
ระหว่างประเทศของจีนยื่นค าร้องต่อส านักงานลิขสิทธิ์แห่งชาติ เมื่อส านักงานลิขสิทธิ์แห่งชาติได้รับค าร้อง
จะท าการมอบหมายหรือร่วมกับหน่วยงานควบคุมลิขสิทธิ์ระดับท้องถิ่น (ตามแต่ข้อเท็จจริงและมูลค่าแห่ง
การละเมิดของข้อพิพาท) ท าการวินิจฉัยระงับข้อพิพาทได้ 

  4.5.3 (4) การร้องขอฉุกเฉินและการขอคุ้มครองช่ัวคราว 

  ในกรณีท่ีมีการละเมิดทรัพย์สินทางปัญญา เมื่อผู้เป็นเจ้าของสิทธิได้ยื่นค าฟ้องต่อศาลแล้ว หาก
เจ้าของสิทธิประสงค์จะคุ้มครองสิทธิของตนในระหว่างด าเนินคดี เจ้าของสิทธิสามารถอาศัยกฎหมายแพ่ง
ท่ัวไปของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนยื่นค าร้องขอฉุกเฉินและค าร้องขอคุ้มครองช่ัวคราวก่อนมีค า
พิพากษาต่อศาลเพื่อขอให้ศาลมีค าส่ังอายัตหรือยึดทรัพย์ท่ีท าเกิดจากการท าละเมิดหรือท่ีได้จากการท า
ละเมิดเพื่อป้องกันและเยียวยาความเสียหายท่ีอาจเกิดกับโจทก์ได้ เมื่อศาลมีค าส่ังเห็นชอบตามค าร้องขอ
ของโจทก์ศาลจะก าหนดให้โจทก์วางประกันความเสียหายท่ีอาจเกิดกับจ าเลยได้ 

  4.5.3 (5) โทษทางอาญา 

  การละเมิดสิทธิบัตรหรือเครื่องหมายการค้าหรือลิขสิทธิ์ท่ีมีเหตุฉกรรจ์ (จ านวนค่าเสียหายท่ีเกิด
จากการละเมิดมีจ านวนสูงหรือการละเมิดก่อให้เกิดความเสียหายแก่สาธารณะ) ถือเป็นความผิดทางอาญา 
ผู้เป็นเจ้าของสิทธิท่ีได้รับความเสียหาย มีสิทธิร้องทุกข์ต่อส านักงานต ารวจเพื่อให้ท าการสอบสวน
ด าเนินคดีอาญาตามกฎหมายได้ 

  การละเมิดทรัพย์สินทางปัญญานั้น หากทุนทรัพย์ค่าเสียหายจ านวนมาก หรือการละเมิดอาจ
ก่อให้เกิดภยันตรายต่อชีวิตหรือสุขพลานามัยของประชาชนหรือก่อความเสียหายต่อความสงบเรียบร้อย
ต่อประชาชนหรือความมั่นคงของชาติ (เหตุฉกรรจ์) ผู้เสียหายสามารถฟ้องเรียกร้องความเสียหายทางแพ่ง
เกี่ยวเนื่องกับคดีอาญาได้ 

  4.5.3 (6) การยับยั้งการน าเข้าสินค้าท่ีละเมิดทรัพย์สินทางปัญญา 

  เพื่อยับยั้งการน าเข้าสินค้าท่ีเกิดจากการละเมิดทรัพย์สินทางปัญญา เจ้าของสิทธิท่ีได้จดทะเบียน
สิทธิบัตรแล้ว หรือได้จดทะเบียนเครื่องหมายการค้าแล้ว หรือได้ขึ้นทะเบียนลิขสิทธิ์ไว้กับหน่วยงานของ
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จีนแล้ว เมื่อได้มีการน าหลักฐานการจดทะเบียนดังกล่าวจดแจ้งเป็นหลักฐานไว้กับส านักงานศุลกากร
แห่งชาติแล้ว（海关总局） ผู้เป็นเจ้าของสิทธิสามารถอาศัย “ข้อบังคับศุลกากรว่าด้วยการคุ้มครอง
ทรัพย์สินทางปัญญา” ร้องขอให้ศุลกากรในท้องท่ีท่ีมีการน าเข้าสินค้าอันเกิดจากการละเมิดสิทธิของตน
ท าการอายัดหรือยึดสินค้าดังกล่าวไว้ได้ โดยผู้ร้องขอจะต้องวางเงินประกันท่ีมีจ านวนเท่ากับมูลค่าของ
สินค้าท่ีร้องขอให้อายัดหรือยึดต่อศุลกากรท้องท่ีนั้นๆ เมื่อศุลกากรได้ท าการอายัดหรือยึดสินค้าน าเข้า
ดังกล่าวแล้ว คู่กรณีหากไม่เห็นด้วยกับวิธีการอายัดหรือยึดสินค้าของศุลกากรดังกล่าวสามารถอุทธรณ์ต่อ
หน่วยงานต้นสังกัดของศุลกากรหรือยื่นฟ้องร้องต่อศาลประชาชนได้ 

  4.5.3 (7) การยับยั้งการกระท าท่ีเป็นการแข่งขันที่ไม่เป็นธรรม 

  การเลียนหรือปลอมช่ือสินค้า รูปแบบลวดลายหีบห่อของสินค้าท่ีมีช่ือเสียงแพร่หลายอันมีลักษณะ
เป็นการประกอบกิจการท่ีเป็นการแข่งขันที่ไม่เป็นธรรมกับเจ้าของสินค้าท่ีมีช่ือเสียงแพร่หลายนั้น เจ้าของ
สินค้าท่ีแพร่หลายแม้นมิได้จดทะเบียนสิทธิบัตรหรือจดเครื่องหมายการค้า หรือขึ้นทะเบียนลิขสิทธิ์ในช่ือ
สินค้าหรือรูปแบบลวดลายหีบห่อของสินค้าของตนสามารถอาศัย “กฎหมายต่อต้านการแข่งขันท่ีไม่เป็น
ธรรม” ท าการยื่นร้องขอต่อหน่วยงานบริหารการพาณิชยกรรมและอุตสาหกรรม（工商局） เพื่อท า
การสอบสวนการกระท าดังกล่าวได้หรือเจ้าของสินค้าจะน าคดีฟ้องร้องต่อศาลประชาชนก็ได้ 

  การท่ีจะวินิจฉัยว่าสินค้าใดเป็น “สินค้าท่ีมีช่ือเสียงแพร่หลาย” หรือไม่นั้น หน่วยงานท่ีรับค าร้อง
และศาลท่ีรับค าฟ้องจะพิจารณาโดยอาศัยข้อเท็จจริงจากท้องท่ีท่ีถูกกล่าวอ้างว่ามีการแข่งขันท่ีไม่เป็น
ธรรมเกิดขึ้นว่า สินค้าดังกล่าวเป็นสินค้าท่ีมีช่ือเสียงแพร่หลาย เป็นท่ีนิยมของผู้บริโภคในท้องถิ่นนั้น
หรือไม่เป็นเกณฑ์ในการวินิจฉัย ดังนั้นผลประกอบการ การโฆษณาต่างๆ จะเป็นหลักฐานส าคัญในการ
พิสูจน์ว่าสินค้านั้นเป็น “สินค้าท่ีมีช่ือเสียงแพร่หลาย” ได้ 

 4.6 กฎหมำยภำษีอำกร 

   กฎหมายภาษีอากร หมายถึง กฎหมายท่ีว่าด้วยความสัมพันธ์ระหว่างองค์กรจัดเก็บภาษีของรัฐ
กับบุคคลท่ีมีภาระภาษีท่ีบัญญัติขึ้นโดยอ านาจของรัฐหรือหน่วยงานของรัฐทีได้รับมอบหมาย ท่ีบัญญัติ
โดยสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติหรือส านักนายกรัฐมนตรีหรือหน่วยงานของรัฐทีได้รับมอบหมาย  

   นับต้ังแต่ปี ค.ศ. 1993 เป็นต้นมา กฎหมายภาษีอากรของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนได้
จัดหมวดหมู่ประเภทภาษีไว้เป็นระบบซึ่งมีท้ังหมด 5 หมวด ประกอบด้วยภาษี 25 ประเภท  

   ลักษณะของกฎหมายภาษีอากร สามารถแบ่งตามประเภทการบัญญัติกฎหมายได้ดังนี้ 

   (1) กฎหมายภาษีอากรท่ีบัญญัติโดยสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติ ได้แก่  
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   (ก) กฎหมายภาษีเงินได้บุคคลธรรมดา 

   (ข) กฎหมายภาษีเงินได้ของกิจการท่ีลงทุนโดยชาวต่างชาติ (วิสาหกิจร่วมทุน วิสาหกิจร่วม
ประกอบการ วิสาหกิจทุนต่างชาติ) หรือกิจการของบริษัทต่างชาติท่ีมีรายได้ในประเทศจีน 

   (ค) กฎหมายว่าด้วยการบริหารการจัดเก็บภาษี 

  (2) กฎหมายภาษีอากรท่ีออกโดยฝ่ายบริหาร (ส านักนายกรัฐมนตรีและกระทรวงภายใต้สังกัด) 
หรือท่ีเรียกว่ากฎระเบียบบริหาร ได้แก ่

   (ก) กฎระเบียบบริหารว่าด้วยภาษีมูลค่าเพิ่ม  

   (ข) กฎระเบียบบริหารว่าด้วยภาษีบริโภค (ภาษีสรรพสามิต) 

   (ค) กฎระเบียบบริหารว่าด้วยภาษีธุรกิจ 

   (ง) กฎระเบียบบริหารว่าด้วยภาษีเงินได้ธุรกิจของนิติบุคคล 

  4.6.1 หมวดภำษีหมุนเวียน 

  ภาษีหมุนเวียน หมายถึงภาษีท่ีเก็บจากยอดจ านวนหมุนเวียนของการขายสินค้าหรือการให้บริการ 
ซึ่งได้แก่ ยอดรายรับจากการขายสินค้าหรือการให้บริการลักษณะเฉพาะ เป็นภาระภาษีท่ีเกิดขึ้นเมื่อมีการ
เปล่ียนมือของสินค้าหรือมีการให้บริการ และจะเก็บภาษีต่อเมื่อได้มีการขายสินค้าหรือให้บริการแล้ว การ
ค านวณภาษี ค านวณจากมาจรฐานของราคาสินค้าหรือค่าบริการ ค่าภาษีถือเป็นส่วนหนึ่งของราคาสินค้า
หรือค่าบริการ ซึ่งหมวดภาษีหมุนเวียน แบ่งออกเป็น 9 ประเภท ดังนี้ 

  4.6.1 (1) ภำษีมูลค่ำเพิ่ม 

  ภาษีมูลค่าเพิ่ม หมายถึง ภาษีท่ีเก็บจากยอดจ านวนมูลค่าท่ีเพิ่มขึ้นจากต้นทุนเนื่องจากการขาย
สินค้าหรือการให้บริการ 

  (1) ผู้มีหน้าท่ีต้องช าระภาษี 

   (ก) บุคคลประกอบกิจการเกี่ยวกับการขายสินค้า การรับจ้างท าของ การรับจ้างแรงงานหรือผู้
น าเข้าสินค้า ท่ีกิจการนั้นได้เกิดขึ้นในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน 

   (ข) บุคคลหรือผู้ประกอบการต่างประเทศท่ีมีกิจการเกี่ยวกับการขายสินค้า การรับจ้างท าของ 
การรับจ้างแรงงานหรือการน าเข้าสินค้าในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน แต่ยังมิได้จัดต้ังองค์กรธุรกิจ 
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(สาขา) ในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน ให้ตัวแทนผู้ประกอบการนั้นเป็นผู้มีหน้าท่ีหักภาษี ณ ท่ีจ่าย 
หากไม่มีตัวแทนให้ผู้ซื้อหรือผู้ว่าจ้างมีหน้าท่ีหักภาษี ณ ท่ีจ่ายก่อนช าระหนี้ 

  (2) จ านวนรายรับท่ีต้องช าระภาษี 

  ได้แก่ ยอดจ านวนมูลค่าเพิ่มท่ีเกิดจากการผลิต การขายส่ง การขายปลีกหรือการน าเข้าของ
ผู้ประกอบการ 

  (3) อัตราภาษ ี 

  ภาษีมูลค่าเพิ่มมี 3 อัตราด้วยกันคือ  

   (ก) สินค้าส่งออก อัตราภาษีเท่ากับ 0% (เว้นแต่สินค้าท่ีส านักนายกจะได้ประกาศเรียกเก็บใน
อัตราอื่น) 

   (ข) การจ าหน่ายสินค้าหรือการน าเข้าสินค้าบางชนิด (สินค้าเกษตร 19 จ าพวก) อัตราภาษี
เท่ากับ 13%  

   (ค) การให้บริการและการจ าหน่ายสินค้า (นอกเหนือจากสินค้าเกษตร 19 จ าพวก) อัตราภาษี
เท่ากับ 17% 

  (4) ก าหนดเวลาช าระภาษี 

   (ก) กรณีการค้าการบริการตามปกติ หน่วยงานท่ีรับผิดชอบกับผู้เสียภาษีสามารถตกลงก าหนด
ระยะเวลาการช าระภาษีได้ 

   (ข) กรณีไม่อาจช าระภาษีตามวันเวลาท่ีก าหนดได้ ให้ช าระภาษีเป็นรายครั้งตามธุรกรรมท่ี
เกิดขึ้น 

  4.6.1 (2) ภำษีมูลค่ำเพิ่มของที่ดิน (อสังหำริมทรัพย์) 

  ภาษีมูลค่าเพิ่มของท่ีดิน (อสังหาริมทรัพย์) หมายถึง ภาษีท่ีเรียกเก็บจากยอดจ านวนมูลค่าท่ีเพิ่มขึ้น 
เนื่องจากการโอนสิทธิในการใช้ท่ีดินพร้อมกรรมสิทธิ์ในส่ิงปลูกสร้างบนท่ีดิน  รวมท้ังส่วนควบของ
อสังหาริมทรัพย์ดังกล่าว ให้ค านวณภาษีในอัตราก้าวหน้าของยอดมูลค่าท่ีเพิ่มขึ้น 

  (1) ผู้มีหน้าท่ีต้องช าระภาษี 

  บุคคลท่ีท าการโอนสิทธิ ในสิทธิการใช้ ท่ีดิน  กรรมสิทธิ์ ในส่ิงปลูกสร้างและส่วนควบของ
อสังหาริมทรัพย์ (ไม่รวมถึงการโอนโดยทางมรดกหรือการโอนให้โดยสเน่หา) มีหน้าท่ีต้องช าระภาษี  
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  (2) จ านวนรายรับท่ีต้องช าระภาษี 

  ยอดจ านวนรายรับจากการโอนสิทธิหักด้วยจ านวนต้นทุนท่ีกฎหมายอนุญาตให้น ามาหักได้เป็น
จ านวนท่ีต้องช าระภาษี 

  จ านวนต้นทุนท่ีกฎหมายอนุญาตให้น ามาหักได้นั้น ได้แก่ 

   (ก) ยอดช าระเงินท่ีต้องช าระไปเพื่อให้ได้มาซึ่งสิทธิในการใช้ท่ีดินแปลงนั้น  

   (ข) ต้นทุนท่ีเกิดจากการพัฒนาท่ีดินดังกล่าว รวมทั้งต้นทุนและค่าใช้จ่ายท่ีต้องใช้ในการก่อสร้าง
ส่ิงปลูกสร้างพร้อมส่วนควบบนท่ีดินดังกล่าว 

   (ค) ราคาประเมินหลังการหักค่าเส่ือมส าหรับส่ิงปลูกสร้างเก่า  

   (ง) ภาษีหรือค่าธรรมเนียมที่เกิดข้ึนเนื่องจากการรับโอนสิทธิในท่ีดินแปลงดังกล่าวมา 

  (3) อัตราภาษี  

  ให้ค านวณอัตราก้าวหน้า 4 ระดับด้วยกัน กล่าวคือ  

   (ก) ยอดมูลค่าเพิ่มท่ีไม่เกิน 50% ของจ านวนต้นทุน (ท่ีกฎหมายอนุญาตให้น ามาหักได้) ต้องเสีย
ภาษี 30%  

   (ข) ยอดมูลค่าส่วนท่ีเกินกว่า 50% แต่ไม่เกิน 100% ของจ านวนต้นทุน (ท่ีกฎหมายอนุญาตให้
น ามาหักได้) ต้องเสียภาษี 40%  

   (ค) ยอดมูลค่าส่วนท่ีเกินกว่า 100% แต่ไม่เกิน 200% ของจ านวนต้นทุน (ท่ีกฎหมายอนุญาต
ให้น ามาหักได้) ต้องเสียภาษี 50%  

   (ง) ยอดมูลค่าส่วนท่ีเกินกว่า 200% ของจ านวนต้นทุน (ท่ีกฎหมายอนุญาตให้น ามาหักได้) ต้อง
เสียภาษี 60%   

  (4) ก าหนดเวลาช าระภาษี 

   เมื่อมีการโอนสิทธิ ในสิทธิการใช้ ท่ีดิน  กรรมสิทธิ์ ใน ส่ิงปลูกสร้างและส่วนควบของอ
สังหาริมทรัพย์ทุกครั้งจะต้องช าระภาษีดังกล่าว 
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   4.6.1 (3) ภำษีบริโภค (สรรพสำมิต) 

   ภาษีสรรพสามิต หมายถึง ภาษีท่ีเรียกเก็บจากกิจการการผลิตหรือการรับจ้างท าของหรือการ
น าเข้าซึ่งสินค้าฟุ่มเฟือยบางชนิด ซึ่งการก าหนดอัตราภาษีและจ านวนท่ีต้องช าระภาษีแต่ละชนิดแตกต่าง
กัน  

   ภาษีสรรพสามิตมีลักษณะการเรียกเก็บเฉพาะ ดังนี้ 

   - เรียกเก็บเฉพาะสินค้าบริโภคท่ีฟุ่มเฟือย เช่น เหล้า บุหรี่ เครื่องส าอาง รถยนต์นั่งส่วนบุคคล 
รวมทั้งส้ิน 11 ประเภท 

   - อัตราภาษีก าหนดตามมาตรฐานก าไรของสินค้าแต่ละประเภทและขึ้นอยู่กับนโยบายของรัฐใน
การคุ้มครองการผลิตภายในประเภท 

   - ผู้ผลิตหรือผู้รับจ้างท าของหรือผู้น าเข้าเท่านั้นท่ีต้องรับภาระภาษี ซึ่งเป็นการช าระครั้งเดียวใน
กระบวนการเปล่ียนมือของสินค้า ผู้ขายส่งหรือขายปลีกไม่มีภาระท่ีจะต้องช าระภาษีสรรพสามิตอีก 

    (1) ผู้มีหน้าท่ีต้องช าระภาษี 

    (ก) ผู้ประกอบการภายในประเทศท่ีมีกิจการเกี่ยวกับการผลิตหรือรับจ้างท าของหรือน าเข้า
สินค้าท่ีกฎหมายก าหนด 

    (ข) กิจการลงทุนของชาวต่างชาติหรือกิจการของต่างประเทศท่ีท าการผลิตหรือรับจ้างท า
ของหรือน าเข้าสินค้าท่ีกฎหมายก าหนดในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน 

   ผู้ประกอบการดังกล่าวข้างต้นมีหน้าท่ีต้องช าระภาษีสรรพสามิตตามข้อก าหนดว่าด้วยการเรียก
เก็บภาษีสรรพสามิต  

   (2) สินค้าท่ีต้องรับภาระภาษีบริโภค 

   สินค้าท่ีต้องรับภาระภาษีบริโภค ได้แก่สินค้า 11 จ าพวก ดังนี้ 

   บุหรี่ เหล้า เครื่องส าอาง เครื่องประทินผิว เครื่องประดับอัญมณี ประทัด แก๊ซโซลีน น้ ามัน
ดีเซล ยางรถยนต์ รถมอเตอร์ไซต์ รถยนต์นั่งส่วนบุคคล  

   (3) อัตราภาษี  

   อัตราภาษีของสินค้า 11 จ าพวกดังกล่าว จะค านวณจากราคาของสินค้าหรือปริมาณ หรือขนาด
ของสินค้าในอัตราภาษีท่ีแตกต่างกัน  
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    (ก) สินค้าจ าพวกท่ีก าหนดให้ค านวณภาษีจากราคาสินค้า ให้คิดจากยอดราคาจ าหน่ายคูณ
ด้วยอัตราภาษี 

    (ข) สินค้าจ าพวกท่ีก าหนดให้ค านวณจากปริมาณหรือขนาด ให้คิดจากจ านวนท่ีจ าหน่ายคูณ
ด้วยอัตราภาษีต่อหน่วย 

   (4) ก าหนดเวลาช าระภาษี 

    (ก) ผู้ท่ีท าการผลิตมีหน้าท่ีช าระภาษีเมื่อจ าหน่ายสินค้า 

    (ข) ผู้รับจ้างท าของมีหน้าท่ีช าระภาษีเมื่อส่งมอบของ 

    (ค) ผู้น าเข้าสินค้ามีหน้าท่ีช าระภาษีเมื่อผ่านด่านศุลกากร 

    (5) การงดเว้นหรือลดหย่อนภาษี 

   ผู้มีหน้าท่ีต้องรับภาระภาษีสรรพสามิต หากเป็นการผลิตหรือรับจ้างท าของเพื่อการส่งออก จะ
ได้รับการยกเว้นไม่ต้องช าระภาษีสรรพสามิต 

   4.6.1 (4) ภำษีธุรกิจ 

   ส านักนายกรัฐมนตรีของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนได้ออกกฎระเบียบบริหารให้ทดลอง
เปล่ียนระบบการจัดเก็บภาษีธุรกิจเป็นภาษีมูลค่าเพิ่ม โดยเริ่มทดลองครั้งแรกเมื่อวันท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 
2012 ให้มีผลบังคับใช้ครั้งแรกเฉพาะท่ีมหานครเซี่ยงไฮ้ และจ ากัดเฉพาะธุรกิจท่ีเกี่ยวกับการขนส่งและ
ธุรกิจบริการสมัยใหม่ ต่อมาในวันท่ี 1 สิงหาคม ค.ศ. 2012 ขยายการบังคับใช้ออกไปยัง 8 มณฑล (มหา
นคร) ในวันท่ี 1 สิงหาคม ค.ศ. 2013 ให้ทดลองใช้ระบบเก็บภาษีมูลค่าเพิ่มแทนภาษีธุรกิจท่ัวประเทศและ
ให้รวมถึงธุรกิจการทางด้านส่ือสารด้วย ในวันท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 2014 ได้เพิ่มขยายขอบเขตการจัดเก็บ
ภาษีมูลค่าเพิ่มแทนภาษีธุรกิจให้ครอบคลุมถึงการขนส่งทางรางและการบริการทางด้านไปรษณีย์ ครั้ง
ล่าสุดส านักนายกรัฐมนตรีได้มีมติให้ใช้ระบบจัดเก็บภาษีมูลค่าเพิ่มแทนภาษีธุรกิจท่ัวประเทศ และนับแต่
วันท่ี 1 พฤษภาคม ค.ศ. 2016 เป็นต้นไปให้ทดลองใช้ระบบการจัดเก็บภาษีมูลค่าเพิ่มแทนภาษีธุรกิจและ
ให้ครอบคลุมธุรกิจประเภทการก่อสร้าง อสังหาริมทรัพย์ การเงินและการบริการท่ีเกี่ยวกับชีวิตความ
เป็นอยู่ของประชาชน นับต้ังแต่วันนี้เป็นต้นไปการจัดเก็บภาษีธุรกิจจะค่อยๆ ลดน้อยลงและจะเปล่ียนเป็น
การจัดเก็บภาษีมูลค่าเพิ่มขึ้นมาแทนท่ีเรื่อยๆ ซึ่งในท่ีสุดการจัดเก็บภาษีมูลค่าเพิ่มจะเข้ามาแทนท่ีการ
จัดเก็บภาษีธุรกิจอย่างท่ัวถึงและอย่างถาวรในอนาคต 
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  4.6.2 หมวดภำษีเงินได้ 

  ภาษีเงินได้ หมายถึง ภาษีท่ีเรียกเก็บจากยอดรายรับสุทธิของบุคคลหรือยอดผลก าไรจากการ
ประกอบการ ใช้ระบบอัตราภาษีก้าวหน้าและอัตราภาษีคงท่ี โดยคิดภาษีจากยอดรายรับท้ังปี แต่แบ่ง
ช าระเป็นงวดได้ 

  ภาษีเงินได้ แบ่งเป็น 4 ประเภท คือ 

  4.6.2 (1) ภำษีเงินได้วิสำหกิจ 

  ภาษีเงินได้วิสาหกิจ หมายถึง ภาษีท่ีเรียกเก็บจากผู้ประกอบการท่ีมีเงินได้ จากการผลิตหรือการ
ประกอบกิจการหรือเงินได้อื่นๆ ท่ีได้จากการผลิตหรือการประกอบการภายในประเทศสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน  

        เมื่อประเทศจีนปฏิรูปและเปิดเสรีในปี ค.ศ. 1980 จีนต้องการส่งเสริมให้นักลงทุนต่างชาติเข้าลงทุน
ในประเทศจีน จึงก าหนดสิทธิพิเศษในการลดหย่อนภาษีเงินได้ประกอบการให้แก่นักลงทุนต่างชาติท่ี
ประกอบการในพื้นท่ีท่ีส่งเสริม (เขตเศรษฐกิจพิเศษ นิคมพัฒนาเศรษฐกิจและเทคโนโลยี นิคม new hi-
tech เมืองเอกของมณฑลตามชายฝ่ัง ฯลฯ) หรือลงทุนในภาคธุรกิจท่ีเกี่ยวกับเทคโนโลยีช้ันสูง เพื่อให้เกิด
ความเป็นธรรมส าหรับผู้ประกอบการท้ังชาวจีนและชาวต่างประเทศ สภาประชาชนแห่งชาติจึงได้ตรา
กฎหมายว่าด้วยภาษีเงินได้วิสาหกิจของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน（中华人民共和国企业所

得税法）ซึ่งประกาศเมื่อวันท่ี 16 มีนาคม ค.ศ. 2007 และมีผลบังคับใช้เมื่อวันท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 2008 

  (1) สาระส าคัญของกฎหมายว่าด้วยภาษีเงินได้วิสาหกิจของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน 

  - อัตราภาษีเงินได้ท้ังวิสาหกิจทุนจีนและวิสาหกิจทุนต่างชาติอยู่ในอัตราเดียวกัน  

  - การให้สิทธิประโยชน์ด้านภาษีส าหรับวิสาหกิจทุนจีนและวิสาหกิจทุนต่างชาติจะอยู่บนหลักการ
เดียวกันคือ “ส่งเสริมภาคธุรกิจเป็นหลัก” และ “ส่งเสริมการลงทุนในพื้นท่ีเป็นส่วนเสริม” 

  - อัตราภาษีใหม่จะต่ ากว่าอัตราภาษีเก่าท่ีเคยบังคับเรียกเก็บอยู่เดิม 

  - มาตรฐานและวิธีการค านวณก่อนเสียภาษีใช้มาตรฐานเดียวกัน 

  (2) สิทธิประโยชน์เฉพาะจากระบบภาษีเงินได้วิสาหกิจแบบใหม่ 

   (ก) วิสาหกิจท่ีมีขนาดเล็กเสียภาษีเงินได้ในอัตรา 20% (ม.28) 
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   (ข) วิสาหกิจท่ีประกอบกิจการเกี่ยวกับเทคโนโลยีระดับสูงท่ีอยู่ในรายการท่ีรัฐบาลส่งเสริม เสีย
ภาษีในอัตรา 10% (ม.28) 

   (ค) วิสาหกิจท่ีลงทุนในกิจการท่ีรัฐส่งเสริมหรือสนับสนุน สามารถน าจ านวนเงินตามอัตราส่วนท่ี
กฎหมายก าหนดของเงินลงทุนท้ังหมดมาหักเป็นค่าลดหย่อนได้ก่อนเสียภาษี (ม.31) 

   (ง) วิสาหกิจท่ีมีทรัพย์สินท่ีได้จากการพัฒนาด้านเทคโนโลยีสามารถหักค่าเส่ือมได้ในระยะเวลา
ท่ีส้ันขึ้น (ตามท่ีกฎระเบียบบริหารได้ก าหนด) (ม.32) 

   (จ) วิสาหกิจท่ีผลิตผลิตภัณฑ์ตามท่ีก าหนดไว้ในรายการ “ผลิตภัณฑ์อุตสาหกรรมตามนโยบาย
ของรัฐ” จะได้รับสิทธิลดหย่อนเมื่อมีการค านวณเงินได้เสียภาษี (ม.33) 

   (ฉ) วิสาหกิจท่ีลงทุนในเครื่องจักรอุปกรณ์เกี่ยวกับการรักษาส่ิงแวดล้อม การประหยัดพลังงาน
และการผลิตท่ีเกี่ยวกับความปลอดภัย สามารถน าเงินทุนบางส่วนมาหักจากรายได้ก่อนค านวณเสียภาษีได้ 
(ม.34) 

  สิทธิประโยชน์ด้านภาษีตามท่ีกล่าวมาแล้วข้างต้น ส านักนายกรัฐมนตรีจะเป็นผู้ออกกฎระเบียบ
บริหารก าหนดหลักเกณฑ์ อัตราและวิธีปฏิบัติให้เป็นไปตามเจตนารมณ์ของกฎหมายต่อไป (ม.35) 

  (3) ผู้มีหน้าท่ีต้องช าระภาษี 

  ผู้มีหน้าท่ีต้องเสียภาษีกฎหมายภาษีเงินได้วิสาหกิจฉบับใหม่ได้ยกเลิกการเก็บภาษีเงินได้วิสาหกิจท่ี
มีบุคคลหรือคณะบุคคลเป็นเจ้าของตามท่ีกฎหมายเดิมได้ก าหนดไว้ ท้ังนี้เพื่อไม่ให้เกิดสภาพการเก็บภาษี
เงินได้ซ้ าซ้อน กฎหมายภาษีเงินได้วิสาหกิจฉบับใหม่ บัญญัติให้วิสาหกิจท่ีมีสภาพเป็นนิติบุคคลเท่านั้นมี
หน้าท่ีต้องช าระภาษีเงินได้วิสาหกิจ 

  นิติบุคคลท่ีมีภาระหน้าท่ีต้องช าระภาษีเงินได้วิสาหกิจได้แก่  

   (ก) นิติบุคคลท่ีจดจัดต้ังขึ้นตามกฎหมายจีน 

   (ข) นิติบุคคลท่ีมิได้จดทะเบียนในประเทศสาธารณรัฐปะชาชนจีน แต่มีองค์กรหลักควบคุมการ
บริหารกิจการในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน 

  (4) จ านวนรายรับท่ีต้องช าระภาษี 

   (ก) นิติบุคคลท่ีจดทะเบียนในประเทศจีนให้น ารายได้ท้ังหมด (รายได้จากในและนอกประเทศ
จีน) มาค านวณเสียภาษี 
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   (ข) นิติบุคคลท่ีมิได้จดทะเบียนในประเทศจีน ท่ีมีรายรับในประเทศจีน ซึ่งต้องเสียภาษีในจีน 
เนื่องจากมีองค์กรหลักควบคุมการบริหารกิจการอยู่ในประเทศจีน ให้น าเงินได้ท่ีได้ภายในประเทศจีน
เท่านั้นมาค านวณเสียภาษี  

  (5) การค านวณรายได้เพื่อช าระภาษี  

  รายได้ท้ังปีหลังจากหักด้วยรายได้ท่ีกฎหมายก าหนดให้ยกงดเว้นการเรียกเก็บภาษี (ม.26และม.27) 
รายได้ท่ีกฎหมายก าหนดให้หักเป็นค่าใช้จ่ายได้ (ม.30) และจ านวนชดเชยขาดทุนในปีท่ีผ่านมาตามท่ี
กฎหมายก าหนด ถือเป็นยอดจ านวนเงินรายได้ท่ีต้องน ามาค านวณจ านวนภาษีเงินได้วิสาหกิจท่ีต้องช าระ  

  (6) กฎหมายภาษีเงินได้วิสาหกิจกับสนธิสัญญาท่ีจีนได้ท าไว้กับต่างประเทศ  

  กฎหมายภาษีเงินได้วิสาหกิจท่ีจีนประกาศบังคับใช้นี้ หากมีข้อความใดขัดหรือแย้งกับสนธิสัญญาท่ี
รัฐบาลจีนได้ท าไว้กับนานาประเทศอันเกี่ยวกับภาษี  ให้ยึดถือและยังคงบังคับใช้ข้อความท่ีปรากฏใน
สนธิสัญญาท่ีจีนได้ท าไว้ทุกประการ 

  (7) สิทธิพิเศษด้านภาษีอากรส าหรับการลงทุนในเขตส่งเสริมต่างๆ 

  เมื่อกฎหมายว่าด้วยภาษีเงินได้วิสาหกิจฉบับใหม่เริ่มบังคับใช้ในวันท่ี 1 มกราคม 2008 แล้ว นัก
ลงทุนท่ีลงทุนโครงการในเขตหรือนิคมท่ีกฎหมายก าหนดให้เป็นพื้นท่ีส่งเสริม เช่น เขตพัฒนาเศรษฐกิจ
แ ละ เ ทค โ น โ ลยี  Economic and Technological Development Zones (ETDZs) เ ข ตพั ฒ น า
อุตสาหกรรมเทคโนโลยีช้ันสูง Hi-Tech Industrial Development Zones (HIDZs) เขตสินค้าทัณฑ์บน 
(Boned Area) เขตแปรรูปเพื่อการส่งออก (Export Processing Zones) ให้วิสาหกิจนั้นยังคงได้รับสิทธิ
พิเศษด้านภาษีตามท่ีรัฐได้มีนโยบายส่งเสริมไว้เดิม เมื่อส้ินสุดระยะเวลาลดหย่อนภาษีแล้วให้เสียภาษีตาม
กฎหมายใหม่ต่อไป ซึ่งรายละเอียด ส านักนายกรัฐมนตรีจะได้ประกาศเป็นหลักเกณฑ์เพื่อให้เป็นไปตาม
เจตนารมณ์ของอกฎหมายต่อไป 

  4.6.2 (2) ภำษีเงินได้บุคคลธรรมดำ 

  ภาษีเงินได้บุคคลธรรมดา หมายถึง ภาษีท่ีเรียกเก็บจากบุคคลซึ่งมีถิ่นท่ีอยู่และมีเงินได้ในประเทศ
สาธารณรัฐประชาชนจีน รวมท้ังบุคคลท่ีไม่มีถ่ินท่ีอยู่ในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน แต่มีแหล่งเงินได้
ในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน 
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  (1) ผู้มีหน้าท่ีช าระภาษี 

   (ก) ผู้มีถิ่นท่ีอยู่ภายในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน ไม่ว่าจะเป็นชาวจีนหรือชาวต่างชาติ 
เมื่อมีเงินได้หรือแหล่งเงินได้ภายในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนตามมาตรฐานท่ีกฎหมายก าหนด มี
หน้าท่ีต้องช าระภาษีเงินได้บุคคล 

   (ข) ส าหรับผู้ท่ีมีถ่ินพ านักอยู่ในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนครบ 1ปี มีหน้าท่ีต้องเสียภาษี
จากเงินได้ท่ีได้จากภายในและภายนอกประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน 

   (ค) ส าหรับผู้ท่ีมีถิ่นพ านักอยู่ในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนไม่ครบ 1ปี มีหน้าท่ีต้องเสีย
ภาษีเฉพาะเงินได้ท่ีมีแหล่งเงินได้ในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนเท่านั้น 

  บุคคลธรรมดาท่ีมีเงินได้ในประเทศจีนจะต้องเสียภาษีตามกฎหมาย ภาษีเงินได้บุคคลธรรมดาตาม
กฎหมายว่าด้วยภาษีเงินได้บุคคลของสาธารณรัฐประชาชนจีน（中华人民共和国个人所得税

法）ซึ่งประกาศใช้เมื่อวันท่ี 10 กันยายน ค.ศ. 1980 ได้ปรับปรุงครั้งล่าสุดและมีผลบังคับใช้เมื่อวันท่ี 30 
มิถุนายน ค.ศ. 2011 

  (2) ภาษีเงินได้บุคคลธรรมดาแบ่งเป็น 2 ประเภท 

  (2.1) ภาษีเงินได้บุคคลกรณีรายได้จากเงินเดือนและค่าแรง มีจ านวนเงินได้และอัตราภาษีดังนี้ 

 ระดับท่ี 1 รายได้ไม่เกิน   1,500 หยวน /เดือน  อัตราภาษ ี 3%  

 ระดับท่ี 2 รายได้ส่วนท่ีเกิน  1,500-4,500 หยวน/เดือน อัตราภาษ ี 10% 

 ระดับท่ี 3 รายได้ส่วนท่ีเกิน  4,500-9,000 หยวน/เดือน อัตราภาษ ี 20% 

 ระดับท่ี 4 รายได้ส่วนท่ีเกิน  9,000-35,000 หยวน/เดือน อัตราภาษ ี 25% 

 ระดับท่ี 5 รายได้ส่วนท่ีเกิน  35,000-55,000 หยวน/เดือน อัตราภาษี 30% 

 ระดับท่ี 6 รายได้ส่วนท่ีเกิน  55,000-80,000 หยวน/เดือน อัตราภาษ ี 35% 

 ระดับท่ี 7 รายได้ส่วนท่ีเกิน  80,000 หยวนขึ้นไป/เดือน อัตราภาษี 45% 
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  (2.2) ภาษีเงินได้บุคคลกรณีร้านค้าเอกชนท่ีมีรายได้จากการผลิต การค้า การท าธุรกิจจากการเช่า
เหมากิจการ มีจ านวนเงินได้และอัตราภาษีดังนี้ 

 ระดับท่ี 1 รายได้ไม่เกิน   15,000 หยวน/ปี   อัตราภาษี  5%  

 ระดับท่ี 2 รายได้ส่วนท่ีเกิน   15,000-30,000 หยวน/ปี อัตราภาษี 10% 

 ระดับท่ี 3 รายได้ส่วนท่ีเกิน   30,000-60,000 หยวน/ปี อัตราภาษี 20% 

 ระดับท่ี 4 รายได้ส่วนท่ีเกิน  60,000-100,000 หยวน/ปี อัตราภาษี 30% 

 ระดับท่ี 5 รายได้ส่วนท่ีเกิน  100,000-55,000 หยวน/ปีข้ึนไป  อัตราภาษี 35%
   

  4.6.3 หมวดภำษีทรัพย์สิน 

  ภาษีทรัพย์สิน หมายถึง ภาษีท่ีเรียกเก็บจากเจ้าของทรัพย์สินท่ีก าหนดไว้โดยเฉพาะเจาะจงอัน
ได้แก่ ภาษีโรงเรือน ภาษีการใช้ท่ีดินในเมือง ซึ่งโดยปกติแล้วรัฐบาลท้องถิ่นจะเป็นผู้ก าหนดและมีหน้าท่ี
จัดเก็บภาษีดังกล่าว 

  4.6.3 (1) ภำษีโรงเรือน  

ภาษีโรงเรือน หมายถึง ภาษีท่ีเรียกเก็บจากเจ้าของโรงเรือนท่ีอยู่ในเขตก าหนด โดยค านวณจากราคาของ
โรงเรือนหรือรายรับจากการน าออกให้เช่า  

  (1) การค านวณภาษี  

  มี 2 ลักษณะดังนี้ 

   (ก) ค านวณจากยอดราคาโรงเรือนท่ีหักด้วย 10-30% (หากไม่มีราคาท่ีชัดเจนให้ใช้ราคา
ประเมินของทางการตามสภาพโรงเรือนในท้องท่ีเดียวกันเป็นเกณฑ์) โดยเสียภาษีในอัตรา 1.2% ช าระปี
ละครั้ง 

   (ข) โรงเรือนท่ีน าออกให้เช่า ค านวณจากเงินรายรับท่ีได้จากการเช่า ช าระอัตราภาษีในอัตรา 
12% ของยอดรายรับจากการน าออกให้เช่า ช าระปีละครั้ง 

  (2) โรงเรือนท่ีได้รับยกเว้นหรือลดหย่อนภาษี 

   (ก) โรงเรือนของหน่วยราชการ ชุมชนท้องถิ่นและกองทัพ 
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   (ข) โรงเรือนท่ีใช้เองของหน่วยงานท่ีได้รับงบประมาณจากกระทรวงการคลัง 

   (ค) โรงเรือนท่ีใช้เองของวัดวาอาราม สวนสาธารณะ โบราณสถาน 

   (ง) โรงเรือนท่ีอยู่อาศัยซึ่งไม่ได้ใช้ประกอบกิจการค้า 

   (จ) โรงเรือนอื่นใดท่ีกระทรวงการคลังประกาศให้ได้รับยกเว้นไม่ต้องเสียภาษีโรงเรือน 

 

  4.6.3 (2) ภำษีกำรใช้ที่ดินในเมือง 

  ภาษีการใช้ท่ีดินในเมือง หมายถึง ภาษีท่ีเรียกเก็บจากองค์กรหรือบุคคลท่ีครอบครองใช้ประโยชน์
ในท่ีดินในเมืองหรือเขตเหมืองแร่ โดยคิดตามเนื้อที่ของท่ีดินท่ีครอบครองท าประโยชน์ 

  (1) ขอบเขตของการเก็บภาษี 

  การครองครองใช้ประโยชน์ท่ีดินในเขตเมือง เขตอ าเภอ เขตกิ่งอ าเภอและเขตเหมืองแร่จะต้องเสีย
ภาษีการใช้ท่ีดินในเมือง 

  ส าหรับท่ีดินท่ีอยู่ในระดับต่ ากว่ากิ่งอ าเภอ ผู้ครอบครองไม่อยู่ในข่ายต้องเสียภาษีการใช้ท่ีดินใน
เมือง 

  (2) ผู้มีหน้าท่ีต้องช าระภาษี 

  ได้แก่บุคคลท่ีครอบครองท่ีดินตามท่ีกฎหมายก าหนดต้องเสียภาษีการใช้ท่ีดิน 

  (3) อัตราภาษี แบ่งเป็น 4 ระดับ โดยค านวณเป็นตารางเมตร 

   (ก) เมืองขนาดใหญ่ ตารางเมตรละ 0.5-10 หยวน 

   (ข) เมืองขนาดกลาง ตารางเมตรละ 0.4-8 หยวน 

   (ค) เมืองขนาดเล็ก ตารางเมตรละ 0.3-6 หยวน 

   (ง) อ าเภอ กิ่งอ าเภอ เขตท าเหมืองแร่ ตารางเมตรละ 0.2-4 หยวน 

 

  4.6.4 หมวดภำษีทรัพยำกร 

  ภาษีทรัพยากร หมายถึง ภาษีท่ีเรียกเก็บจากผู้ประกอบกิจการท าเหมืองท่ีมีรายรับจากทรัพยากร  
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  (1) ผู้มีหน้าท่ีต้องช าระภาษี 

  ผู้ท่ีประกอบกิจการท่ีเกี่ยวกับการท าเหมืองแร่ตามประเภทท่ีกฎหมายก าหนดหรือเกี่ยวกับการท า
อุตสาหกรรมเกลือ  

  (2) การค านวณภาษี 

  ภาษีทรัพยากรค านวณจากยอดผลผลิตและวัตถุดิบเบ้ืองต้นท่ีได้จากการท าเหมือง อันได้แก่ น้ ามัน
ปิโตรเลียม แก๊สธรรมชาติ ถ่านหิน แร่อโลหะ โลหะและเกลือ เป็นต้น ท้ังนี้ไม่รวมถึงผลผลิตท่ีได้มีการปรุง
แต่งแปรรูปแล้ว  

  (3) อัตราภาษ ี

   (ก) น้ ามันปิโตรเลียม 8.30 หยวนต่อตัน 

   (ข) ก๊าซธรรมชาติ 2-15 หยวนต่อพันลูกบาศก์เมตร 

   (ค) ถ่านหิน 3.5 หยวนต่อตัน 

   (ง) อโลหะ 5-20 หยวนต่อตันหรือลูกบาศก์เมตร 

   (จ) โลหะด า 2.3 หยวนต่อตัน 

   (ฉ) โลหะ 4-30 หยวนต่อตัน 

   (ช) เกลือสภาพแข็ง 10-60 หยวนต่อตัน 

   (ซ) เกลือสภาพเหลว 2-10 หยวนต่อตัน 

 

  4.6.5 หมวดภำษีพฤติกรรม 

  ภาษีพฤติกรรม หมายถึง ภาษีท่ีเรียกเก็บจากพฤติกรรมบางประเภทท่ีกฎหมายก าหนด อันได้แก่
ภาษีเฉพาะท่ีเกี่ยวกับอากรแสตมป์ ภาษีพาหนะ ภาษีน้ าหนักเรือ ภาษีโรงฆ่าสัตว์ ภาษีการกล่ันน้ ามัน 
ภาษีปรับแต่งส าหรับการลงทุนในทรัพย์สินบางประเภท  

  การเก็บภาษีพฤติกรรม ท่ีเก็บในรูปอากรแสตมป์ ก าหนดเป็นอัตราดังนี้ 

  (1) สัญญาซื้อขาย ค านวณจากยอดซื้อขาย อัตราภาษี 0.03%  
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  (2) สัญญารับเหมา ค านวณจากยอดรับเหมา อัตราภาษี 0.05%  

  (3) สัญญาก่อสร้างโครงการ การส ารวจ การออกแบบ ค านวณจากยอดเรียกเก็บ อัตราภาษี 
0.05% 

  (4) สัญญาตกแต่งอาคาร ค านวณจากยอดรับเหมา อัตราภาษี 0.03%  

  (5) สัญญาเช่าทรัพย์สิน ค านวณจากค่าเช่า อัตราภาษ ี0.01% 

  (6) สัญญาขนส่งสินค้า ค านวณจากค่ารถขน อัตราภาษี 0.05% 

  (7) สัญญารับฝาก ค านวณจากค่ารับฝาก อัตราภาษ ี0.01% 

  (8) สัญญาเงินกู้ ค านวณจากยอดเงินกู้ อัตราภาษี 0.005% 

  (9) สัญญารับประกันภัยทรัพย์สิน ค านวณจากเบ้ียประกัน อัตราภาษี 0.003% 

  (10) สัญญาเกี่ยวกับเทคโนโลยี สัญญาให้ค าปรึกษา สัญญาให้บริการต่างๆ ค านวณจากยอด
ค่าตอบแทนในสัญญา อัตราภาษี 0.03% 

  (11) สัญญาการจ าหน่ายจ่ายโอนสิทธิในทรัพย์สิน ค านวณจากยอดราคาในสัญญา อัตราภาษี 
0.05%  

  (12) สมุดบัญชีเกี่ยวกับการค้าหรือการผลิต ค านวณจากต้นทุนท่ีระบุในบัญชี อัตราภาษี 0.05% 

  (13) หลักฐานการอนุญาตให้ใช้สิทธิหรือหนังสือยินยอม อัตราภาษีฉบับละ 5 หยวน 

 4.7 กฎหมำยแรงงำน  

   กฎหมายแรงงานของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน（中华人民共和国劳动法）ตรา
โดยสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติ ประกาศบังคับใช้ครั้งแรกเมื่อวันท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 1995 และ
กฎหมายว่าด้วยสัญญาแรงงานของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน（中华人民共和国劳动合同

法）ตราโดยสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติ ประกาศบังคับใช้ครั้งแรกเมื่อวันท่ี 1 กรกฎาคม ค.ศ. 2013 
ซึ่งกฎหมายท้ังสองฉบับบัญญัติเกี่ยวกับการคุ้มครองแรงงานและสัญญาแรงงาน ซึ่งเนื้อหาส่วนใหญ่จะ
เกื้อหนุนซึ่งกันและกัน เพื่อคุ้มครองผลประโยชน์ของผู้ใช้แรงงานและก าหนดสัญญาแรงงานท่ียุติธรรม ดัง
มีสาระส าคัญดังนี้ 

   4.7.1 บททั่วไป  
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   (1) เพื่อคุ้มครองสิทธิประโยชน์ของผู้ใช้แรงงาน และสร้างระบบแรงงานท่ีเหมาะสมกับ
เศรษฐกิจการตลาดแบบสังคมนิยม  

   (2) สิทธิของผู้ใช้แรงงาน  

   -  มีสิทธิเสมอภาคในการท างาน  

   -  มีสิทธิท่ีจะได้รับค่าตอบแทน วันหยุดพักผ่อน หลักประกันในความปลอดภัยและสุขภาพ
พลานามัย 

   -   มีสิทธิที่จะได้รับการฝึกอบรมพัฒนาความรู้ความสามารถ  

   - มีสิทธิที่จะได้รับสวัสดิการและการประกันชีวิตจากสังคม  

   -  มีสิทธิที่จะ เสนอการระงับข้อพิพาท และ  

   -  สิทธิอื่นใดตามท่ีกฎหมายก าหนด (ม.3.ว.แรก) 

   (3) หน้าท่ีของผู้ใช้แรงงาน 

   -  ต้องปฏิบัติหน้าท่ีท่ีรับมอบหมายอย่างครบถ้วน 

   -  ต้องพัฒนาความรู้ความสามารถของตนเอง  

   - ต้องปฏิบัติตามข้อบังคับว่าด้วยความปลอดภัยและสุขพลานามัย  

   -  ต้องเคารพในกฎระเบียบแรงงานในศีลธรรมอันดีของการปฏิบัติหน้าท่ี 

   (4) หน้าท่ีของนายจ้าง  

   -  ก าหนดข้อบังคับแรงงานให้สอดคล้องกับกฎหมาย  

   -  ประกันสิทธิประโยชน์ของลูกจ้างและการปฏิบัติตามหน้าท่ีของลูกจ้าง 

   (5) สหภาพแรงงาน  

   -  ลูกจ้างมีสิทธิตามกฎหมายในการเข้าร่วมเป็นสมาชิกของสหภาพแรงงาน  

   -  สหภาพแรงงานเป็นผู้แทนและเป็นผู้ดูแลรักษาสิทธิประโยชน์ท่ีชอบด้วย กฎหมายของ
ลูกจ้าง  

   -  สหภาพแรงงานมีอิสระตามกฎหมายท่ีจะก าหนดกิจกรรมของตนเอง 
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   (6) อ านาจเจรจาต่อรองกับนายจ้าง 

   ลูกจ้างสามารถเข้าร่วมปรึกษาหารือกับนายจ้างในเรื่องการบริหารงานบุคลากร  (อย่าง
ประชาธิปไตย) หรือการคุ้มครองสิทธิประโยชน์ของลูกจ้าง โดยตัวแทนของผู้ใช้แรงงาน เมื่อสหภาพ
แรงงานมีมติภายใต้กฎหมายท่ีก าหนดไว้ (หมายเหตุ: การก าหนดข้อบังคับร่วมทุนพึงต้องระวังข้อนี้) 

   (7) องค์กรก ากับ 

   -  กระทรวงบริหารแรงงาน ภายใต้สังกัดส านักนายกรัฐมนตรี มีอ านาจหน้าท่ีก ากับดูแล
กิจกรรมแรงงานท่ัวประเทศ 

   -  กรมบริหารแรงงานท้องถิ่นระดับอ าเภอขึ้นไป มีอ านาจหน้าท่ี ก ากับดูแลกิจกรรมแรงงาน
ภายในขอบเขตของตน 

   4.7.2 ควำมเสมอภำคในกำรท ำงำน 

   (1) ลูกจ้างจะต้องไม่ถูกแบ่งช้ันวรรณะในการท างานเพราะเหตุต่างศาสนา ต่างเผ่าพันธุ์หรือต่าง
เพศ 

   (2) ผู้หญิงย่อมมีสิทธิเสมอภาพเท่าเทียมผู้ชาย เว้นแต่กฎหมายจะก าหนดไว้เฉพาะเกี่ยวกับงาน
หรือต าแหน่งท่ีไม่เหมาะสมกับผู้หญิง 

   (3) ลูกจ้างท่ีเป็นคนพิการ ชนกลุ่มน้อย ทหารผ่านศึก ให้ปฏิบัติตามกฎหมาย พิเศษเฉพาะเป็น
กรณีไป 

   (4) ห้ามการใช้แรงงานกับบุคคลผู้มีอายุต่ ากว่า 16 ปี หน่วยงานเกี่ยวกับศิลปวัฒนธรรม การ
แสดงกายกรรม และการแสดงหัตถกรรมพิเศษเฉพาะ หากจ าต้องใช้ผู้ใช้แรงงานท่ีมีอายุต่ ากว่า 16 ปี 
จะต้องปฏิบัติตามกฎระเบียบท่ีประกาศบังคับใช้โดยต้องยื่นขออนุมัติกับหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้อง และมีหน้า
ทีต้องประกันสิทธิในการศึกษาเล่าเรียนของเด็กเหล่านั้น 

   4.7.3 สัญญำจ้ำงแรงงำน และสัญญำข้อบังคับแรงงำน (สัญญำแรงงำนกลุ่ม) 

   (1) การว่าจ้างแรงงานจะต้องจัดท าสัญญาจ้างแรงงานเสมอ 

   (2) สัญญาจ้างแรงงานท่ีมีลักษณะดังต่อไปนี้ตกเป็นโมฆะ 

   - สัญญาจ้างแรงงานท่ีฝ่าฝืนกฎระเบียบบริหารราชการแผ่นดิน หรือกฎหมาย 

   - สัญญาจ้างแรงงานท่ีเกิดจากกลฉ้อฉล หรือข่มขู่บังคับ 
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   สัญญาจ้างแรงงานท่ีตกเป็นโมฆะ ย่อมไม่มีผลบังคับนับแต่วันท่ีท าสัญญา หากส่วนหนึ่งส่วนใด
ของสัญญาตกเป็นโมฆะ แต่สามารถแยกออกจาก ส่วนอื่นได้โดยไม่กระทบกระเทือนถึงสาระสัญญาส่วน
อื่น ให้ถือว่าสัญญาส่วนที ไม่ตกเป็นโมฆะยังคงมีผลบังคับใช้ได้ต่อไป 

   ความเป็นโมฆะของสัญญา ให้ช้ีขาดโดยคณะอนุญาโตตุลาการว่าด้วยการระงับข้อพิพาท
แรงงาน หรือโดยศาลประชาชน 

   (3) สัญญาจ้างแรงงานจะต้องท าเป็นลายลักษณ์อักษรเท่านั้น และต้องมีสาระดังต่อไปนี้ 

   - ก าหนดระยะเวลาส้ินสุดของสัญญา 

   - ลักษณะสาระส าคัญของงาน 

   - การคุ้มครองแรงงาน และเงื่อนไขแรงงาน (การว่าจ้าง) 

   - ผลประโยชน์ตอบแทนแรงงาน 

   - ข้อก าหนดส าหรับแรงงาน 

   - เงื่อนไขการบอกเลิกสัญญา 

   - ความรับผิดในกรณีฝ่าฝืนสัญญา 

   นอกจำกสำระส ำคัญดังกล่ำวข้ำงต้น ผู้ว่ำจ้ำงและผู้รับจ้ำงสำมำรถปรึกษำหำรือก ำหนด
เนื้อหำอื่นเพิ่มเติมได้ 

   (4) ประเภทของสัญญาจ้างแรงงานแบ่งได้ดังนี้ 

   - สัญญาท่ีก าหนดเวลาส้ินสุดแน่นอน 

   - สัญญาท่ีไม่ก าหนดเวลาส้ินสุด 

   - สัญญาท่ีก าหนดเวลาส้ินสุดตามความส าเร็จของงานใดงานหนึ่งโดยเฉพาะ  ลูกจ้างท่ีได้
ท างานกับนายจ้างติดต่อกันต้ังแต่ 10 ปีขึ้นไป เมื่อคู่สัญญาประสงค์จะต่อสัญญาว่าจ้าง หากลูกจ้าง
เรียกร้องให้ต่อสัญญาใหม่โดยไม่ก าหนดเวลาส้ินสุดแล้ว นายจ้างจะต้องก าหนดเงื่อนไขดังกล่าวไว้ใน
สัญญาด้วย 

   (5) สัญญาจ้างทดลองงานจะต้องไม่เกิน 6 เดือน 
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   (6) คู่สัญญาสามารถก าหนดเงื่อนไขว่าด้วยการรักษาความลับทางการค้าของนายจ้างไว้ใน
สัญญาได้  

   (7) การยกเลิกสัญญาจ้างแรงงานกระท าได้โดยความยินยอมอย่างเอกฉันท์ของท้ังสองฝ่าย
เท่านั้น 

   (8) เงื่อนไขท่ีนายจ้างฝ่ายเดียวสามารถยกเลิกสัญญาได้ (การเลิกจ้าง) 

   - ในระหว่างการทดลองงาน หากปรากฏว่าผู้รับจ้างไม่มีคุณสมบัติเหมาะสมกับงานท่ีจ้าง 

   - ลูกจ้างฝ่าฝืนข้อบังคับแรงงานหรือฝ่าฝืนข้อก าหนดของผู้ว่าจ้างในส่วนท่ีเป็นสาระส าคัญ 

   - ลูกจ้างขาดงาน ฉ้อฉล ยักยอก หรือก่อให้เกิดความเสียหายอย่างใหญ่หลวงแก่ผลประโยชน์
ของนายจ้าง 

   - เมื่อลูกจ้างถูกด าเนินคดีทางศาลในฐานความผิดทางอาญา(ม.25) 

   (9) กรณีดังต่อไปนี้ หากนายจ้างประสงค์จะยกเลิกสัญญา (เลิกจ้าง) นายจ้างจะต้องบอกกล่าว
เป็นลายลักษณ์อักษรแก่ลูกจ้างให้ทราบล่วงหน้าอย่างน้อย 30 วัน 

   - ลูกจ้างล้มป่วยเพราะไม่ใช่เหตุจากหน้าท่ีการงาน เมื่อหายป่วยแล้วไม่สามารถกลับเข้า
ท างานในหน้าท่ีต าแหน่งเดิมได้ 

   - ลูกจ้างไม่สามารถท างานในหน้าท่ีได้ แม้ว่าจะได้รับการฝึกอบรมแล้วหรือแม้ว่าจะได้มีการ
ปรับเปล่ียนต าแหน่งหน้าท่ีแล้ว ลูกจ้างก็ยังคงไม่สามารถท างานในหน้าท่ีได้ 

   - เงื่อนไขทางภาวะวิสัยในขณะท าสัญญาเกิดการเปล่ียนแปลงอย่างใหญ่หลวงจนไม่สามารถ
ปฏิบัติตามสัญญาได้ และเมื่อคู่สัญญาได้ปรึกษาหารือแล้วยังไม่อาจท่ีจะตกลงเปล่ียนแปลงแก้ไขสัญญากัน
ได้(ม.26) 

   (10) การลดจ านวนพนักงาน 

   เมื่อนายจ้างตกอยู่ใน สภาพใกล้ล้มละลายและอยู่ระหว่างการด าเนินการตามขั้นตอนของ
กฎหมายหรือสภาพการผลิตของนายจ้างตกอยู่ในภาวะคับขันซึ่งมีความจ าเป็นท่ีจะต้องลดจ านวน
พนักงานแล้ว นายจ้างจะต้องบอกกล่าวแก่สหภาพแรงงานและลูกจ้างท้ังหมดทราบถึงสถานการณ์ต่างๆ 
อย่างน้อย 30 วัน เพื่อรับฟังความคิดเห็นของสหภาพแรงงานและลูกจ้าง เมื่อได้ผ่านการเห็นชอบจาก
หน่วยงานของราชการท่ีก ากับดูแลแรงงานแล้ว จึงจะสามารถลดจ านวนพนักงานได้นายจ้างท่ีได้มีการลด
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จ านวนพนักงานแล้ว หากว่าภายในก าหนด 6 เดือน มีการว่าจ้างใหม่ นายจ้างจะต้องว่าจ้างพนักงานท่ีถูก
ปลดออกก่อน (ม.27)   

   (11) นายจ้างท่ียกเลิกสัญญาตามมาตรา 24, มาตรา 26 และมาตรา 27 จะต้องจ่ายค่าชดเชย
แก่ลูกจ้างตามท่ีกฎหมายก าหนด (หมายเหตุ : ข้อก าหนดว่าด้วยการจ่ายค่าชดเชยให้เป็นไปตามท่ีรัฐบาล
ท้องถิ่นประกาศ ซึ่งจะต้องได้รับอนุมัติจากส านักนายกรัฐมนตรีก่อน) 

   (12) ภายใต้เงื่อนไขดังต่อไปนี้ นายจ้างไม่สามารถยกเลิกสัญญาโดยอ้างมาตรา 26 และมาตรา 
27  

   - ลูกจ้างท่ีเจ็บป่วยหรือได้รับบาดเจ็บเพราะเหตุการณ์ปฏิบัติหน้าท่ี 

   - ลูกจ้างท่ีอยู่ระหว่างการรักษาตามระยะเวลาท่ีก าหนดเพราะเหตุเจ็บป่วยหรือได้รับบาดเจ็บ 

   - ลูกจ้างหญิงท่ีอยู่ระหว่างการตั้งครรภ์การคลอดและการให้นมลูก 

   - ลักษณะอื่นใดท่ีได้มีกฎหมายหรือกฎระเบียบบริหารราชการแผ่นดินก าหนด ไว้เฉพาะ 

   (13) เมื่อนายจ้างบอกเลิกสัญญา หากสหภาพไม่เห็นพ้องด้วยย่อมมีสิทธิแสดงความคิดเห็น
โต้แย้งได้ หากนายจ้างฝ่าฝืนกฎหมาย กฎระเบียบ หรือสัญญาจ้างแรงงานสหภาพมีสิทธิท่ีจะโต้แย้งและ
เรียกร้องให้มีการทบทวนได้ 

หากลูกจ้างไม่เห็นพ้องด้วยกับการเลิกจ้าง ลูกจ้างมีสิทธิท่ีจะเสนอข้อพิพาทต่อคณะอนุญาโตตุลาการ
แรงงาน หรือฟ้องร้องด าเนินคดีทางศาลได้ ซึ่งสหภาพจะต้องให้การสนับสนุนและช่วยเหลือตามกฎหมาย 

   (14) หากลูกจ้างประสงค์จะยกเลิกสัญญาจ้างแรงงาน ต้องบอกกล่าวเป็นลายลักษณ์อักษรแก่
นายจ้างให้ทราบล่วงหน้าอย่างน้อย 30 วัน 

   (15) ภายใต้เงื่อนไขต่อไปนี้ ลูกจ้างมีสิทธิบอกเลิกสัญญาจ้างได้ทันทีโดยมิพักต้องบอกกล่าวให้
นายจ้างทราบล่วงหน้า 

   - ในระหว่างการทดลองงาน 

   - เมื่อนายจ้างใช้ก าลังประทุษร้าย ขู่เข็ญบังคับ หรือใช้วิธีการท่ีไม่ชอบด้วยกฎหมายในการ
หน่วยเหนี่ยวกักขังหรือท าให้เส่ือมเสียเสรีภาพเพื่อการใช้แรงงานนั้น  

   - เมื่อนายจ้างไม่จ่ายค่าตอบแทนตามท่ีก าหนดในสัญญา หรือไม่สนองเงื่อนไขตามสัญญา
ข้อบังคับแรงงานท่ีก าหนดไว้  
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   (16) สัญญาข้อบังคับแรงงาน (สัญญาแรงงานกลุ่ม) 

   ลูกจ้างท้ังหมดกับนายจ้างผู้ประกอบการสามารถท่ีจะท าสัญญาข้อบังคับแรงงานว่าด้วยเรื่อง 
ค่าตอบแทนแรงงาน เวลาท างาน เวลาพักผ่อน ความปลอดภัยและสุขพลานามัยในการท างานการ
ประกันภัยและสวัสดิการต่างๆได้ด้วยการลงนามในสัญญาข้อบังคับแรงงาน (สัญญาแรงงานกลุ่ม) ซึ่ง
สัญญาข้อบังคับแรงงานนี้จะต้องเสนอท่ีประชุมใหญ่ของตัวแทนลูกจ้างหรือท่ีประชุมใหญ่ของลูกจ้าง
ท้ังหมดเพื่อพิจารณาอนุมัติ 

   (17) การมีผลบังคับใช้ของสัญญาบังคับแรงงาน 

   เมื่อได้มีการลงนามในสัญญาข้อบังคับแรงงานแล้ว ให้น าเสนอหน่วยงานของรัฐบาลท่ีก ากับดูแล
แรงงาน และเมื่อหน่วยงานดังกล่าวได้รับสัญญาข้อบังคับแรงงานโดยมิได้โต้แย้งภายในก าหนด 15 วัน ให้
ถือว่าสัญญาข้อบังคับแรงงานนั้นมีผลบังคับทันที 

   (18) สัญญาจ้างแรงงานจะต้องก าหนดเงื่อนไขไม่ต่ ากว่ามาตรฐานท่ีก าหนดไว้ในสัญญาข้อบังคับ
แรงงาน 

   4.7.4 เวลำท ำงำน วันพักผ่อน และวันลำ 

   (1) เวลาท างานวันละไม่เกิน 8 ช่ัวโมง เฉล่ียแล้วสัปดาห์ละไม่เกิน 44 ช่ัวโมง 

   (2) การก าหนดจ านวนแรงงานและมาตรฐานค่าตอบแทน นายจ้างจะต้องยึดมาตรา 36 เป็น
เกณฑ์ในการค านวณ 

   (3) นายจ้างจะต้องให้หลักประกันแก่ลูกจ้างท่ีจะได้มีวันพักผ่อนอย่างน้อยสัปดาห์ละ 1 วัน 

   (4) กิจการใดหากมีสภาพการผลิตท่ีไม่อาจปฏิบัติให้สอดคล้องกับมาตรา 36 และมาตรา 38 ได้ 
เมื่อได้รับอนุมัติจากหน่วยงานของรัฐบาลท่ีก ากับดูแลแรงงานแล้ว สามารถก าหนดเวลาท างานและวัน
พักผ่อนในรูปแบบอื่นได้ 

   (5) นายจ้างจะต้องก าหนดให้วันต่อไปนี้เป็นวันพักผ่อนอย่างเป็นทางการ คือ  

   - วันขึ้นปีใหม ่

   - วันตรุษจีน 

   - วันแรงงาน 

   - วันชาติ 
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   - วันหยุดอื่นใดท่ีกฎหมายหรือกฎระเบียบบริหารราชการแผ่นดินประกาศให้เป็นวันหยุด
พักผ่อน 

   (6) การขยายระยะเวลาท างาน 

   เมื่อการประกอบกิจการหรือการผลิตของผู้ว่าจ้างมีความจ าเป็นให้นายจ้างปรึกษาหารือกับ
สหภาพและลูกจ้าง หากทุกฝ่ายเห็นชอบ ให้ขยายระยะเวลาท างานได้ การขยายระยะเวลาท างานในแต่
ละวันจะต้องไม่เกิน 1 ช่ัวโมง หากมีความจ าเป็นพิเศษท่ีจะต้องขยายเวลาท างานเกินกว่านี้ เมื่อนายจ้างมี
หลักประกันเกี่ยวกับสุขภาพพลานามัยของลูกจ้างแล้ว ให้ขยายเวลาท างานออกไปได้ แต่ต้องไม่เกิน 3 
ช่ัวโมง ท้ังนี้ต้องไม่เกินเดือนละ 36 ช่ัวโมง (ม.41)  

   (7) ภายใต้สถานการณ์ดังต่อไปนี้การขยายเวลาท างานไม่ต้องอยู่ภายใต้ข้อก าหนดของมาตรา 
41 กล่าวคือ 

   - กรณีเกิดอุบัติภัย หรืออัคคีภัย หรือภัยอื่นใดท่ีกระทบกระเทือนถึงชีวิตหรือสุขภาพของ
ลูกจ้าง หรือกระทบกระเทือนความปลอดภัยแห่งทรัพย์สิน 

   - อุปกรณ์เครื่องจักรการผลิต เส้นทางคมนาคมขนส่ง หรือส่ิงสาธารณูปโภคเกิดปัญหาติดขัด
ถึงขั้นกระทบกระเทือนต่อการผลิตหรือผลประโยชน์สาธารณะและมีความจ าเป็นเร่งด่วนท่ีจะต้องท าการ
แก้ไข 

   - สถานการณ์อื่นๆ ท่ีกฎหมายหรือกฎระเบียบบริหารราชการแผ่นดินได้ก าหนดไว้ 

   (8) การจ่ายค่าตอบแทนท างานล่วงเวลา 

   ภายใต้สถานการณ์ดังต่อไปนี้ นายจ้างต้องจ่ายค่าตอบแทนการท างานล่วงเวลาให้แก่ลูกจ้างท่ี
ท างานเกินเวลาในอัตราท่ีสูงกว่าค่าจ้างปกติตามมาตรฐานดังนี้ 

   - การจัดสรรให้ลูกจ้างท างานมากกว่าเวลาท างาน นายจ้างจะต้องจ่ายค่าตอบแทนการท างาน
ล่วงเวลาให้แก่ลูกจ้างไม่ต่ ากว่าร้อยละ 150 ของค่าจ้างปกติ (1 เท่าครึ่งขอค่าจ้างปกติ)  

   - การจัดสรรให้ลูกจ้างท างานล่วงเวลาในวันหยุดพักผ่อนและไม่สามารถจัดสรรวันพักผ่อนคืน
ให้กับลูกจ้าง นายจ้างต้องจ่ายค่าตอบแทนการท างานล่วงเวลาให้แก่ลูกจ้าง ไม่ต่ ากว่าร้อยละ 200 ของ
ค่าจ้างปกติ (2 เท่าของค่าจ้างปกติ) 

   - การจัดสรรให้ลูกจ้างท างานล่วงเวลาในวันหยุดพักผ่อนตามท่ีกฎหมายก าหนด นายจ้าง
จะต้องจ่ายค่าชดเชยล่วงเวลาให้แก่ลูกจ้างไม่ต่ ากว่าร้อยละ 300 ของค่าจ้างปกติ (3 เท่าของค่าจ้างปกติ)  
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   4.7.5 กำรหยุดพักผ่อนประจ ำปี 

   ลูกจ้างท่ีท างานติดต่อกันเกินกว่า 1 ปีขึ้นไป มีสิทธิท่ีจะได้หยุดพักผ่อนประจ าปี วิธีการและ
เงื่อนไขต่างๆ ให้เป็นไปตามข้อก าหนดของส านักนายกรัฐมนตรี  

   4.7.6 ค่ำจ้ำง 

   (1) การก าหนดค่าจ้าง 

   นายจ้างสามารถก าหนดอัตราค่าจ้างหรือรูปแบบการจัดสรรค่าจ้างได้ด้วยตนเอง  โดยอาศัย
ลักษณะการประกอบการผลิตและผลตอบแทนด้านเศรษฐกิจเป็นปัจจัยในการก าหนด 

   (2) รัฐบาลใช้ระบบประกันอัตราค่าจ้างขั้นต่ า มาตรฐานอัตราค่าจ้างขั้นต่ าของแต่ละท้องท่ีให้
รัฐบาลมณฑล รัฐบาลเขตปกครองตนเอง และรัฐบาลเมืองของท้องถิ่นนั้นๆ เป็นผู้ก าหนด และให้แจ้ง
ข้อก าหนดนั้นไปยังส านักนายกรัฐมนตรีเก็บไว้เป็นหลักฐาน 

   ห้ามนายจ้างจ่ายค่าจ้างแก่ลูกจ้างในอัตราต่ ากว่ามาตรฐานค่าจ้างขั้นต่ าที่ก าหนดในวรรค
ก่อน 

   (3) การจ่ายค่าจ้างจะต้องจ่ายด้วยเงิน ห้ามนายจ้างหักกลบลบหนี้หรือชะลอ หรือค้างช าระ
ค่าจ้างแก่ลูกจ้าง 

   (4) นายจ้างยังคงต้องจ่ายค่าจ้างแก่ลูกจ้างตามปกติ ในกรณีท่ีลูกจ้างหยุดท างานในระหว่าง
วันหยุดพักผ่อนตามท่ีกฎหมายก าหนด หรือในระหว่างงานแต่งงาน หรือจัดงานศพ รวมท้ังระหว่างท่ีร่วม
กิจกรรมทางสังคมตามท่ีกฎหมายก าหนด 

   4.7.7 สุขภำพและควำมปลอดภัยของลูกจ้ำง 

   ลูกจ้างมีสิทธิท่ีจะปฏิเสธในการปฏิบัติตามค าส่ังของผู้ควบคุมงานของนายจ้าง ถ้าหากว่าค าส่ัง
นั้นเป็นการส่ังให้ปฏิบัติในกิจกรรมท่ีเส่ียงต่อความปลอดภัย หากมีพฤติกรรมบังคับให้ลูกจ้างต้องท างาน
อันอาจก่อให้เกิดอันตรายต่อชีวิตหรือสุขภาพพลานามัย ลูกจ้างย่อมมีสิทธิท่ีจะวิจารณ์ รายงาน หรือ
ฟ้องร้องเป็นคดีได้  

   4.7.8 คุ้มครองแรงงำนหญิงและเด็กที่ยังไม่บรรลุนิติภำวะ 

   (1) แรงงานท่ียังไม่บรรลุนิติภาวะ หมายถึง ลูกจ้างท่ีมีอายุเกินกว่า 16 ปีแต่ยังไม่ครบ 18 ปี
บริบูรณ์ 
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   (2) ข้อห้ามใช้แรงงานหญิง 

    (ก) ห้ามใช้แรงงานหญิงในงานท่ีเกี่ยวกับกิจการเหมืองแร่ใต้ดิน หรืองานท่ีต้องใช้แรงงาน
อย่างหนัก ตามท่ีกฎหมายก าหนดไว้ 

    (ข) ห้ามใช้แรงงานหญิงท่ีมีประจ าเดือนในงานท่ีต้องท าในท่ีสูง หรือท่ีอุณหภูมิต่ า หรืองาน
เกี่ยวกับห้องเย็น (ท่ีอยู่กับน้ าเย็น)  

    (ค) ห้ามใช้แรงงานหญิงท่ีต้ังครรภ์ในงานท่ีต้องใช้แรงงานหนักตามท่ีกฎหมายก าหนด และ
ห้ามใช้แรงงานหญิงท่ีต้ังครรภ์เกินกว่า 7 เดือน ท างานล่วงเวลา หรือท างานในช่วงเวลากลางคืน 

   (3) ก าหนดเวลาคลอด 

   ลูกจ้างหญิงมีสิทธิลาพักผ่อนหลังการคลอดได้ไม่น้อยกว่า 90 วัน (กฎระเบียบในบางท้องถิ่น
อาจก าหนดให้มีสิทธิลาพักผ่อนหลังการคลอดได้มากกว่า 90 วัน) 

   (4) ห้ามใช้แรงงานหญิงท่ีอยู่ระหว่างการให้นมลูกยังไม่ครบ 1 ปี เข้าท างานท่ีต้องใช้แรงงาน
หนักตามท่ีกฎหมายก าหนด หรือท างานล่วงเวลา หรือท างานในช่วงเวลากลางคืน 

   (5) ห้ามใช้แรงงานเด็กท่ียังไม่บรรลุนิติภาวะในกิจการเหมืองแร่ท่ีอยู่ใต้ดิน หรืองานท่ีมีมลพิษ 
หรืองานท่ีต้องใช้แรงงานอย่างหนักตามท่ีกฎหมายก าหนด 

   (6) นายจ้างมีหน้าท่ีวางระบบการฝึกอบรมแก่พนักงาน การเรียกเก็บค่าฝึกอบรมและการใช้
จ่ายเงินท่ีได้จากค่าฝึกอบรม ต้องปฏิบัติตามข้อก าหนดของทางการและต้องเป็นไปเพื่อวัตถุประสงค์ของ
การฝึกอบรมอย่างแท้จริงเท่านั้น 

   ลูกจ้างท่ีท างานในหน้าท่ีช่างฝีมือ ก่อนบรรจุเข้ารับต าแหน่งจะต้องผ่านการฝึกอบรมก่อน 

   (7) รัฐบาลต้องจ าแนกประเภทของงานและมาตรฐานของฝีมือส าหรับงานแต่ละประเภทด้วย
ระบบการทดสอบและการออกใบประกาศนียบัตรรับรอง 

   4.7.9 ประกันสังคมและสวัสดิกำร 

   (1) รัฐบาลจะต้องพิจารณากิจการเกี่ยวกับการประกันสังคม สร้างระบบประกันสังคมและจัดต้ัง
กองทุนประกันสังคมข้ึน เพื่อเป็นหลักประกันว่า เมื่อลูกจ้างชราภาพ เจ็บป่วย บาดเจ็บ ตกงาน และคลอด
บุตรจะได้รับความช่วยเหลือและชดเชย 

   (2) ลูกจ้างท่ีจะได้รับสิทธิประโยชน์จากกองทุนประกันสังคมคือ 
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    (ก) เกษียณอายุ 

    (ข) ล้มป่วย บาดเจ็บ 

    (ค) พิการ หรือล้มป่วยเพราะหน้าท่ีการงาน 

    (ง) ตกงาน 

    (จ) คลอดบุตร 

   เมื่อลูกจ้างถึงแก่กรรม ทายาทยังคงได้รับเงินช่วยเหลือตามท่ีกฎหมายก าหนด 

เงื่อนไขและมาตรฐานแห่งสิทธิประโยชน์ท่ีลูกจ้างจะได้รับจากการประกันสังคมให้เป็นไปตามกฎหมาย
ก าหนด 

ลูกจ้างมีสิทธิที่จะได้รับเงินช่วยเหลือประกันสังคมทันทีและเต็มจ านวน 

   (3) การท าประกันชีวิตเสริม 

   รัฐบาลส่งเสริมให้นายจ้างท าประกันชีวิตเพิ่มเติมแก่ลูกจ้างตามสภาพความเหมาะสมแห่ง
กิจการของนายจ้าง  

   รัฐบาลสนับสนุนลูกจ้างให้ท าประกันชีวิตแบบออมทรัพย์ 

   4.7.10 กำรระงับข้อพิพำทแรงงำน 

   (1) เมื่อเกิดข้อพิพาทแรงงานระหว่างนายจ้างและลูกจ้าง คู่กรณีมีสิทธิตามกฎหมายท่ีจะเสนอ
ข้อพิพาทเพื่อไกล่เกล่ีย การอนุญาโตตุลาการ หรือการด าเนินคดีทางศาลได้ คู่กรณีสามารถท่ีจะ
ประนีประนอมระงับข้อพิพาทด้วยตนเอง หลักการไกล่เกล่ียสามารถน าไปใช้ในขบวนพิจารณาของช้ัน
อนุญาโตตุลาการ หรือช้ันศาลได้ด้วย 

   (2) การระงับข้อพิพาทต้องต้ังบนพื้นฐานของบทบัญญัติของกฎหมายด้วยความยุติธรรม และ
ต้องพิจารณาโดยเร็ว ท้ังนี้ให้ค านึงถึงสิทธิประโยชน์อันชอบด้วยกฎหมายของคู่กรณีเป็นส าคัญ 

   (3) ขั้นตอนการด าเนินการเพื่อระงับข้อพิพาท  

   เมื่อเกิดข้อพิพาทขึ้น คู่กรณีสามารถน าเสนอข้อพิพาทต่อคณะกรรมการไกล่เกล่ียข้อพิพาท
แรงงานในหน่วยงานของตนเพื่อพิจารณาได้ หากกรณีไกล่เกล่ียไม่บรรลุผล คู่กรณีสามารถท่ีจะร้องขอต่อ
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คณะอนุญาโตตุลาการพิพาทแรงงานเพื่อท าการช้ีขาดได้ หากคู่กรณีฝ่ายใดไม่เห็นพ้องด้วยกับค าช้ีขาดก็
สามารถน าคดีขึ้นฟ้องร้องต่อศาลประชาชนได้ 

   (4) คณะกรรมการไกล่เกล่ียข้อพิพาทแรงงาน 

   นายจ้างสามารถจัดต้ังคณะกรรมการไกล่เกล่ียข้อพิพาทแรงงานขึ้นในหน่วยงานของต้นได้ ซึ่ง
คณะกรรมการชุดดังกล่าวต้องประกอบด้วยตัวแทนลูกจ้าง ตัวแทนนายจ้าง และตัวแทนสหภาพ โดยให้
ตัวแทนสหภาพเป็นประธานคณะกรรมการไกล่เกล่ียข้อพิพาทดังกล่าว 

   ข้อพิพาทท่ีระงับโดยคณะกรรมการฯ และบรรลุถึงข้อตกลงแล้ว คู่กรณีจะต้องปฏิบัติตามนั้น  

   (5) คณะอนุญาโตตุลาการพิพาทแรงงาน  

   คณะอนุญาโตตุลาการพิพาทแรงงานประกอบด้วยตัวแทนจากหน่วยงานก ากับดูแลแรงงานของ
รัฐ ตัวแทนสหภาพในระดับเดียวกัน และตัวแทนฝ่ายนายจ้าง โดยให้ตัวแทนจากหน่วยงานก ากับดูแล
แรงงานของรัฐเป็นประธานคณะกรรมการอนุญาโตตุลาการพิพาทแรงงานดังกล่าว  

   (6) การเสนอข้อพิพาทและการพิจารณาของอนุญาโตตุลาการฯ  

   คู่กรณีท่ีประสงค์จะใช้สิทธิทางคณะอนุญาโตตุลาการฯ จะต้องเสนอเรื่องเป็นลายลักษณ์อักษร
ต่อคณะอนุญาโตตุลาการฯ ภายใน 60 วัน นับแต่วันเกิดข้อพิพาท คณะอนุญาโตตุลาการจะต้องท าการ
พิจารณาช้ีขาดให้เสร็จส้ินภายใน 60 วัน นับแต่วันท่ีได้รับค าร้อง หากไม่มีฝ่ายใดอุทธรณ์ค าช้ีขาด ให้ถือว่า
ค าช้ีขาดถึงท่ีสุด ซึ่งคู่กรณีต้องปฏิบัติตามนั้น 

   (7) การอุทธรณ์ค าช้ีขาด 

   หากคู่กรณีฝ่ายใดไม่เห็นพ้องด้วยกับค าช้ีขาดของอนุญาโตตุลาการ สามารถท่ีจะอุทธรณ์ต่อศาล
ภายใน 15 วัน นับแต่วันท่ีได้รับค าช้ีขาดเป็นลายลักษณ์อักษร หากคู่กรณีฝ่ายใดไม่อุทธรณ์ภายในเวลาท่ี
กฎหมายก าหนดและไม่ปฏิบัติตามค าช้ีขาด คู่กรณีอีกฝ่ายสามารถร้องขอต่อศาลประชาชนเพื่อบังคับตาม
ค าช้ีขาดได้ 

   (8) การระงับข้อพิพาทเกี่ยวกับสัญญาข้อบังคับแรงงาน 

   หากเกิดข้อพิพาทในการจัดท าสัญญาข้อบังคับแรงงานและคู่กรณีไม่อาจท่ีจะประนีประนอมกัน
ได้ ให้หน่วยงานก ากับดูแลแรงงานของรัฐบาลท้องถิ่นสามารถท่ีจะจัดต้ังคณะกรรมการซึ่งประกอบด้วย
หลายฝ่าย เพื่อด าเนินการไกล่เกล่ียประนีประนอมข้อพิพาทได้ 
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   หากเกิดข้อพิพาทอันเนื่องจากการปฏิบัติตามสัญญาข้อบังคับแรงงานและคู่กรณีไม่อาจท่ีจะ
ประนีประนอมกันได้ ให้เสนอข้อพิพาทต่อคณะอนุญาโตตุลาการพิพาทแรงงานเพื่อท าการช้ีขาด หากฝ่าย
ใดไม่เห็นพ้องด้วยกับค าช้ีขาดมีสิทธิอุทธรณ์ต่อศาลประชาชนภายใน 15 วัน นับแต่วันท่ีได้รับค าช้ีขาดเป็น
ลายลักษณ์อักษร (ม.84)  

   4.7.11 กำรก ำกับตรวจสอบ 

   (1) หน่วยงานก ากับดูแลแรงงานระดับอ าเภอขึ้นไปมีหน้าท่ีก ากับตรวจสอบให้นายจ้างปฏิบัติ
ตามกฎหมายและมีอ านาจท่ีจะส่ังการให้ผู้ฝ่าฝืนกฎหมายแก้ไขให้ถูกต้อง หรือส่ังห้ามกระท าการใดๆ ได้ 
ในการปฏิบัติหน้าท่ี ให้เจ้าหน้าท่ีของหน่วยงานดังกล่าวมีอ านาจท่ีจะเข้าไปในสถานประกอบการของ
นายจ้างเพื่อตรวจสอบสถานการณ์ ตรวจสอบสรรพเอกสารและตรวจสอบสถานท่ีท างานของลูกจ้างได้ 
ท้ังนี้ในการเข้าด าเนินการตรวจสอบทุกครั้งต้องแสดงบัตรประจ าตัวเจ้าหน้าท่ีและต้องปฏิบัติหน้าท่ีตาม
กฎหมายอย่างเคร่งครัด 

   (2) สหภาพแรงงานระดับต่างๆ ต้องรักษาสิทธิประโยชน์ของลูกจ้างตามกฎหมายและต้องท า
การตรวจสอบก ากับการปฏิบัติตามกฎหมายของนายจ้าง 

   หากทราบว่าบุคคลใดหรือองค์กรใดฝ่าฝืนกฎหมายแรงงาน ย่อมมีสิทธิท่ีจะรายงานหรือ
ฟ้องร้องได้ 

   4.7.12 บทก ำหนดโทษ 

   (1) ข้อบังคับแรงงานท่ีนายจ้างท าขึ้นมาโดยฝ่าฝืนกฎหมายหรือกฎระเบียบบริหารของรัฐบาล 
ให้หน่วยงานก ากับดูแลแรงงานมีอ านาจหน้าท่ีตักเตือนหรือส่ังให้แก้ไขได้ หากข้อบังคับดังกล่าวก่อให้เกิด
ความเสียหายแก่ลูกจ้าง นายจ้างจะต้องรับผิดชอบในความเสียหายท่ีเกิดขึ้น 

   (2) หากนายจ้างฝ่าฝืนกฎหมายโดยก าหนดให้ลูกจ้างท างานเกินกว่าระยะเวลาท่ีกฎหมาย
ก าหนด ให้หน่วยงานก ากับดูแลแรงงานมีอ านาจตักเตือนหรือส่ังให้แก้ไขได้ อีกท้ังให้มีอ านาจเปรียบเทียบ
ปรับได้ด้วย 

   (3) หากนายจ้างละเมิดสิทธิประโยชน์โดยชอบด้วยกฎหมายของลูกจ้างอย่างใดอย่างหนึ่ง
ดังต่อไปนี้ 

    (ก) หักเงินเดือนหรือชะลอช าระเงินค่าจ้าง 

    (ข) ไม่ช าระค่าล่วงเวลาแก่ลูกจ้างท่ีท างานล่วงเวลา 
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    (ค) จ่ายค่าจ้างต่ ากว่าค่าจ้างมาตรฐานขั้นต่ าท่ีรัฐบาลท้องถิ่นนั้นๆ ก าหนดไว้ 

    (ง) เมื่อมีการยกเลิกสัญญาแรงงานแล้ว นายจ้างไม่ยอมชดใช้ค่าทดแทนทางเศรษฐกิจให้แก่
ลูกจ้างตามกฎหมาย 

   ให้แผนกก ากับดูแลแรงงานจ่ายค่าจ้างเงินเดือนค่าทดแทนทางเศรษฐกิจให้ลูกจ้าง และมีอ านาจ
ส่ังให้นายจ้างจ่ายเงินชดเชยค่าเสียหายได้ 

   (4) หากนายจ้างฝ่าฝืนกฎหมายไม่จัดเตรียมอุปกรณ์ป้องกันความปลอดภัยหรือไม่จัดเตรียมส่ิง
อ านวยเพื่อสุขภาพอันดีของลูกจ้าง ให้หน่วยงานก ากับดูแลแรงงานหรือหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องมีอ านาจส่ัง
การให้แก้ไขได้ และให้มีอ านาจเปรียบเทียบปรับได้ด้วย 

   หากกรณีตามวรรคแรกก่อให้เกิดเหตุการณ์ร้ายแรง ให้หน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องมีอ านาจร้องขอต่อ
ศาลประชาชนระดับอ าเภอขึ้นไปเพื่อส่ังให้หยุดด าเนินกิจการและท าการแก้ไขได้ 

   หากเกิดเหตุการณ์ร้ายแรงขึ้นและเจ้าหน้าท่ีไม่ใช้มาตรการท่ีเหมาะสม จนก่อให้เกิดความ
เสียหายแก่ชีวิตหรือทรัพย์สินของลูกจ้าง บุคคลผู้มีหน้าท่ีเกี่ยวข้องจะต้องมีความผิดทางอาญาและรับโทษ
ทางอาญาตามประมวลกฎหมายอาญามาตรา 187 

   (5) หากนายจ้างฝ่าฝืนกฎหมายโดยบังคับให้ลูกจ้างท างานในงานท่ีมีความเส่ียงภัยและเป็นผล
ให้เกิดอุบัติเหตุถึงขั้นบาดเจ็บหรือเสียชีวิตแล้ว นายจ้างต้องรับโทษทางอาญาตามท่ีกฎหมายก าหนด 

   (6) หากนายจ้างฝ่าฝืนกฎหมายว่าจ้างแรงงานเด็กท่ีอายุยังไม่ครบ 16 ปีให้แผนกก ากับดูแล
แรงงานมีอ านาจส่ังให้ปรับปรุงแก้ไขและเปรียบเทียบปรับ หากเกิดเหตุการณ์ร้ายแรงขึ้น ให้หน่วยงาน
เกี่ยวกับการจดทะเบียนการค้ามีอ านาจเพิกถอนใบประกอบกิจการค้าได้ 

   (7) หากนายจ้างฝ่าฝืนกฎหมายไม่ปฏิบัติตามกฎระเบียบว่าด้วยคุ้มครองแรงงานหญิงและ
แรงงานท่ียังไม่บรรลุนิติภาวะ อันเป็นการละเมิดสิทธิประโยชน์ของผู้ให้แรงงานแล้ว ให้แผนกก ากับดูแล
แรงงานมีอ านาจส่ังให้ปรับปรุงแก้ไขและเปรียบเทียบปรับได้ 

   หากการกระท าดังกล่าวก่อให้เกิดความเสียหายแก่แรงงานหญิงหรือแรงงานท่ียังไม่บรรลุนิติ
ภาวะ นายจ้างจะต้องรับผิดชดใช้ความเสียหายท่ีเกิดขึ้นอีกด้วย (ม.95) 

   (8) หากนายจ้างมีพฤติกรรมดังต่อไปนี้ 

    (ก) การใช้ก าลังขู่เข็ญบังคับหรือหน่วงเหนี่ยงกักขังอันเป็นการเส่ือมเสียเสรีภาพของบุคคล
โดยไม่ชอบด้วยกฎหมาย เพื่อให้บุคคลนั้นท างานให้ตน 
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    (ข) รังแก ท าร้ายร่างกาย ท าโทษทุบตี หรือกักบริเวณลูกจ้าง (ม.96) ให้เจ้าหน้าท่ีกรมต ารวจ
มีอ านาจกักขังบุคคลท่ีมีหน้าท่ีต้องรับผิดชอบได้ไม่เกิน 15 วัน หรือเปรียบเทียบปรับ หรือว่ากล่าวตักเตือน 
หากการกระท าดังกล่าวครบองค์ประกอบความผิดทางอาญา ให้ด าเนินคดีอาญากับบุคคลท่ีมีหน้าท่ีต้อง
รับผิดชอบนั้น 

   (9) การท าสัญญาแรงงานท่ีไม่มีผลบังคับอันเนื่องมาจากสาเหตุของฝ่ายนายจ้างเป็นเหตุให้
ลูกจ้างได้รับความเสียหาย นายจ้างต้องรับผิดในความเสียหายท่ีเกิดขึ้น 

   (10) หากนายจ้างยกเลิกสัญญา หรือชะลอการท าสัญญาอันเป็นการจงใจฝ่าฝืนกฎหมาย
แรงงาน ให้แผนกแรงงานมีอ านาจส่ังการให้แก้ไข หากการกระท าดังกล่าวก่อให้เกิดความเสียหายแก่
ลูกจ้าง นายจ้างต้องรับผิดชอบในความเสียหายท่ีเกิดขึ้น 

   (11) หากนายจ้างว่าจ้างลูกจ้างท่ียังต้องผูกพันสัญญาจ้างแรงงานกับนายจ้างคนอื่นเข้ามา
ท างานจนก่อให้เกิดความเสียหายทางเศรษฐกิจแก่นายจ้างคนก่อนแล้ว นายจ้างผู้นั้นจะต้องรับผิดชดใช้
ความเสียหายทางเศรษฐกิจแก่นายจ้างคนเดิม 

   (12) หากนายจ้างไม่ช าระเบี้ยประกันสังคมโดยไม่เจตนา ให้หน่วยงานก ากับดูแลแรงงาน
ตักเตือนให้ช าระภายในก าหนดเวลา หากพ้นก าหนดยังไม่ช าระ ให้หน่วยงานก ากับดูแลแรงงานมีอ านาจ
ส่ังให้ช าระพร้อมค่าปรับเงินเพิ่มของเบ้ียประกันท่ีค้างช าระได้ 

   (13) หากนายจ้างขัดขวางการเข้าท าการตรวจสอบของเจ้าหน้าท่ีโดยไม่มีเหตุผลอันควรแล้ว ให้
หน่วยงานก ากับดูแลแรงงานหรือหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องมีอ านาจเปรียบเทียบปรับได้ หากการขัดขวางครบ
องค์ประกอบของกฎหมายอาญา ให้ด าเนินคดีอาญากับบุคคลท่ีมีหน้าท่ีรับผิดชอบได้ 

   (14) หากลูกจ้างยกเลิกสัญญาหรือไม่ปฏิบัติตามสัญญาในเรื่องการรักษาความลับทางการค้า
ของนายจ้างอันเป็นการฝ่าฝืนกฎหมายแรงงานหรือกฎระเบียบท่ีออกโดยกฎหมายนี้จนเป็นเหตุให้เกิด
ความเสียหายทางเศรษฐกิจแก่นายจ้าง ลูกจ้างนั้นจะต้องรับผิดในความเสียหายท่ีเกิดขึ้น 

   (15) หากเจ้าหน้าท่ีหรือบุคคลท่ีท างานในหน่วยงานของรัฐใช้อ านาจหน้าท่ีโดยไม่ชอบ ให้
ด าเนินคดีอาญาตามกฎหมาย หากการกระท ายังไม่ถึงขั้นความผิดทางอาญา ให้ลงโทษทางวินัยตาม
ระเบียบ 
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   4.7.13 ภำคผนวก 

   ให้รัฐบาลมณฑล เขตปกครองตนเอง และเทศบาลเมืองในสังกัดมีอ านาจหน้าท่ีก าหนด
มาตรฐานของสัญญาจ้างแรงงานรวมทั้งขั้นตอนการปฏิบัติต่างๆตามสภาพแวดล้อมของแต่ละท้องถิ่น แล้ว
แจ้งส านักนายกเพื่อเก็บไว้เป็นหลักฐานอ้างอิง  

 

 4.8  กฎหมำยต่อต้ำนกำรผูกขำดและกำรแข่งขันที่ไม่เป็นธรรม  

   เนื่องจากประเทศจีนได้พัฒนาระบบเศรษฐกิจจากเศรษฐกิจวางแผนสู่เศรษฐกิจการตลาด 
ดังนั้นการลงทุนในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนในปัจจุบันนี้จึงไม่แตกต่างไปจากการลงทุนในประเทศ
ท่ีมีระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยม การแข่งขันจึงเป็นกติกาของตลาด ในขณะเดียวกันการแข่งขันท่ีไม่เป็น
ธรรมและการผูกขาดก็เป็นพฤติกรรมท่ีต้องห้ามในระบบเศรษฐกิจการตลาด ดังนั้นผู้ท่ีไปลงทุนและท า
การค้าในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนจึงต้องอยู่ภายใต้กฎหมายต่อต้านการผูกขาดและการแข่งขันท่ี
ไม่เป็นธรรม 

   4.8.1 กฎหมำยต่อต้ำนกำรแข่งขันที่ไม่เป็นธรรมของประเทศสำธำรณรัฐประชำชนจีน 
（中华人民共和国反不正当竞争法）ตรำโดยสภำผู้แทนประชำชนแห่งชำติ มีผลบังคับใช้เมื่อ
วันที ่1 ธันวำคม ค.ศ. 1993  

   สาระของกฎหมายมีดังนี้ 

   (1) หลักการของกฎหมาย 

    (ก) หลักการว่าด้วยความสมัครใจ เสมอภาคและยุติธรรม 

    ในระบบเศรษฐกิจการตลาดผู้ประกอบการจะต้องไม่ใช้วิธีการข่มขู่ บังคับ จูงใจโดยวิธีการ
หลอกลวงให้ผู้ประกอบการอื่นท าการค้ากับตนหรือไม่ท าการค้ากับตน 

    คู่แข่งขันทางการค้าด้วยกันจะต้องยอมรับคู่แข่งขันอีกฝ่ายว่ามีสถานภาพเป็นอิสระและเท่า
เทียมกับตน ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งจะใช้วิธีการใดๆ เอาเปรียบหรือท าลายสิทธิประโยชน์ของคู่แข่งเพื่อสิทธิ์
ประโยชน์ของตนเองไม่ได้ 

    คู่แข่งขันทุกฝ่ายต้องมีโอกาสในการเข้าสู่ตลาดท่ีเปิดกว้างอย่างเสรี โดยท่ีคู่แข่งขันที่แข็งแรง
กว่าจะต้องไม่กระท าการใดๆ อันเป็นการกีดกัน เอาเปรียบคู่แข่งขันท่ีอ่อนแอกว่าและการแข่งขันจะต้อง
ใช้วิธีการท่ีเปิดเผยและเป็นธรรม 
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    (ข) หลักการยึดมั่นในความสุจริต ความน่าเช่ือถือและมีคุณธรรมในทางการค้า 

    ผู้ประกอบการจะต้องกระท าการใดๆ ในกิจกรรมทางเศรษฐกิจด้วยความซื่อสัตย์ ความ
น่าเช่ือถือและสอดคล้องกับคุณธรรมทางการค้า 

    (ค) หลักการไม่ใช้วิธีการแข่งขันอย่างไม่เป็นธรรมในทางการค้า 

    ผู้ประกอบการจะต้องใช้วิธีการแข่งขันที่ชอบด้วยกฎหมายในการคุ้มครองสิทธิประโยชน์ของ
ตนเอง 

   (2) การแข่งขันที่ไม่เป็นธรรม  

   การแข่งขันท่ีไม่เป็นธรรม หมายถึง การกระท าหรือพฤติกรรมใดๆ ของผู้ประกอบการท่ีไม่ชอบ
ด้วยกฎหมาย อันเป็นการละเมิดสิทธิประโยชน์ท่ีชอบด้วยกฎหมายของผู้ประกอบการอื่น รวมท้ัง
พฤติกรรมใดๆ ท่ีเป็นการสร้างความป่ันป่วนต่อระเบียบเศรษฐกิจของสังคม  

   (3) พฤติกรรมท่ีถือว่าเป็นการแข่งขันที่ไม่เป็นธรรม 

   พฤติกรรมท่ีถือว่าเป็นการแข่งขันท่ีไม่เป็นธรรม หมายถึง พฤติกรรมท่ีมีผลต่อการท าร้ายหรือท า
ให้ระบบการแข่งขันได้รับความเสียหาย อันได้แก่  

    (ก) พฤติกรรมท่ีเป็นการจ ากัดการแข่งขัน 

    หมายถึง การกระท าใดๆ ท่ีเป็นการกีดกัน ปิดกั้น จ ากัดหรือสร้างอุปสรรคต่อการแข่งขัน  

    (ข) วิธีการแข่งขันที่ไม่ชอบธรรม 

    หมายถึง วิธีการค้าของผู้ประกอบการท่ีท ากับคู่แข่งขันของตน ซึ่งวิธีการดังกล่าวเป็นการฝ่า
ฝืนหลักแห่งความสุจริต ความน่าเช่ือถือและคุณธรรมทางการค้า 

  (4) พฤติกรรมหรือการกระท าท่ีต้องห้ามด้วยกฎหมาย 

    (ก) พฤติกรรมการจ ากัดการแข่งขันของรัฐวิสาหกิจ 

    หมายถึง พฤติกรรมท่ีรัฐวิสาหกิจซึ่งผูกขาดกิจการสาธารณูปโภคตามนโยบายของรัฐหรือ
ตามท่ีกฎหมายก าหนด กระท าการจ ากัดหรือก าหนดเงื่อนไขให้ผู้ค้ากับตนต้องท าการซื้อสินค้าหรือใช้
บริการของตนแต่เพียงผู้เดียวหรือก าหนดเงื่อนไขให้ผู้ค้ากับตนต้องซื้อสินค้าหรือใช้บริการอย่างอื่นท่ีตน
ก าหนดพ่วงไปด้วย หากผู้ค้าไม่ยอมตกลงด้วยตนจะไม่ท าการค้าหรือให้บริการแก่ลูกค้าท่ีไม่ยอมรับ
เงื่อนไขดังกล่าว 
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    (ข) พฤติกรรมการจ ากัดการแข่งขันของหน่วยงานของรัฐ 

    หมายถึง พฤติกรรมท่ีหน่วยงานของรัฐใช้อ านาจฝ่ายฝืนกฎหมายและไม่สมเหตุผลตาม
หลักการบริหารราชการแผ่นดิน ท าการจ ากัดผู้อื่นให้ซื้อสินค้ากับผู้ประกอบการท่ีตนก าหนด หรือจ ากัด
สินค้านอกเขตเข้าสู่ท้องถิ่นของตนหรือจ ากัดสินค้าท่ีผลิตในท้องถิ่นออกไปจ าหน่ายนอกเขตท้องถิ่นของ
ตน 

    การใช้อ านาจของหน่วยงานรัฐดังกล่าวถือเป็นการใช้อ านาจโดยมิชอบ ก่อให้เกิดความไม่
สมดุลในการจัดทรัพยากร หรือสร้างความไม่สมดุลแก่ความสัมพันธ์ระหว่างอุปสงค์และอุปทานในแต่ละ
พื้นท่ี อันเป็นการขัดขวางการพัฒนาเศรษฐกิจของประชาชาติอย่างมั่นคงและกระทบกระเทือนถึงสิทธิ
ประโยชน์ท่ีพึงมีพึงได้ของผู้บริโภค 

    (ค) พฤติกรรมการจ ากัดการแข่งขันของผู้ประกอบการ  

     1) การกระท าการค้าท่ีมีลักษณะหลอกลวง ได้แก่ 

     - วิธีการปลอมแปลงหรือเลียนแบบเครื่องหมายการค้าของคู่แข่งขันอีกรายหนึ่งเพื่อให้
ผู้บริโภคหลงเช่ือ 

     - วิธีการปลอมแปลงหรือเลียนแบบเครื่องหมายท่ีมีช่ือเสียงแพร่หลายของบุคคลอื่นใน
การออกแบบบรรจุหีบห่อ หรือใช้ช่ือท่ีใกล้เคียงกับเครื่องหมายท่ีมีช่ือเสียงแพร่หลายในการก าหนด
รูปแบบหีบห่อสินค้าของตนเพื่อให้บริโภคหลงเช่ือ 

     - วิธีการใช้ช่ือทางการค้าหรือช่ือสกุลของบุคคลอื่นบนสินค้าของตนเอง เพื่อให้ผู้บริโภค
หลงเช่ือ 

     - วิธีปลอมแปลงแหล่งก าเนิดสินค้าบนสินค้าของตนเองเพื่อให้ผู้บริโภคหลงเช่ือ 

     - วิธีการแอบอ้างช่ือทางการค้าหรือช่ือ-สกุลของบุคคลอื่นบนสินค้าของตนเองเพื่อให้
ผู้บริโภคหลงเช่ือ  

     - วิธีการแสดงคุณภาพสินค้าบนตัวสินค้าเกินกว่าคุณภาพท่ีเป็นจริงเพื่อให้ผู้บริโภค
หลงเช่ือ 
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     2) การให้สินบนทางการค้า 

     หมายถึงการให้สินบนแก่ผู้เกี่ยวข้องในตลาด โดยผู้ให้ไม่จดแจ้งในบัญชีและผู้รับได้แอบ
รับไว้โดยไม่จดแจ้งในบัญชีเช่นกัน ท้ังนี้เพื่อเอื้ออ านวยให้ตนได้มีโอกาสหรือสิทธิประโยชน์เหนือคู่แข่งราย
อื่น สินบนที่ให้นี้อาจเป็นค่านายหน้า ค่าหักคืน หรือส่วนลดราคา หรือเงินพิเศษก็ได้  

     3) การโฆษณาเท็จ 

     หมายถึง การโฆษณาสินค้าของตนเองท่ีเกินกว่าความเป็นจริงหรือใช้ข้อความอันเป็นเท็จ 
เพื่อให้ผู้บริโภคหลงผิดในด้านคุณภาพ ส่วนประกอบ ประสิทธิภาพ ผู้ผลิต แหล่งผลิตหรืออายุการใช้งาน
ของสินค้า 

     4) การละเมิดความลับทางการค้า 

     หมายถึง การลัก ยักยอก หลอกลวง บังคับขู่เข็ญหรือวิธีอื่นใดท่ีไม่ชอบด้วยกฎหมาย 
เพื่อให้ตนได้มาซึ่งความลับทางการค้าของคู่แข่งขันอีกฝ่าย รวมถึงการกระท าใดๆ อันเป็นการเปิดเผย 
น าไปใช้ หรืออนุญาตให้บุคคลอื่นใช้ความลับทางการค้าของคู่แข่งขันรายอื่นท่ีตนได้มาโดยไม่ชอบด้วย
กฎหมาย 

     5) การขายสินค้าราคาท่ีต่ ากว่าทุน 

     หมายถึง การเสนอขายราคาสินค้าในราคาท่ีต่ าเกินสมควรโดยไม่มีเหตุผล ท้ังนี้โดยมี
วัตถุประสงค์เพื่อท่ีจะท าให้คู่แข่งขันที่มีทุนรองน้อยกว่าต้องเลิกกิจการและออกจากตลาดไป  

     แต่ไม่รวมถึงการขายราคาท่ีต่ าเกินสมควรเพื่อส่งเสริมการขายสินค้าสด หรือสินค้าใกล้
หมดอายุ หรือสินค้าท่ีพ้นฤดูกาล 

      6) การท าสัญญาผูกมัดหรือก าหนดเงื่อนไขท่ีไม่เป็นธรรม 

     หมายถึง การก าหนดเงื่อนไขให้ผู้ท่ีท าการค้ากับตนต้องถูกผูกมัด โดยสัญญาให้ซื้อสินค้า
หรือบริการอื่นนอกจากสินค้าท่ีอีกฝ่ายประสงค์จะซื้อ รวมถึงการก าหนดเงื่อนไขให้ผู้ค้ากับตนจ าต้อง
ปฏิบัติอย่างใดอย่างหนึ่งนอกเหนือจากการค้าขายปกติอย่างไม่สมแหตุผล 

     7) การขายโดยให้รางวัลเป็นการล่อใจท่ีไม่สุจริต 

     หมายถึง  
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     - การหลอกว่าจะให้รางวัลหรือวางแผนให้คนภายในของตนเองได้รับรางวัล แต่กลับ
โฆษณาว่าจะจับรางวัล 

     - การเสนอขายสินค้าด้อยคุณภาพในราคาสูงโดยให้รางวัลล่อใจ 

     - การขายสินค้าโดยมีการจับรางวัลท่ีมีมูลค่าของรางวัลเกินกว่า 5,000 หยวนขึ้นไป 

     8) การหมิ่นประมาททางการค้า 

     หมายถึง การเปิดเผยหรือเผยแพร่ข้อเท็จจริงท่ีเป็นเท็จต่อสาธารณชน เพื่อท าลายความ
เช่ือถือทางการค้า หรือเพื่อท าลายช่ือเสียงของสินค้าของคู่แข่งทางการค้ากับตน 

     9) พฤติกรรมอันเป็นการฮั้วประมูล 

     หมายถึง พฤติกรรมท่ีเป็นการสมรู้ร่วมคิดกันของผู้ประกอบการต้ังแต่ 2 รายข้ึนไป เพื่อ
จ ากัดการแข่งขันการประมูล 

     ซึ่งอาจมีได้ 2 ลักษณะ กล่าวคือ 

     - พฤติกรรมการรวมหัวสมรู้ร่วมคิดกันเข้าประมูลด้วยการก าหนดราคา (รับซื้อ) ท่ีต่ า 
โดยไม่แข่งขันเสนอราคารับซื้อตามปกติอย่างเป็นธรรม ส่วนใหญ่มักจะเป็นการประมูลซื้อสินค้าด้าน
เกษตร 

     - พฤติกรรมการรวมหัวสมรู้ร่วมคิดกันเข้าประมูลด้วยการก าหนดราคา (ขาย) ท่ีสูง โดย
ไม่แข่งขันเสนอราคาขายตามปกติอย่างเป็นธรรม ส่วนใหญ่มักจะเป็นการประมูลงานของรัฐหรือการจัดซื้อ
จัดจ้างของหน่วยงานของรัฐ  

   4.8.2 กฎหมำยป้องกันกำรผูกขำดของประเทศสำธำรณรัฐประชำชนจีน（中华人民共和

国反垄断法）ตรำโดยสภำผู้แทนประชำชนแห่งชำติ มีผลบังคับใช้เมื่อวันที่ 1 สิงหำคม ค.ศ. 2008  

   สาระส าคัญของกฎหมายมีดังนี้  

   (1) พฤติกรรมท่ีถือว่าเป็นการผูกขาด 

    (ก) ผู้ประกอบการท่ีท าสัญญาเพื่อการผูกขาด 

    (ข) ผู้ประกอบการท่ีมีอ านาจเหนือตลาด 

    (ค) พฤติกรรมใดท่ีท าให้เกิดหรืออาจท าให้เกิดการกีดกันหรือจ ากัดการแข่งขัน 
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  (2) สัญญาท่ีมีลักษณะเป็นการผูกขาด 

  หมายถึง สัญญาท่ีมีความสัมพันธ์ก่อให้เกิดอุปสรรคต่อการแข่งขัน หรือสัญญาท่ีมีข้อก าหนดในการ
กีดกันหรือจ ากัดการแข่งขัน  

    (ก) การผูกขาดด้วยการรวมหัวกันก าหนดราคาตายตัวหรือเปล่ียนแปลงราคา 

    (ข) จ ากัดจ านวนการผลิตหรือจ านวนการจ าหน่าย 

    (ค) แบ่งเขตการตลาดจ าหน่ายหรือแบ่งเขตตลาดการจัดหาจัดซื้อวัตถุดิบ 

    (ง) จ ากัดการซื้อเทคโนโลยีใหม่ เครื่องจักรอุปกรณ์ใหม่หรือจ ากัดการวิจัยพัฒนาเทคโนโลยี
ใหม่ ผลิตภัณฑ์ใหม ่

    (จ) รวมหัวคว่ าบาตร 

    (ฉ) สัญญาผูกขาดในลักษณะอื่นๆ ท่ีต้องห้ามตามกฎระเบียบบริหารท่ีออกโดยส านัก
นายกรัฐมนตรี 

  (3) ข้อยกเว้นท่ีไม่ถือว่าเป็นข้อตกลงหรือสัญญาผูกขาด 

    (ก) ข้อตกลงท่ีมีวัตถุประสงค์ในการพัฒนาเทคโนโลยี การวิจัยพัฒนาผลิตภัณฑ์ใหม่ 

    (ข) เพื่อยกระดับคุณภาพสินค้า ลดต้นทุน เพิ่มประสิทธิภาพหรือการก าหนดราคาเป็นหนึ่ง
เดียวทั่วท้ังตลาดหรือเพื่อการแบ่งงานตามความช านาญการ 

    (ค) เพื่อยกระดับประสิทธิภาพของผู้ประกอบการขนาดกลางและขนาดเล็กหรือเพื่อเพิ่มขีด
ความสามารถของผู้ประกอบการขนาดกลางและขนาดเล็ก 

    (ง) เพื่อให้เกิดการประหยัดพลังงานรักษาส่ิงแวดล้อม บรรเทาสาธารณภัยท่ีเป็นประโยชน์
ต่อสาธารณะ 

    (จ) เพื่อแก้ปัญหายอดจ าหน่ายตกต่ าหรือยอดการผลิตเกินความจ าเป็นในสถานการณ์ท่ี
เศรษฐกิจตกต่ า 

    (ฉ) เพื่อรักษาผลประโยชน์ท่ีชอบด้วยกฎหมายในการท าการค้ากับต่างประเทศหรือความ
ร่วมมือเศรษฐกิจกับต่างประเทศ 

    (ช) การกระท าอื่นใดท่ีกฎหมายหรือกฎระเบียบบริหารได้ก าหนดไว้ให้กระท าได้ 
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   (4) พฤติกรรมต้องห้ามส าหรับผู้ประกอบการท่ีมีอ านาจเหนือตลาด 

    (ก) ก าหนดราคาขายท่ีสูงโดยไม่ยุติธรรมในการจ าหน่ายสินค้าหรือก าหนดราคาต่ าโดยไม่
ยุติธรรมในการซื้อสินค้า 

    (ข) ขายราคาต่ ากว่าทุนโดยไม่มีเหตุผลอันควร 

    (ค) การปฏิเสธค้าขายกับบุคคลใดบุคคลหนึ่งโดยไม่มีเหตุผลอันควร 

    (ง) จ ากัดการค้าขายกับบุคคลท่ีค้าขายกับตนหรือบุคคลท่ีตนก าหนดโดยไม่มีเหตุผลอันควร  

    (จ) การขายพ่วงหรือการขายโดยเพิ่มเงื่อนไขผูกมัดโดยไม่มีเหตุผลอันควร 

    (ฉ) การก าหนดเงื่อนไขพิเศษส าหรับผู้ท่ีค้ากับตนตามปกติไม่เหมือนกันโดยไม่มีเหตุผลอัน
ควร 

    (ช) พฤติกรรมอื่นท่ีห้ามผู้มีอ านาจเหนือตลาดกระท าตามกฎหมายหรือกฎระเบียบบริหาร
ของส านักนายกรัฐมนตรี 

   (5) ความหมายของค าว่าผู้มีอ านาจเหนือตลาด 

   ผู้มีอ านาจเหนือตลาด หมายถึง ผู้ประกอบการท่ีมีอ านาจในการก าหนดราคา จ านวนสินค้าหรือ
ก าหนดเงื่อนไขการค้าในตลาดใดตลาดหนึ่ง หรือผู้ประกอบการท่ีมีอ านาจขัดขวาง หรือมีอิทธิพลต่อการ
เข้าสู่ตลาดของผู้ค้ารายใหม่ในตลาดใดตลาดหนึ่ง 

   (6) ลักษณะท่ีสันนิษฐานว่าเป็นผู้ประกอบการท่ีมีอ านาจเหนือตลาด 

    (ก) ผู้ประกอบการรายเดียวที่มีส่วนแบ่งตลาดเท่ากับจ านวน 1 ใน 2 ของตลาดใดตลาดหนึ่ง 

    (ข) ผู้ประกอบการสองรายท่ีมีส่วนแบ่งตลาดรวมกันแล้วเท่ากับ 2 ใน 3 ของตลาดใดตลาด
หนึ่ง 

    (ค) ผู้ประกอบการสามรายท่ีมีส่วนแบ่งตลาดรวมกันแล้วเท่ากับจ านวน 3 ใน 4 ของตลาดใด
ตลาดหนึ่ง 

    ในกรณี (ข) และ (ค) หากผู้ประกอบการรายใดรายหนึ่งในจ านวนนั้นมีส่วนแบ่งตลาดไม่ถึง 
1 ใน 10 ของตลาดนั้น ไม่ถือว่าผู้ประกอบการนั้นมีอ านาจเหนือตลาด 
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    ผู้ประกอบการท่ีกฎหมายถือว่ามีอ านาจเหนือตลาด หากมีหลักฐานพิสูจน์ได้ว่าส่วนแบ่งของ
ตลาดท่ีตนครอบครองอยู่นั้นมิได้เป็นไปตามท่ีกฎหมายก าหนด ไม่ถือว่าผู้ประกอบการนั้นเป็นผู้มีอ านาจ
เหนือตลาด 

    (7) การรวมกลุ่มของผู้ประกอบการ 

    หมายถึง  

     (ก) การควบหรือการรวมกิจการ 

     (ข) ผู้ประกอบการรายหนึ่งเข้าถือหุ้นหรือเข้าถือเอาสินทรัพย์ในลักษณะท่ีมีอ านาจ
ครอบง าผู้ประกอบการรายอื่น 

     (ค) ผู้ประกอบการเข้าท าสัญญากับผู้ประกอบการรายอื่นในลักษณะท่ีมีข้อก าหนดให้มี
อ านาจเหนือผู้ประกอบการรายอื่นหรือมีอิทธิพลต่อการตัดสินใจของผู้ประกอบการรายอื่น  

    (8) พฤติกรรมการรวมกลุ่มท่ีต้องขออนุญาตต่อหน่วยงานก ากับการผูกขาดของส านัก
นายกรัฐมนตรี 

     (ก) ผู้ประกอบการท่ีเข้าซื้อหุ้นหรือสินทรัพย์ของผู้ประกอบการอื่นในอัตราต้ังแต่ร้อยละ 
50 ขึ้นไป และมีอ านาจในการลงมติช้ีขาดการบริหารของผู้ประกอบการรายอื่น 

     (ข) ผู้ประกอบการท่ีรวมกลุ่มกันทุกรายท่ีหุ้นหรือสินทรัพย์ของตนเกินกว่าร้อยละ 50 ถูก
ครอบง าโดยผู้ประกอบการรายอื่นท่ีมิใช่ผู้ประกอบการรวมกลุ่ม 

     ผู้ประกอบการรวมกลุ่มท่ีเข้าข่ายเงื่อนไขดังกล่าวข้างต้น จะต้องยื่นค าร้องขอต่อ
คณะกรรมการป้องกกันการผูกขาดของส านักนายกรัฐมนตรีก่อนการรวมกลุ่ม เมื่อได้รับอนุมัติแล้วจึงจะ
สามารถรวมกลุ่มได้ 

     ค าส่ังห้ามมิให้ผู้ประกอบการรวมกลุ่มหรือค าส่ังอนุมัติให้รวมกลุ่มโดยมีเงื่อนไขของ
หน่วยงานก ากับการป้องกันการผูกขาดของส านักนายกรัฐมนตรีจะต้องประกาศให้สาธารณชนทราบ 

    (9) การมีอ านาจเหนือตลาดของหน่วยงานหรือรัฐวิสาหกิจ 

     (ก) ห้ามหน่วยงานท่ีได้รับมอบอ านาจตามกฎหมายให้ก ากับกิจการสาธารณูปโภคใช้
อ านาจเหนือตลาดในการจ ากัดไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อมกับองค์กรหรือบุคคลใดในการประกอบการ การ
จัดซื้อหรือการจัดหา 
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     (ข)  ห้ามหน่วยงานท่ีได้รับมอบอ านาจตามกฎหมายให้ก ากับกิจการสาธารณูปโภคใช้
อ านาจเหนือตลาดในการกระท าการใดอันเป็นการขัดขวางการถ่ายเทหมุนเวียนของสินค้าในพื้นท่ีต่างๆ 
ดังนี้ 

     - ก าหนดมาตรการท่ีมีลักษณะเป็นการกีดกันทางด้านราคา การจัดเก็บค่าธรรมเนียม 
การจัดเก็บค่าตรวจสอบมาตรฐานส าหรับสินค้าท่ีมาจากต่างท้องถิ่น 

     - ก าหนดมาตรฐานการตรวจสอบหรือข้อก าหนดทางด้านเทคนิคส าหรับสินค้าท่ีมาจาก
ต่างถิ่น ในลักษณะท่ีแตกต่างไปจากมาตรฐานการตรวจสอบ การก าหนดเทคนิคส าหรับสินค้าในลักษณะ
เดียวกันของท้องถิ่น หรือกระท าการใดๆ อันเป็นการเลือกปฏิบัติด้วยการใช้มาตรการการตรวจสอบ
ซ้ าซากส าหรับสินค้าท่ีมาจากต่างถิ่น หรือก าหนดมาตรการกีดกันผู้ประกอบการจากต่างถิ่นเข้าสู่ตลาดของ
ท้องถิ่น 

     - การใช้มาตรการเฉพาะกิจด้วยการก าหนดใบอนุญาตส าหรับสินค้าบางอย่างจากต่าง
ท้องถิ่นเพื่อกีดกันหรือจ ากัดสินค้าจากต่างถิ่นนั้นเข้าสู่ตลาดท้องถิ่น 

     - ก าหนดมาตรการใบอนุญาตผ่านด่านท่ีเป็นอุปสรรคต่อการเข้าสู่ตลาดท้องถิ่นของ
สินค้าต่างถิ่น หรือเป็นอุปสรรคต่อสินค้าท้องถิ่นออกสู่ตลาดต่างถิ่น 

     - พฤติกรรมอื่นใดท่ีเป็นการขัดขวางต่อการหมุนเวียนสินค้าระหว่างท้องถิ่นด้วยกัน 

  

 4.9 กฎหมำยคุ้มครองผู้บริโภค 

   กฎหมายคุ้มครองผู้บริโภคของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน（中华人民共和国消费

者权益保护法）ตราโดยสภาผู้แทนประชาชนแห่งชาติ ประกาศและมีผลบังคับใช้เมื่อวันท่ี 1 มกราคม 
ค.ศ. 1994 ปรับปรุงครั้งล่าสุดและมีผลบังคับใช้เมื่อวันท่ี 15 มีนาคม ค.ศ. 2014  

   สาระส าคัญของกฎหมายมีดังนี้ 

   (1) หลักการของกฎหมาย 

    (ก) หลักการว่าด้วยความสุจริตและเสมอภาคของการค้าระหว่างผู้ประกอบการและผู้บริโภค 

    (ข) หลักการคุ้มครองสิทธิประโยชน์ทางด้านร่างกายและทรัพย์สินอันชอบด้วยกฎหมายของ
ผู้บริโภค 
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    (ค) หลักการให้ความคุ้มครองแก่ผู้บริโภคมากกว่าผู้ประกอบการ 

    (ง) หลักการว่าด้วยความรับผิดร่วมกันต่อสังคมซึ่งจะต้องคุ้มครองสิทธิประโยชน์อันชอบด้วย
กฎหมายของผู้บริโภค 

   (2) หน้าท่ีของผู้ประกอบการ 

    (ก) ผู้ประกอบการมีหน้าท่ีต้องด าเนินกิจการค้าตามท่ีกฎหมายก าหนดและตามข้อตกลงท่ีได้
โฆษณาหรือให้ไว้กับผู้บริโภค 

    (ข) ผู้ประกอบการมีหน้าท่ีท่ีจะต้องยอมรับการตรวจสอบจากผู้บริโภค 

    (ค) ผู้ประกอบการมีหน้าท่ีจะต้องรับประกันความปลอดภัยของผู้บริโภค ท้ังในด้านร่างกาย
และทรัพย์สินจากการใช้สินค้าหรือบริการของตน 

    (ง) ผู้ประกอบการมีหน้าท่ีต้องเสนอข้อมูลข่าวสารเกี่ยวกับสินค้าหรือบริการท่ีเป็นจริง
  

    (จ) ผู้ประกอบการมีหน้าท่ีต้องเปิดเผยช่ือและเครื่องหมายการค้าหรือสัญลักษณ์ท่ีถูกต้อง
แท้จริง 

    (ฉ) ผู้ประกอบการมีหน้าท่ีจะต้องออกหลักฐานการขายสินค้าหรือการให้บริการให้แก่
ผู้บริโภคทุกครั้ง 

    (ช) ผู้ประกอบการมีหน้าท่ีต้องรับประกันคุณภาพของสินค้าและบริการตามท่ีได้โฆษณาและ
เสนอไว้ต่อสาธารณะหรือผู้บริโภค 

    (ซ) ผู้ประกอบการมีหน้าท่ีต้องปฏิบัติตามกฎ “สามรับผิดชอบกับหนึ่งชดใช้” กล่าวคือ  

    - รับผิดชอบท่ีจะซ่อมแซมโดยไม่คิดมูลค่าหากสินค้าไม่เป็นไปตามท่ีโฆษณาไว้ 

    - รับผิดชอบท่ีจะเปล่ียนสินค้าใหม่โดยไม่คิดมูลค่า หากเมื่อมีการซ่อมแซมแล้วไม่สามารถใช้
งานได้ตามท่ีโฆษณาไว้ 

    - รับผิดชอบรับคืนสินค้าท่ีช ารุดบกพร่องโดยไม่มีเงื่อนไข หากสินค้าท่ีซื้อไปไม่อาจซ่อมให้มี
คุณภาพตามท่ีโฆษณาไว้ 

    - ต้องชดใช้ความเสียหายท่ีเกิดแก่ร่างกายและทรัพย์สินของผู้บริโภคอันเนื่องมาจากการใช้
สินค้าหรือบริการท่ีไม่มีคุณภาพตามโฆษณาของผู้ประกอบการ 
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    (ฌ) ผู้ประกอบการมีหน้าท่ีต้องไม่ใช้สัญญาส าเร็จรูปในการก าหนดเงื่อนไขปฏิเสธความ
รับผิดชอบของตน 

    (ญ) ผู้ประกอบการมีหน้าท่ีจะไม่กระท าการใดๆ อันเป็นการละเมิดสิทธิส่วนบุคคลของ
ผู้บริโภค เช่น  

    - การกระท าใดๆ อันเป็นการดูหมิ่นหรือเป็นการท าให้ผู้บริโภคอับอายขายหน้า 

    - การตรวจค้นสัมภาระหรือร่างกายของผู้บริโภคในการเข้าใช้บริการของผู้ประกอบการ 

    - การจ ากัดสิทธิเสรีภาพส่วนบุคคลของผู้บริโภค 

   (3) การระงับข้อพิพาทเกี่ยวกับสิทธิประโยชน์ของผู้บริโภค 

    (ก) การเจรจาประนีประนอมระหว่างผู้ประกอบการกับผู้บริโภค 

    (ข)  การร้องขอต่อองค์กรคุ้มครองและไกล่เกล่ียข้อพิพาทส าหรับ ผู้บริ โภค  เพื่ อ
ประนีประนอมหรือชี้ขาดข้อพิพาท 

    (ค) ร้องเรียนต่อหน่วยงานบริหารท่ีรับผิดชอบการก ากับอุตสาหกรรมและพาณิชยกรรมเพื่อ
จัดการกับปัญหาท่ีเกิดขึ้น 

    (ง) เสนอเรื่องต่อคณะอนุญาโตตุลาการเพื่อช้ีขาดข้อพิพาท 

    (จ) น าคดีขึ้นฟ้องร้องต่อศาลเพื่อเรียกร้องค่าเสียหาย 

 4.10 กฎหมำยที่เก่ียวกับกำรระงับข้อพิพำทนอกศำล 

   นักลงทุนท่ีไปลงทุนในประเทศจีนเมื่อเกิดข้อพิพาททางแพ่งกันขึ้นมักจะใช้ระบบเจรจาต่อรอง 
（谈判）หากไม่สามารถตกลงกันได้ คู่พิพาทมีแนวทางท่ีจะระงับข้อพิพาทโดยบุคคลหรือองค์กรท่ีสาม
หลายแนวทาง ดังนี้ 

  4.10.1 ระบบไกล่เกลี่ยข้อพิพำท 

  ระบบไกล่เกล่ียข้อพิพาท หมายถึง บุคคลต้ังแต่ 2 คนขึ้นไปเกิดข้อพิพาททางแพ่ง ซึ่งไม่สามารถท่ี
จะเจรจาหาข้อยุติด้วยกันเองได้ ตกลงมอบหมายให้แก่บุคคลท่ีสามเป็นผู้ท าการไกล่เกล่ียหาข้อยุติเพื่อ
ระงับข้อพิพาท โดยผู้ไกล่เกล่ียจะท าหน้าท่ีเกล้ียกล่อมและชักจูงให้คู่กรณีตกลงยอมรับข้อเสนอแนะโดย
สมัครใจจนถึงขั้นท าข้อตกลงระงับข้อพิพาทโดยชอบด้วยกฎหมาย 
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  ประเภทของระบบการไกล่เกล่ีย 

  ระบบการไกล่เกล่ียในประเทศจีน แบ่งออกเป็น 4 ประเภท คือ  

  (1) ระบบการไกล่เกล่ียทางคณะกรรมการไกล่เกล่ียของประชาชน  

  (2) ระบบการไกล่เกล่ียทางศาล  

  (3) ระบบการไกล่เกล่ียของทางปกครอง  

  (4) ระบบการไกล่เกล่ียทางอนุญาโตตุลาการ 

  4.10.2 ระบบกำรไกล่เกลี่ยข้อพิพำทโดยคณะกรรมกำรไกล่เกลี่ยของประชำชน  

  (1) ลักษณะของระบบการไกล่เกล่ียโดยคณะกรรมการไกล่เกล่ียของประชาชน  

  กฎหมายรัฐธรรมนูญของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน  มาตรา 111 ก าหนดไว้ว่ า 
คณะกรรมการไกล่เกล่ียของประชาชนเป็นองค์กรขั้นพื้นฐานของมวลชนท่ีจัดต้ังขึ้นโดยชุมชนเองเพื่อท า
หน้าท่ีไกล่เกล่ียระงับข้อพิพาททางแพ่งของมวลชนในท้องถิ่นนั้นๆ  

  ระบบไกล่เกล่ียของประชาชน เป็นระบบช่วยเหลือทางยุติธรรม เป็นระบบท่ีประชาชนปกครอง
ตนเอง และเป็นระบบท่ีมวลชนสมัครใจในการระงับข้อพิพาทของตนเอง ซึ่งมีลักษณะท่ีเป็นเอกลักษณ์
ของระบบประชาธิปไตยแบบสังคมนิยมของจีน 

  (2) ภาระหน้าท่ีของคณะกรรมการไกล่เกล่ียของประชาชน  

  ข้อก าหนดว่าด้วยคณะกรรมการไกล่เกล่ียของประชาชน ซึ่งออกโดยส านักนายกรัฐมนตรี (ข้อ 5 ) 
ก าหนดไว้ว่า ภาระหน้าท่ีของคณะกรรมการไกล่เกล่ียของประชาชน มีหน้าท่ีในการไกล่เกล่ียข้อพิพาทของ
มวลชน และท าหน้าท่ีประชาสัมพันธ์ความรู้เกี่ยวกับตัวบทกฎหมาย นโยบายของรัฐ รวมท้ังให้ความรู้แก่
ประชาชนในการเคารพกฎหมายและยึดมั่นในจริยธรรมข้ันพื้นฐานของสังคม  

  (3) หลักการขั้นพื้นฐานของการไกล่เกล่ีย  

   (ก) หลักการว่าด้วยความสมเหตุสมผลและชอบด้วยกฎหมาย  

   (ข) หลักการสมัครใจบนพื้นฐานท่ีเสมอภาคเท่าเทียมกัน  

   (ค) หลักการให้ความเคารพในสิทธิร้องขอของบุคคลอื่น 

  (4) รูปแบบขององค์กรการไกล่เกล่ีย  
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   (ก) คณะกรรมการไกล่เกล่ียของประชาชน 

   รูปแบบ องค์กร ของการไกล่เกล่ีย ประกอบด้วย คณะกรรมการไกล่เกล่ียของประชาชน เป็น
คณะกรรมการท่ีจัดต้ังขึ้นโดยคณะกรรมการชุมชนในหมู่บ้าน หรือคณะกรรมการชุมชนผู้อยู่อาศัย (ใน
เมือง) ภายใต้การช้ีแนะของศาลประชาชนช้ันต้นและรัฐบาลประชาชนขั้นพื้นฐาน (ระดับหมู่บ้านหรือ
ระดับเขตเมือง)  

คณะกรรมการไกล่เกล่ียของประชาชน ประกอบด้วย กรรมการอย่างน้อย 3 คน อย่างมากไม่เกิน 9 คน 
โดยกรรมการกันเองเลือกต้ังประธานคณะกรรมการ 1 คน หากจ าเป็นอาจจะเลือกต้ังรองประธาน
กรรมการก็ได้  

   (ข) คุณสมบัติของกรรมการไกล่เกล่ียของประชาชน  

   - ต้องเป็นผู้ท่ีมีความประพฤติเป็นท่ียอมรับว่ามีความยุติธรรม  

   - เป็นผู้ท างานเกาะติดอยู่กับมวลชน  

   - มีใจรักในงานไกล่เกล่ียข้อพิพาท  

   - มีความรู้พื้นฐานด้านกฎหมายและนโยบายทางการเมือง  

   - เป็นบุคคลบรรลุนิติภาวะ  

  (ค) เจ้าหน้าท่ีสนับสนุนด้านยุติธรรม  

  ข้อก าหนดว่าด้วยคณะกรรมการไกล่เกล่ียของประชาชนก าหนดไว้ว่า ให้รัฐบาลประชนชนระดับ
หมู่บ้าน ต าบล แต่งต้ังเจ้าหน้าท่ีเพื่อให้ข้อช้ีแนะแก่คณะกรรมการไกล่เกล่ียของประชาชนภายใต้การ
ก ากับและช้ีแนะของรัฐบาลประชาชนของท้องถิ่นนั้นๆ นอกจากนี้ ให้ศาลประชาชนช้ันต้นของท้องถิ่น
นั้นๆ ท าหน้าท่ีเป็นผู้ช้ีแนะคณะกรรมการไกล่เกล่ียของประชาชนในด้านความรู้และประสบการณ์ในการ
พิจารณาคดี การรับฟังพยานหลักฐาน การวิเคราะห์ข้อพิพาท รวมทั้งความรู้อื่นๆ ทางด้านยุติธรรม 

  (ง) วิธีการไกล่เกล่ีย  

  ประกอบด้วย 4 แนวทาง คือ  

   - การไกล่เกล่ียคู่กรณีโดยตรง  

   - การไกล่เกล่ียอย่างเปิดเผยต่อสาธารณชน  
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   - การร่วมปรึกษาหารือกันเพื่อหาทางไกล่เกล่ีย  

   - การไกล่เกล่ียรวม  

  (จ) แนวทางไกล่เกล่ีย  

   - สอนให้เรียนรู้  

   - สร้างสายสัมพันธ์ด้วยเยื่อใย 

   - รู้ส านึกในมารยาท  

   - เข้าใจในข้อกฎหมาย 

  4.10.3 ระบบกำรไกล่เกลี่ยข้อพิพำททำงศำล  

  กฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน มาตรา 85 ก าหนดไว้ว่า ใน
การพิจารณาคดีแพ่งของศาลประชาชน ภายใต้หลักการว่าด้วยความสมัครใจของคู่กรณีและบนพื้นฐาน
ข้อเท็จจริงท่ีสามารถแยกแยะความถูกผิดได้ ให้ศาลท าหน้าท่ีไกล่เกล่ียคู่กรณีก่อนท าการพิจารณาคดี  

  (1) รูปแบบการไกล่เกล่ีย  

  กฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน มาตรา 86 ก าหนดไว้ว่า ใน
การด าเนินการไกล่เกล่ียของศาลประชาชน สามารถกระท าได้โดยผู้พิพากษาท่านเดียวหรืออาจจะครบ
องค์คณะก็ได้ ในการไกล่เกล่ียสามารถใช้วิธีท่ีสะดวกและรวดเร็วด้วยการแจ้งให้คู่กรณีและพยานท่ี
เกี่ยวข้องมาศาลพร้อมกันเพื่อท าการไกล่เกล่ีย  

  กฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน มาตรา 87 ก าหนดไว้ว่า ใน
การไกล่เกล่ียของศาล ศาลมีสิทธิท่ีจะออกหนังสือเชิญหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องหรือบุคคลอื่นใดเพื่อให้การ
ช่วยเหลือได้ ซึ่งหน่วยงานหรือบุคคลท่ีได้รับหนังสือเชิญนั้นจะต้องมาศาลเพื่อร่วมท าการไกล่เกล่ีย  

  (2) ข้อตกลงว่าด้วยการไกล่เกล่ีย  

  กฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน มาตรา 88 ก าหนดไว้ว่า เมื่อ
สามารถไกล่เกล่ียได้แล้ว ให้ท าข้อตกลงระงับข้อพิพาท โดยท่ีคู่สัญญาจะต้องกระท าด้วยความสมัครใจ 
ปลอดจากการขู่เข็ญบังคับ สาระของข้อตกลงการระงับข้อพิพาทจะต้องไม่ขัดต่อกฎหมาย  

  กฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน มาตรา 89 ก าหนดไว้ว่า ใน
การจัดท าข้อตกลงระงับข้อพิพาท ศาลจะต้องท าเป็นลายลักษณ์อักษรในข้อตกลงจะต้องระบุชัดเจนถึงข้อ
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เรียกร้องของแต่ละฝ่าย ข้อเท็จจริงแห่งข้อพิพาท และผลของการระงับข้อพิพาท ลงช่ือโดยผู้พิพากษาท่ีท า
หน้าท่ีไกล่เกล่ียและเลขานุการพร้อมประทับตราของศาล  

  (3) กรณีท่ีไม่ต้องท าบันทึกข้อตกลงระงับข้อพิพาท 

  กฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน มาตรา 90 ก าหนดไว้ว่า กรณี
ต่อไปนี้ ศาลอาจไม่จ าเป็นต้องท าบันทึกข้อตกลงระงับข้อพิพาทเป็นหนังสือได้ คือ  

   (ก) การระงับข้อพิพาทเกี่ยวกับคดีฟ้องหย่าท่ีต่างฝ่ายสมัครใจหย่า  

   (ข) การระงับข้อพิพาทในคดีเล้ียงดู  

   (ค) การระงับข้อพิพาทในคดีท่ีสามารถปฏิบัติบังคับช าระหนี้ได้ทันที  

   (ง) คดีท่ีไม่มีข้อยุ่งยากอื่นๆ ซึ่งไม่จ าเป็นต้องท าบันทึกเป็นลายลักษณ์อักษร 

  การระงับข้อพิพาทท่ีไม่จ าเป็นต้องท าเป็นหนังสือนั้น  จะต้องบันทึกไว้ในส านวนโดยคู่กรณี ผู้
พิพากษา และเจ้าหน้าท่ีหน้าบัลลังก์ ลงช่ือก ากับพร้อมประทับตราของศาล จึงจะมีผลบังคับได้ 

  (4) การไกล่เกล่ียข้อพิพาทท่ีไม่ประสบความส าเร็จ  

  กฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน มาตรา 91 ก าหนดไว้ว่า ใน
กรณีท่ีไม่สามารถตกลงหรือระงับข้อพิพาทได้ ให้ผู้พิพากษาด าเนินการพิจารณาคดีและพิพากษาตัดสินคดี
โดยเร็ว 

  4.10.4 ระบบกำรไกล่เกลี่ยข้อพิพำททำงปกครอง  

  ระบบการไกล่เกล่ียข้อพิพาททางปกครอง แบ่งเป็น 2 ประเภทด้วยกัน  

  (1) การไกล่เกล่ียโดยคณะท างานภายใต้การก ากับของรัฐบาลประชาชนท้องถิ่น กล่าวคือ ในรัฐบาล
ประชาชนท้องถิ่นต้ังแต่ระดับหมู่บ้านและต าบลขึ้นไป จะแต่งต้ังเจ้าหน้าท่ีของรัฐขึ้นมาคณะหนึ่งเพื่อท า
หน้าท่ีไกล่เกล่ียข้อพิพาทของประชาชน การไกล่เกล่ียโดยเจ้าหน้าท่ีฝ่ายปกครองนี้ ถือเป็นการไกล่เกล่ีย
นอกกระบวนการพิจารณาคดีของศาล  

  (2) การไกล่เกล่ียโดยองค์กรของรัฐตามท่ีกฎหมายก าหนดไว้เป็นการเฉพาะ ซึ่งได้แก่ การไกล่เกล่ีย
ข้อพิพาทแรงงาน การไกล่เกล่ียข้อพิพาททางเศรษฐกิจ และการไกล่เกล่ียทางด้านแพ่ง ซึ่งการไกล่เกล่ีย
โดยฝ่ายปกครองดังกล่าวนี้ ถือเป็นการไกล่เกล่ียนอกกระบวนการพิจารณาคดีของศาล 
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4.10.5 ระบบกำรไกล่เกลี่ยข้อพิพำทโดยทำงอนุญำโตตุลำกำร  

  (1) ระบบอนุญาโตตุลาการ  

  ระบบอนุญาโตตุลาการหมายถึง ระบบทางกฎหมายอย่างหนึ่งท่ีคู่กรณีท่ีเกิดข้อพิพาททางแพ่ง ได้
ตกลงกันว่าจะน าข้อพิพาทนั้นเข้าสู่การพิจารณาของบุคคลท่ีสามท่ีท้ังสองฝ่ายได้แต่งต้ังขึ้นโดยสมัครใจกัน 
โดยคู่กรณีท้ังสองฝ่ายมีหน้าท่ีจะต้องปฏิบัติตามค าช้ีขาดตามระเบียบอนุญาโตตุลาการ  

  โดยท่ัวไปแล้ว อนุญาโตตุลาการเป็นกิจกรรมภาคเอกชนท่ีเกิดขึ้นในวงการธุรกิจ เป็นพฤติการณ์ท่ี
กระท าโดยเอกชน กล่าวอีกนัยหนึ่งคือ เป็นพฤติการณ์ท่ีท าการตัดสินช้ีขาดโดยเอกชน มิใช่ตัดสินช้ีขาด
โดยรัฐ อนุญาโตตุลาการถูกก าหนดให้เป็นรูปแบบการแก้ไขข้อพิพาททางแพ่งท่ีเทียบเคียงกับการแก้ไขข้อ
พิพาทโดยการเจรจา ไกล่เกล่ียและการด าเนินคดีต่อศาล แต่การอนุญาโตตุลาการอยู่ภายใต้การควบคุม
แลของรัฐตามกฎหมาย รัฐจะให้ศาลเข้าไปแทรกแซงกิจการของอนุญาโตตุลาการในเรื่องผลการบังคับใช้
ของข้อสัญญาอนุญาโตตุลาการ การก าหนดขั้นตอนด าเนินการอนุญาโตตุลาการ การบังคับค าช้ีขาดของ
อนุญาโตตุลาการและในกรณีท่ีคู่กรณีไม่ปฏิบัติตามค าช้ีขาดของอนุญาโตตุลาการ  กิจกรรมต่างๆ ของ
อนุญาโตตุลาการจึงมีลักษณะทางยุติธรรมเป็นองค์ประกอบส่วนหนึ่งในระบบยุติธรรมของจีน 

  “กฎหมายว่าด้วยอนุญาโตตุลาการสาธารณรัฐประชาชนจีน” มีผลบังคับใช้เมื่อวันท่ี 1 กันยายน 
ค.ศ. 1995 โดยยึดถือหลักการพื้นฐาน ระเบียบพื้นฐานและหลักประเพณีท่ัวไปทางสากลเป็นบรรทัดฐาน 
ในการบัญญัติกฎหมายดังกล่าว ระบบอนุญาโตตุลาการของจีนจึงค่อนข้างเป็นแบบสากล สามารถน าไป
ปฏิบัติและเช่ือมโยงกับระบบอนุญาโตตุลาการสากลได้  

  (ก) หลักการพื้นฐานของระบบอนุญาโตตุลาการ  

   1) หลักความสมัครใจ  

   คู่กรณีท่ีต้องการแก้ไขข้อพิพาทโดยวิถีทางอนุญาโตตุลาการ จะต้องเป็นไปด้วยความสมัครใจ 
แม้คู่กรณีจะได้ท าสัญญาโดยมีข้อสัญญาอนุญาโตตุลาการอยู่แล้วก็ตาม เมื่อเกิดข้อพิพาทขึ้น หากไม่มี
คู่กรณีฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งเป็นผู้เสนอให้น าข้อพิพาทสู่การพิจารณาของอนุญาโตตุลาการแล้ว คณะกรรมการ
อนุญาโตตุลาการก็จะไม่รับพิจารณากรณีดังกล่าว 

   2) หลักความเป็นอิสระ  

   การอนุญาโตตุลาการจะด าเนินการโดยอิสระ ไม่อยู่ภายใต้การแทรกแซงของฝ่ายปกครอง กลุ่ม
จัดต้ังหรือบุคคลใด ๆ มีลักษณะความเป็นอิสระดังนี้  
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   - สถาบันอนุญาโตตุลาการไม่ข้ึนอยู่กับองค์กรปกครองใดๆ  

   - การจัดต้ังสถาบันอนุญาโตตุลาการจัดต้ังขึ้นตามหลักท้องท่ีความสัมพันธ์ระหว่างองค์กรเป็น
อิสระซึ่งกันและกัน ไม่อยู่ในระบบแบ่งช้ันองค์กรและไม่มีความสัมพันธ์ระหว่างต้นสังกัดกับใต้สังกัดแต่
อย่างใด  

   - คณะกรรมการอนุญาโตตุลาการ สถาบันอนุญาโตตุลาการและศาลยุติธรรมท้ังสามฝ่ายเป็น
อิสระซึ่งกันและกัน ในการพิจารณาคดีอนุญาโตตุลาการจะไม่ถูกแทรกแซงโดยสถาบันอนุญาโตตุลาการ
และศาลยุติธรรม  

   - ศาลยุติธรรมมีหน้าท่ีในการใช้สิทธิ์ควบคุมการด าเนินกิจกรรมทางอนุญาโตตุลาการตาม
กฎหมาย กระบวนการอนุญาโตตุลาการมิได้ขึ้นอยู่ ต่อกระบวนการพิจารณาพิพากษา  สถาบัน
อนุญาโตตุลาการก็มิได้ขึ้นต่อศาลยุติธรรมเช่นกัน  

   3) หลักชอบด้วยกฎหมายและหลักความเท่ียงธรรม 

   กฎหมายว่าด้วยอนุญาโตตุลาการ ก าหนดให้การอนุญาโตตุลาการจะต้องแก้ไขข้อพิพาท โดยยึด
หลักพิจารณาตามข้อเท็จจริง ถูกต้อง ตามข้อก าหนดของกฎหมาย และให้มีความเท่ียงธรรมต่อคู่กรณี 

  (ข) สถาบันอนุญาโตตุลาการ  

   1) สถาบันอนุญาโตตุลาการ  

   สถาบันอนุญาโตตุลาการแห่งประเทศจีน เป็นองค์กรท่ีจัดต้ังขึ้นโดยมีจุดประสงค์เพื่อให้
เจ้าหน้าท่ีอนุญาโตตุลาการดูแลซึ่งกันและกัน ท าหน้าท่ีเป็นผู้สอดส่องดูแล การปฏิบัติตามวินัยของ
คณะกรรมการอนุญาโตตุลาการและเจ้าหน้าท่ีอนุญาโตตุลาการตามข้อบังคับอนุญาโตตุลาการ  
คณะกรรมการอนุญาโตตุลาการเป็นสมาชิกของสมาคมอนุญาโตตุลาการ  ข้อบัง คับสถาบัน
อนุญาโตตุลาการแห่งประเทศจีน ก าหนดขึ้นโดยการประชุมสมาชิกท่ัวประเทศ สมาคมอนุญาโตตุลาการ
แห่งประเทศเป็นผู้ก าหนดระเบียบอนุญาโตตุลาการตามข้อบัญญัติของกฎหมายว่าด้วยอนุญาโตตุลาการ
และกฎหมายว่าด้วยวิธีพิจารณาคดีแพ่ง  

  (ค) คณะกรรมการอนุญาโตตุลาการ  

  คณะกรรมการอนุญาโตตุลาการเป็นองค์กรอนุญาโตตุลาการลักษณะถาวร โดยท่ัวไปจะต้ังขึ้นใน
มหานครในท้องท่ีอันเป็นท่ีต้ังของรัฐบาลมณฑลและเขตปกครองตนเอง คณะกรรมการอนุญาโตตุลาการ
มิได้จัดแบ่งเป็นช้ัน ๆ เหมือนการจัดต้ังของการปกครองท่ัวไป  
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  คณะกรรมการอนุญาโตตุลาการมาจากการร่วมกันจัดต้ังของหน่วยงานและสมาคมการค้าท่ี
เกี่ยวข้อง ภายใต้การสรรหาและรวบรวมของรัฐบาลประชาชนระดับเมือง การจัดต้ังคณะกรรมการจะต้อง
ไปยื่นขอจดทะเบียน ณ ท่ีท าการด้านธุรการของหน่วยงานยุติธรรมท่ีประจ าอยู่ ในมณฑล เขตปกครอง
ตนเองและมหานคร  

  คณะกรรมการอนุญาโตตุลาการประกอบด้วย ประธาน 1 คน รองประธาน 2 ถึง 4 คน และ
กรรมการ 7 ถึง 11 คน คณะกรรมการอนุญาโตตุลาการสรรหามาจากผู้ทรงคุณวุฒิ ผู้ช านาญการและผู้มี
ประสบการณ์ด้านกฎหมาย เศรษฐกิจและการค้า คณะกรรมการ ประกอบด้วยผู้ทรงคุณวุฒิด้านกฎหมาย 
เศรษฐกิจและการค้าจ านวนไม่น้อยกว่าหนึ่งในสามส่วนของคณะกรรมการท้ังหมด 

  คณะกรรมการจะต้องมีคุณสมบัติดังนี้  

  - มีประสบการณ์ด้านอนุญาโตตุลาการครบ 8 ปี ขึ้นไป  

  - มีอายุการท างานเป็นทนายความครบ 8 ปี ขึ้นไป  

  - มีอายุการท างานเป็นผู้พิพากษาครบ 8 ปี ขึ้นไป  

  - มีประสบการณ์ด้านกฎหมาย การศึกษา และมีวุฒิฐานะเกี่ยวกับการท างานดังกล่าวในระดับสูง  

  - มีความรู้ด้านกฎหมาย มีประสบการณ์ด้านเศรษฐกิจและการค้าและมีวุฒิฐานะหรือระดับวิชาชีพ
ท่ีเทียบเท่า เกี่ยวกับการท างานดังกล่าวในระดับสูง  

  คณะกรรมการอนุญาโตตุลาการจะจัดท าท าเนียบอนุญาโตตุลาการท่ีมีความเช่ียวชาญในวิชาชีพท่ี
ต่างกัน เพื่ออ านวยความสะดวกแก่คู่กรณีในการคัดเลือกอนุญาโตตุลาการตามท่ีต้องการ 

  3) ศาลอนุญาโตตุลาการ  

  เมื่อคณะกรรมการอนุญาโตตุลาการรับพิจารณาและช้ีขาดข้อพิพาทดังกล่าวโดยตรง แต่จะจัดต้ัง
ศาลอนุญาโตตุลาการขึ้นเพื่อท าหน้าท่ีตามอ านาจอนุญาโตตุลาการท่ีกฎหมายก าหนดต่อไป  

  รูปแบบการจัดต้ังศาลอนุญาโตตุลาการ จัดแบ่งการจัดต้ังออกเป็นสองระบบ ได้แก่ระบบพิจารณา
คดีโดยคณะอนุญาโตตุลาการและระบบพิจารณาคดีโดยอนุญาโตตุลาการคนเดียว ระบบพิจารณาคดีโดย
คณะอนุญาโตตุลาการประกอบด้วย อนุญาโตตุลาการ 3 คน โดยแต่งต้ังให้คนใดคนหนึ่งในคณะเป็น
อนุญาโตตุลาการอันดับท่ี 1 เพื่อท าหน้าท่ีรับผิดชอบดูแลการพิจารณาช้ีขาดท้ังปวง ส่วนระบบพิจารณา
คดีโดยอนุญาโตตุลาการคนเดียว ให้อนุญาโตตุลาการ 1 คนประกอบข้ึนเป็นศาลอนุญาโตตุลาการ  
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  ในกรณีคู่กรณีเลือกใช้ศาลอนุญาโตตุลาการท่ีประกอบด้วย อนุญาโตตุลาการ 3 คน ให้คู่กรณีต่าง
ฝ่ายต่างเลือกหรือร่วมมอบหมายให้ประธานคณะกรรมการอนุญาโตตุลาการเป็นผู้แต่งต้ังฝ่ายละ 1 คน 
ส่วนอนุญาโตตุลาการคนท่ี 3 จะท าหน้าท่ีเป็นอนุญาโตตุลาการอันดับหนึ่ง ให้คู่กรณีร่วมกันเลือกหรือ
ร่วมกันมอบให้ประธานคณะกรรมการอนุญาโตตุลาการเป็นผู้แต่งต้ัง  ในกรณีคู่กรณีเลือกใช้ศาล
อนุญาโตตุลาการท่ีมีอนุญาโตตุลาการ 1 คน ให้คู่กรณีร่วมกันคัดเลือกหรือร่วมกันมอบให้ประธาน
คณะกรรมการอนุญาโตตุลาการเป็นผู้แต่งต้ัง 

  (ง) ระบบพื้นฐานของการอนุญาโตตุลาการ  

   1) ระบบเลือกการพิจารณาโดยอนุญาโตตุลาการหรือศาลอย่างใดอย่างหนึ่ง  

การตั้งระบบดังกล่าวถือว่าเป็นการเคารพต่อสิทธิของคู่กรณีในการเลือกหาวิธีแก้ไขข้อพิพาทท่ีเกิดขึ้น โดย
มีความหมายดังนี้ 

    - ในกรณีคู่กรณีได้ตกลงให้มีข้อสัญญาอนุญาโตตุลาการขึ้นแล้วเท่ากับเป็นการปฏิเสธท่ีจะ
ระวังข้อพิพาทด้วยการด าเนินคดีในศาล คือคู่กรณีจะต้องน าข้อพิพาทสู่การพิจารณาของอนุญาโตตุลาการ
เท่านั้น จะน าสู่การพิจารณาของศาลมิได้  

    - ในการท าสัญญาอนุญาโตตุลาการ แม้ว่าคู่กรณีจะได้ปฏิเสธการด าเนินคดีในศาลไว้แล้วก็
ตาม ในบางกรณีท่ีจะกล่าวถึงข้างล่างนี้  ศาลยังมีอ านาจท่ีจะรับพิจารณาข้อพิพาทท่ีมีข้อสัญญา
อนุญาโตตุลาการอยู่แล้ว เช่น  

     • กรณีข้อสัญญาอนุญาโตตุลาการตกเป็นโมฆะหรือไม่มีผลบังคับใช้แล้ว  

     • กรณีคู่กรณีฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ งยื่นฟ้องต่อศาล อีกฝ่ายหนึ่ งยอมเข้าต่อสู้คดีตาม
กระบวนการพิจารณาของศาล เมื่อไม่มีฝ่ายใดท้วงติงเรื่องเขตอ านาจของศาลแต่อย่างใด ให้ถือว่าคู่กรณีไม่
ติดใจบังคับใช้ข้อสัญญาอนุญาโตตุลาการท่ีมีอยู่เดิม ศาลย่อมมีอ านาจพิจารณาคดีนั้นได้  

   2) ระบบการช้ีขาดครั้งแรกเป็นการช้ีขาดถึงท่ีสุด  

   ระบบการช้ีขาดครั้งแรกเป็นการช้ีขาดถึงท่ีสุด มีความหมายว่า เมื่ออนุญาโตตุลาการได้พิจารณา
ช้ีขาดแล้วจะมีผลบังคับใช้ทางกฎหมายทันที แม้ว่าคู่กรณีจะปฏิเสธการช้ีขาดดังกล่า แต่ไม่มีสิทธิท่ีจ าน า
ข้อพิพาทเดียวกันนั้นไปฟ้องต่อศาลอีก และไม่มีสิทธิ์ท่ีจะร้องขอให้สถาบันอนุญาโตตุลาการเป็นผู้
พิจารณาช้ีขาดหรือพิจารณาใหม่ คู่กรณีจะต้องปฏิบัติตามค าช้ีขาดโดยมิต้องให้บังคับ มิฉะนั้น คู่กรณีอีก
ฝ่ายหนึ่งมีสิทธิ์ที่จะร้องขอให้ศาลมีค าส่ังให้บังคับคดีตามค าช้ีขาด 
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   อย่างไรก็ตาม หากคู่กรณีเห็นว่าค าช้ีขาดของอนุญาโตตุลาการ มีความผิดพลาด และหากมีการ
เพิกถอนค าช้ีขาดดังกล่าวก็เป็นเรื่องท่ีชอบด้วยกฎหมายแล้ว คู่กรณีก็ย่อมท่ีจะร้องขอต่อศาล ให้ศาล
พิจารณาตรวจสอบค าช้ีขาดดังกล่าวอีก และขอให้มีค าส่ังให้เพิกถอนค าช้ีขาดดังกล่าว ท้ังนี้ ถือว่าเป็น
มาตรการเยียวยาระบบเลือกการพิจารณาโดยอนุญาโตตุลาการหรือศาลอย่างใดอย่างหนึ่ง เพื่อเพิ่มความ
รัดกุมในการปฏิบัติได้อีกทางหนึ่ง  

  (จ) คณะกรรมการอนุญาโตตุลาการเศรษฐกิจการค้าระหว่างประเทศแห่งประเทศจีน  

  คณะกรรมการอนุญาโตตุลาการเศรษฐกิจการค้าระหว่างประเทศแห่งประเทศจีน เป็นองค์การ
อนุญาโตตุลาการด้านเศรษฐกิจและการค้าท่ีเกี่ยวข้องกับต่างประเทศของประเทศจีน  เป็นองค์กร
อนุญาโตตุลาการท่ีรับพิจารณาข้อพิพาทด้านเศรษฐกิจการค้าระหว่างประเทศเพียงแห่งเดียวในประเทศ
จีน มีท่ีท าการต้ังอยู่ท่ีกรุงปักกิ่ง มีสาขาอยู่ 2 แห่ง ได้แก่ สาขาเขตเศรษฐกิจพิเศษเซินเจ้ินและสาขานคร
เซี่ยงไฮ้ 

  

 4.11 กรณีศึกษำ 

  4.11.1 ปัญหำข้อพิพำทที่เก่ียวกับทรัพย์สินทำงปัญญำ 

  (1) ข้อเท็จจริง: 

  มีการน าเข้าสบู่หอม LUX ท่ีผลิตโดยผู้ได้รับสิทธิ์โดยชอบจากเจ้าของเครื่องหมายการค้าให้มีสิทธิ์
ผลิตและจ าหน่ายในประเทศไทยไปจ าหน่ายในตลาดจีน ซึ่งในจีนก็มีผู้ได้รับสิทธิ์โดยชอบจากเจ้าของ
เครื่องหมาย LUX ให้เป็นผู้มีสิทธิ์แต่เพียงผู้เดียวในการผลิตและจ าหน่ายในจีน  

  ผู้ได้รับสิทธิ์ในจีนได้ร้องขอให้เจ้าหน้าท่ีศุลกากรประจ าเมืองโฝซาน (Foshan) ท าการอายัดและยึด
สินค้าดังกล่าว โดยอ้างว่าการน าเข้าสินค้าดังกล่าวเข้ามาจ าหน่ายในจีนถือเป็นการละเมิดสิทธิ์ในการ
จ าหน่ายสินค้า LUX แต่เพียงผู้เดียวในจีนของตน โดยตนได้ขึ้นทะเบียนสัญญาการอนุญาตให้ใช้สิทธิ์
เครื่องหมายการค้า LUX กับศุลกากรไว้แล้วเมื่อ 28 พฤษภาคม 1999  

  (2) ค าวินิจฉัย  

  ศาลประชาชนช้ันกลางของเมืองกวางโจว (Guanzhou) ได้อาศัย «กฎหมายแพ่งหลักท่ัวไป» 
มาตรา 134 «กฎหมายเครื่องหมายการค้า» และ «ข้อก าหนดของศาลประชาชนสูงสุดเกี่ยวกับการตอบข้อ
หารือคดีข้อพิพาทเกี่ยวกับเครื่องหมายการค้า» วินิจฉัยว่า  
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  “โจทก์แต่เพียงผู้เดียวมีสิทธิในการผลิตและจ าหน่ายสบู่ภายใต้เครื่องหมาย LUX ในประเทศจีน 
การน าเข้าสบู่ LUX จากต่างประเทศเข้ามาจ าหน่ายในจีนถือเป็นการละเมิดสิทธิ์ของโจทก์ ให้จ าเลยชดใช้
ค่าเสียหายให้โจทก์จ านวนห้าหมื่นหยวน และลงโฆษณาขอขมาโจทก์ในหนังสือพิมพ์เพื่อเยียวยาความ
เสียหายท่ีเกิดกับโจทก์” 

  (3) ข้อสังเกต 

  คดีนี้เป็นคดีเกี่ยวกับการน าเข้าซ้ าซ้อน แต่ข้อเท็จจริงในคดีจ าเลยไม่ สามารถน าสืบพิสูจน์ได้ว่า
สินค้าท่ีตนน าเข้าเป็นสินค้าท่ีผลิตโดยผู้มีสิทธิ์  ในประเทศไทยจึงไม่ใช่สินค้าท่ีเป็นการปลอมหรือเลียน
เครื่องหมาย การค้า พยานหลักฐานของจ าเลยจึงยังไม่อาจรับฟังได้ว่า สินค้าท่ีจ าเลย น าเข้านั้นเป็นการ
น าเข้าซ้อนซึ่งสินค้าท่ีมีเครื่องหมายการค้า LUX จริง 

  4.11.2 ปัญหำข้อพิพำทที่เก่ียวกับสัญญำ 

  (1) ข้อเท็จจริง  

  นักลงทุนต่างชาติชาวไต้หวันประสงค์ท่ีจะจดทะเบียนจัดต้ังวิสาหกิจในประเทศจีนเพื่อลงทุน
ค้นคว้าวิจัยยาชนิดหนึ่ง แต่เห็นว่าการจดทะเบียนจัดต้ังต้องใช้เวลาและมีความยุ่งยาก อีกท้ังต้องเสีย
ค่าใช้จ่ายและค่าธรรมเนียมต่างๆ ในขณะเดียวกันก็ต้องการท่ีจะด าเนินกิจการในประเทศจีนและได้รับ
ใบอนุญาตอาหารและยาโดยเร็ว นักลงทุนต่างชาติกลุ่มนี้จึงได้ใช้ช่ือบริษัทแห่งหนึ่งในฮ่องกงไปร่วมเซ็น
สัญญา “ร่วมผลิตผลิตภัณฑ์ยา” กับโรงงานผลิตยาแห่งหนึ่งในประเทศจีน และใช้ช่ือบริษัทในประเทศจีน
ท่ีเป็นคู่สัญญาเป็นผู้ยื่นค าร้องขอใบอนุญาตอาหารและยา ต่อมา ส านักบริหารและก ากับผลิตภัณฑ์ยา
แห่งชาติ ได้ออกใบรับรองผลิตภัณฑ์ยาและใบอนุญาตให้ผลิตยาดังกล่าว เมื่อบริษัทท่ีร่วมเซ็นสัญญาใน
ประเทศจีนได้รับใบรับรองผลิตภัณฑ์ยาและใบอนุญาตให้ผลิตยาแล้ว ได้ท าการโอนสิทธิใบอนุญาตท้ังสอง
ดังกล่าวให้แก่บุคคลท่ีสาม แต่นักลงทุนต่างชาติกลุ่มนี้กลับมิได้รับส่วนแบ่งผลประโยชน์ทีได้จากการโอน
ใบอนุญาต จึงได้น าคดีขึ้นฟ้องบริษัทผลิตยาในประเทศจีนและบุคคลท่ีสามท่ีรับโอนใบอนุญาตเพื่อให้
ชดใช้ค่าโอนและค่าเสียหายแก่ตน 

  (2) ค าวินิจฉัยของศาล  

  ศาลพิจารณาส านวนแห่งคดีแล้ว พิพากษาว่า โจทก์มิได้มีส่วนได้เสียในสัญญา “ร่วมผลิตผลิตภัณฑ์
ยา” จึงไม่ใช่ผู้ถูกโต้แย้งสิทธิและได้รับความเสียหาย พิพากษาให้ยกฟ้อง  
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 (3) ข้อสังเกต  

  การท่ีนักลงทุนต่างชาติ (ไต้หวัน) มิได้จดทะเบียนจัดต้ังวิสาหกิจทุนต่างชาติในประเทศจีนเพื่อยื่น
ขอใบรับรองยาเพื่อขออนุญาตผลิตยาเอง จึงไม่มีสิทธิใดๆ ในใบรับรองยาและใบอนุญาตให้ผลิตยาท่ี
ทางการอนุมัติมาให้ ประกอบกับ การท่ีใช้บริษัทในฮ่องกงไปท าสัญญา “ร่วมผลิตผลิตภัณฑ์ยา” กับบริษัท
ในจีน ก็ไม่ทราบว่าเป็นบริษัทท่ีมีตัวตนจริงหรือไม่ หากเป็นบริษัทท่ีมีตัวตนจริงก็น่าจะใช้บริษัทในฮ่องกงท่ี
เป็นคู่สัญญาฟ้องเรียกร้องค่าเสียหายตามสัญญา “ร่วมผลิตผลิตภัณฑ์ยา” คดีนี้ น่าเช่ือว่านักลงทุนชาว
ไต้หวันคงไปอาศัยช่ือบริษัทของพรรคพวกในฮ่องกงมาใช้ แต่มีข้อพิพาทเกิดขึ้นไม่สามารถใช้ช่ือบริษัทใน
ฮ่องกงมาเป็นโจทก์ฟ้องได้ จึงจ าเป็นต้องฟ้องในนามของตนเอง แต่เมื่อมิได้เป็นคู่สัญญาจึงไม่ถูกโต้แย้ง
สิทธิ การลงทุนลงแรงท่ีท าร่วมกับบริษัทในจีนจึงสูญเปล่าและไม่ได้รับการเยียวยาตามกฎหมาย  

  ดังนั้น การท่ีจะไปท าการค้าในประเทศจีนควรจะจดทะเบียนวิสาหกิจทุนต่างชาติให้เรียบร้อยตาม
กฎหมาย และใช้ช่ือวิสาหกิจทุนต่างชาติเป็นผู้ยื่นค าร้องขอใบรับรองและใบอนุญาตผลิตยาด้วยตนเอง 
หากวิสาหกิจทุนต่างชาติท่ีจดจัดต้ังขึ้นมาใหม่ไม่มีคุณสมบัติเพียงพอท่ีจะขอรับใบอนุญาตได้ ก็สามารถใช้
วิสาหกิจทุนต่างชาติเป็นคู่สัญญาใน “สัญญาร่วมผลิตผลิตภัณฑ์ยา” กับวิสาหกิจอื่น หากเกิดข้อพิพาท
ขึ้นมา วิสาหกิจทุนต่างชาติท่ีจัดต้ังขึ้นมาใหม่และเป็นคู่สัญญาก็สามารถใช้สิทธิเรียกร้องค่าเสียหายจาก
บริษัทท้องถิ่นท่ีผิดสัญญาได้ ท้ังนี้ โดยอาศัยกฎหมายว่าด้วยสัญญาและกฎหมายวิสาหกิจทุนต่างชาติให้
เป็นประโยชน์นั่นเอง 

  4.11.3 ปัญหำข้อพิพำทที่เก่ียวกับสัญญำโอนสิทธิในหุ้นส่วนของบริษัทจ ำกัดควำมรับผิด  

  (1) ข้อเท็จจริง  

  นักลงทุนชาวฮ่องกงได้ไปลงทุนร่วมกับวิสาหกิจท้องถิ่นในจีน 3 แห่ง โดยจัดต้ังเป็นวิสาหกิจร่วมทุน
จีนและต่างชาติ ซึ่งมีสถานะทางกฎหมายเป็นบริษัทจ ากัดความรับผิด ต่อมา นักลงทุนชาวไต้หวันประสงค์
ท่ีจะรับโอนสิทธิในหุ้นส่วนของนักลงทุนชาวฮ่องกงท่ีมีอยู่ใน 3 บริษัท มาเป็นของตนเอง นักลงทุนชาว
ฮ่องกงและนักลงทุนชาวไต้หวันจึงได้ท าสัญญาซื้อขายโอนสิทธิในหุ้นส่วนต่อกัน หลังจากได้ช าระเงินค่า
หุ้นส่วนตามสัญญากันเรียบร้อยแล้ว นักลงทุนไต้หวันจึงเข้าไปเป็นหุ้นส่วนใหม่ในวิสาหกิจร่วมทุนจีนกับ
ต่างชาติท้ัง 3 แห่งดังกล่าว ต่อมาเกิดข้อพิพาทระหว่างนักลงทุนชาวไต้หวันกับนักลงทุนท้องถิ่นในด้าน
การบริหารจัดการ นักลงทุนชาวไต้หวันจึงอาศัยสิทธิตามสัญญาโอนสิทธิในหุ้นส่วนและเข้าสวมสิทธิแทน
นักลงทุนชาวฮ่องกงในสัญญาร่วมทุนระหว่างชาวฮ่องกงกับชาวจีนท าการยื่นฟ้องคดีต่อศาลให้วิสาหกิจจีน
ท้องถิ่นปฏิบัติตามสัญญาร่วมทุน  
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  (2) ค าวินิจฉัยของศาล  

  ศาลพิจารณาส านวนแห่งคดีแล้ว พิพากษาว่า โจทก์ (นักลงทุนชาวไต้หวัน) มิได้มีส่วนได้เสียใน
วิสาหกิจร่วมทุนท้ัง 3 แห่ง เพราะเหตุว่าสัญญาซื้อขายโอนสิทธิหุ้นส่วนท้ัง 3 ฉบับ มิได้รับความยินยอม
จากหุ้นส่วนฝ่ายจีน จึงตกเป็นโมฆะ อีกท้ังทางทะเบียนก็ไม่ปรากฏว่านักลงทุนชาวไต้หวันมีช่ือเป็นหุ้นส่วน
ในวิสาหกิจท้ัง 3 แห่งดังกล่าว โจทก์จึงไม่ใช่ผู้ถูกโต้แย้งสิทธิและได้รับความเสียหาย พิพากษาให้ยกฟ้อง  

  (3) ข้อสังเกต  

  “กฎหมาย วิสาหกิจร่วมทุนจีนกับต่างชาติ” ก าหนดไว้ว่า วิสาหกิจร่วมทุนจีนกับต่างชาติ มีสถานะ
เป็นบริษัทจ ากัดความรับผิด ผู้เป็นหุ้นส่วนหากประสงค์จะโอนขายสิทธิในหุ้นส่วนของตนให้แก่
บุคคลภายนอกจะต้องได้รับความยินยอมจากหุ้นส่วนอื่นท้ังหมดก่อนจึงจะมีผลบังคับใช้ และเมื่อได้ท า
สัญญาซื้อขายสิทธิในหุ้นส่วนต่อกันแล้ว จะต้องน าไปจดทะเบียนเปล่ียนแปลงหุ้นส่วนของวิสาหกิจร่วมทุน
ให้ถูกต้องตามกฎหมาย จึงจะมีผลบังคับผูกพันหุ้นส่วนทุกฝ่าย คดีนี้ นักลงทุนชาวไต้หวันและฮ่องกงคง
เข้าใจว่าสิทธิในหุ้นส่วนของตนในบริษัทจ ากัดความรับผิดเป็นหุ้นชนิดหนึ่งท่ีสามารถเปล่ียนมือได้โดยการ
ท าสัญญาเหมือนกับหุ้นในบริษัทจ ากัดท่ัวๆ ไป จึงมิได้ปฏิบัติตามกฎหมายวิสาหกิจร่วมทุนจีนกับต่างชาติ 
เป็นผลท าให้สัญญาซื้อขายสิทธิในหุ้นส่วนตกเป็นโมฆะ  

  ดังนั้น หากนักลงทุนชาวต่างชาติประสงค์ท่ีจะรับโอนสิทธิในหุ้นส่วนของวิสาหกิจร่วมทุนจีน
ต่างชาติ หรือวิสาหกิจร่วมประกอบการจีนกับต่างชาติแล้ว จะต้องเข้าใจสภาพท่ีแท้จริงของนิติบุคคล
ดังกล่าวและท าให้ถูกต้องตามท่ีกฎหมายจีนได้ก าหนดไว้ จะใช้หลักเกณฑ์ตามกฎหมายของต่างประเทศไป
ปฏิบัติในจีนไม่ได้ 

  4.11.4 ปัญหำข้อพิพำทเก่ียวกับกำรลงทุน  

  (1) ข้อเท็จจริง  

  นักลงทุนต่างชาติรายหนึ่งประสงค์ท่ีจะไปลงทุนพัฒนาอสังหาริมทรัพย์ในประเทศจีน จึงได้เข้าเซ็น
สัญญาร่วมประกอบการกับวิสาหกิจจีนท้องถิ่นเพื่อก่อสร้างอาคารส านักงานขนาดใหญ่ โดยในสัญญาร่วม
ประกอบการระหว่างทุนจีนกับทุนต่างชาติท่ีท าขึ้น ระบุไว้ว่า วิสาหกิจจีนมีหน้าท่ีรับผิดชอบจัดหาสถานท่ี
ส าหรับก่อสร้างอาคาร ขออนุญาตสิทธิในการใช้ท่ีดิน พร้อมจ่ายค่าตอบแทนการใช้ท่ีดินให้แก่หน่วยงาน
ของรัฐ ขออนุญาตแบบการก่อสร้าง รวมท้ังหน้าท่ีในการประสานงานกับหน่วยงานของรัฐเพื่อโครงการ
ก่อสร้างอาคารดังกล่าว ส่วนนักลงทุนต่างชาติมีหน้าท่ีโอนเงินลงทุนส าหรับใช้ในการก่อสร้างอาคาร
ท้ังหมด เมื่อโครงการส าเร็จ ให้แบ่งผลประโยชน์ตามท่ีระบุไว้ในสัญญาร่วมประกอบการ หากมีข้อพิพาทท่ี
เกี่ยวกับสัญญาร่วมประกอบการ ให้น าข้อพิพาทเสนอต่อคณะอนุญาโตตุลาการด้านเศรษฐกิจและการค้า
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ระหว่างประเทศของจีน หลังจากท าสัญญาร่วมประกอบการแล้ว ท้ัง 2 ฝ่าย จึงได้น าสัญญาร่วม
ประกอบการและข้อบังคับของกิจการร่วมประกอบการไปขออนุมัติจากหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้อง และจด
ทะเบียนเป็นวิสาหกิจร่วมประกอบการจีนกับต่างชาติ หลังจากได้รับใบอนุญาตให้ประกอบกิจการแล้ว 
วิสาหกิจจีนได้ด าเนินการจัดหาท่ีดินส าหรับก่อสร้างและยื่นขออนุญาตสิทธิการใช้ท่ีดินเพื่อการก่อสร้าง  
รวมท้ังแบบการก่อสร้างเรียบร้อย ทุนต่างชาติก็ได้โอนเงินเข้าท าการก่อสร้างอาคารตามท่ีก าหนดไว้ใน
สัญญา ต่อมา เกิดวิกฤติทางเศรษฐกิจท าให้นักลงทุนต่างชาติไม่สามารถหาแหล่งเงินทุนเพื่อท าการ
ก่อสร้างอย่างต่อเนื่องตามท่ีระบุไว้ในสัญญาร่วมประกอบการได้ เมื่อนักลงทุนต่างชาติไม่สามารถปฏิบัติ
ตามหน้าท่ีและความรับผิดชอบของตนตามท่ีระบุไว้ในสัญญา แม้วิสาหกิจจีนท้องถิ่นจะได้บอกกล่าวเร่งรัด
หลายครั้งก็ตาม จนในท่ีสุด วิสาหกิจจีนท้องถิ่นจึงได้บอกเลกสัญญาร่วมประกอบการกับนักลงทุนต่างชาติ 
โดยอ้างเหตุว่า นักลงทุนต่างชาติเป็นฝ่ายผิดสัญญาและต้องรับผิดในความเสียหายท่ีเกิดขึ้น หลังจาก
วิสาหกิจจีนท้องถิ่นบอกเลิกสัญญาแล้ว ก็ได้แจ้งไปยังส านักงานพาณิชย์กรรมและอุตสาหกรรมท้องถิ่นให้
ทราบเพื่อท าการเพิกถอนใบอนุญาตประกอบกิจการค้าของวิสาหกิจร่วมประกอบการจีนและทุนต่างชาติ 
เมื่อหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องได้รับหนังสือแจ้งเลิกวิสาหกิจร่วมประกอบการแล้ว จึงได้มีค าส่ังให้เพิกถอน
ใบอนุญาตประกอบกิจการค้าของวิสาหกิจร่วมประกอบการจีนกับชาวต่างชาติดังกล่าว เมื่อมีการเพิกถอน
ใบอนุญาตประกอบกิจการแล้ว วิสาหกิจจีนท้องถิ่นจึงได้น าสิทธิในการใช้ท่ีดินแปลงดังกล่าวท่ีได้มีการ
ก่อสร้างบางส่วนไปแล้วไปหาผู้ร่วมประกอบการรายใหม่ซึ่งเป็นนักลงทุนชาวฮ่องกงพร้อมกับยื่นขออนุมัติ
โครงการและใบอนุญาตประกอบกิจการใหม่ และท าการก่อสร้างต่อจนโครงการส าเร็จ ในระหว่างนั้น นัก
ลงทุนต่างชาติรายแรกไม่เห็นพ้องด้วยกับค าส่ังเพิกถอนใบอนุญาตประกอบการของหน่วยงานท้องถิ่นท่ี
เกี่ยวข้อง จึงได้น าคดีขึ้นฟ้องร้องยังศาลประชาชนช้ันต้น แต่ศาลไม่รับค าฟ้องโดยอ้างเหตุคดีมิได้อยู่ในเขต
อ านาจของศาลช้ันต้นเพราะเป็นคดีพิพาทระหว่างวิสาหกิจจีนกับนักลงทุนชาวต่างชาติ  นักลงทุน
ชาวต่างชาติรายนั้นจึงได้น าคดีฟ้องร้องยังศาลประชาชนช้ันกลาง ในขณะเดียวกัน วิสาหกิจจีนท้องถิ่นก็ได้
เสนอข้อพิพาทตามสัญญาร่วมประกอบการไปยังคณะอนุญาโตตุลาการเพื่อช้ีขาดข้อพิพาท 

  (2) ค าวินิจฉัยของศาลและค าช้ีขาดของคณะอนุญาโตตุลาการ  

  หลังจากศาลได้พิจารณาคดีจากพยานหลักฐานท่ีเกี่ยวข้องท้ังหมดแล้ว มีค าพิพากษาว่า ค าส่ังให้
เพิกถอนใบอนุญาตประกอบกิจการท่ีออกโดยหน่วยงานท้องถิ่นนั้นไม่ชอบเพราะมิได้ปฏิบัติตามข้ันตอน
ของกฎหมาย กล่าวคือ กฎหมายว่าด้วยการร่วมประกอบการระหว่างวิสาหกิจจีนกับทุนต่างชาติได้ก าหนด
ไว้ว่า เมื่อกิจการร่วมประกอบการส้ินสุดลง จะต้องมีการช าระบัญชีของกิจการก่อนจึงจะมีค าส่ังให้เพิก
ถอนใบอนุญาตประกอบกิจการค้าได้ แต่ข้อเท็จจริงในคดีนี้ กลับปรากฏว่า หน่วยงานท้องถิ่นท่ีเกี่ยวข้อง
ได้มีค าส่ังให้เพิกถอนใบอนุญาตประกอบกิจการค้าก่อนท่ีจะมีการช าระบัญชี จึงเป็นค าส่ังท่ีขัดกับระเบียบ
ปฏิบัติท่ีกฎหมายบัญญัติไว้ จึงพิพากษาให้หน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องไปด าเนินการให้ถูกต้องตามขั้นตอนของ



คู่มือการลงทุนในสาธารณรัฐประชาชนจีน ประจ าปี 2559 

163 
 

กฎหมาย หลังจากศาลประชาชนช้ันกลางมีค าพิพากษาแล้ว คู่กรณีไม่เห็นพ้องด้วย จึงได้อุทธรณ์ต่อศาล
ประชาชนช้ันสูง ภายหลังจากท่ีศาลประชาชนช้ันสูงได้พิจารณาพยานหลักฐานแล้ว เห็นว่า ข้อเท็จจริง
ชัดเจนและการบังคับใช้กฎหมายของศาลประชาชนช้ันกลางถูกต้อง จึงมีค าพิพากษายืน แต่เนื่องจากคดีนี้
เป็นคดีท่ีเกี่ยวข้องกับนักลงทุนต่างชาติท่ีไปลงทุนในประเทศจีน ถือเป็นคดีท่ีมีผลกระทบต่อการลงทุนของ
นักลงทุนต่างชาติท่ัวประเทศ ศาลประชาชนสูงสุดจึงได้รับคดีดังกล่าวไปท าการพิจารณา ในท่ีสุด ศาล
ประชาชนสูงสุดก็ได้มีค าพิพากษายืนตามค าพิพากษาของศาลประชาชนช้ันสูงในระดับมณฑล ในขณะท่ีมี
การพิจารณาคดีของศาลประชาชนนั้น คณะอนุญาโตตุลาการก็ได้ท าการพิจารณาคดีตามสัญญาร่วม
ประกอบการเช่นกัน ในท่ีสุด คณะอนุญาโตตุลาการมีค าช้ีขาดว่า นักลงทุนต่างชาติเป็นฝ่ายผิดสัญญา 
วิสาหกิจจีนท้องถิ่นย่อมมีสิทธิบอกเลิกสัญญาได้ และเมื่อสัญญาเลิกกันให้ช าระบัญชีของวิสาหกิจร่วม
ประกอบการและจัดสรรแบ่งปันผลประโยชน์ตามท่ีได้ระบุไว้ในสัญญาร่วมประกอบการ แต่เนื่องจากนัก
ลงทุนต่างชาติเป็นฝ่ายผิดสัญญาจึงต้องรับผิดชดใช้ค่าเสียหายจ านวนหนึ่งให้แก่วิสาหกิจจีนท้องถิ่นด้วย  

  (3) การบังคับตามค าพิพากษาและค าช้ีขาดของคณะอนุญาโตตุลาการ  

  เมื่อศาลประชาชนสูงสุดมีค าพิพากษายืนตามค าพิพากษาของศาลประชาชนช้ันสูงระดับมณฑลแล้ว 
ถือว่าคดีถึงท่ีสุด นักลงทุนต่างชาติจึงขอให้ศาลบังคับตามค าพิพากษาเพื่อขอให้ตนเข้าไปมีส่วนได้เสียใน
อาคารท่ีพิพาท แต่ไม่สามารถบังคับได้ เนื่องจากค าพิพากษาของศาลประชาชนสูงสุดเป็นคดีปกครองซึ่ง
บังคับได้เพียงให้หน่วยงานท้องถิ่นท าค าเพิกถอนให้ถูกต้องตามขั้นตอนของกฎหมายเท่านั้น ค าพิพากษา
มิได้พิจารณาถึงข้อพิพาทในตัวทรัพย์ท่ีท้ัง 2 ฝ่าย ร่วมประกอบการแต่อย่างใด ในขณะเดียวกัน วิสาหกิจ
จีนท้องถิ่นก็บังคับตามค าช้ีขาดของคณะอนุญาโตตุลาการโดยต้ังผู้ช าระบัญชีท าการช าระบัญชีทรัพย์สิน
ของกิจการร่วมประกอบการ เมื่อช าระบัญชีเสร็จก็ได้จัดการแบ่งผลประโยชน์ให้แก่คู่สัญญาตามท่ีระบุไว้
ในสัญญาร่วมประกอบการ แต่เนื่องจากนักลงทุนต่างชาติต้องรับผิดชดใช้ค่าเสียหายให้แก่วิสาหกิจจีน
ท้องถิ่นด้วย เมื่อค านวณแล้ว เงินท่ีนักลงทุนต่างชาติได้รับส่วนแบ่งจากการช าระบัญชีมีจ านวนน้อยกว่า
ค่าเสียหายท่ีนักลงทุนต่างชาติต้องชดใช้ให้แก่วิสาหกิจจีนท้องถิ่น เป็นผลให้วิสาหกิจจีนต่างชาติต้อง
ขาดทุนในกิจการท่ีลงทุนครั้งนี้ 

  (4) ข้อสังเกต  

  คดีท่ีฟ้องร้องยังศาลนั้น เป็นคดีฟ้องให้หน่วยงานราชการเพิกถอนค าส่ังท่ีออกโดยไม่ชอบด้วย
กฎหมาย ถือเป็นคดีปกครอง ดังนั้น การบังคับตามค าพิพากษาจึงบังคับให้หน่วยราชการท้องถิ่นท่ี
เกี่ยวข้องให้ท าค าส่ังให้ถูกต้องตามขั้นตอนของกฎหมาย กล่าวคือ จะต้องมีการช าระบัญชีวิสาหกิจร่วม
ประกอบการเสร็จเรียบร้อยแล้วจึงจะมีค าส่ังให้เพิกถอนใบอนุญาตประกอบกิจการค้าได้  ข้อเท็จจริง
ปรากฏว่าเมื่อศาลประชาชนสูงสุดมีค าพิพากษาแล้ว ผู้ช าระบัญชีวิสาหกิจร่วมประกอบการท่ีปฏิบัติตาม
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ค าช้ีขาดของคณะอนุญาโตตุลาการก็ได้มีการช าระบัญชีเสร็จส้ินเรียบร้อยแล้ว จึงไม่มีเหตุจ าเป็นใดๆ ท่ี
หน่วยราชการท้องถิ่นที่เกี่ยวข้องต้องออกค าส่ังเพิกถอนใบอนุญาตประกอบกิจการใหม่แต่อย่างใด  

  ส าหรับข้อพิพาทเกี่ยวกับอาคารท่ีร่วมประกอบการนั้น คณะอนุญาโตตุลาการก็ได้มีค าช้ีขาดให้
ช าระบัญชีของวิสาหกิจร่วมประกอบการแล้ว เมื่อตีมูลค่าของทรัพย์สินท่ีได้ลงทุนไปและจัดสรรแบ่งคืน
ตามสัญญาร่วมประกอบการแล้ว นักลงทุนต่างชาติย่อมไม่มีสิทธิใดๆ ท่ีจะเข้าไปมีส่วนได้เสียในอาคารท่ี
สร้างขึ้นมาใหม่โดยนักลงทุนชาวฮ่องกงกับวิสาหกิจจีนท้องถิ่นตามสัญญาร่วมประกอบการฉบับใหม่ได้แต่
อย่างใด ตรงกันข้าม เมื่อมีค าช้ีขาดว่านักลงทุนต่างชาติเป็นฝ่ายผิดสัญญาต้องชดใช้ค่าเสียหายให้แก่
วิสาหกิจจีนท้องถิ่น ส่วนแบ่งท่ีนักลงทุนต่างชาติทีได้จากการช าระบัญชีย่อมถูกยึดไว้เป็นการช าระ
ค่าเสียหายให้แก่วิสาหกิจจีนท้องถิ่น  

  หากนักลงทุนต่างชาติถือว่าตนได้รับความเสียหายอันเนื่องมาจากการออกค าส่ังของหน่วยราชการ
ท้องถิ่นโดยไม่ชอบด้วยกฎหมาย ซึ่งอาจจะท าโดยประมาทเลินเล่อหรือจงใจก็ตาม นักลงทุนต่างชาติ
สามารถน าคดีขึ้นฟ้องร้องต่อศาลช้ันกลางเรียกร้องให้หน่วยราชการดังกล่าวรับผิดทางแพ่งอันเนื่องมาจาก
การกระท าของหน่วยราชการท้องถิ่นเป็นการละเมิดต่อตนตามกฎหมายว่าด้วยความรับผิดชดใช้
ค่าเสียหายของเจ้าหน้าท่ีรัฐ (Law of the People’s Republic of China on State Compensation) 
ซึ่งประกาศบังคับใช้เมื่อวันท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 1995 โดยมติท่ีประชุมครั้งท่ี 7 ของคณะกรรมาธิการ
ประจ า สภาประชาชนแห่งชาติ เมื่อวันท่ี 12 พฤษภาคม ค.ศ. 1994 และประกาศฉบับท่ี 23 ของ
ประธานาธิบดีประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน ฉบับลงวันท่ี 12 พฤษภาคม ค.ศ. 1994 แต่ท้ังนี้ นักลงทุน
ต่างชาติจะต้องฟ้องหน่วยงานท่ีท าละเมิดต่อตนภายใน 2 ปี นับแต่วันท่ีกฎหมายถือว่าการกระท าของ
หน่วยราชการดังกล่าวเป็นพฤติกรรมท่ีละเมิดตน 

  4.11.5 ปัญหำกำรลงทุนในกำรพัฒนำอสังหำริมทรัพย์  

  (1) ข้อเท็จจริง  

  นักลงทุนต่างชาติรายหนึ่งประสงค์ท่ีจะประกอบธุรกิจพัฒนาอสังหาริมทรัพย์ในประเทศจีนได้ไป
ส ารวจสภาพแวดล้อมการลงทุนในเมืองท่ีมีความเจริญทางด้านเศรษฐกิจ ส ารวจพบว่ามีท่ีดินแปลงหนึ่งอยู่
ชานเมืองมหานครเซี่ยงไฮ้ เหมาะแก่การพัฒนาท่ีดินในเชิงธุรกิจการค้า จึงได้ไปติดต่อกับหน่วยงานรัฐบาล
ท้องถิ่นท่ีเกี่ยวข้องกับท่ีดินแปลงดังกล่าว ซึ่งหน่วยงานท้องถิ่นก็เห็นชอบด้วยเพราะจะท าให้เศรษฐกิจใน
ชุมชนของตนมีความเจริญก้าวหน้า แต่เนื่องจากท่ีดินแปลงดังกล่าวเป็นท่ีดินปฏิรูปจัดสรรส าหรับท่ีอยู่
อาศัยของคนงาน หน่วยงานท้องถิ่นจึงเสนอเงื่อนไขว่า หากนักลงทุนต่างชาติประสงค์จะพัฒนาท่ีดินแปลง
ดังกล่าว จะต้องจ่ายค่าขนย้ายและสร้างท่ีอยู่ใหม่ให้แก่คนงานพร้อมท้ังจ่ายค่าชดเชยจ านวนหนึ่งให้แก่
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ชุมชนดังกล่าวเพื่อแลกกับสิทธิในการใช้ท่ีดินแปลงดังกล่าว เมื่อนักลงทุนต่างชาติค านวณรายละเอียดของ
ต้นทุนแล้ว เห็นว่า เมือ่รวมค่าใช้จ่ายท่ีต้องลงทุนท้ังหมด เช่น ค่าก่อสร้าง ค่าพัฒนาท่ีดิน ค่าสาธารณูปโภค 
รวมกับค่าขนย้ายและค่าชดเชย พร้อมท้ังค่าจัดการและประสานงานต่างๆ แล้ว เห็นว่าโครงการสามารถ
ด าเนินการได้ จึงได้ตกลงท าสัญญากับคณะกรรมการชุมชนท่ีเป็นผู้มีสิทธิใช้ท่ีดินแปลงดังกล่าว เมื่อท า
สัญญาแล้ว ก็ได้ให้หน่วยราชการท้องถิ่นจัดหาท่ีอยู่ใหม่ให้กับคนงานแล้วท าการก่อสร้างท่ีอยู่ใหม่ให้กับ
คนงานพร้อมท้ังจ่ายค่าชดเชยตามท่ีตกลงให้แก่ชุมชน ส่วนท่ีดินส าหรับก่อสร้างนั้นก็ได้เริ่มทยอยท าการ
รื้อถอนและปรับหน้าดิน ในขณะเดียวกันก็ได้ติดต่อหน่วยราชการท้องถิ่นเพื่อด าเนินเรื่องขอท าการจัดสรร
ท่ีดิน หน่วยงานท้องถิ่นแจ้งแก่นักลงทุนว่า เนื่องจากท่ีดินแปลงดังกล่าวเป็นท่ีดินท่ีรัฐปฏิรูปจัดสรรให้เป็น
ท่ีอยู่ของคนงาน หากจะเปล่ียนสภาพการใช้ท่ีดิน เมื่อชุมชนเห็นชอบแล้วยังต้องเสนอโครงการและยื่นค า
ร้องขอเปล่ียนสภาพการใช้ประโยชน์บนท่ีดินต่อหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้อง ซึ่งหน่วยงานท้องถิ่นก็ได้ให้ความ
ช่วยเหลืออย่างเต็มท่ี จนในท่ีสุด หน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องกับการใช้ท่ีดินได้อนุมัติให้เปล่ียนสภาพการใช้
ประโยชน์ท่ีดินแปลงดังกล่าวจากท่ีดินปฏิรูปจัดสรรเพื่อท่ีอยู่อาศัยของคนงานเป็นท่ีดินท่ีเปล่ียนสภาพมี
ค่าตอบแทนเพื่อเชิงพาณิชย์ได้ โดยก าหนดให้นักลงทุนผู้ท่ีจะใช้ประโยชน์บนท่ีดินดังกล่าวต้องจ่าย
ค่าตอบแทนส าหรับการเปล่ียนสภาพการใช้ประโยชน์บนท่ีดินดังกล่าวให้แก่หน่วยงานของรัฐในอัตรา
เท่ากับค่าใช้ท่ีดินในชานเมือง มหานครเซี่ยงไฮ้ เมื่อนักลงทุนต่างชาติมารู้ว่ายังมีต้นทุนอีกรายการหนึ่งท่ี
ต้องเสีย คือ ค่าตอบแทนการใช้ท่ีดินซึ่งเป็นจ านวนท่ีมาก เมื่อรวมกับต้นทุนการก่อสร้าง หากจะด าเนิน
โครงการต่อไป โครงการดังกล่าวนอกจากจะไม่ได้ก าไรแล้ว ยังประสบภาวะขาดทุนอีกด้วย หากจะไม่
ด าเนินการต่อ ก็ต้องขาดทุนเพราะต้องจ่ายค่าขนย้าย ค่าชดเชย และค่าพัฒนาท่ีดินไปบางส่วนแล้ว แต่
เมื่อค านวณแล้วจ านวนเงินท่ีได้จ่ายไปคิดเป็นจ านวนน้อยกว่าจ านวนท่ีต้องขาดทุนในการด าเนินโครงการ
ต่อไป จึงต้องตัดสินใจยุติโครงการและประสบภาวะขาดทุนต้ังแต่โครงการยังไม่เริ่มด าเนินการ 

  (2) ข้อสังเกต  

  ปัญหาดังกล่าวข้างต้นเกิดขึ้นเนื่องจากนักลงทุนต่างชาติท่ีประสงค์จะไปลงทุนธุรกิจพัฒนา
อสังหาริมทรัพย์ในประเทศจีน แต่ไม่ศึกษาระบบการใช้ท่ีดินและระบบกฎหมายเกี่ยวกับการพัฒนา
อสังหาริมทรัพย์ของจีนอย่างถ่องแท้ ท าให้เข้าใจว่าการไปตกลงกับชุมชนโดยรัฐบาลท้องถิ่นเห็นชอบก็
สามารถท่ีจะด าเนินโครงการได้ แต่หารู้ไม่ว่าในการพัฒนาท่ีดินนั้น กฎหมายจีนได้มีบทบัญญัติไว้เฉพาะว่า 
หากจะใช้ประโยชน์ในท่ีดินท่ีรัฐปฏิรูปจัดสรรให้แก่ชุมชนแล้ว นอกจากชุมชนท้องถิ่นดังกล่าวเห็นชอบแล้ว 
ยังจะต้องได้รับอนุมัติเปล่ียนสภาพการใช้ท่ีดินจากหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องด้วย และการเปล่ียนสภาพการใช้
ท่ีดิน กฎหมายบัญญัติไว้ว่าจะต้องจ่ายค่าตอบแทนให้แก่หน่วยงานของรัฐตามสภาพมูลค่าการตลาดใน
ขณะนั้น ความไม่เข้าใจในตัวบทกฎหมายจึงขาดความรอบคอบและไม่ทราบต้นทุนท่ีแท้จริง จนเมื่อทราบ
ความจริงแล้วจะเดินหน้าท าโครงการต่อไปก็ขาดทุน จะยุติโครงการก็ขาดทุน จึงจ าเป็นต้องเลือกแนวทาง
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ท่ีขาดทุนน้อยท่ีสุด นอกจากปัญหาข้อกฎหมายท่ีกล่าวแล้วข้างต้น ยังมีบทบัญญัติกฎหมายอื่นอีกมากมาย 
ซึ่งนักพัฒนาอสังหาริมทรัพย์จะต้องปฏิบัติอย่างเคร่งครัดจึงจะสามารถด าเนินโครงการได้ กล่าวคือ เมื่อ
นักพัฒนาอสังหาริมทรัพย์ท าการก่อสร้างโครงการเสร็จแล้ว หากประสงค์ท่ีจะท าการโอนขายแล้ว เจ้าของ
โครงการจะต้องช าระค่าตอบแทนการใช้ท่ีดินแก่หน่วยงานท่ีอนุมัติครบถ้วนเรียบร้อยก่อน จึงจะโอนได้ 
หากเป็นการโอนสิทธิในอาคารบ้านเรือนจะต้องได้ลงทุนพัฒนาท่ีดินไปแล้วไม่น้อยกว่า 25 % และจะต้อง
ท าการก่อสร้างสาธารณูปโภคให้ครบถ้วนตามท่ีกฎหมายก าหนดก่อน อีกท้ังจะต้องได้รับโฉนดกรรมสิทธิ์
ในอาคารบ้านเรือนจากหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องก่อนจึงจะโอนไ ด้ เงื่อนไขต่างๆ เหล่านี้ล้วนแต่เป็นการ
ก าหนดขึ้นมาเพื่อคุ้มครองสิทธิประโยชน์ของผู้บริโภค นักลงทุนต่างชาติจะใช้วิธีการพัฒนาแบบจับเสือมือ
เปล่าไปใช้กับการลงทุนพัฒนาอสังหาริมทรัพย์ในประเทศจีนไม่ได้ 

  4.11.6 ปัญหำข้อพิพำทเก่ียวกับแรงงำน 

  (1) ข้อเท็จจริง  

  เมือ่ วันท่ี 5 กุมภาพันธ์ ค.ศ.2001 นางสาว ก.(โจทก์) ได้เข้าท างานในโรงงานผลิตกระดาษแห่งหนึ่ง
ของเมืองโฝซาน มณฑลกวางตุ้ง การเข้าท างานได้มีการท าสัญญาจ้างแรงงานกันไว้ โดยในสัญญาระบุว่า
ลูกจ้าง(โจทก์) มีหน้าท่ีต้องปฏิบัติตามข้อบังคับแรงงานของโรงงาน ต้องท างานตามข้ันตอนอย่างเคร่งครัด 
ต้องรับประกันการผลิตอย่างปลอดภัยและรับผิดชอบในหน้าท่ีการงานเพื่อให้สินค้าผลิตออกมามีคุณภาพ 
อีกท้ังจะต้องปฏิบัติตามค าส่ังและระเบียบข้อบังคับของโรงงาน ในสัญญาได้ก าหนดให้โจทก์เป็นผู้มีหน้าที
ผลิตกระดาษม้วน ต่อมาในวันท่ี 29 เมษายน ค.ศ.2002 เวลา 01.00 น. ระหว่างท่ีโจทก์ท างานในหน้าท่ี
ของตนอยู่ในโรงงาน เมื่อโจทก์ท าการผลิตกระดาษม้วนเสร็จแล้วจะท าต้องท าการห่อด้วยแผ่นไนล่อน แต่
เนื่องจากทุกคนต่างมีงานล้นมือไม่สามารถช่วยท าการตัดแผ่นไนล่อนท่ีส าหรับใช้ห่อกระดาษม้วนได้ โจทก์
จึงน าไนล่อนไปยังห้องท่ีมีเครื่องตัดเพื่อท าการตัดแผ่นไนล่อนด้วยตนเอง ในขณะเปิดเครื่องเพื่อให้เครื่อง
ท าการตัดแผ่นไนล่อนนั้นได้เกิดอุบัติเหตุขึ้นเครื่องจักรได้ตัดแขนซ้ายของโจทก์ขาด หลังจากเข้าท าการ
รักษาในโรงพยาบาล โจทก์ต้องสูญเสียแขนซ้าย โจทก์จึงได้ใช้สิทธิเรียกร้องค่าชดเชยต่อกรมแรงงาน
ท้องถิ่น ซึ่งกรมแรงงานได้วินิจฉัยให้โรงงานต้องจ่ายค่าชดเชยให้แก่โจทก์ โรงงานปฏิเสธ อ้างว่า โจทก์ท้ัง 
ๆ ท่ีรู้ว่าการใช้น าไนล่อนไปให้เครื่องจักรตัดเป็นการฝ่าฝืนกฎระเบียบการท างานของโรงงาน และเมื่อไม่ได้
รับค าส่ังจากหัวหน้างานแต่ไปใช้เครื่องจักรไปตัดแผ่นไนล่อนโดยพลการ ถือว่าการบาดเจ็บไม่ได้เกิดขึ้นใน
งานหน้าท่ีของตนและมิใช่การบาดเจ็บท่ีเกิดขึ้นตามปกติในการท างานของตนจึงไม่อาจท่ีจะเรียกร้อง
ค่าชดเชยได้  
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  (2) ข้อวินิจฉัยของศาล  

  โจทก์จึงได้น าคดีขึ้นฟ้องร้องต่อศาลประชาชนช้ันต้น ศาลช้ันต้นได้วินิจฉัยว่า การท างานของโจทก์
อยู่ในช่วงเวลาท างานจริง แต่เนื่องจากโจทก์แทนท่ีจะให้เพื่อนร่วมงานใช้มีดตัดแผ่นไนล่อนแต่กลับน าแผ่น
ไนล่อนไปให้เครื่องจักรตัด ถึงแม้การตัดแผ่นไนล่อนจะเป็นส่วนหนึ่งของงานการผลิต แต่เนื่องจากไม่ได้
ค าส่ังจากนายจ้างให้กระท าการดังกล่าวได้ ความบาดเจ็บท่ีเกิดขึ้นจึงถือไม่ได้ว่าเป็นการบาดเจ็บท่ีเกิดขึ้น
ระหว่างการท างานท่ีจ้าง  

  โจทก์อุทธรณ์ค าวินิจฉัยของศาลช้ันต้นโดยอ้างว่า ความบาดเจ็บเกิดขึ้นจากการท างานครั้งนี้ โจทก์
มีหน้าท่ีผลิตกระดาษม้วนซึ่งจะต้องมีการบรรจุหีบห่อด้วยแผ่นไนล่อน แต่เนื่องจากแผ่นไนล่อนเป็นม้วน
การตัดแผ่นไนล่อนจึงถือเป็นหน้าท่ีในปกติการท างานของโจทก์ ดังนั้นการตัดแผ่นไนล่อนและการบรรจุ
กระดาษม้วนท่ีอยู่ในหน้าท่ีของโจทก์จึงไม่อาจแยกออกจากกันได้ ถือเป็นงานในหน้าท่ีตามปกติของโจทก์
ประกอบกับข้อบังคับของโรงงานท่ีโจทก์อ้างก็มิได้มีการประทับตราและประกาศใช้เป็นการท่ัวไปจึงไม่
สามารถใช้อ้างอิงได้  

  ศาลอุทธรณ์วินิจฉัยว่า ประเด็นข้อพิพาทมีอยู่ว่า การตัดไนล่อนถือเป็นงานในหน้าท่ีประจ าของ
โจทก์หรือไม่ ศาลเห็นว่าการตัดไนล่อนถือเป็นส่วนหนึ่งของงานในหน้าท่ีของโจทก์ไม่ว่าการตัดไนล่อนจะ
ใช้มีดตัดหรือใช้เครื่องตัดก็ตาม พฤติกรรมการตัดไนล่อนจึงถือเป็นงานประจ าปกติของโจทก์แม้โจทก์จะ
ฝ่าฝืนระเบียบโดยการใช้เครื่องตัดไนล่อน แทนท่ีจะให้คนมาช่วยตัด พฤติกรรมของโจทก์ยังไม่พอฟังว่า 
โจทก์มีเจตนาร้ายท่ีจะฝ่าฝืนข้อบังคับของโรงงานโดยจงใจ ประกอบกับข้อต่อสู้ของโรงงานท่ีว่า โจทก์ใช้
เครื่องตัดไนล่อนเป็นการฝ่าฝืนระเบียบการท างานของโรงงาน แต่โรงงานก็ไม่สามารถพิสูจน์ได้ว่า โรงงาน
ได้มีค าส่ังอย่างชัดแจ้ง ห้ามลูกจ้างท าการตัดไนล่อนโดยใช้เครื่องจักรแต่อย่างใด แสดงถึงการบริหารงาน
ของโรงงานยังมีช่องว่างอยู่ การท่ีโจทก์ได้พยายามท างานเพื่อผลงานของโรงงานโดยไม่มีเจตนาจงใจท่ีจะ
ฝ่าฝืนข้อบังคับของโรงงาน โรงงานจะอาศัยความบกพร่องในการบริหารงานมาปฏิเสธการรับผิดไม่ได้ 

 

 

 

 

 

แหล่งที่มา 
http://static.wixstatic.com/media/23e583_5f073b61fe1141b0aca485bc08362fdf~mv2_d_4200_2800_s_4_2.jpg 
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บทที่ 5 กำรลงทุนโดยตรงของนักลงทุนไทยในประเทศจีน 

 5.1 สถำนภำพกำรลงทุนโดยตรงของนักลงทุนไทยในประเทศจีน2 

   ในปี ค.ศ. 1979 จีนอนุญาตให้ต่างชาติสามารถร่วมทุนท าธุรกิจในประเทศจีนได้ไทยนับเป็น
ประเทศแรกๆท่ีได้เข้ามาลงทุน และเป็นประเทศท่ีลงทุนสูงสุด 10 ประเทศก่อนการเกิดวิกฤตเศรษฐกิจใน
ปี ค.ศ.1997 

   กำรลงทุนหลังวิกฤตเศรษฐกิจ ในปี ค.ศ. 1997 บริษัทไทยหลายบริษัทต้องถอนการลงทุนหรือ
มีการชะลอแผนการลงทุนในจีนเพื่อรักษาสถานะทางการเงินของบริษัทแม่ในประเทศไทย อย่างไรก็ตาม
หลังจากการฟื้นตัวของเศรษฐกิจนักลงทุนไทยก็ยังสนใจเข้าไปลงทุนในจีนอย่างต่อเนื่อง แต่มีความ
ระมัดระวังในการลงทุนมากขึ้น  
  ในปี ค.ศ. 2014 มีนักลงทุนต่างชาติเข้ามาลงทุนท้ังส้ิน 23,778 โครงการ เพิ่มข้ึนร้อยละ 4.4 จากปี 
ค.ศ. 2013 คิดเป็นมูลค่าการลงทุนรวม 119,560 ล้านเหรียญสหรัฐฯ โดยเพิ่มขึ้นประมาณร้อยละ 1.7 
จากปี ค.ศ. 2013 ซึ่งประเทศท่ีมีการลงทุนในจีนมากท่ีสุด 10 ล าดับแรกได้แก่ ฮ่องกง(85,740 ล้าน
เหรียญสหรัฐฯ)  สิงคโปร์(5,930 ล้านเหรียญสหรัฐฯ)  ไต้หวัน(5,180 ล้านเหรียญสหรัฐฯ) ญี่ปุ่น(4,330 
ล้านเหรียญสหรัฐฯ) เกาหลีใต้ (3,970 ล้านเหรียญสหรัฐฯ)  สหรัฐอเมริกา (2,670 ล้านเหรียญสหรัฐฯ) 
เยอรมนี (2,070 ล้านเหรียญสหรัฐฯ) สหราชอาณาจักร (1,350 ล้านเหรียญสหรัฐฯ) ฝรั่งเศส (710 ล้าน
เหรียญสหรัฐฯ) และเนเธอร์แลนด์(640 ล้านเหรียญสหรัฐฯ) ตามล าดับรวมมูลค่าเป็นร้อยละ 94.2 ของ
เงินลงทุนทางตรงจากต่างประเทศท้ังหมดในจีน 
   ส่วนการลงทุนของนักลงทุนไทยนั้น มีรูปแบบการลงทุนท่ีแตกต่างจากการลงทุนของนักธุรกิจ
ประเทศอื่นๆ เนื่องจากนักลงทุนชาวไทยเน้นการเจาะตลาดในประเทศจีนมากกว่าการผลิตและส่งออกไป
จ าหน่ายในตลาดโลก โดยสามารถจ าแนกรูปแบบการลงทุนของนักธุรกิจชาวไทยในจีนตามช่วงเวลาได้เป็น 
4 กลุ่มคือการลงทุนระหว่างปี ค.ศ. 1979 - 1985, ค.ศ. 1985 - 1990, ค.ศ. 1990 - 1996 และการลงทุน
หลังช่วงปี ค.ศ. 1997 ถึงปัจจุบัน 

                                                             
2 http://www.cankaoxiaoxi.com/china/20150115/630378.shtml 
(2014年中国利用外资规模稳中有进 结构更趋合理 2015-01-15 21:21:35 来源：中国新闻网) , คู่มือการลงทุน ประจ าปี 2558 
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   การลงทุนในช่วงปี ค.ศ. 1979 – 1985 เป็นระยะเริ่มแรกของนักลงทุนไทย มีผลจากการออก
กฎหมายการร่วมทุนของรัฐบาลจีนโดยมีกลุ่มบริษัทเจริญโภคภัณฑ์ (ซีพี) เป็นนักลงทุนไทยรายแรกท่ีได้
เข้าไปเปิดธุรกิจในประเทศจีนเริ่มจากธุรกิจการผลิตอาหารสัตว์การเล้ียงสัตว์และธุรกิจการเกษตรอื่นๆ 
โดยมีการเปิดโรงงานท้ังส้ินประมาณ 10 โรงงาน ซึ่งในระยะ 5 ปีแรกของการลงทุนของนักลงทุนไทยราย
อื่นๆ ในช่วงนี้ส่วนมากเป็นการเข้าไปศึกษาระเบียบวิธีการลงทุนในจีนและสร้างความสัมพันธ์กับคู่ค้าชาว
จีนเป็นหลัก ไม่ได้มีการเข้าไปท าธุรกิจเช่นเดียวกับกลุ่มบริษัทเจริญโภคภัณฑ์ 
 
   ในช่วงปี ค.ศ. 1985 – 1990 เริ่มมีนักลงทุนไทยเข้าไปลงทุนในประเทศจีนมากขึ้น แต่ต้อง
ประสบปัญหาต่างๆ หลายด้านรวมถึงเหตุการณ์ความไม่สงบในการประท้วงท่ีจัตุรัสเทียนอันเหมิน ซึ่ง
ส่งผลกระทบต่อความเช่ือมั่นในตลาดจีน อย่างไรก็ตามกลุ่มบริษัทเจริญโภคภัณฑ์ได้เริ่มต้นขยายการ
ลงทุนในอุตสาหกรรมอื่นๆ นอกเหนือจากอาหาร เช่นการลงทุนผลิตรถจักรยานยนต์ 
 
   ช่วงปี ค.ศ. 1990 - 1996 เป็นช่วงท่ีนักลงทุนไทยเปิดตลาดในจีนมากขึ้น และมีการขยายตัว
การลงทุนในจีนอย่างรวดเร็วในหลายอุตสาหกรรม เช่น การลงทุนผลิตเครื่องนุ่งห่ม สินค้าเกษตร อุปกรณ์
อิเล็กทรอนิกส์ อาหารและเครื่องด่ืม โรงแรม ธนาคาร ยานยนต์ และช้ินส่วนยานยนต์ เป็นต้น นอกจากนี้
ยั งมี บริษัทขนาดใหญ่หลายบริษัทเข้ าไปลง ทุนเ ช่น ก ลุ่มบริษัทซี เมน ต์ไทยจ ากัด (มหาชน )  
กลุ่มบริษัทสหยูเนี่ยน และกลุ่มบริษัทเอ็มไทย เป็นต้น 
 
   ข้อมูลสถิติการลงทุนของไทยในจีน3พบว่า มูลค่าการลงทุนของไทยเพิ่มสูงขึ้นมากจาก 77.72 
ล้านเหรียญสหรัฐฯในปี ค.ศ. 2012 เป็น 483.05 ล้านเหรียญสหรัฐฯในปี ค.ศ. 2013 อย่างไรก็ตาม
สัดส่วนการลงทุนของไทยในจีนเมื่อเปรียบเทียบกับมูลค่าการลงทุนจากต่างประเทศท้ังหมดพบว่าไทยมี
มูลค่าการลงทุนในจีนค่อนข้างน้อย คิดเป็นสัดสัดส่วนต่ ากว่าร้อยละ 1 ของมูลค่าการลงทุนทางตรงจาก
ต่างประเทศในจีนท้ังหมด 

 

 

                                                             
3 คู่มือการลงทุนในสาธารณรัฐประชาชนจีน ประจ าปี 2558 หนา้ท่ี 97  
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 5.2 กำรวิเครำะห์จุดแข็ง จุดอ่อน โอกำสและควำมท้ำทำยของนักลงทุนไทยในประเทศจีน  

SWOT Analysis 

สภำพแวดล้อม 
ภำยใน 

Strength (S) 
จุดแข็งจุดเด่น ข้อได้เปรียบ 

Weakness (W) 
จุดอ่อนข้อเสียเปรียบ 

สภำพแวดล้อม 
ภำยนอก 
 

Opportunities (O) 
โอกาส ส่ิงเกื้อกูล 
ท่ีจะด าเนินกิจกรรม 

Threats (T) 
อุปสรรคท่ีจะท าให้ 
ด าเนินกิจกรรมไม่ส าเร็จ 

 
   จุดแข็ง  

1) ธุรกิจการบริการเป็นท่ีนิยมของคนจีน โดยเฉพาะธุรกิจโรงแรม สปา และนวดแผนไทยเป็น
ธุรกิจท่ีมีช่ือเสียงมาก เพราะเขามองว่าคนไทยมีจิตใจโอบอ้อมอารี มีความเป็นมิตร มีความอ่อนโยน และ
มีการบริการที่ดี 

2) ธุรกิจอาหาร สินค้าประเภทอาหารเป็นสินค้าท่ีคนจีนมีความไว้วางใจว่ามีคุณภาพและ
ปลอดภัย 

3) ธุรกิจสินค้าท่ีเน้นฝีมือและท าจากวัตถุดิบธรรมชาติ เช่น หมอนยางพารา ผ้าไหมไทย 
กระเป๋าผ้าใบ เครื่องหนัง เป็นต้น  

   จุดอ่อน 

1) นักลงทุนไทยมักจะรักความสงบสุข รักความสุขสบายและไม่ค่อยกล้าได้กล้าเสียเหมือนคน
จีน ซึ่งมีความทะเยอทะยานและความอดทนสูง และเหตุผลอีกประการหนึ่งคือ ประเทศไทยค่อนข้างอุดม
สมบูรณ์ คนไทยส่วนใหญ่จึงรักถิ่นก าเนิด และไม่มีความอดทนเหมือนอย่างคนจีน 

   โอกำส 

1) ประเทศไทยและประเทศจีนเป็นประเทศบ้านใกล้เรือนเคียงและมีมิตรไมตรีต่อกัน 
ประชาชนท้ังสองประเทศไปมาหาสู่กันเป็นเวลายาวนานคนจีนส่วนใหญ่มีความรู้สึกท่ีดีต่อประเทศไทย
และนักลงทุนไทย 
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2) การพัฒนาเศรษฐกิจของจีนมีการเติบโตมา 30 กว่าปีท าให้รายได้ต่อหัวของคนจีนเพิ่มขึ้น 
ประชาชนท่ีมีรายได้ระดับปานกลางหรือชนช้ันกลางมีจ านวนมาก และมีเศรษฐีจ านวนหนึ่ง มีก าลังซื้อ
สินค้าของประเทศไทย 

3) ประเทศจีนและประเทศไทยมีภูมิศาสตร์ท่ีเช่ือมกัน ท าให้ระบบการขนส่งและการเดินทางท้ัง
ทางบก ทางทะเล และทางอากาศสะดวกและรวดเร็ว 

   ควำมท้ำทำย 

1) นักลงทุนไทยไม่เช่ียวชาญภาษาจีน กฎหมายและกฎระเบียบของประเทศจีน 

2) ประเทศจีนมีการเปล่ียนแปลงกฎระเบียบต่างๆ อย่างรวดเร็ว โดยแต่ละมณฑลและแต่ละ
เมืองจะมีนโยบายแตกต่างกันซึ่งถือว่าเป็นความท้าทายท่ีนักลงทุนไทยต้องศึกษากฎระเบียบต่างๆ ของ
ประเทศจีนใหถ้ี่ถ้วน (หมายเหตุ : ประเทศจีนมีการเปล่ียนแปลงกฎระเบียบต่างๆ อย่างรวดเร็ว โดยแต่ละ
มณฑลและแต่ละเมืองจะมีนโยบายแตกต่างกันซึ่งถือว่าเป็นความท้าทายท่ีนักลงทุนไทยต้องศึกษา
กฎระเบียบต่างๆ ของประเทศจีนให้ถ่ีถ้วน ) 

 ประเทศจีนมีนโยบายส่งเสริมการลงทุนโดยตรงของต่างชาติในจีน แต่ในทางปฏิบัติมีความ
เคร่งครัดหลายประการ  ซึ่งส่ิงเหล่านี้มีการก าหนดไว้อย่างชัดเจนในกฎหมายท่ีเกี่ยวข้อง เช่นกฎหมายว่า
ด้วยทุนต่างชาติเป็นต้น ซึ่งได้ก าหนดประเภทธุรกิจท่ีส่งเสริมให้ทุนชาติลงทุน  ประเภทธุรกิจท่ีมีข้อจ ากัด
ส าหรับทุนชาติ และประเภทธุรกิจห้างทุนต่างชาติ  นอกจากมีการแบ่งประเภทธุรกิจแล้ว ยังมีข้อก าหนด
ว่าด้วยควบคุมเงินตราต่างประเทศในกฎหมายว่าด้วยการควบคุมเงินตราต่างประเทศ  กฎหมายแรงงาน
ยังก าหนดคุณสมบัติการจ้างแรงงานต่างด้าว ถ้าเป็นกิจการบริการท่ีไม่ได้ใช้เทคโนโลยีสูง ไม่ได้ใช้เงินทุน
สูงก็จะห้ามมิให้จ้างคนต่างด้าวท างานเลย ไม่มีการออกใบอนุญาตการท างาน  ฉะนั้น ด้านหนึ่ง จีนได้ออก
กฎหมายส่งเสริมการลงทุนต่างชาติเข้ามาลงทุนจีน อีกด้านหนึ่งมีความเข้มงวด เคร่งครัดในการจ้างงาน 
ควบคุมเงินตราต่างประเทศ 

3) คู่แข่งในประเทศจีนมีทุนมาก และมีเทคโนโลยีท่ีทันสมัย ยิ่งไปกว่านั้นคนท้องถิ่นของ
ประเทศจีนมีเครือข่ายและสายสัมพันธ์ที่ดี ซึ่งถือเป็นคู่แข่งท่ีมีความเข้มแข็ง 
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อย่างไรก็ดีแม้จะมีอุปสรรคในการลงทุนตามท่ีกล่าวมาข้างต้น นักลงทุนไทยยังคงมีความ
ได้เปรียบในธุรกิจท่ีคนไทยมีความช านาญเป็นทุนเดิม เช่น ธุรกิจเกี่ยวกับอาหาร การออกแบบภายใน 
ปูนซีเมนต์ น้ าตาล เป็นต้น ซึ่งประสบความส าเร็จในการไปลงทุนในประเทศจีนเป็นอย่างมาก นอกจากนี้
ยังมีธุรกิจงานบริการต่างๆ เช่น ธุรกิจการโรงแรม สปา และนวดแผนไทย ซึ่งถือเป็นประเภทธุรกิจท่ีมี
ช่ือเสียงของไทย จึงท าให้เกิดความได้เปรียบในการแข่งขัน ส่วนอุตสาหกรรมด้านภาพยนตร์และ
วัฒนธรรมไทย เช่น ภาพยนตร์ไทย ละครไทย การแสดงโขน และขนบธรรมเนียมประเพณีอันดีงามอื่นๆ 
ก็ได้รับความนิยมในหมู่คนจีนเช่นเดียวกัน 

  SWOT Matrix 

SWOT Matrix จุดแข็งที่ส ำคัญ 

Strength (S) 

จุดอ่อนที่ส ำคัญ 

Weakness (W) 

โอกำสที่ส ำคัญ
Opportunities (O) 

S–O Strategies 

น าจุดแข็งไปเพิ่มโอกาส 

W–O Strategies 

น าโอกาสไปลดจุดอ่อน 

อุปสรรคท่ีส ำคัญ 
Threats(T) 

S–T Strategies 

น าจุดแข็งไปลดอุปสรรค 

W–T Strategies 

ปิดจุดอ่อนเพื่อลดอุปสรรค 

 

   กำรก ำหนดแผนกลยุทธ์จำกกำรวิเครำะห์ SWOT Matrix4 

กลยุทธ์ 1 SO (Strength-Opportunities)  

มีท้ังจุดแข็งและโอกาส ควรเลือกแผนรุก (Aggressive) และลงทุนด้านงบประมาณเต็มท่ีเพื่อชัย
ชนะในการแข่งขันและยึดตลาดได้ก่อนคู่แข่ง (Competitive)  

เนื่องจากประเทศไทยมีความได้เปรียบในเรื่องการบริการ การบริหารจัดการ และสินค้าท่ีมี
คุณภาพ อีกท้ังประเทศจีนก็มีรายได้เพิ่มมากขึ้น และเปิดโอกาสให้การบริการและสินค้าของไทยเข้าตลาด 

                                                             
4สนทนากลุ่ม (Focus Group) นักวชิาการ ผูเ้ช่ียวชาญจีนศึกษา ผูป้ระกอบการที่มีประสบการณ์เม่ือวนัที่ 12 มีนาคม 2559   
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ไทยจึงควรใช้จุดแข็งและโอกาสให้เกิดประโยชน์สูงสุด จึงควรด าเนินธุรกิจท่ีเกี่ยวกับการบริการ การ
บริหารจัดการ เช่น โรงแรม โรงพยาบาล ท้ังในรูปแบบการลงทุน ร่วมทุนหรือการบริหารจัดการ  

กลยุทธ์ 2 ST (Strength-Threats) 

    มีจุดแข็งสูงแต่เจออุปสรรคแข่งขันสูง หรือผู้บริหารยังขาดความมั่นใจ ควรเลือกแผน
ทดสอบโครงการ Pilot test เพื่อดูความเป็นไปได้ของแผนท่ีคาดว่าสร้างตลาดใหม่ได้ (Competitive) 

   ประเทศไทยมีจุดแข็งเรื่องการบริการ เช่น สปา นวดแผนไทย ร้านอาหารไทย และร้านกาแฟ 
เป็นต้น แต่เมื่อมีปัญหาอุปสรรค เรื่องการขอใบอนุญาตการท างานยาก จึงอาจจะต้องท าโครงการน าร่อง 
เพื่อสร้างความคุ้นเคยกับตลาดจีนและหาช่องทางเพื่อลดความเส่ียง   

   กลยุทธ์ 3 WO (Weakness-Opportunities) 

   มีจุดอ่อนสูงแต่โอกาสก็สูงด้วย จึงต้องคอยหลีกเล่ียง จุดอ่อนเพื่อเพิ่มโอกาส จึงควรเลือกแผน
ต้ังรับ (Defensive) ประเทศจีนมีโอกาสขยายการตลาด แต่ผู้ประกอบการไทยมีจุดอ่อน คือ ไม่กล้าเส่ียง
และไม่มีความอดทนพอท่ีไปแข่งกับคนจีน จึงสมควรเลือกวิธีร่วมมือกับผู้ประกอบการจีนและให้
ผู้ประกอบการจีนเป็นผู้ท าการตลาด   

   กลยุทธ์ 4 WT (Weakness-Threats) 

   เมื่อเห็นจุดอ่อนและอุปสรรคสูงกว่าคู่แข่งขันจึงต้องพัฒนาอีกระยะจึงจะแข่งขันได้ (กลยุทธ์
ถอย)เปล่ียนกิจการหรือเปล่ียนตลาด ไม่ท าตลาดจีน ไปหาตลาดใหม่  

 

 5.3 ปัญหำที่พบบ่อยส ำหรับนักลงทุนในประเทศจีน 

   5.3.1 ปัญหำที่พบบ่อยส ำหรับนักลงทุนในประเทศจีน 

1) การขาดความรู้ความเข้าใจเรื่องกฎระเบียบต่างๆ เช่น การจดทะเบียนบริษัทการขึ้นบัญชีเสีย
ภาษี การน าสินค้าไปขายท่ีประเทศจีน ซึ่งมักจะพบปัญหาเรื่องกฎระเบียบของแต่ละเมืองแตกต่างกัน 
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2) การขอใบอนุญาตการท างาน นักลงทุนไทยท่ีจะไปลงทุนท่ีประเทศจีนน้อยรายท่ีจะได้
ใบอนุญาตท างาน การต้องบินไปมาก็จึงท าให้ต้นทุนสูง ซึ่งเป็นปัญหาและอุปสรรคอย่างหนึ่งท่ีท าให้สปา 
นวดแผนไทย และอุตสาหกรรมภาคบริการอื่นๆ ไม่สามารถท่ีจะไปเปิดหรือจะขยายสาขาท่ีจีนได้ 

3) คนจีนชอบเลียนแบบสินค้าไทยและเครื่องหมายการค้า จากนั้นน า ไปจดทะเบียน
เครื่องหมายการค้าในประเทศจีนก่อนท่ีนักลงทุนไทยจะด าเนินการจดทะเบียนเครื่องหมายการค้าของตน 
จึงท าให้นักลงทุนไทยผู้เป็นเจ้าของเครื่องหมายการค้าเสียเปรียบ นอกจากนั้นยังมีปัญหาการบริหาร
จัดการ คือคนไทยไม่ควบคุมบัญชีและกระบวนการผลิต และมักจะให้คนจีนมาควบคุมแทน จึงท าให้เกิด
ปัญหาเงินรั่วไหล หรือการผลิตไม่มีประสิทธิภาพ ซึ่งท าใหธุ้รกิจนั้นประสบปัญหาขาดทุน 

4) ปัญหาการโอนเงินตราต่างประเทศเข้าออกประเทศจีน เนื่องจากประเทศจีนมีการควบคุม
การโอนเข้า-ออกเงินตราต่างประเทศ ในกรณีท่ีมีนักลงทุนไทยได้รับการอนุมัติโครงการก็จะไม่มีปัญหา
เรื่องการได้เงินตราต่างประเทศ หรือ การเอาก าไรจากการประกอบธุรกิจกลับมาประเทศไทย 

 

   5.3.2 ข้อเสนอแนะ 

1) ก่อนท่ีจะลงทุนท าธุรกิจในจีน นักลงทุนควรศึกษาและเรียนรู้ภาษาจีนเบื้องต้น เพื่อเป็น
เครื่องมือในการส่ือสาร ซึ่งถือว่ามีความจ าเป็นอย่างยิ่ง เนื่องจากในประเทศจีนนอกจากนักวิชาการและผู้
ท่ีรู้ภาษาอังกฤษแล้ว คนจีนส่วนใหญ่ไม่ค่อยใช้ภาษาอังกฤษ 

2) นักลงทุนควรศึกษากฎระเบียบ กฎหมาย ข้อบังคับของรัฐบาลจีน และข้อบังคับของแต่ละ
มณฑล เมืองหรือพื้นท่ีท่ีต้องการจะไปลงทุน ให้เข้าใจอย่างถ่องแท้ หรืออาจจะจ้างนักกฎหมายท้ังจาก
ประเทศจีนและจากประเทศไทยให้ค าแนะน าเพื่อปอ้งกันความผิดพลาด 

3) นักลงทุนต้องศึกษาสินค้าของท้ังสองประเทศ ว่าสินค้าของเรามีความได้เปรียบหรือไม่  
เพราะถ้าสินค้าของจีนมีคุณภาพและราคาใกล้เคียงหรือถูกกว่า อีกท้ังยังมีเครือข่ายท้องถิ่น ก็ย่อมจะท า
การตลาดได้ดีกว่าเรา 

   5.4 อุตสำหกรรมที่มีศักยภำพส ำหรับนักลงทุนไทยในประเทศจีน 

   (1) ธุรกิจภำคบริกำร   
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   จากการวิเคราะห์ และงานวิจัยท้ังในประเทศไทยและประเทศจีน เช่น งานวิจัยของสถาบัน
ระหว่างประเทศเพื่อการค้าและการพัฒนา (องค์การมหาชน) หรือ ITD แสดงให้เห็นว่าอุตสาหกรรมภาค
บริการท่ีมีศักยภาพของไทยในจีนคือ ธุรกิจน าเท่ียว ธุรกิจการศึกษา ธุรกิจสปา ธุรกิจร้านอาหารไทยธุรกิจ
ค้าปลีก ธุรกิจโรงพยาบาล และธุรกิจโรงแรม 

   ธุรกิจน ำเที่ยว สถิติปี ค.ศ. 2015 แสดงให้เห็นว่าคนจีนมาเท่ียวประเทศไทยใน ค.ศ. 2015 มาก
ถึง 8.9 ล้านคน คาดการณ์ว่าปี ค.ศ. 2016 นักท่องเท่ียวจีนมาเท่ียวประเทศไทยมากถึง 10 ล้านคน ดังนั้น
ธุรกิจน าเท่ียวน่าจะมีอนาคตท่ีสดใส หากบริษัทน าเท่ียวของไทยร่วมมือกับบริษัทน าเท่ียวของจีนเพื่อท า
การตลาดท่องเท่ียวในประเทศไทยก็น่าจะเป็นธุรกิจท่ีดี  

   ธุรกิจกำรศึกษำ ปี ค.ศ. 2016 มีนักเรียนจีนสอบเข้ามหาวิทยาลัยในประเทศจีน 9.7 ล้านคน 
แต่มีประมาณ 4.5 ล้านคนท่ีสามารถสอบได้และมีโอกาสเรียนต่อในระดับมหาวิทยาลัย คนท่ีสอบไม่ได้ก็
ต้องหาทางไปศึกษาต่อต่างประเทศหรือเลิกเรียนเพื่อประกอบอาชีพ สถาบันอุดมศึกษาของไทยท้ังมี
คุณภาพและราคาถูก จึงถือเป็นจุดแข็งและโอกาสของไทย ในความเป็นจริง มีนักเรียนและนักศึกษาจีนมา
ศึกษาในประเทศไทยมากกว่า 20,000 คนในปี ค.ศ. 2015 ซึ่งเป็นจ านวนมากท่ีสุดในบรรดานักเรียน
ต่างชาติท่ีมาเรียนในไทย และยังมีแนวโน้มท่ีจะเพิ่มมากขึ้น ดังนั้นธุรกิจการศึกษาของไทยจึงมีโอกาส
ดึงดูดนักเรียน นักศึกษาจีนเข้ามาศึกษา และยังสามารถร่วมมือกับนักธุรกิจจีนเปิดโรงเรียนนานาชาติหรือ
ต้ังคณะอิสระในสถานการศึกษาของจีน เพื่อรองรับนักเรียน นักศึกษาท่ีจะต้องการแสวงหาโอกาสในการ
เรียนหนังสือในระดับท่ีสูงขึ้นอีกด้วย 

   ธุรกิจสปำ ธุรกิจสปาของไทยมีช่ือเสียงและเป็นท่ีนิยมมากของคนจีน แต่เนื่องจากปัญหาการ
ขอใบอนุญาตท างานเป็นอุปสรรค ดังนั้นนักลงทุนไทยจึงเปิดสปาในจีนจ านวนน้อยมาก นักลงทุนไทย
สามารถเปล่ียนวิธีโดยท าธุรกิจสปาในประเทศไทย และเชิญชวนคนจีนมาใช้บริการในประเทศไทยแทน 

   ธุรกิจร้ำนอำหำรไทย อาหารไทยได้รับความนิยมจากชาวจีนอย่างมาก รัฐบาลไทยก็มีนโยบาย
ครัวไทยสู่ครัวโลก  นักลงทุนไทยสามารถใช้นโยบายของไทย และใช้จุดแข็งของไทยท าตลาดในประเทศ
จีน โดยร่วมมือกับนักธุรกิจจีนเปิดร้านอาหารไทยท่ีประเทศจีน  

   ธุรกิจค้ำปลีก สินค้าไทยเป็นท่ีนิยมของคนจีน เนื่องจากคุณภาพน่าเช่ือถือ และราคาไม่แพง 
ดังนั้น สินค้าไทยจึงมีโอกาสเข้าสู่ตลาดจีน โดยนักลงทุนไทยต้องร่วมมือกับร้านสะดวกซื้อของจีน และ
การค้าผ่านทางอินเตอร์เน็ตหรือ E-commerce ซึ่งก าลังเติบโตเป็นอย่างมากในประเทศจีน 
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   ธุรกิจบริกำรทำงกำรแพทย์  คนจีนให้ความส าคัญหรือให้ความสนใจมากท่ีสุดสามเรื่อง เรื่อง
การศึกษาของลูกหลาน เรื่องท่ีอยู่อาศัยและเรื่องการรักษาพยาบาล แม้รัฐบาลจีนพยายามจะปฏิรูประบบ
การรักษาพยาบาลของจีน แต่เนื่องจากมีประชากรมาก แต่ทรัพยากรน้อย สถานท่ีรักษาพยาบาล แพทย์ 
และพยาบาลมีจ านวนไม่มากพอ อีกท้ังการบริการและการบริหารจัดการไม่ดี ท าให้คนจีนมองหาบริการ
ทางการแพทย์ท่ีดี ดังนั้น จึงเป็นโอกาสของธุรกิจธุรกิจบริการทางการแพทย์ของไทย ซึ่งสอดคล้องกับ
นโยบายของรัฐบาลไทย ท่ีจะสร้างประเทศไทยให้เป็นศูนย์กลางทางการแพทย์ของภูมิภาคอาเซียน  

   ธุรกิจโรงแรม โรงแรมในประเทศไทยมีบริการท่ีดีและราคาไม่แพง เมื่อเทียบกับโรงแรมในจีน 
ดังนั้นจึงเป็นอีกธุรกิจท่ีนักลงทุนไทยมีโอกาส ซึ่งอาจเป็นการลงทุนในหลายรูปแบบ โดยการสร้างโรงแรม
เอง หรือการไปบริหารโรงแรมท่ีมีอยู่แล้ว  ซึ่งโรงแรมดุสิตธานีและบริษัทในเครือ ก็ไปบริหารโรงแรมและ
ไปสร้างโรงแรมท่ีประเทศจีนกว่า 20 แห่ง และประสบความส าเร็จเป็นอย่างมาก  

   ตัวอย่างรายช่ือโรงแรมของไทยท่ีลงทุนในประเทศจีน5 ได้แก่ ดุสิตเดวาราณา ฮอต สปริง แอนด์ 
สปา ฉงฮั่ว กวางโจว, ดุสิตดีทู ฟูดู บินฮู โฮเต็ล ฉางโจว, ดุสิตธานี ตงไถ เจียงซู, ดุสิตธานี ฟูดู ชิงเฟ่ย, 
ดุสิตปริ๊นเซส เวลเนสส์ รีสอร์ท พันจือหัว เป็นต้น 

 (2) ธุรกิจภำคกำรผลิต  

เนื่องจากประเทศจีนในขณะนี้ได้มีการพัฒนามากพอสมควร มีเทคโนโลยี เงินทุน และบุคลากร 
แต่ในขณะเดียวกันค่าแรงและค่าวัตถุดิบก็แพงขึ้น มาตรฐานส่ิงแวดล้อมก็สูงขึ้น ดังนั้น การเข้าไปท าธุรกิจ
ภาคการผลิตในประเทศจีนจึงไม่ใช่เรื่องง่าย ในความเป็นจริงนักลงทุนไทยประสบความส าเร็จในภาคการ
ผลิตค่อนข้างน้อย ยกเว้นบริษัทรายใหญ่ท่ีมีทุนมาก และเข้าไปท าธุรกิจในช่วงแรกของการเปิดประเทศ 
ถ้าเป็นนักลงทุนใหม่ๆ จะเข้าไปแข่งกับบริษัทจีนได้ยากมาก เนื่องจากการลงทุนธุรกิจภาคการผลิตต้องใช้
ทุนมาก จะต้องพิจาณาให้รอบคอบ  

(3) ธุรกิจภำคกำรเกษตรและประมง  

เนื่องจากประเทศจีนมีประชากรมาก แต่ท่ีดินท าการเกษตรมีจ ากัด และไม่ได้เป็นธุรกิจท่ีรัฐบาล
ให้การส่งเสริมนักลงทุนจากต่างประเทศให้เข้าไปประกอบธุรกิจในภาคการเกษตรและการประมง จึงเป็น
เรื่องไม่ง่ายเลยส าหรับนักลงทุนไทยท่ีจะเข้าไปลงทุนในภาคการเกษตรและการประมง  

                                                             
5 http://www.dusit.com/th/dusit-fudu/ 
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บทที่ 6 นโยบำยส่งเสริมกำรลงทุนโดยตรงจำกต่ำงประเทศในจีน 

 6.1 นโยบำยของประเทศจีนเก่ียวกับกำรลงทุนโดยตรงจำกต่ำงประเทศ 

   6.1.1 นโยบำยภำคธุรกิจ6 

   กระทรวงพาณิชย์จีนร่วมกับคณะกรรมการการปฏิรูปและการพัฒนาแห่งชาติ (NDRC) ได้ออก
แนวทางการแบ่งประเภทอุตสาหกรรมการลงทุนจากต่างชาติใหม่ เพื่อใช้ในการปรับปรุงกฎระเบียบการ
ลงทุนปี ค.ศ. 2015 (Catalogue for the Guidance of Foreign Investment Industries (Amended 
in 2015)) ซึ่ง ใช้แทนกฎระเบียบการลงทุนฉบับปี ค.ศ. 2011 (Catalogue for the Guidance of 
Foreign Investment Industries (Amended in 2011)) โดยค านึงถึงความสอดคล้องกับแผนพัฒนา
เศรษฐกิจแห่งชาติจีนฉบับท่ี 12 และแนวนโยบายเศรษฐกิจจีนท่ีเปิดเสรีทางด้านการลงทุนมากขึ้น ท้ังนี้
เริ่มบังคับใช้เมื่อวันท่ี 10 เมษายน ค.ศ. 2015 

   สาระส าคัญของการปรับเปล่ียนแนวทางการลงทุนอุตสาหกรรมในจีนปี ค.ศ. 2015 
(Catalogue  
for the Guidance of Foreign Investment Industries (Amended in 2015)) คือ การขยายขอบเขต
การส่งเสริมการลงทุนให้เปิดกว้างขึ้น (Further broaden opening - up)  เพื่อส่งเสริมการพัฒนาและ
การปฏิรูปสภาพแวดล้อมการลงทุนให้ดีขึ้น โดยประกาศกฎระเบียบการลงทุนฉบับใหม่ได้เพิ่มประเภท
อุตสาหกรรมท่ีให้การส่งเสริม (Encouraged categories) และลดการส่งเสริมอุตสาหกรรมบางประเภท
ให้เป็นอุตสาหกรรมประเภทจ ากัด (Restricted categories) และอุตสาหกรรมต้องห้าม(Prohibited 
categories) โดยปัจจุบันมีประเภทอุตสาหกรรมท่ีให้การส่งเสริม 349 ประเภท อุตสาหกรรมประเภท
จ ากัด 38 ประเภท ซึ่งลดลงจากฉบับปี ค.ศ. 2015 ถึง 41 ประเภท และอุตสาหกรรมต้องห้าม 36 
ประเภท ซึ่งลดลงจากฉบับเดิม 2 ประเภท 

   กฎระเบียบการลงทุนฯ ฉบับใหม่นี้ สนับสนุนการเปิดตลาดการลงทุน และหวังอ านวยความ
สะดวกให้แก่นักลงทุนในอุตสาหกรรมการผลิตและด้านการบริการเป็นหลัก ตลอดจนส่งเสริมให้นักลงทุน
ต่างชาติเข้ามาลงทุนในอุตสาหกรรมประหยัดพลังงานและรักษาส่ิงแวดล้อม (Energy -  saving and 
environmental  protection) พลังงานใหม่ (New Energy) การพัฒนาอุตสาหกรรมบริการ (Promote 
the development of the service industry) และการลงทุนด้านการวิจัยและการพัฒนาบางสาขา
อุตสาหกรรม โดยสาระส าคัญของเนื้อหาส่วนท่ีปรับปรุงกฎระเบียบการลงทุนฉบับนี้สามารถจ าแนก

                                                             
6 : http://www.fdi.gov.cn/1800000121_23_72150_0_7.html 
(外商投资产业指导目录(2015年修订)国家发展和改革委员会、商务部令第 22号) 
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ออกเป็นประเด็นต่างๆ ประเด็นส าคัญท่ีเป็นจุดเด่นของกฎระเบียบการลงทุนฯ ฉบับใหม่ ปี ค.ศ. 2015 มี 
3 ประเด็น ได้แก่ 

   ประเด็นที่ 1 การเปิดกว้างให้นักลงทุนต่างชาติเข้ามาลงทุนในภาคการเกษตรภาคอุตสาหกรรม
และภาคบริการ โดยเฉพาะด้านการบริการและอุตสาหกรรมการผลิตท่ัวไปท่ีจะเปิดกว้างมากขึ้นและน า
ประสบการณ์ท่ีได้รับจากการทดสอบในเขตการค้าเสรีเซี่ยงไฮ้ซึ่งเป็นพื้นท่ีน าร่องมาปรับใช้ 

   ประเด็นที่ 2 การปรับปรุงวิธีการบริหารจัดการเงินลงทุนจากต่างประเทศให้มีประสิทธิภาพและ
เปิดกว้างมากขึ้น โดยอนุญาตให้ต่างชาติสามารถลงทุนในประเภทกิจการท่ีไม่อยู่ในข้อจ ากัดของประเภท
การลงทุนของชาวต่างชาติได้มากขึ้น 

   ประเด็นที่ 3 การปรับปรุงโครงสร้างอุตสาหกรรมและกฎเกณฑ์ให้มีความทันสมัย โดยให้
ความส าคัญกับนักลงทุนต่างชาติในการลงทุนท่ีใช้เทคโนโลยีท่ีทันสมัย การผลิตสมัยใหม่ พลังงานใหม่ การ
รักษาส่ิงแวดล้อมและการบริการรูปแบบใหม่ เป็นต้น  

   การแบ่งประเภทอุตสาหกรรมตามกฎระเบียบการลงทุนของอุตสาหกรรมต่างชาติปี ค.ศ. 2015 
(Catalogue for the Guidance of Foreign Investment Industries (Amended in 2015)) ไ ด้ แ บ่ ง
อุตสาหกรรมออกเป็น 3 ประเภท ได้แก่ อุตสาหกรรมประเภทให้การส่งเสริม อุตสาหกรรมประเภทจ ากัด 
และอุตสาหกรรมประเภทต้องห้าม ส่วนอุตสาหกรรมท่ีไม่ได้รวมอยู่ในอุตสาหกรรมท้ัง 3 ประเภทนี้จะ
เรียกว่าอุตสาหกรรมประเภทได้รับอนุญาตซึ่งมีรายละเอียดแต่ละประเภทดังนี้ 

   (1) อุตสำหกรรมประเภทให้กำรส่งเสริม (Encouraged Category) 
   การแบ่งประเภทอุตสาหกรรมตามการลงทุนของอุตสาหกรรมต่างชาติ ปี ค.ศ. 2015 นั้น
อุตสาหกรรมประเภทให้การส่งเสริม เช่น 

 ภาคเกษตรกรรม ภาคป่าไม้ ภาคปศุสัตว์และภาคประมง (Farming, Forestry, Animal Husbandry 
and Fishery Industries) 
 อุตสาหกรรมเหมืองแร่ (Mining and Quarrying Industries) 
 อุตสาหกรรมการผลิต (Manufacturing Industries) เช่น 

- อุตสาหกรรมแปรรูปการเกษตร (Processing Industry of Farm and Sideline Products) 
- อุตสาหกรรมอาหาร( Food Manufacturing Industry) 
- อุตสาหกรรมเครื่องด่ืม( Manufacturing Industry of Wine , Beverages and Refined Tea) 
- อุตสาหกรรมเครื่องแต่งกาย ( Garments and Apparel Industry) 
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- อุตสาหกรรมด้านวัฒนธรรม การศึกษา หัตถกรรม วิ จิตรศิลป์ กีฬา และ ด้านการบันเทิง
( Manufacturing Industry of Culture, Education, Handicraft, Fine Art ,Sports and 
Entertainment Articles) 

- อุตสาหกรรมส่ิงทอ ( Textile Industries) 
- อุตสาหกรรมเครื่องหนังและรองเท้า ( Leather, Fur, Feather and Its Product and Footwear 

Industry) 
- อุตสาหกรรมแปรรูปไม้ ( Lumber Processing Industry and Wood Bamboo, Vine, Palm 

and Grass Products Industry) 
- อุตสาหกรรมโรงกล่ันน้ ามันปิโตรเลียมและถ่านโค้ก (ถ่านโค้กเป็นกากท่ีเหลือจากการกล่ันท าลาย

ถ่านหินซึ้งประกอบด้วยคาร์บอนประมาณร้อยละ 80-90 ใช้เป็นเช้ือเพลิงท่ีใช้ในการถลุงแร่เหล็ก 
หรือเป็นเช้ือเพลิงอื่นๆ) ( Petroleum Refining and Coking) 

- อุตสาหกรรม เคมีและเคมีภัณฑ์ ( Chemical Raw Material and Product Manufacturing 
Industry) 

- อุตสาหกรรมยา( Medical and Pharmaceutical Products Industry) 
- อุตสาหกรรมเส้นใยสังเคราะห์( Manufacturing Industry of Chemical Fiber) 
- อุตสาหกรรมยางและพลาสติก (Industry of Rubber and Plastic Products) 
- อุตสาหกรรมแร่อโลหะ( Non - Metal Mineral Products Processing Industry) 
- อุตสาหกรรมการผลิตแร่โลหะนอกกลุ่มเหล็ก (Non- Ferrous Metallurgical Smelting and 

Rolling Processing Industry) 
- อุตสาหกรรมแร่โลหะ( Metal Product Industry) 
- อุตสาหกรรมการผลิตอุปกรณ์เครื่องมือท่ัวไป(  General Equipment  Manufacturing) 
- อุตสาหกรรมการผลิตอุปกรณ์เครื่องมือพิเศษ( Special Equipment Manufacturing)  

หมายเหตุ : การผลิตอุปกรณ์พิเศษหมายถึงการผลิตอุปกรณ์ท่ีเกี่ยวกับความปลอดภัยของชีวิต เช่น
หม้อไอน้ าท่ีเป็นอันตราย 

- ภาชนะแรงดันสูง รวมทั้งถังและท่อแรงดันสูง  ลิฟท์  เทาวเวอร์เครน   กระเช้าผู้โดยสาร 
- ยานยนต์พิเศษในสวน(หรือสนาม)สนุกขนาดใหญ่ 
- อุตสาหกรรมการคมนาคมและการส่ือสาร( Communication and Transportation Equipment 

Industry) 
- อุตสาหกรรมคอมพิวเตอร์และการส่ือสาร ( Communication Equipment computer and 

Other electronics Equipment manufacturing) 
- อุตสาหกรรมการผลิตอุปกรณ์และเครื่องมือวัด ( Machinery Industry for Instrument and 

Meter) 
- อุตสาหกรรมยานยนต์( Automobile Manufacturing) 
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- อุตสาหกรรมด้านรถไฟ เรือ อากาศยาน และอุปกรณ์คมนาคมอื่นๆ ( Manufacturing Industry 
of Railroads, Ships, Aerospace and Other  Transportation Equipment) 

- อุตสาหกรรมด้านการใช้ประโยชน์จากของเสีย ( Industry of Comprehensive Utilization of 
Waste Resources) 

 อุตสาหกรรมพลังงานและสาธารณูปโภค( Production and Supply of power , Heating power , 
Gas and water) 

 บริการด้านการส่ือสารและการคมนาคม โกดังสินค้า ไปรษณีย์และโทรคมนาคม (Communication 
and Transportation Storage Post and Telecommunication Service) 

 อุตสาหกรรมการค้าส่งและการค้าปลีก ( Wholesale and Retail Trade Industry) 
 บริการเช่าและบริการธุรกรรม ( Rent and Business Service) 
 บริการวิจัยวิทยาศาสตร์และบริการเทคโนโลยี ( Scientific Research and Technology Service 
 การจัดการสาธารณูปโภคพื้นฐาน ส่ิงแวดล้อม และทรัพยากรน้ า ( Water ) (Environment and 

Public Facility Management Industry) 
 บริการการศึกษา (Education) 
 บริการสาธารณสุขและสังคมสงเคราะห์ (Public Health and Social Work) 
 บริการด้านวัฒนธรรม กีฬา และบันเทิง (Culture Sport and Entertainment) 
 การด าเนินธุรกิจประเภทเหล่านี้ต้องมีชาวจีนเป็นผู้ถือหุ้นใหญ่ ส่วนบริการท่ีส่งเสริม คือ การ
ลงทุนในธุรกิจเกี่ยวกับการออกก าลังกายผู้ฝึกสอนกีฬาและยิม 
   กลุ่มอุตสาหกรรมประเภทให้การส่งเสริมจะได้รับสิทธิประโยชน์ทางภาษี โดยการยกเว้นภาษี
ศุลกากรและภาษีมูลค่าเพิ่มจากการน าเข้าในกรณีท่ีน าเข้าอุปกรณ์เพื่อใช้ในกิจการ ต้ังแต่เดือนมกราคม 
ค.ศ. 2009 ท้ังนี้ผู้ท่ีได้รับการส่งเสริมไม่สามารถขอคืนภาษีมูลค่าเพิ่มส าหรับการจัดซื้ออุปกรณ์ท่ีผลิต
ภายในประเทศจีนได้ 

   นักลงทุนต่างชาติท่ีประสงค์จะลงทุนในอุตสาหกรรมประเภทให้การส่งเสริมและประเภทได้รับ
อนุญาต (Encouraged and Permitted Industries) จะต้องได้รับการพิจารณา และรอการอนุมัติจาก
คณะกรรมการการปฏิรูปและพัฒนาประเทศ (National Development and Reform Commission; 
NDRC) หรือคณะกรรมการปฏิรูปและพัฒนาระดับมณฑล (Provincial DRCs) ในกรณีท่ีมีเงินลงทุนรวม
ต้ังแต่ 300 ล้านเหรียญสหรัฐฯ และในกรณีการลงทุนในอุตสาหกรรมประเภทจ ากัด  (Restricted 
Industries) มีเงินลงทุนรวมต้ังแต่ 50 ล้านเหรียญสหรัฐฯขึ้นไป ต้องได้รับการพิจารณาเพื่อขอการอนุมัติ
จ าก คณะกร รม การ กา รป ฏิ รู ป และพัฒ นาประ เทศ  (National Development and Reform 
Commission; NDRC) และคณะกรรมการปฏิรูปและพัฒนาระดับมณฑล (Provincial DRCs) 
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   (2) อุตสำหกรรมประเภทจ ำกัด (Restricted Category) 

   การแบ่งประเภทอุตสาหกรรมตามการลงทุนของอุตสาหกรรมต่างชาติ รัฐบาลได้ก าหนดให้
อุตสาหกรรมบางประเภทจัดอยู่ในกลุ่มอุตสาหกรรมประเภทจ ากัด เพื่อควบคุมการด าเนินงานบางส่วน
ของกิจการ ท้ังนี้รัฐบาลได้ก าหนดสัดส่วนการลงทุนในอุตสาหกรรมประเภทจ ากัดให้ผู้ถือหุ้นสัญชาติจีน
เป็นผู้ถือหุ้นในสัดส่วนท่ีมากกว่าผู้ถือหุ้นต่างชาติ โดยอุตสาหกรรมท่ีถูกจัดให้อยู่ในกลุ่มอุตสาหกรรม
ประเภทจ ากัดในกฎระเบียบการลงทุนฯ ฉบับนี้ ได้แก่ 

 ภาคเกษตรกรรม ป่าไม้ ปศุสัตว์ และประมงบางประเภท (Farming, Forestry, Animal Husbandry 
and Fishery Industry) เช่น การลงทุนในโครงการการผสมพันธุ์ พัฒนาสายพันธุ์พืชและสัตว์ชนิดใหม่ 

 อุตสาหกรรมเหมืองแร่บางประเภท ( Mining Industry) เช่น อุตสาหกรรมส ารวจ แร่หายาก โลหะหา
ยาก (ทอง เงิน แพลทตินัม) เป็นต้น 

 อุตสาหกรรมการผลิต (Manufacturing Industry) เช่น อุตสาหกรรมผลิตไบโอดีเซล เป็นต้น 
 อุตสาหกรรมพลังงานและสาธารณูปโภค (Production and Supply of power, Heating power 

Gas and Water) เช่น อุตสาหกรรมพลังงานถ่านหิน  ท่ีมีประ สิทธิภาพต่ ากว่า 300,000 kW 
อุตสาหกรรมระบบเครือข่ายสายส่งไฟฟ้า (Power Grid) และอุตสาหกรรมพลังงานและสาธารณูปโภค
ในเมืองท่ีมีประชากรจีนอาศัยอยู่มากกว่า 5 แสนคน 

 ด้านการคมนาคมและการส่ือสาร ( Communication and Transportation ,Storage ,Post and 
Telecommunication Service) กิจการขนส่งทางรถไฟ กิจการรถไฟ 

 บริการการส่งผ่านข้อมูล ซอฟต์แวร์ และเทคโนโลยีสารสนเทศ  (Information Transmission 
Software and Information Technology Service) 

 อุตสาหกรรมการค้าปลีกและค้าส่ง (Wholesale and Retail Trade Industry) เช่น ธุรกิจขายตรง 
ธุรกิจค้าส่งน้ ามันและปั๊มน้ ามัน ธุรกิจการค้าปลีกและการขนส่งสินค้าเกษตรต่อไปนี้ ธัญพืช ฝ้าย 
น้ ามันพืช น้ าตาล ยา ยาสูบ รถยนต์ น้ ามันดิบ (กิจการต่างชาติท่ีมีมากกว่า 30 สาขานักลงทุนสัญชาติ
จีนต้องถือหุ้นข้างมาก) เป็นต้น 

 ภาคการเงิน ธนาคาร และประกันภัย (Banking and insurance Industry) เช่น นายหน้าขาย
ประกันภัย 

 บริการสินเ ช่ือและบริการธุรกรรมต่างๆ (Leasing and Commercial Service Industry) เช่น 
งานวิจัยตลาด(Market Research) ในรูปแบบการร่วมลงทุนเท่านั้น 

 บริการวิจัยด้านวิทยาศาสตร์และบริการเทคโนโลยี  และการส ารวจทางธรณีวิทยา  (Scientific 
Research and Technological Service Industry) เช่น งานด้านแผนท่ี (Mapping Companies) 
เป็นต้น 
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 บริการด้านการศึกษา (Education) โรงเรียนมัธยม 
 บริการสาธารณสุขและสังคมสงเคราะห์ (Public Health and Social Work) 
 บริการด้านศิลปะ วัฒนธรรม กีฬา และบันเทิง (Art Cuture Sports and Entertainment Industry) 

การผลิตภาพยนตร์ รายการโทรทัศน์ (ได้เฉพาะกิจการต่างชาติท่ีมีสัญญาร่วมทุน) กิจการสวนสนุก 
การก่อสร้างและด าเนินงานด้านโรงภาพยนตร์ และนายหน้าการจัดละครเวที เป็นต้น 

 อุตสาหกรรมอื่นๆ ท่ีถูกจ ากัดโดยกฎหมายของประเทศจีนหรือสนธิสัญญาท่ีประเทศจีนเข้าร่วม Other 
Industry restricted by the State or  international treaties that China has concluded or 
taken it part in 

   นักลงทุนต่างชาติท่ีประสงค์จะประกอบกิจการในภาคธุรกิจอุตสาหกรรมประเภทจ ากัดนั้น 
จะต้องยื่นค าร้องต่อหน่วยงานความร่วมมือทางเศรษฐกิจและการค้าต้ังแต่ระดับอ าเภอขึ้นไป และยื่นขอ
อนุญาตต่อหน่วยงานภายใต้สังกัดของกระทรวงท่ีก ากับดูแลภาคธุรกิจและอุตสาหกรรมนั้นๆ ในกรณีการ
อนุญาตให้นักลงทุนต่างชาติประกอบกิจการในภาคธุรกิจอุตสาหกรรมประเภทจ ากัดนี้  หน่วยงานระดับ
ท้องถิ่นท่ีรับค าขออนุญาตไม่มีอ านาจในการอนุมัติ แต่ต้องส่งค าขอไปยังกระทรวงต้นสังกัดเพื่อพิจารณา
อนุมัติ เมื่อนักลงทุนต่างชาติได้รับการอนุมัติโครงการและอนุญาตให้ประกอบกิจการในภาคธุรกิจ
อุตสาหกรรมประเภทจ ากัดแล้ว จึงจะท าการจดทะเบียนจัดต้ังองค์กรธุรกิจทุนต่างชาติเพื่อด าเนินกิจการ
ต่อไป 

   (3) อุตสำหกรรมประเภทต้องห้ำม (Prohibited Category) 

   อุตสาหกรรมประเภทต้องห้ามนี้เป็นนโยบายท่ีรัฐบาลจีนได้ก าหนดขึ้นด้วยเหตุผล 2 ประการ 
คือ เพื่อเป็นการควบคุมและป้องกันมิให้มีการลงทุนในอุตสาหกรรมท่ีส่งผลเสียต่อส่ิงแวดล้อมและ
ทรัพยากรภายในประเทศ และเพื่อเป็นการควบคุมมิให้ผู้ลงทุนต่างชาติลงทุนในอุตสาหกรรมประเภทท่ีมี
ผลกระทบต่อความมั่นคงทางการเมืองของประเทศจีน 

   อุตสาหกรรมส าคัญท่ีรัฐบาลจีนก าหนดให้เป็นอุตสาหกรรมประเภทต้องห้าม เช่น อุตสาหกรรม
ท่ีเกี่ยวกับวัฒนธรรม กีฬา และการบันเทิงบางประเภท เช่น การออกอากาศวิทยุ การผลิตและการด าเนิน
รายการโทรทัศน์ การผลิตภาพยนตร์รวมถึงการให้บริการเว็บไซต์ข่าวสาร เว็บไซต์ส่ือภาพและเสียง เป็น
ต้น ซึ่งนักลงทุนต่างชาติไม่สามารถยื่นขออนุมัติโครงการหรือขออนุญาตประกอบกิจการในภาคธุรกิจ
อุตสาหกรรมประเภทต้องห้ามนี้ได้ 

   จากกฎระเบียบการลงทุนฯ ฉบับใหม่ปี ค.ศ. 2015 พบว่า อุตสาหกรรมท่ีก่อมลพิษจากการใช้
พลังงานและทรัพยากร จะถูกเอาออกจากหมวดอุตสาหกรรมประเภทให้การส่งเสริม และถูกจัดให้รวมอยู่
ในอุตสาหกรรมประเภทต้องห้าม เช่น อุตสาหกรรมเช้ือเพลิงนิวเคลียร์ อุตสาหกรรมการผลิตสีและการ
วาดภาพซึ่งมีสารประกอบท่ีเป็นพิษ เป็นต้น และอุตสาหกรรมการก่อสร้างและธุรกิจบ้านจัดสรร ถูก
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จัดเป็นอุตสาหกรรมประเภทต้องห้าม ซึ่งเป็นไปตามนโยบายของกระทรวงท่ีดินและทรัพยากร ประกาศใช้
ในเดือนมีนาคม ค.ศ. 2010 เพื่อจ ากัดปริมาณของท่ีดิน ส าหรับการก่อสร้างบ้านจัดสรรอย่างเคร่งครัด 

   (4) อุตสำหกรรมประเภทได้รับอนุญำต 

   อุตสาหกรรมประเภทได้รับอนุญาต หมายถึง อุตสาหกรรมท่ีไม่อยู่ในรายการอุตสาหกรรม
ประเภทส่งเสริม หรืออุตสาหกรรมประเภทจ ากัด และอุตสาหกรรมประเภทจ ากัดต้องห้าม ซึ่งนักลงทุน
ต่างชาติท่ีประสงค์จะด าเนินกิจการในอุตสาหกรรมประเภทได้รับอนุญาตนี้สามารถยื่นจดทะเบียนจัดต้ัง
องค์กรธุรกิจทุนต่างชาติ เพื่อด าเนินกิจการดังกล่าวได้โดยไม่ต้องขออนุมัติหรือขออนุญาตประกอบกิจการ
แต่อย่างใด ท้ังนี้ข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับการแบ่งประเภทอุตสาหกรรมสามารถศึกษาได้จากแนวทางการ
แบ่งประเภทอุตสาหกรรมตามการลงทุนของอุตสาหกรรมต่างชาติปี ค.ศ. 2015 (Catalogue for the 
Guidance of Foreign Investment Industries (Amended in 2015)) 

   6.1.2 นโยบำยภำคพื้นที่ 

   (1) เขตพัฒนำนิวไฮเทคโนโลยี 

   เขตพัฒนำอุตสำหกรรมเทคโนโลยีขั้นสู งแห่งชำติ ( China National High-Tech 
Industrial Development Zone หรือย่อว่ำ National High-tech Zone)7 คือ นิคมอุตสาหกรรม
เทคโนโลยีระดับชาติท่ีคณะรัฐมนตรีจีนอนุมัติจัดต้ัง ให้สิทธิพิเศษและออกมาตรการปฏิรูปด้านต่างๆ เพื่อ
ดึงดูดเงินทุน ทรัพยากร เทคโนโลยีท่ีก้าวหน้า กับวิธีการบริหารของต่างชาติ มาผลักดันงานวิจัยให้
กลายเป็นก าลังการผลิตจริงปี  ค.ศ. 2005 จีนมี  National High-tech Zone ท้ัง ส้ิน 54 แห่ง มี
ผู้ประกอบการประมาณ 45,000 ราย เป็นกิจการเงินลงทุนต่างชาติ (รวมฮ่องกง มาเก๊า ไต้หวัน) 8,000 
ราย เป็นกิจการให้บริการด้านเทคโนโลยีมากกว่า 40% รายได้รวม 3.38 ล้านล้านหยวน ผลผลิต
อุตสาหกรรม 2.84 ล้านล้านหยวน มูลค่าเพิ่มอุตสาหกรรม 7.09 แสนล้านหยวน ก าไรสุทธิ 1.57 แสน
ล้านหยวน ภาษี 1.47 แสนล้านหยวน ยอดส่งออก 1.04 แสนล้านหยวน 

   (2) เขตพัฒนำเศรษฐกิจและเทคโนโลยี  

   เขตพัฒนำเศรษฐกิจและเทคโนโลยีแห่งชำติ (National Economic and Technological 
Development Zone) คือ นิคมอุตสาหกรรมสมัยใหม่ระดับชาติ จัดต้ังขึ้นภายหลังจีนด าเนินนโยบาย
ปฏิรูปเปิดประเทศ โดยมากต้ังอยู่ในเมืองศูนย์กลางของแต่ละมณฑล เมือง และเขตปกครองตนเอง ใน
เมืองเปิดเลียบชายฝ่ังทะเลและเมืองเปิดอื่นๆ เน้นการสร้างโครงสร้างพื้นฐานท่ีสมบูรณ์และส่ิงแวดล้อมใน
การลงทุนท่ีได้มาตรฐานสากล เพื่อดึงดูดเงินลงทุนต่างชาติมาพัฒนาโครงสร้างอุตสาหกรรมสมัยใหม่ท่ีเน้น
                                                             
7 https://zhidao.baidu.com/question/222016616.html , http://www.mofcom.gov.cn/aarticle/subject/tzmy/subjecta/200509/20050900387908.html, (商务部

发布《中国国家级经济技术开发区发展报告（2005）》) 
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อุตสาหกรรมไฮเทคเป็นหลัก ส้ินเดือนพฤษภาคมปี ค.ศ. 2011 ประเทศจีนมีนิคมประเภทนี้ท้ังส้ิน 128 
แห่ง 

   (3) เขตเศรษฐกิจพิเศษใหม่ 

   เขตเศรษฐกิจพิเศษใหม่ หรือ เขตทดลองกำรปฏิรูปครบวงจรแห่งชำติ คือ เขตเปิดรูปแบบ
ใหม่ภายใต้สภาพแวดล้อมใหม่ทางเศรษฐกิจและนโยบายการเมืองของจีน ซึ่งแตกต่างจากเขตเศรษฐกิจ
พิเศษคือ การจัดต้ังเขตทดลองขึ้น มิใช่เพื่อ “ให้เงิน ให้นโยบาย” หากแต่เพื่อส่งเสริมให้เขตทดลองกล้า
คิดริเริ่ม แสวงหาแนวทางปฏิบัติท่ีรัฐบาลส่วนกลาง มณฑล และเมืองร่วมกันก าหนด ภารกิจของเขต
ทดลองในอดีตคือการแสวงหาวิธีการปฏิรูป การแก้ปัญหาเรื่องการเปิดประเทศและดึงดูดเงินลงทุน
ต่างชาติ ซึ่งต่างจากภารกิจในปัจจุบันท่ีเน้นเรื่องการพัฒนาระบบเศรษฐกิจ กลไก ตลาดให้สมบูรณ์ แก้ไข
ความขัดแย้งในระบบ และแสวงหาวิธีใหม่เพื่อความร่วมมือการพัฒนาระหว่างภูมิภาค 

   เมื่อเดือนมิถุนายนปี ค.ศ. 2014 คณะรัฐมนตรีจีนอนุมัติจัดต้ังเขตทดลองการปฏิรูปครบวงจร
ท้ังส้ิน 12 แห่ง ด้านการเปิดเสรี เช่น เขตผู่ตงเมืองเซี่ยงไฮ้ เขตปินไห่เมืองเทียนจิน เมืองเซินเจ้ินเซี่ยเหมิน 
และอี้อู ในด้านบูรณาการเมืองกับชนบท เช่น เมืองฉงช่ิงและเฉิงตู ด้านการสร้างสังคมประหยัดพลังงาน
และเป็นมิตรต่อส่ิงแวดล้อม เช่น วงกลมรอบเมืองอู่ฮั่น กลุ่มเมืองฉางซา-จูโจว-เซียงถาน ด้านอุตสาหกรรม
รูปแบบใหม่ เช่น เขตเศรษฐกิจเส่ินหยาง ในด้านการเกษตรสมัยใหม่ เช่น ท่ีราบลุ่มสองแห่งของมณฑล
เฮยหลงเจียง และด้านการแปลงเศรษฐกิจแบบทรัพยากร เช่น มณฑลซานซี 

   เมื่อเดือนกันยายน ปี ค.ศ. 2014 จีนประกาศจัดต้ังเขตทดลองความร่วมมือทางเศรษฐกิจและ
วัฒนธรรมชาวจีนโพ้นทะเลท่ีเมืองซ่านโถว (ซัวเถา) และอีก 5 “เขตทดลองด้านการเงิน” ท่ีเมืองเวินโจว 
มณฑลเจ้อเจียง เขตสามเหล่ียมปากแม่น้ าจูเจียง มณฑลกว่างตง เมืองเฉวียนโจว มณฑลฝูเจ้ียน เขต
ปกครองตนเองกว่างซีจ้วง และเมืองชิงเต่า มณฑลซานตง 

   (4) เขตปลอดอำกร  (Tariff-free Zone) 

 ในป ี1990 ส านักนายกรัฐมนตรีอนุมัติจัดต้ังเขตปลอดอากรแห่งแรกที่เซี่ยงไฮ้ ขณะนี้ประเทศจีนมีเขต
ปลอดอากรท้ังหมด 15 แห่ง ซึ่งได้แก่ เขตเว่ยเกาเฉียว (เซี่ยงไฮ้) ท่าเรือเทียนสิน  ฝู่เถียน  ซาโถวเจ๋ียว 
และเหยียนเถียน(เซินเจ้ิน ) ต้าเหลียน  กวางโจว  ท่าเรือจาง เจียก่าง  ไห่โข่ว   เซี่ยงหยู (เซี่ยเหมิน) ฝู่โจว 
หนิงโป ชิงเต่า ซัวเถา จูไห่เป็นต้นท้ังหมด 15 แห่ง   

 เขตปลอดอำกร (Bonded Area ; the low-tax ; tariff-free zone ; tax-protected zone)  คือ 
พื้นท่ีซึ่งส านักนายกรัฐมนตรีอนุมัติให้ต้ังขึ้นส าหรับการประกอบอุตสาหกรรม พาณิชยกรรม หรือกิจการ
อื่นท่ีเป็นประโยชน์แก่เศรษฐกิจของประเทศ ท้ังนี้เพื่อส่งเสริมการลงทุนและการค้า โดยผู้ประกอบการใน
เขตปลอดอากรจะได้รับสิทธิประโยชน์ด้านการยกเว้นค่าภาษีอากรส าหรับส่ิงของท่ีน าเข้าไปในของเขต
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ปลอดอากร  โดยมีเจ้าหน้าท่ีศุลกากรคอยก ากับดูแลตรวจสอบส่ิงของ ยานพาหนะ และบุคคลท่ีเข้า-ออก 
เขตปลอดอากร   

 สิทธิประโยชน์ของเขตปลอดอำกร คือ การได้รับยกเว้นอากรขาเข้า ภาษีมูลค่าเพิ่ม ภาษีสรรพสามิต 
และภาษีอื่นท่ีเกี่ยวข้อง ส าหรับเครื่องจักร อุปกรณ์ เครื่องมือ และเครื่องใช้  รวมท้ังส่วนประกอบของ
ส่ิงของท่ีได้ระบุไว้ข้างต้นท่ีน าเข้าไปในเขตปลอดอากรเพื่อผลิต ผสม ประกอบ บรรจุ หรือด าเนินการอื่น
ใด โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อผลิตและส่งออกไปนอกประเทศ  

 สิ่งของที่น ำออกจำกเขตปลอดอำกรเพื่อใช้หรือบริโภคในประเทศ  ต้องช าระค่าภาษีอากร โดย
ค านวณตามสภาพ ราคาของ พิกัดและอัตราอากร ณ เวลาท่ีปล่อยของนั้นออกจากเขตปลอดอากร แต่
สามารถน ามูลค่าของวัตถุดิบในราชอาณาจักรท่ีน าเข้าไปผลิตของนั้นหักออกจากราคาได้ 

    (5) เขตกำรค้ำเสรี  

   เขตการค้าเสรีในปัจจุบัน ได้แก่ เขตทดลองการค้าเสรีเซี่ยงไฮ้ กว่างโจว เทียนจินและฝูเจ้ียน 

   เขตทดลองการค้าเสรีเซ่ียงไฮ้ - China (Shanghai) Pilot Free Trade Zone 

   เมื่อเดือนกรกฎาคมปี ค.ศ. 2013 คณะรัฐมณตรีจีนอนุมัติให้จัดต้ังเขตทดลองการค้าเสรีเซี่ยงไฮ้
ขึ้น ในเขตสินค้าทัณฑ์บน 4 แห่งของเซี่ยงไฮ้ เช่น เขตสินค้าทัณฑ์บนไว่เกาเฉียว 

   สถานการณโ์ดยรวมของเขตทดลองการค้าเสรีเซ่ียงไฮ้8 มีดังนี้ 

   เมื่อวันท่ี 3 กรกฎาคม 2556 ท่ีประชุมคณะรัฐมนตรีได้เปิด“ไฟเขียว” ให้ก่อต้ังเขตทดลอง
การค้าเสรีขึ้นท่ีนครเซี่ยงไฮ้ ซึ่งครอบคลุมพื้นท่ีท้ังหมด 28 ตารางกิโลเมตร ประกอบด้วยการบูรณาการ
พื้นท่ีส าคัญ 3 แห่ง ได้แก่ เขตสินค้าทัณฑ์บนบริเวณท่าเรือไว่เกาเฉียว ท่าเรือน้ าลึกหยางซาน และท่า
อากาศยานผู่ตง ต่อมาในวันท่ี 29 ก.ย. 2556  ทางการจีนได้จัดพิธีเปิดตัวเขตทดลองการค้าเสรีจีน (เซี่ยง
ไฮ้) หรือ China (Shanghai) Pilot Free Trade Zone (เรียกกันท่ัวไปว่า “เขตการค้าเสรีเซี่ยงไฮ้”) อย่าง
เป็นทางการ 

 แผนงานภาพรวมของเขตการค้าเสรีเซี่ยงไฮ้พบว่า ทางการจีนจะเริ่มด าเนินการทดลองการบริหาร
ดังกล่าวใน 4 ด้านท่ีส าคัญ ได้แก่ การลงทุน การค้า การเงิน และระบบกฎหมายการบริหารงานของ
ภาครัฐ  

  ในส่วนการเงินนั้นถือว่าเป็นหัวใจส าคัญของการพัฒนาเขตการค้าเสรีเซี่ยงไฮ้   เมื่อวันท่ี 30 ตุลาคม 
2559 ธนาคารแห่งชาติจีน กระทรวงพาณิชย์จีน คณะกรรมการก ากับดูแลและตรวจสอบการธนาคารจีน 
                                                             
8 http://finance.qq.com/a/.046366/20151030htm 
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คณะกรรมการก ากับดูแลและตรวจสอบตลาดหลักทรัพย์ กรมควบคุมเงินตราต่างประเทศ และนครเซี่ยง
ไฮ้ได้ร่วมกันพิมพ์เผยแพร่ “แผนด าเนินการเร่งสร้างสรรค์ศูนย์กลางการเงินเซี่ยงไฮ้ภายใต้การผลักดันเขต
ทดลองการค้าเสรีเซี่ยงไฮ้ (ต่อไปนี้เรียกส้ันฯ ว่า แผนฯ)” ท้ังหมดมี 40 มาตรา ในแผนฯก าหนดไว้ว่า 

 1) จีนจะทดลองเปิดเสรีโครงการเงินทุนในรูปเงินหยวนอย่างค่อยเป็นค่อยไป ส่ิงแรกคือทดลองเปิดเสรี
บัญชีทุนสกุลหยวน (Capital Account Convertibility: CAC)  

 2) ส่งเสริมการใช้เงินหยวนในต่างประเทศโดยผ่านช่องทางการค้าระหว่างประเทศ การลงทุนโดยตรง
ในต่างประเทศและการลงทุนภาคการเงินในต่างประเทศ เพื่อบรรลุเป้าหมายการขยายการใช้เงินหยวน
ข้ามประเทศนั้น อนุญาตให้นิติบุคคลสามารถด าเนินการแลกเปล่ียนเงินหยวนได้อย่างเสรีภายในพื้นท่ีเขต
การค้าเสรี  

 3) ผลักดันการแลกเปล่ียนเงินหยวนอย่างเสรีไปทีละขั้นตอน หลังจากอนุญาตให้นิติบุคคลสามารถ
ด าเนินการแลกเปล่ียนเงินหยวนได้อย่างเสรีในพื้นท่ีเขตการค้าเสรีแล้ว  เร่งศึกษาให้บุคคลตามเงื่อนไขท่ี
ก าหนดสามารถไปลงทุนในต่างประเทศได้ ปฏิรูประบบการควบคุมเงินตางต่างประเทศ ศึกษาความ
เป็นไปได้ให้บุคคลสามารถแลกเปล่ียนเงินหยวนในจ านวนท่ีเหมาะสมในเขตทดลองการค้าเสรีเซี่ยงไฮ้   
นอกจากนั้นทางการจีนจะอนุญาตให้องค์กรการเงินต่างชาติตามเงื่อนไขท่ีก าหนดสามารถก่อสร้างธนาคาร
เงินทุนต่างชาติในพื้นท่ีเขตทดลองการค้าเสรีได้ รวมถึงอนุญาตให้กลุ่มเงินทุนเอกชนในจีนสามารถร่วมกับ
องค์กรการเงินต่างชาติเปิดธนาคารทุนจีน-ต่างชาติได้   

 4) ในอนาคตหากจีนเข้าร่วมในกรอบความตกลงหุ้นส่วนยุทธศาสตร์เศรษฐกิจเอเชีย-แปซิฟิก (Trans-
Pacific Partnership : TPP) ซึ่งริเริ่มโดยสหรัฐอเมริกาด้วยแล้ว เขตการค้าเสรีเซี่ยงไฮ้ก็จะมีบทบาท
เสมือนเป็นประตูแห่งแรกของจีนท่ีเปิดกว้างสู่ต่างประเทศ 

   เขตทดลองกำรค้ำเสรีกว่ำงโจว - China (Guangzhou) Pilot Free Trade Zone 

   เขตทดลองการค้าเสรีกว่างโจว จัดต้ังขึ้นเมื่อเดือนธันวาคมปี ค.ศ. 2014 ครอบคลุม 3 พื้นท่ี 
ได้แก่ เขตการค้าเสรีหนานซา เมืองกว่างโจว เขตการค้าเสรีเฉียนไห่เสอโข่ว เมืองเซินเจ้ิน และเขตการค้า
เสรีเหิงฉินเมืองจูไห่ รวมพื้นท่ี 116.2 ตารางกิโลเมตร 

   ภารกิจหลักของเขตทดลองการค้าเสรีกว่างโจว มีดังนี้ 

   1) เป็นเขตทดลองเปิดเสรีบัญชีทุน และส่งเสริมนโยบายผลักดันเงินหยวนสู่สากล 

   2) แสวงหาหลักเกณฑ์การค้าการลงทุนระหว่างประเทศท่ีเปิดกว้างและสะดวกยิ่งขึ้น 
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   3) เป็นเขตทดลอง FTA มาตรฐานสูง เพื่อรับมือกับการเปล่ียนแปลงของสถานการณ์โลก
ภายหลังความตกลง TPP และ TTIP 

   4) เป็นเขตสาธิตการพัฒนาและการรวมตัวเชิงลึกของมณฑล 

 6.2  สถำนภำพกำรลงทุนโดยตรงจำกต่ำงประเทศ 

   ผู้บริหารระดับสูงของกระทรวงพาณิชย์จีนกล่าวถึงสภาพการดึงดูดการลงทุนจากต่างประเทศ
ของจีนในเดือนมกราคม – พฤษภาคม ค.ศ. 2016 ว่ามูลค่าเงินลงทุนจริงจากต่างประเทศต้ังแต่เดือน
มกราคม – พฤษภาคม ค.ศ. 2016 มีมูลค่า 343,550 ล้านหยวน (ประมาณ 54,190 ล้านเหรียญสหรัฐฯ) 
เพิ่มขึ้น 3.8%จากปีท่ีแล้ว โดยมีจุดเด่นการดึงดูดการลงทุนจากต่างประเทศดังนี้ 

   ภาพรวมการดึงดูดการลงทุนจากต่างชาติของท้ังประเทศยังคงเพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง ในเดือน
มกราคม – พฤษภาคม มีบริษัทต่างชาติท่ีมาลงทุนจัดต้ังบริษัทใหม่ในประเทศจีนจ านวน 10,871 ราย 
เพิ่มข้ึน 13.5% จากช่วงเวลาเดียวกันของปีท่ีแล้ว มีมูลค่าเงินลงทุนจากต่างประเทศท่ีใช้ได้จริง 343,550 
ล้านหยวน (ประมาณ 54,190 ล้านเหรียญสหรัฐฯ) เพิ่มขึ้น 3.8% จากปีท่ีแล้ว ท้ังนี้  เฉพาะเดือน
พฤษภาคมมีบริษัทต่างชาติมาลงทุนจัดต้ังบริษัทใหม่ในจีนจ านวน 2,573 ราย เพิ่มขึ้นจากปีท่ีแล้ว 43.6% 
มีมูลค่าเงินลงทุนจากต่างประเทศท่ีใช้ได้จริง 56,770 ล้านหยวน (ประมาณ 8,890 ล้านเหรียญสหรัฐฯ) 
ลดลง 1% จากช่วงเวลาเดียวกันของปีท่ีแล้ว 

   การลงทุนจากต่างชาติในกิจการด้านการบริการเทคโนโลยีขั้นสูงและการผลิตเทคโนโลยีขั้นสูง
เพิ่มมากขึ้น ในเดือนมกราคม – พฤษภาคม มูลค่าการลงทุนจริงจากต่างชาติในกิจการด้านการบริการเป็น
จ านวนเงิน 241,800 ล้านหยวน (ประมาณ 38,220 ล้านเหรียญสหรัฐฯ)  เพิ่มขึ้น 7% จากปีท่ีแล้วคิดเป็น
สัดส่วนร้อยละ 70.4 ของปริมาณรวมท้ังประเทศ ในจ านวนนั้น  ธุรกิจด้านการบริการจัดจ าหน่าย 
(Distribution Services) เพิ่มขึ้น 212.4% และการบริการด้านการขนส่ง เพิ่มขึ้น 76% ขณะเดียวกัน 
กิจการการบริการเทคโนโลยีข้ันสูงมีมูลค่าการลงทุนจริงจากต่างชาติ 40,380 ล้านหยวน (ประมาณ 6,370 
ล้านเหรียญสหรัฐฯ) เพิ่มขึ้น 94.7% จากปีก่อนหน้า โดยการลงทุนในด้านการบริการเทคโนโลยี
สารสนเทศ การบริการด้านดิจิทัล (Digital content) และการบริการด้านการวิจัยและออกแบบมีการ
เติบโตอย่างมาก มีมูลค่าการลงทุนจริงเพิ่มขึ้นจากปีท่ีแล้วสูงถึง 238.3%, 88% และ 33.9% ตามล าดับ 

   ด้านอุตสาหกรรมการผลิต มีมูลค่าการลงทุนจริงจากต่างชาติในเดือนมกราคม – พฤษภาคม 
เป็นจ านวนเงิน 98,860 ล้านหยวน (ประมาณ 15,520 ล้านเหรียญสหรัฐฯ) ลดลงจากปีท่ีแล้ว 3.2% คิด
เป็นสัดส่วนร้อยละ 28.8 ของปริมาณรวมท้ังประเทศ ในจ านวนนั้น อุตสาหกรรมการผลิตเทคโนโลยีข้ันสูง 
มีมูลค่าการลงทุนจริงจากต่างชาติ 25,880 ล้านหยวน (ประมาณ 4,060 ล้านเหรียญสหรัฐฯ) เพิ่มขึ้น 
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2.3% เมื่อเทียบกับปีท่ีแล้ว อุตสาหกรรมการผลิตยา และอุตสาหกรรมการผลิตอุปกรณ์เครื่องมือทาง
การแพทย์ มีมูลค่าการลงทุนจริงจากต่างชาติเพิ่มขึ้น 111.6% และ 47.4% ตามล าดับ  

   เดือนมกราคม – พฤษภาคม มูลค่าการลงทุนจากต่างประเทศท่ีใช้ได้จริงจาก 10 อันดับประเทศ
แรกท่ีมาลงทุนในประเทศจีน มีมูลค่า 51,220 ล้านเหรียญสหรัฐฯ คิดเป็นร้อยละ 94.5 ของมูลค่าการ
ลงทุนจริงจากต่างชาติของท้ังประเทศ เพิ่มขึ้น 1.3% จากปีท่ีแล้ว โดยเป็นการลงทุนจากประเทศ
สหรัฐอเมริกาเพิ่มขึ้น 140.2% ประเทศอังกฤษเพิ่มขึ้น 110% และ ประเทศเยอรมันเพิ่มขึ้น 20.6% 
ขณะเดียวกันการลงทุนจากกลุ่มประเทศอาเซียนในประเทศจีน มีมูลค่าการลงทุนจริง 2,980 ล้านเหรียญ
สหรัฐฯ เพิ่มข้ึนจากปีท่ีแล้ว 13.3% และมีมูลค่าการลงทุนจริงจากสหภาพยุโรป 28 ประเทศ เป็นจ านวน
เงิน 4,120 ล้านเหรียญสหรัฐฯ เพิ่มขึ้น 24.5% จากปีท่ีแล้ว และมีการลงทุนจากประเทศท่ีเกี่ยวข้องกับ
นโยบาย “One Belt, One Road” เป็นมูลค่า 3,050 ล้านเหรียญสหรัฐฯ เพิ่มขึ้น 1.3% จากปีท่ีแล้ว 

   ท้ังนี้ พื้นท่ีทางภาคตะวันตกของจีนมีการดึงดูดการลงทุนจากต่างประเทศเพิ่มสูงขึ้นมาก 
ในขณะท่ีการดึงดูดการลงทุนในพื้นท่ีทางภาคตะวันออกยังคงมีความสม่ าเสมออย่างต่อเนื่อง ในเดือน
มกราคม – พฤษภาคม พื้นท่ีภาคตะวันตกมีมูลค่าการลงทุนจริงจากต่างชาติ 26,250 ล้านหยวน 
(ประมาณ 4,100 ล้านเหรียญสหรัฐฯ) เพิ่มขึ้น 31.2% จากปีท่ีแล้ว โดยมีอัตราการเจริญเติบโตเพิ่มขึ้น
มากกว่าพื้นท่ีอื่นๆของประเทศจีน พื้นท่ีภาคกลางมีสัญญาการลงทุนจากต่างชาติมูลค่า 73,970 ล้าน
หยวน (ประมาณ 11,350 ล้านเหรียญสหรัฐฯ) พื้นท่ีภาคตะวันตกมีสัญญาการลงทุนจากต่างชาติมูลค่า 
49,060 ล้านหยวน (ประมาณ 7,580 ล้านเหรียญสหรัฐฯ) เพิ่มขึ้นจากปีก่อนหน้า 15.2% และ 26.5% 
ตามล าดับ และพื้นท่ีภาคตะวันออกมีมูลค่าการลงทุนจริงจากต่างชาติ 297,120 ล้านหยวน (ประมาณ 
46,910 ล้านเหรียญสหรัฐฯ) เพิ่มขึ้น 4.7% จากปีก่อนหน้า 

   นอกจากนี้ มูลค่าการลงทุนจริงจากต่างประเทศ โดยวิธีการควบรวบกิจการก็มีมูลค่าเพิ่มขึ้น
อย่างต่อเนื่อง ในเดือนมกราคม – พฤษภาคม มีบริษัทต่างชาติท่ีลงทุนในประเทศจีนโดยวิธีการควบรวม
กิจการจ านวน 544 ราย มีมูลค่าการลงทุนท่ีใช้ได้จริงเป็นจ านวนเงิน 71,770 ล้านหยวน (ประมาณ 
11,110 ล้านเหรียญสหรัฐฯ) เพิ่มขึ้นจากปีท่ีแล้ว 3.2% และ 19.9% ตามล าดับ 

 

 

 

 

แหล่งที่มา  

http://www.hamariweb.com/enews/China-s-Billions-Luring-Once-Shy-Foreign-Investors-to-Pakistan-Bloomberg_nid1869096.aspx 
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บทที่ 7 วัฒนธรรมพื้นฐำนของชำวจีน และวัฒนธรรมกำรท ำธุรกิจของชำวจนี 

 7.1 เอกลักษณ์วัฒนธรรมจีน 

   อิทธิพลแนวคิดของส านักขงจ่ือและส านักเต๋าทรงอิทธิพลอย่างมากต่อความคิด และความเช่ือ
ของชาวจีน อีกท้ัง ขงจ่ือ เล่าจ่ือและเม่งจ่ือยังเป็นผู้มีอิทธิพลอย่างสูงต่อวัฒนธรรมอารยธรรมจีนรวมถึง
คุณธรรม ทางสายกลาง ความกลมเกลียวเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันตลอดจนแนวทางปกครองโดยไม่เลือก
ปฏิบัติ เป็นต้น ชาวจีนล้วนน าแนวคิดเหล่านี้มาเป็นบรรทัดฐานในการปฏิบัติและด าเนินชีวิต 

   7.1.1 กำรเกำะกลุ่ม 

   สุภาษิตจีนกล่าวว่า“ใบไม้ร่วงกลับคืนสู่ราก”หมายความว่า เมื่อแก่เฒ่าควรจะกลับบ้านเกิด โดย
บ้านเกิด คือ สถานท่ีท่ีบรรพบุรุษใช้ชีวิตอยู่สะท้อนถึงลักษณะนิสัยของชาวจีนท่ีรักบ้านเกิดและไม่ค่อย
จากบ้านเกิดนอกจากจะถูกบังคับโดยสถานการณ์จ าเป็น ดังค ากล่าวของคนจีนท่ีว่า“ยากจะพรากจาก
แผ่นดินเกิด”ชาวจีนท่ีพ านักอยู่นอกประเทศจึงมีความปรารถนาว่าจะได้กลับประเทศจีน กลับไปยังบ้าน
เกิดของตนในขณะท่ียังมีชีวิตอยู่ ดังนั้นชาวจีนไม่ว่าจะประสบความส าเร็จในต่างประเทศเพียงใดต้อง
กลับไปเยี่ยมบ้านเกิด ท าคุณประโยชน์ให้แก่บ้านเกิดของตนเอง 

   นอกจากนี้ในสุภาษิตจีน มักกล่าวถึง “คนบ้านเดียวกัน”มคีวามหมายท่ีกว้างมาก อาทิ ผู้ท่ีอาศัย
อยู่ในเมืองเดียวกันหรือมาจากอ าเภอเดียวกันก็เป็นคนบ้านเดียวกัน  หรือผู้ท่ีพ านักอยู่ในประเทศเดียวกัน
หรือมาจากมณฑลเดียวกันก็เป็นคนบ้านเดียวกัน หรืออาจกล่าวได้ว่าชาวจีนท้ังหมดในต่างประเทศเป็น
“คนบ้านเดียวกัน”และด้วยค าเพียงค าเดียวนี้ ท าให้ความสัมพันธ์แน่นแฟ้นมากและลึกซึ้งมากขึ้น 

   เช่นเดียวกับค าเรียกขานผู้อื่นของชาวจีน ท่ีมักใช้ค าเรียก“ญาติ” อาทิ“พี่ชาย”,“พี่สาว”,“คุณ
อา” เป็นต้นเนื่องจากชาวจีนให้ความส าคัญกับครอบครัวมากค าเรียกเหล่านี้สะท้อนถึงความสนิทสนม
ความใกล้ชิดราวกับคนในครอบครัว 

   อุปนิสัยรักครอบครัว สะท้อนให้เห็นอย่างเด่นชัดจากการมีศาลเจ้าตระกูล สมาคมแซ่ หรือ
สมาคมนักธุรกิจฮกเจ้ียนเป็นต้น นอกจากนี้ชาวจีนจะยึดถิ่นก าเนิดเป็นส าคัญ เกาะกลุ่ม หรือท าธุรกิจ
ด้วยกัน และหากพูดภาษาถิ่นเดียวกัน มาจากถิ่นเดียวกันจะได้รับความไว้วางใจ และความสนิทสนมมาก
เป็นพิเศษ   

   7.1.2 กำรยอมรับ 

   ประเทศสหรัฐอเมริกามักถูกเรียกว่า “เตาหลอมใหญ่” เพราะเป็นประเทศท่ีมีผู้คนอพยพมาจาก
หลากหลายประเทศ และผู้คนเหล่านี้ต่างน าอุปนิสัย และวัฒนธรรมของตนเองมากล่าวได้ว่าประเทศ
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สหรัฐอเมริกาเปรียบเสมือน“ชามสลัด” ขนาดใหญ่ และด้วยภูมิหลังทางวัฒนธรรมท่ีต่างกัน จึงยากท่ีจะ
ผสาน กลมกลืนให้กลายเป็นหนึ่งเดียวกัน ซึ่งแตกต่างจากวัฒนธรรมของประเทศจีน ท่ีแม้ว่าจะ
ประกอบด้วย 56 ชนชาติ และแต่ละชนชาติต่างมีลักษณะพิเศษเฉพาะของตน โดยลักษณะพิเศษต่างๆ 
เหล่านี้ล้วนมีอิทธิพลต่อกัน จนก่อตัวเป็นวัฒนธรรมจีนท่ีประกอบไปด้วยความหลากหลายทางวัฒนธรรม
อาทิแต่ละชนชาติต่างมีเทศกาลของตนเอง แต่ชาวจีนท้ังหมดล้วนมีเทศกาลอันยิ่งใหญ่ร่วมกันคือ เทศกำล
ตรุษจีน เป็นต้น 

   นอกจากนี้วัฒนธรรมจีนไม่เพียงแต่รวมวัฒนธรรมของชนชาติต่างๆไว้ด้วยกันแต่ยังซึมซับและ
เรียนรู้วัฒนธรรมจากต่างประเทศอีกด้วย อาทิเป็นประเทศท่ีหลอมรวมศาสนาต่างๆ เข้าไว้ด้วยกัน ท้ัง
ศาสนาพุทธ ศาสนาอิสลามตลอดจนศาสนาคริสต์โดยศาสนาเหล่านี้ไม่ถูกห้าม ในทางตรงกันข้ามกลับ
หลอมรวมไปกับวัฒนธรรมจีน เช่นศาสนาพุทธ หลังจากท่ีศาสนาพุทธเผยแพร่จากประเทศอินเดียเข้าสู่
ประเทศจีนเกิดการผสานกับวัฒนธรรมด้ังเดิมของจีน กลายเป็นศาสนาพุทธในแบบของจีนท่ีมีความ
แตกต่างจากศาสนาพุทธของอินเดีย 

   ขณะเดียวกันการปฏิรูปและเปิดประเทศของจีน ส่งเสริมให้เกิดการแลกเปล่ียนวัฒนธรรมทาง
เศรษฐกิจกับต่างชาติโดยซึมซับและเรียนรู้วัฒนธรรมต่างชาติมากขึ้น ท าให้วัฒนธรรมต่างถิ่นกลายเป็น
วัฒนธรรมต่างถิ่นในแบบฉบับของจีน อาทิ การแปลภาษาต่างประเทศของจีนจะพิจารณาถึงวิธีการออก
เสียงภาษาอังกฤษ  และค านึงถึงความเคยชินในการออกเสียงของภาษาจีน โดยรักษาความหมายเดิมของ
ศัพท์เอาไว้ด้วย   

   7.1.3 ควำมหลำกหลำย 

   แม้ว่าวัฒนธรรมจีนจะมีความเป็นเอกภาพ แต่เนื่องจากประเทศจีนมีพื้นท่ีกว้างใหญ่ กอปรกับ
การอยู่ร่วมกันของหลากหลายชนชาติ ท าให้วัฒนธรรมของแต่ละชนชาติแต่ละภูมิภาค เต็มไปด้วยความ
แตกต่างหลากหลาย 

   ชาวจีนมักใช้ภูเขาฉินหลิงและแม่น้ าหวยเหอเป็นเส้นแบ่งเขตใต้และเขตเหนือ และลักษณะ
อุปนิสัยของคนใต้กับคนเหนือมีความแตกต่างกันโดยคนเหนือค่อนข้างซื่อตรงไปตรงมา และให้
ความส าคัญกับมิตรภาพ ส่วนคนใต้ละเอียดรอบคอบ สุภาพและถนัดท าการค้า นอกจากนี้ คนเหนือและ
คนใต้ในแต่ละท้องถิ่นก็มีจุดเด่นท่ีต่างกันอาทิ คนตะวันออกเฉียงเหนือมักเปิดเผยและตรงไปตรงมา 
ขณะท่ีคนเซี่ยงไฮ้มักเฉลียวฉลาด ส่วนคนปักกิ่งมักจะจริงจัง ด้านคนเทียนจินมักจะซื่อสัตย์ ส่วนคนซานซี
มักจะขยันอดทน ส าหรับคนกวางตุ้งมักจะเปิดเผยและเห็นแก่ผลประโยชน์ เป็นต้น 

   จากความแตกต่างกันทางวัฒนธรรมแม้เป็นคนท้องถิ่นเดียวกัน แต่พฤติกรรมอาจแตกต่างกัน
อย่างส้ินเชิง อาทิ สามารถแบ่งนักธุรกิจปักกิ่งออกเป็น 3 ประเภท ได้แก่ 1. นักเรียนนอกเรียนจบมาจาก
ต่างประเทศมักสะท้อนวัฒนธรรมต่างชาติออกมา 2. นักธุรกิจแถวจงกวนชุนหรือลูกค้าของจงกวนชุน คน
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เหล่านี้ล้วนผ่านประสบการณ์ในการสร้างกิจการมาอย่างยากล าบากจึงมุ่งเน้นด าเนินธุรกิจอย่างเป็น
รูปธรรมและ 3.ผู้บริหารธุรกิจของรัฐ กลุ่มนี้จะรับอิทธิพลจากวัฒนธรรมด้ังเดิมค่อนข้างมาก 

ดังนั้นการคบค้าสมาคมกับคนจีนจะใช้รูปแบบเดียวไม่ได้ ดังค ากล่าวของชาวจีนท่ีว่า “รู้เขารู้
เรา  รบร้อยครั้งชนะร้อยครั้ง”กล่าวคือ ในการท าสงครามไม่เพียงต้องเข้าใจตนเอง แต่ต้องเข้าใจคู่ต่อสู้ 
เช่นนี้จึงจะชนะในทุกการรบได้ 

   7.2 กำรแสดงออกถึงลักษณะเด่นของชำวจีน 
แม้ว่าวัฒนธรรมจีนจะมีความแตกต่างหลากหลาย แต่ก็มีความเป็นเอกภาพ หลอมรวมกันเป็น

หนึ่งเดียว เป็นเอกลักษณ์ท่ีไม่เหมือนกับชนชาติอื่น เช่น การให้ความส าคัญกับครอบครัวถือเป็นพื้นฐาน
ความคิดของชาวจีนทุกคน ไม่ยึดตัวเองเป็นท่ีต้ัง ต่างจากวัฒนธรรมตะวันตกท่ีตัวเองต้องมาก่อน ลักษณะ
ดังกล่าวสะท้อนถึงความเป็นน้ าหนึ่งใจเดียว กลมเกลียวกันของชาวจีนได้เป็นอย่างดี 

7.2.1 ควำมถ่อมตัวของคนจีน 

อุปนิสัยนี้ จะเด่นชัดเมื่อมีคนกล่าวชม โดยชาวจีนมักตอบกลับว่า “ท่ีไหนกัน”“งั้นหรือ” หรือ
“ชมเกินไปแล้ว”เป็นต้น ถือเป็นการแสดงถึงความถ่อมตัวของชาวจีน 

ความถ่อมตัวนี้อาจท าให้ต่างชาติรู้สึกแปลกใจเช่น ในการรายงานผลการด าเนินงานชาวจีนมัก
พูดว่า “ความสามารถในการท างานยังไม่ดีพอ ขอให้ทุกท่านช่วยช้ีแนะด้วย” เพื่อเป็นการแสดงความถ่อม
ตัว หรือหากงานได้รับค ากล่าวชม ก็มักจะพูดว่า “งานของพวกเรายังมีส่วนท่ีต้องแก้ไขและปรับปรุงอีก
มาก” ค ากล่าวเหล่านี้กลายเป็นค าพูดสูตรส าเร็จ ท่ีทุกคนน าไปใช้อย่างเข้าใจความหมายท่ีแฝงอยู่ในค าพูด
เหล่านี้ด้วย  

ดังนั้นหากได้ยินค าพูดเหล่านี้ ไม่ต้องแปลกใจ เพราะเป็นเพียงค าพูดถ่อมตัว แต่ในใจของชาว
จีนรู้สึกซาบซึ้งเป็นอย่างมาก 

ความถ่อมตัวของชาวจีนยังแสดงออกในด้านอื่นๆอีก อาทิ  เมื่อเชิญทานข้าว ชาวจีนจะใช้เวลา
ท้ังวันในการจัดเตรียม และเมื่อถึงเวลาจะมีอาหารหลากชนิดวางเรียงรายเต็มโต๊ะ แต่กลับพูดว่า “นี่เป็น
อาหารง่ายๆท่ีกินกันท่ัวไป”หรือเมื่อชาวจีนมอบของขวัญส าคัญให้ แต่กลับพูดว่า “ของเล็กน้อย” ดังนั้น
เวลาต้องติดต่อพูดคุยกับคนจีน ควรสังเกตว่าเมื่อใดเป็นการพูดถ่อมตัว เมื่อใดเป็นการพูดจริงจัง 

นอกจากนี้ชาวจีนถือว่าความถ่อมตัวเป็นกิริยามารยาทอันงดงามอย่างหนึ่ง คนท่ีถ่อมตัวจะ
ได้รับความเคารพนับถือจากผู้คน ตรงข้ามกับคนท่ียโสโอหังมีแต่คนชิงชัง ดังนั้นการคบค้าสมาคมกับคน
จีน หากถือตัวมากเกินไป อาจท าให้คนจีนรู้สึกไม่พอใจ 
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   7.2.2 ให้ควำมส ำคัญกับควำมกลมเกลียวและทำงสำยกลำง 

ชาวจีนส่วนใหญ่เห็นว่า “การไม่แก่งแย่งชิงดี” ถือเป็นลักษณะนิสัยท่ีงดงามน่ายกย่อง
นอกจากนี้ยังให้คุณค่ากับความกลมเกลียวระหว่างสมาชิก และส่วนรวม อีกท้ังยังยึดถือความเท่าเทียม
ด้วย 

“ความสามัคคีเป็นส่ิงล้ าค่า” ถือเป็นสัจธรรมท่ีไม่มีวันเปล่ียนแปลงของชาวจีน และด้วย
ธรรมชาติของชาวจีนชอบท าให้เรื่องใหญ่ให้กลายเป็นเรื่องเล็ก ส่วนเรื่องเล็กจะท าให้หมดไปเมื่อถูกละเมิด
ผลประโยชน์ส่วนตัว จะใช้วิธีไกล่เกล่ีย ประนีประนอม ต่างจากชาวอเมริกันท่ีพึ่งพิงระบบยุติธรรมเป็น
หลัก ไม่ค่อยประนีประนอม 

ดังนั้นหากต้องท าธุรกิจกับชาวจีน การก าหนดนโยบายต่าง ๆ จะใช้เวลานาน เนื่องจากการ
ก าหนดนโยบายของบริษัทต้องได้รับความเห็นชอบจากสมาชิกท่ีเกี่ยวข้องอย่างเป็นเอกฉันท์เสียก่อน 

นอกจากนี้ชาวจีนมักไม่ช้ีข้อบกพร่องของอีกฝ่ายโดยซึ่งหน้า เพราะเกรงว่าจะเป็นการท าลาย
ความรู้สึกระหว่างกัน และให้ความส าคัญกับสัญญาระหว่างกันท าให้วัฒนธรรมทางธุรกิจของชาวจีน
ประสานเป็นหนึ่งเดียวจนกลายเป็นเป้าหมายร่วม ซึ่งแน่นอนว่าไม่ใช่เรื่องง่าย   

ดังนั้นการท าธุรกิจกับชาวจีนจะต้องอดทน อย่าด่วนท้อแท้และถอดใจ เพราะชาวจีนมีอุปนิสัย
เป็นมิตร ยินดีและพร้อมจะร่วมงานกับนักธุรกิจทุกเช้ือชาติ 

   7.2.3 ลัทธิส่วนรวม 

เมื่อมีผลงานในการท างานหรือสามารถคิดค้นส่ิงประดิษฐ์ได้ โดยปกติแล้วชาวจีนจะไม่บอกว่านี่
เป็นผลงานของตนเอง เนื่องจากอาจถูกมองว่าเป็นคนเย่อหยิ่งอวดดีและจะถูกต าหนิได้ ฉะนั้นชาวจีนจึง
มักพูดว่า “นี่เป็นผลงานของทุกคน” หรือ “ท้ังนี้เกิดจากความสนับสนุนหรือให้ความส าคัญของผู้บริหาร” 

เปรียบด่ังสุภาษิตของจีนท่ีว่า “ปืนยิงหัวนกท่ีโผล่ออกมา” หรือ “คนกลัวดัง สุกรกลัวอ้วน”
หมายความว่า การท่ีประสบความส าเร็จเกินกว่าคนอื่น เป็นเรื่องท่ีผู้อื่นยากจะยอมรับโดยเฉพาะในสังคม
ลัทธิส่วนรวมของจีน จนกลายเป็น “กฎ” ของสังคม เนื่องจากชาวจีนถือคติว่า “ทุกอย่างท่ีเป็นความดี
ความชอบล้วนเป็นของทุกคน” 

ฉะนั้นหากพนักงานชาวจีนในบริษัทมีผลงานในการท างาน และต้องการชมเชยพนักงานต่อหน้า
ทุกคน ควรระมัดระวังเป็นพิเศษ เพราะอาจท าให้ผู้ท่ีได้รับการชมเชยรู้สึกอึดอัด และอาจท าล าย
ความสัมพันธ์กับพนักงานคนอื่นได้ 

ส่วนกรณีท่ีบริษัทประสบกับปัญหาด้านการบริหารจัดการ จ าเป็นต้องลดค่าใช้จ่าย โดยลด
จ านวนพนักงาน หากใช้วิธีนี้ในประเทศจีนต้องระวังเป็นพิเศษเช่นกัน เพราะประเทศจีนเป็นสังคมลัทธิ
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ส่วนรวม การตกงานของคนจ านวนหนึ่ง ส่งผลให้เกิดความส่ันคลอนในองค์กรโดยรวม ทางออกท่ีดีท่ีสุด
คือลดเงินเดือนพนักงานท้ังหมด และให้ก าลังใจทุกคนให้มุมานะฟันฝ่าและเอาชนะอุปสรรคไปด้วยกัน 

โดยปกติคนจีนจะค านึกถึงส่วนรวมมากกว่าส่วนตัวและให้ความส าคัญต่อภาระหน้าท่ีของตนท่ีมี
ต่อส่วนรวมเป็นอย่างยิ่ง ซึ่งต่างจากชาวตะวันตกท่ีเน้นเสรีภาพและสิทธิส่วนบุคคลเป็นหลักนอกจากนี้ชาว
จีนยังยึดถือ และปลูกฝังค่านิยมความซื่อสัตย์ของพนักงานด้วย 

7.2.4 รักษำหน้ำตำยิ่งชีวิต 

ในสังคมจีน “หน้าตา” คือสัญลักษณ์ท่ีแสดงออกถึงการได้รับการยอมรับจากสังคม ชาวจีนได้
ให้ความส าคัญกับหน้าตามากเป็นพิเศษ ถึงขั้นไม่รักษากฎหมาย ระเบียบวินัย หรือสัจจะคุณธรรม เพื่อ
รักษาหน้าตาในสังคมของตนเอง 

   แม้ว่าการติดต่อส่ือสารระหว่างประเทศและการแลกเปล่ียนวัฒนธรรมไม่ใช่เรื่องไกลตัวใน
ปัจจุบันแต่วัฒนธรรมกลับยิ่งลึกซึ้งและมีอิทธิพลต่อพฤติกรรมของผู้คนมากขึ้นจึงจ าเป็นต้องพิจารณาถึง
ความแตกต่างทางวัฒนธรรมด้วย โดยเฉพาะในตลาดการค้าโลกมีตัวอย่างแห่งความล้มเหลวในการบริหาร
จัดการมากมาย เนื่องจากมองข้ามวัฒนธรรมทางธุรกิจ ดังนั้นก่อนท่ีตัดสินใจท าธุรกิจในตลาดใดก็ตาม 
ต้องส ารวจตลาดเพื่อให้เข้าใจถึงวัฒนธรรมการท าธุรกิจ อันจะเป็นพื้นฐานของความส าเร็จในการด าเนิน
ธุรกิจ 

   ปัจจุบันประเทศจีนค่อยๆ มีการแลกเปล่ียนและคบค้าสมาคมกับต่างประเทศเพิ่มมากขึ้นเรื่อยๆ 
ความคิดและวัฒนธรรมของต่างประเทศจึงหล่ังไหลเข้าสู่ประเทศจีนเพิ่มขึ้นตามไปด้วยชาวจีนเองก็เริ่ม
เข้าใจวัฒนธรรมต่างชาติมากขึ้น นอกจากนี้การไหลเข้ามาของวัฒนธรรมต่างประเทศยังส่งผลให้
วัฒนธรรมของประเทศจีนเกิดการเปล่ียนแปลงด้วยเช่นกันและด้วยความเข้าใจถึงความแตกต่างนี้เอง ท า
ให้ชาวจีนไม่ได้คาดหวังให้ชาวต่างชาติท่ีท าธุรกิจร่วมด้วยต้องมีวัฒนธรรมทางธุรกิจเฉกเช่นเดียวกับตน 

   7.3 วัฒนธรรมกำรท ำธุรกิจของชำวจีน 

   (1) กำรนัดหมำย 

 ชาวจีนถือได้ว่าเป็นคนท่ีตรงต่อเวลามาก โดยเฉพาะอย่างยิ่งหากการนัดหมายกับบุคคลส าคัญ
หรือเป็นนัดส าคัญดังนั้นการไปถึงก่อนล่วงหน้าไม่กี่นาทีถือเป็นการแสดงความให้เกียรติอีกฝ่าย ฉะนั้นหาก
ได้นัดหมายกับชาวจีน ห้ามไปสายเป็นอันขาด และควรไปถึงก่อนเวลานัดเล็กน้อย จะช่วยให้อีกฝ่ายรู้สึกดี 
ตลอดจนเป็นการแสดงออกถึงความจริงใจและความน่าเช่ือถือ 
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 นอกจากนี้ชาวจีนยังมีค าพังเพยท่ีว่า “เวลาไม่มีค่า”หากพินิจพิเคราะห์ความรู้สึกท่ีชาวจีนมีต่อ
เวลาจะพบว่าค่อนข้างขัดแย้งกัน ด้านหนึ่งให้รักษาเวลาขณะท่ีอีกด้านหนึ่งกลับไม่เห็นคุณค่าของเวลา 
สะท้อนให้เห็นอย่างเด่นชัดจากลักษณะเด่นท่ีชาวจีนกลับใช้คนและเวลาแต่ถนอมวัตถุ  ยอมกระท่ัง
เสียเวลาและชีวิตเพื่อแลกกับวัตถุมากกว่า ถึงแม้ว่าจะต้องตายก็ต้องเหลือวัตถุมากมายให้ลูกหลาน  และ
ได้น าความคิดนี้มาใช้เป็นเป้าหมายชีวิตแต่เมื่อวัฒนธรรมตะวันตกแพร่เข้าสู่ประเทศจีนมากขึ้น ความคิด
เกี่ยวกับเวลาของชาวจีนก็ค่อย ๆ เปล่ียนไป เนื่องจากประเทศตะวันตกใช้วัตถุแต่ถนอมคนและเวลา 
เพราะเห็นว่าชีวิตคนแสนส้ัน เวลาจึงส าคัญมากส่งผลให้ในปัจจุบันชาวจีนมักจะพูดว่า “เวลาเป็นเงินเป็น
ทอง”หรือ “เวลาคือชีวิต” 

   (2) ชื่อ-สกุล 

 วัฒนธรรมการเรียกขานช่ือของชาวจีน จะเรียกนามสกุลและตามด้วยช่ือตัวอย่างเช่น“จางกว๋
อช่ิง” ซึ่งจำงเป็นนามสกุล ส่วนกว๋อชิ่งเป็นช่ือ เป็นต้น  

 โดยท่ัวไปนามสกุลของชาวจีนจะมีเพียงพยางค์เดียว มีเพียงปริมาณไม่มากนักท่ีจะมีสองพยางค์
เช่น “จูเก่อ” “หวงผู่โอวหยาง” เป็นต้นเช่นเดียวกับช่ือมักจะมีพยางค์เดียวหรือสองพยางค์ เมื่อต้องติดต่อ
ทางธุรกิจจะค านึงถึงความเคยชินการเขียนช่ือของชาวตะวันตกด้วย โดยหากเขียนช่ือแบบด้ังเดิมจะขีด
เส้นใต้นามสกุลไว้ หรืออาจเขียนช่ือและสกุลแยกกัน อย่างเช่น หวัง เสียวหย่า เป็นต้น ส่วนการเขียนช่ือ
และนามสกุลสลับกัน (เขียนนามสกุลไว้ด้านหลัง) เห็นได้น้อยมาก 

ส าหรับนามสกุลของชาวจีนมักสืบทอดจากนามสกุลของบิดา แม้จะแต่งงานแล้วผู้หญิงจีนยัง
รักษานามสกุลเดิมไว้ด้วยการไม่ใช้นามสกุลของสามี ซึ่งต่างจากประเทศตะวันตกและฮ่องกงแม้ฮ่องกงยัง
อนุรักษ์ความเคยชินแบบด้ังเดิมอยู่ แต่เมื่อผู้หญิงแต่งงาน มักน านามสกุลของสามีวางไว้หน้านามสกุล
ตนเอง แล้วตามด้วยช่ือ เช่นจ้าวหลิงแต่งงานกับคุณหวัง ช่ือจะกลายเป็นหวังจ้าวหลิง และเรียกเธอว่า
คุณนายหวัง แต่ปัจจุบันผู้หญิงสามารถยืนหยัดด้วยตัวเองมากขึ้นไม่ต้องพึ่งพาสามีในการด าเนินการทาง
ธุรกิจ จึงไม่จ าเป็นต้องค านึงถึงนามสกุลของสามี หรือเรียกคุณจ้าวเลย เป็นต้น 

นอกจากนี้การเรียกนามสกุลและตามด้วยช่ือเป็นเรื่อง ท่ีเสียมารยาทอย่างยิ่งของชาวจีน 
โดยเฉพาะในระดับลูกน้องกับหัวหน้าหรือเด็กกับผู้ใหญ่ แต่หากมีความสนิทสนมกันเป็นพิเศษ สามารถ
เรียกช่ืออีกฝ่ายได้ โดยไม่ต้องมีนามสกุลน าหน้า แต่โดยท่ัวไปมักจะเรียกนามสกุลของอีกฝ่าย ตามด้วย
ต าแหน่งหน้าท่ี ไม่สามารถเรียกนามสกุลเพียงอย่างเดียวได้ 

   (3) ค ำเรียกสถำนภำพ 

 ตัวอย่างสรรพนาม หรือวิธีแนะน าท่ีไม่เหมาะในการเรียกพนักงานของบริษัท ได้แก่:  

“รองผู้จัดการท่ัวไปหวัง ไม่ได้พบกันต้ังนาน” 
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“นี่คือดอกเตอร์จาง ผู้จัดการท่ัวไปของเรา”เป็นต้นการเรียกเช่นนี้ อาจท าให้รองผู้จัดการ
นามสกุลหวังและดอกเตอร์นามสกุลจางไม่พอใจ เนื่องจากรองผู้จัดการท่ัวไปหวังคงไม่ค่อยอยากให้สังเกต
ว่าเป็น “รอง”ผู้จัดการท่ัวไปไม่ใช่ “ผู้จัดการท่ัวไป” ดังนั้นควรเรียกว่า “ผู้จัดการท่ัวไปหวัง” แต่ในกรณี
เป็นทางการ และผู้จัดการท่ัวไปตัวจริงอยู่ด้วย ควรเรียกว่า “รองผู้จัดการท่ัวไปหวัง”  มิฉะนั้นผู้จัดการ
ท่ัวไปอาจไม่ค่อยพอใจ 

 ส่วนดอกเตอร์นามสกุลจาง ด ารงต าแหน่งผู้จัดการท่ัวไปของบริษัท ควรเรียกว่า “ผู้จัดการท่ัวไป
จาง” ไม่ใช่ “ดอกเตอร์จาง” เพราะในประเทศจีนต าแหน่งหน้าท่ีส าคัญกว่าวุฒิการศึกษาโดยเฉพาะใน
บริษัท  จะไม่เรียกค าแสดงวุฒิการศึกษา หรือหากใช้ก็วางไว้ข้างหลัง   

ดังนั้นสรรพนามท่ีใช้เรียก หรือวิธีแนะน าพนักงานต าแหน่งต่าง ๆ ในบริษัทท่ีถูกต้อง คือ 

“ผู้จัดการท่ัวไปหวัง  ไม่ได้พบกันต้ังนาน” 

“นี่คือดอกเตอร์จาง ผู้จัดการท่ัวไปของเรา”หรือ “นี่คือผู้จัดการท่ัวไปของเรา  ดอกเตอร์จาง” 

แต่หากกรณีท่ีมีต าแหน่งสูงกว่า ควรเรียก “นามสกุล+ต าแหน่งหน้าท่ี”เช่น ผู้จัดการหวัง  
ผู้อ านวยการจ้าวเป็นต้น ส่วนการเรียกเพื่อนร่วมงานในระดับเดียวกัน  และสนิทสนมกัน แต่อายุมากกว่า 
ควรเรียกว่า “เหล่าจาง”“เหล่าหวัง”หรือหากเป็นผู้ชายและอายุน้อยกว่า ควรเรียกว่า “เส่ียวจาง”“เส่ียว
หวัง” 

ส่วนกรณีท่ีเพื่อนร่วมงานท่ีอายุมากกว่า ควรเรียกด้วย “นามสกุล+ต าแหน่งหน้าท่ี”เช่น 
“วิศวกรจาง” หรือ “สมุหบัญชีหวัง”เป็นต้น แต่หากสนิทกันมาก จะเรียกว่า “เหล่าจาง”หรือ “เหล่า
หวัง”ก็ได้ส าหรับคนงาน สามารถเรียกว่า “จางซือฟู่” หรือ“หวังซือฟู่” เป็นต้น(“เหล่า” แปลว่าแก่ อาวุโส 
ส่วน“เส่ียว”แปลว่า เล็ก น้อย เยาว์วัย และ “ซือฟู่” แปลว่าครูใหญ่) 

 หากต าแหน่งหน้าท่ียาวเกินไป สามารถใช้ค าย่อได้ เช่น  “ผู้จัดการท่ัวไปจาง”เรียกว่า “จาง
จ่ง”“วิศวกรหวัง”เรียกว่า “หวังกง” ซึ่งปัจจุบันค าย่อเหล่านี้ก าลังเป็นท่ีนิยมใช้มากขึ้นเรื่อยๆ 

 ส าหรับสถานการณ์ท่ีค่อนข้างเป็นทางการ ค าเรียกท่ีนิยมใช้ ได้แก่“เซียนเซิง” (คุณ-ใช้กับ
ผู้ชาย)“เสียวเจ่ีย” (คุณ-ใช้กับผู้หญิง), “หนี่ว์ซื่อ” (คุณสภาพสตรี),“ไท่ไท่” (คุณนาย),“ฟูเหริน” (เรียก
สุภาพสตรีท่ีแต่งงานแล้ว)เป็นต้นสรรพนามเหล่านี้สามารถใช้เรียกได้โดยตรง หรือตามหลังนามสกุลอีก
ฝ่ายได้ด้วย 

(4) กำรแนะน ำตัว 

   หากคุณอยู่กับลูกค้าสองคน คนแรกคือคุณหวังผู้จัดการท่ัวไปของบริษัท Aส่วนอีกคนคือคุณหล่ี
พนักงานของบริษัท B คุณจะแนะน าพวกเขาให้อีกฝ่ายรู้จักอย่างไร 

“หวังจ่ง นี่คือพนักงานของบริษัท Bคุณหล่ี”หรือ 
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“คุณหล่ี นี่คือผู้จัดการท่ัวไปของบริษัทA คุณหวัง” 

   โดยปกติการแนะน าตะวันตก มักจะแนะน าผู้ท่ีมีต าแหน่งต่ ากว่าก่อนค่อนข้างตรงข้ามกับชาว
จีนท่ีจะแนะน าผู้ท่ีต าแหน่งสูงกว่าก่อน ดังนั้นในสถานการณ์ข้างต้น จึงควรแนะน าคุณหวังก่อนแล้วจึง
แนะน าคุณหล่ี 

   ส่วนการแนะน าตนเองนั้นจ าเป็นต้องรู้จักอีกฝ่ายก่อนท่ีจะมีกิจกรรมทางธุรกิจ เช่นช่ือ-นามสกุล 
และต าแหน่งหน้าท่ีเป็นต้น เพื่อหลีกเล่ียงไม่ให้เกิดความผิดพลาดจนกลายเป็นเรื่องตลกหรือสร้างความไม่
ประทับใจได้และต้องระมัดระวังล าดับการแนะน าก่อน – หลังโดยใช้ค าพูดท่ีส้ัน กระชับ เพื่อสร้างความ
ประทับใจ ท่ีส าคัญควรมีกริยาท่ีสง่าผ่าเผยด้วย 

   (5) นำมบัตร 

 ถ้าหากว่ามีความช่ือซับซ้อน ออกเสียงยาก หรือยศต าแหน่งมีมากเกินไปควรยื่นนามบัตรให้
ก่อน เพื่อให้รู้ว่าควรเรียกอย่างไร อีกท้ังยังเป็นการอ านวยความสะดวกให้แก่ท้ังสองฝ่าย  

 ส าหรับธรรมเนียมในประเทศจีนนั้น หลังจากผู้อื่นแนะน าตัวแล้วจึงสามารถแลกเปล่ียน
นามบัตรกันได้ และวิธีการแลกเปล่ียนนามบัตรค่อนข้างมีความพิถีพิถันดังนี้ 

   ประกำรแรก เมื่อท าการค้ากับชาวจีนควรเตรียมนามบัตรสองภาษา โดยด้านหนึ่งเป็นภาษาของ
ประเทศผู้มอบ อีกด้านเป็นภาษาจีน จะท าให้ผู้ท่ีได้รับนามบัตรรู้ว่าควรจะเรียกด้วยภาษาจีนอย่างไร 

   ประกำรที่สอง เวลายื่นนามบัตรต้องใช้สองมือ โดยหงายด้านท่ีเป็นภาษาจีนไว้ข้างบน ถือเป็น
การแสดงความเคารพอีกฝ่าย เช่นเดียวกับเวลารับนามบัตรต้องใช้สองมือในการรับเช่นกัน 

   ประกำรทีส่ำม หากต้องไปพบกับหลายคน ควรจะดูว่าคนไหนต าแหน่งสูงท่ีสุด แล้วยื่นนามบัตร
ให้คนนั้นก่อน หากจ าเป็นค่อยยื่นนามบัตรให้กับคนอื่นตามล าดับหน้าท่ีการงานจากต าแหน่งสูงไปยัง
ต าแหน่งต่ า 

 ประกำรที่สี่ เมื่อรับนามบัตรแล้วอย่าเก็บนามบัตรท่ีได้ทันทีควรอ่านรายละเอียดสักเล็กน้อยแต่
ไม่ควรใช้เวลาอ่านมากเกินไป หรืออ่านเฉพาะช่ือ เพื่อช่วยให้จ าโดยใช้วิธีการโยงใบหน้ากับนามบัตรของ
คนๆนั้นได้ 

ในประเทศจีน ผู้ท่ีมีต าแหน่งสูงจะได้รับความสนใจเป็นพิเศษ ดังนั้นในบางกรณีพนักงานบริษัท
เล็กๆ บางแห่ง มักจงใจใส่ต าแหน่งให้สูงขึ้นในนามบัตรเพื่อดึงดูดความสนใจ 

   (6) กำรทักทำย 

 ส าหรับการทักทายของชาวจีนมีหลากหลายวิธี ตัวอย่างเช่น ผงกศีรษะส าหรับคนท่ีสนิทสนมกัน 
ยิ้มให้กันหากความสัมพันธ์ของท้ังสองฝ่ายดีมาก หรือหากรอคอยท่ีจะพบกันมานาน อาจจะทักทายกัน
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ส้ันๆแต่หากอยู่ในสถานการณ์ท่ีเป็นทางการ การจับมือเป็นวิธีท่ีใช้บ่อยท่ีสุด และเป็นวิธีทักทายท่ีเลือกใช้
เป็นอันดับต้นๆ 

วิธีการจับมือต้องใช้มือขวาในการยื่นเพื่อทักทาย แต่ในบางกรณีสามารถใช้สองมือ เพื่อแสดงถึง
ความสัมพันธ์ที่แน่นแฟ้น นอกจากนี้วิธีการสัมผัสยังแสดงถึงระดับความสัมพันธ์ด้วย ตัวอย่างเช่น จับมือ
แบบค่อนข้างแรง เป็นการแสดงถึงความจริงใจ ไม่ใช่จับเป็นพิธีเท่านั้น หรือจับนิ้วมือเบาๆ หมายความว่า
ไม่ได้สนใจ ใส่ใจสักเท่าไหร่นัก หรือจับแรงมาก อาจเป็นการส่งสัญญาณให้รู้ว่าเป็นศัตรู เป็นต้น  

นอกจากนี้การจับมือทักทายควรค านึงถึงเวลาด้วย ถ้าใช้เวลาในการจับส้ันเกินไป แสดงให้เห็น
ว่าคุณไม่มีความจริงใจ ในทางตรงกันข้ามหากจับนานเกินไป อาจท าให้อีกฝ่ายรู้สึกกระอักกระอ่วนใจได้  
โดยเฉพาะเมื่อสุภาพบุรุษจับมือกับสุภาพสตรี ดังนั้นทางท่ีดีควรจับมือไปพลางและกล่าวทักทายไปพลาง
ด้วย เมื่อกล่าวทักว่า “หนีห่าว”จบก็คลายมือได้ 

ในส่วนของการ “ให้เกียรติสุภาพสตรีก่อน”เป็นกฎเกณฑ์ท่ีใช้ในการจับมือด้วยเช่นกัน โดยควร
รอให้สุภาพสตรีเป็นฝ่ายยื่นมือมาก่อน จึงค่อยยื่นมือออกไป หากคนท่ีจับมือเป็นข้าราชการหรือผู้น าท่ีมี
ต าแหน่งค่อนข้างสูง ควรให้เขาเป็นฝ่ายยื่นมือออกมาก่อนจึงค่อยยื่นมือออกไป 

นอกจากการจับมือแล้ว ปกติชาวจีนไม่ชอบท่ีจะสัมผัสร่างกาย ดังนั้นการสวมกอด หรือการจูบ 
จะท าให้ชาวจีนรู้สึกกระอักกระอ่วนใจมากเช่นกัน 

 (7) กำรแต่งกำย 

 การแต่งกายคือการสร้างความประทับใจอันดับแรกในการพบปะกันครั้งแรก 

 การแต่งกายถือเป็นปัจจัยส าคัญแห่งความส าเร็จของนักธุรกิจ เนื่องจากจีนเป็นประเทศท่ีมีลักษณะ
ค่อนข้างอนุรักษ์นิยม จึงไม่คุ้นเคยกับการแต่งกายท่ีมีลักษณะไม่เป็นทางการ หรือสมัยนิยมมากเกินไปเช่น
ผมท่ีย้อมหลากสีสัน ชุดโป๊เกินไปหรือน้ าหอมท่ีกล่ินฉุนเกินไป เป็นต้น ทรงผมท่ีแปลก การแต่งหน้าจัดใส่
เครื่องประดับเยอะเกินไป น้ าหอมท่ีมีกล่ินฉุนจัด ล้วนเป็นส่ิงท่ีท าลายภาพพจน์ท้ังส้ิน 

 หากสุภาพบุรุษสวมกางเกงยีนส์ เส้ือล าลอง รองเท้าผ้าใบ โดยเฉพาะอย่างยิ่งสวมหมวกแก๊ป จะ
ท าให้เข้าใจได้ว่าเพิ่งลงมาจากเขาส่วนของสุภาพสตรีหากสวมชุดราตรี เครื่องประดับแพรวพราว แต่งหน้า
เข้ม มักท าให้คิดว่าไม่ได้มาเพื่อร่วมงานธุรกิจ แต่มาร่วมงานเต้นร ามากกว่า 

ดังนั้นการแต่งกายท่ีเหมาะสม และเป็นทางการมากท่ีสุด คือ ควรเลือกชุดสีน้ าเงิน  สีเทา หรือสี
ด า เพราะสีเหล่านี้เหมาะสมกับทุกโอกาส ทุกสถานท่ีโดยสุภาพบุรุษควรสวมสูทผูกเน็คไทสีท่ีเข้ากัน หรือสี
ไม่ควรฉูดฉาดเกินไป ส่วนของสุภาพสตรีควรสวมชุดท างานหรือชุดกระโปรงสีสุภาพ จะเป็นส่วนช่วย
เสริมสร้างความประทับให้แก่ผู้ร่วมเจรจาทางธุรกิจได้ 
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ส าหรับการใช้น้ าหอมของชาวตะวันตกนั้น ต้องระวังเป็นพิเศษ เนื่องจากการใช้น้ าหอมยังไม่
เป็นท่ียอมรับอย่างแพร่หลายนักในหมู่ชาวจีน ดังนั้นก่อนจะเริ่มเจรจาธุรกิจกับชาวจีน อย่าใช้น้ าหอม หรือ
เลือกใช้กล่ินอ่อนๆ แทน 

(8) ค ำทักทำย 

ชาวจีนมักใช้ค าทักทายท่ีหลากหลาย อาทิ “กินข้าวหรือยัง”, “ไปไหนมา”, “ไม่เจอกันต้ังนาน  
หน้าท่ีการงานก้าวหน้าไปถึงไหนแล้ว”, “โห ! ดูสมบูรณ์ขึ้นนะ”เป็นต้น โดยเมื่อถูกถามเช่นนี้ไม่จ าเป็นต้อง
ตอบตรงๆ  เนื่องจาก “กินข้าวหรือยัง”หรือ“ไปไหน”เป็นแค่ค าทักทายท่ีไม่ต้องการค าตอบเพียงแค่คุณ
ผงกศีรษะอย่างมีมารยาท หรือทักทายถามทุกข์สุขกลับก็เพียงพอแล้วส่วนค าถามท่ีว่า“หน้าท่ีการงาน
ก้าวหน้าไปถึงไหนแล้ว”สามารถตอบว่า “ไม่หรอก ก็ยังอยู่ท่ีเดิม” ได้ 

เมื่อมีการพบปะเจอหน้ากัน ส าหรับชาวจีนแล้ว การโอภาปราศรัยหรือการพูดคุยทักทายกันแต่
เดิมความหมายของ“โอภาปราศรัย” คือการถามไถ่ทุกข์สุขจนกระท่ังยกยอปอปั้นกันเพื่อแสดงถึงความมี
น้ าใจ และยังเป็นการสะท้อนถึงแนวทางการด าเนินชีวิตท่ีสืบทอดกันมายาวนานของชาวจีน อีกท้ังยัง
สะท้อนลักษณะพิเศษของสถานท่ีบางแห่งไว้ด้วย   

ถ้าเช่นนั้นส าหรับนักธุรกิจ  เวลาพบหน้ากันควรโอภาปราศรัยอย่างไร 

หากเป็นการพบกันครั้งแรก สามารถกล่าวว่า “ได้ยินช่ือเสียงมานาน” หรือ“เป็นเกียรติอย่างยิ่ง
ท่ีได้พบ”จากนั้นจึงชมเชยว่า “บริษัทของคุณประสบความส าเร็จอย่างน่าภาคภูมิใจ...”หรือ “การ
คมนาคมในประเทศคุณทันสมัยมาก...”เป็นต้น หากอีกฝ่ายเพิ่งเดินทางจากต่างประเทศมาถึงสามารถพูด
ได้ว่า “ทุกท่านเดินทางมาไกลคงจะเหนื่อยกันแล้ว” 

 ดังนั้นการโอภาปราศรัย จึงช่วยให้ท้ังสองฝ่ายรู้สึกสนิทสนมใกล้ชิดกันยิ่งขึ้น การคบค้าสมาคม
กับชาวจีนจ าเป็นท่ีจะต้องเรียนรู้ส่ิงเหล่านี้ไว้ด้วย 

   (9) กำรสร้ำงควำมสัมพันธ์ทำงธุรกิจ 

 ชาวจีนให้ความส าคัญกับความสัมพันธ์มากดังนั้นการท าธุรกิจส าหรับคนจีนแล้ว ไม่ใช่เพียงเพื่อ
ธุรกิจในระยะส้ันเท่านั้น แต่โดยส่วนมากมักจะสร้างความสัมพันธ์กับคู่ค้าเพื่อความร่วมมือต่อไปในระยะ
ยาวด้วย  

 เมื่อไม่กี่ปีท่ีผ่านมา มีคนได้รับการอาศัยไหว้วานให้ช่วยหาหุ้นส่วนชาวอเมริกันให้กับนักธุรกิจ
ชาวจีน 2 ปีต่อมาผู้เกี่ยวข้องทุกฝ่ายได้เจรจาท าธุรกิจร่วมกัน เมื่อนักธุรกิจชาวจีนเดินทางมาถึงพบว่าฝ่าย
ชาวอเมริกันไม่เพียงแต่ร่างสัญญาเอาไว้แล้ว ยังพานักกฎหมายมาด้วย ท าใหน้ักธุรกิจจีนท่านนั้นรู้สึกว่าถูก
ดูหมิ่นเป็นอย่างยิ่ง จึงขอตัวกลับ 
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จากสถานการณ์ข้างต้นสะท้อนให้เห็นถึงความแตกต่างของรูปแบบการท าธุรกิจของท้ังสองประเทศ 
ในการพบกันครั้งแรกคือ นักธุรกิจจีนต้องการสร้างความสัมพันธ์กับคู่ค้า แต่นักธุรกิจอเมริกันกลับชอบท่ี
จะเจรจาธุรกิจในทันที ดังสุภาษิตจีนท่ีว่า“ค้าขายไม่ส าเร็จ แต่ความสัมพันธ์ยังคงอยู่” หรือ“ความสัมพันธ์
ส าคัญกว่าผลประโยชน์” เป็นต้น 

โดยชาวจีนมักใช้วิธีต่าง ๆ เพื่อสร้างความสัมพันธ์อันดีและกระชับความสัมพันธ์ของท้ังสองฝ่าย
เช่น จัดงานเล้ียงหรือมอบของให้แก่กัน เป็นต้น ชาวต่างชาติอาจไม่เข้าใจและรู้สึกว่าชาวจีนไม่แยกแยะ
ระหว่างเรื่องงานกับเรื่องส่วนตัว แต่ในความเป็นจริงชาวจีน คิดว่า คนท่ีมีความคุ้นเคยกันสามารถ
ด าเนินงานร่วมกันได้ดีกว่า ดังนั้นหากต้องการให้การค้าส าเร็จลุล่วงด้วยดี ควรกระชับความสัมพันธ์กับอีก
ฝ่ายเสียก่อน  

 (10) กำรจัดงำนเลี้ยง 

  หากคุณอยากจะท าการค้ากับชาวจีน ต้องพร้อมท่ีจะไปร่วมรับประทานอาหารกับคนจีน 

  เมื่อนักธุรกิจจีนต้องด าเนินงานส าคัญหรือต้องการแสดงความเคารพอีกฝ่ายการจัดงานเล้ียงเป็นส่ิง
ท่ีส าคัญมากเนื่องจากชาวจีนเช่ือว่าการจัดงานเล้ียงสามารถให้ผลตอบแทนท่ีดีได้ การรับประทานอาหาร
พร้อมเครื่องด่ืมแอลกอฮอล์ช่วยเช่ือมสัมพันธ์ให้ง่ายดายยิ่งขึ้น เช่นเดียวกัน ก่อนท่ีจะตัดสินใจส าคัญทาง
ธุรกิจ จะมีการจัดงานเล้ียงเพื่อให้ท้ังสองฝ่ายเช่ือมสัมพันธ์ได้อย่างเต็มท่ี อีกท้ังยังเป็นการเพิ่มโอกาส
ประสบความส าเร็จในการร่วมมือทางธุรกิจอีกด้วย 

ถ้าเป็นเช่นนั้นจะได้รับเชิญให้ร่วมงานเล้ียงตอนไหนบ้าง งานแรกคือ งานเล้ียงต้อนรับเมื่อเจอ
กันครั้งแรก เป็นการต้อนรับผู้มาเยือนจากแดนไกล หรือในระหว่างการปรึกษาหารือทางธุรกิจ หรือกรณีท่ี
การด าเนินการทางธุรกิจเกิดหยุดชะงักก็อาจได้รับเชิญให้ร่วมงานเล้ียง เป็นส่วนช่วยให้สนิทสนมกันมาก
ขึ้นและยังช่วยลดความชะงัก หรือติดขัดออกไปได้อีกด้วยและหลังจากเจรจาเสร็จเรียบร้อยก็จะมีงานเล้ียง
อีกครั้ง เพื่อฉลองความส าเร็จ หรืออาจมีงานเล้ียงส่งอีกครั้ง เมื่อจะเดินทางออกจากประเทศจีน โดยเมื่อ
นักธุรกิจจีนเชิญร่วมงานเล้ียง แสดงว่าพวกเขาอยากร่วมมือกันอย่างจริงใจ ดังนั้นจึงไม่ควรปล่อยให้โอกาส
ในการกระชับมิตรภาพและกระตุ้นความร่วมมือของท้ังสองฝ่ายนี้ต้องหลุดลอยไป  

ส าหรับส่ิงท่ีควรระวังในการเข้าร่วมงานเล้ียงทางธุรกิจ มีดังนี้ ประการแรก แขกท่ีร่วมงานเล้ียง
เป็นส่ิงท่ีส าคัญมาก โดยท่ัวไปแล้วจ านวนคนร่วมงานของท้ังสองฝ่ายควรใกล้เคียงกัน และควรค านึงถึง
ต าแหน่งหน้าท่ีของผู้ท่ีเข้าร่วมงานด้วยหมายความว่า หากกรรมการผู้จัดการของบริษัทคู่ค้าได้รับเชิญ 
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กรรมการผู้จัดการหรือรองกรรมการผู้จัดการของบริษัทคุณควรเข้าร่วมด้วย หรือหากกรรมการผู้จัดการ
ของบริษัทคู่ค้าเข้าร่วมงานเล้ียง แต่บริษัทคุณส่งผู้จัดการแผนกไปร่วมงาน อาจท าให้บริษัทจีนเข้าใจว่า
บริษัทคุณไม่ให้ความส าคัญกับการค้าครั้งนี้  

ประการต่อมาต าแหน่งท่ีนั่ง โดยต้องจัดให้ท่ีนั่งตรงข้ามประตูเป็นของเจ้าภาพ ด้านขวามือของ
ประธานเป็นท่ีนั่งของแขกผู้มีเกียรติ หากจ านวนคนท่ีมาของท้ังสองฝ่ายไม่มาก ควรจัดให้นั่งสลับกัน เพื่อ
ความสะดวกในการหารือ ไม่ควรจัดใหค้นของฝ่ายของตนนั่งด้านหนึ่ง แล้วคนของอีกฝ่ายนั่งอีกด้าน 

นอกจากนี้ชาวจีนยังมีความโอบอ้อมอารีเป็นอย่างยิ่ง หากได้รับเชิญให้ไปร่วมงานเล้ียง พวกเขา
มักจะชวนให้ทานอาหารและด่ืมเหล้าหลายต่อหลายครั้งการตอบรับจึงเป็นส่ิงท่ีจ าเป็นอย่างยิ่ง โดยหาก
ได้รับเชิญไปงานเล้ียงจากชาวจีน จึงควรจะตอบรับสักครั้งแต่ส่ิงท่ีควรระวังคือ ชาวจีนมักเข้าใจว่างาน
เล้ียงทางธุรกิจจะต้องดูมีศักด์ิศรีและมีระดับ ดังนั้นหากต้องเป็นเจ้าภาพ ควรหาภัตตาคารท่ีค่อนข้างมี
ระดับ เงียบและหรูหรา เหมาะส าหรับการรับประทานอาหาร และการเจรจา ส่วนการส่ังอาหาร นอกจาก
จะต้องค านึงถึงความชอบของฝ่ายตรงข้ามแล้ว ยังต้องค านึงถึงราคาของอาหารอีกด้วย ควรเลือกส่ัง
อาหารท่ีมีราคาค่อนข้างสูง 

   (11) กำรด่ืมเหล้ำ 

 ในวิถีของชาวจีน“เหล้า” ถือเป็นส่ิงส าคัญอย่างยิ่ง โดยเฉพาะในการคบค้าทางธุรกิจ เหล้ายิ่งมี
บทบาทส าคัญเป็นพิเศษ ดังสุภาษิตจีนท่ีว่า “ถ้าขาดเหล้าไม่ถือเป็นงานเล้ียง”ฉะนั้นในงานเล้ียงของชาว
จีนเหล้าจึงเป็นส่ิงท่ีขาดไม่ได้อย่างเด็ดขาด 

 ชาวจีนชอบด่ืม “เหล้าขาว” โดยเฉพาะอย่างยิ่งเหล้าท่ีมีความเข้มข้นของแอลกอฮอล์มาก เช่น 
เหล้าเหมาไถ ถือเป็นเหล้าท่ีมีระดับในบรรดาเหล้าขาวท้ังหมด ปัจจุบันชาวจีนหันมานิยมด่ืมไวน์องุ่นและ
เบียร์ในงานเล้ียงเช่นกัน แต่มักดื่มเหล้าขาวก่อน จากนั้นจึงจะด่ืมเบียร์และไวน์องุ่น 

 ส าหรับชาวจีนเช่ือว่าเหล้า “ยิ่งด่ืมมากยิ่งสนิทสนมกันมากขึ้น”แต่หากชาวจีนชวนด่ืมเหล้า แต่
ปฏิเสธและไม่ด่ืม ชาวจีนอาจรู้สึกว่าความเป็นเพื่อนยังมีไม่มากพอ ส่วนข้ออ้างท่ีจะไม่ด่ืมหรือดื่มน้อย ชาว
จีนจะเข้าใจว่าเป็นคนไม่จริงใจ ไม่ควรค่าต่อการคบค้าดังนั้นไม่ว่าอย่างไรก็ตามควรด่ืมสักเล็กน้อยแต่หาก
ต้องด่ืมทุกครั้งท่ีถูกชวน ก็ยากท่ีจะรับไหวฉะนั้นการรับมือกับการถูกชวนด่ืมเหล้านี้จึงนับว่าเป็นเรื่องยาก
จะรับมือเช่นกันดังนั้นจึงควรชวนพนักงานท่ีด่ืมเหล้าได้ไปเป็นเพื่อน เมื่อถูกชวนให้ด่ืมก็ขอให้เพื่อน
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ร่วมงานช่วยด่ืมแทนก็ได้ แต่เมื่อการเจรจาบรรลุผลส าเร็จ อาจด่ืมให้เยอะขึ้น เพื่อแสดงถึงความจริงใจ 
และยินดีท่ีได้ร่วมงานกัน 

 ส่วนกรณีท่ีด่ืมมากไป จนไม่มีสติและเกรงว่าจะมีผลกระทบต่อภาพลักษณ์ของบริษัทนั้น ใน
ความเป็นจริงแล้วไม่มีผลกระทบแต่อย่างใด เนื่องจากชาวจีนโดยเฉพาะชาวจีนทางตอนเหนือชอบด่ืม
เหล้ามาก และเช่ือว่าการด่ืมเหล้าจนเมาเป็นการแสดงออกถึงความเป็นชาย ท้ังยังแสดงถึงมิตรภาพ
ระหว่างเป็นเพื่อน ดังสุภาษิตจีนท่ีว่า “เมาแล้วถึงหยุดได้” และ “ไม่เมาไม่กลับ” เพราะฉะนั้นการ “เมา”
จึงถือเป็นจุดสูงสุดของการดื่มเหล้าส าหรับชาวจีน 

 (12) กำรใชต้ะเกียบ 

 วัฒนธรรมการกินของจีนมีช่ือเสียงไปท่ัวโลก เพราะชาวจีนไม่ใช้มีดและส้อมในการรับประทานอาหาร 
แต่ใช้ตะเกียบ หากได้รับเชิญให้ร่วมงานเล้ียงควรลองใช้ตะเกียบในการรับประมานอาหาร เนื่องจากเป็น
แสดงถึงการยอมรับในวัฒนธรรมจีน และยังช่วยกระชับความสัมพันธ์ด้วย และเพื่อสามารถเรียนรู้
วิธีการใช้ตะเกียบได้เร็วขึ้น ควรฝึกฝนตามวิธีการดังต่อไปนี้ขั้นแรกควรใช้มือข้างท่ีถนัดเพราะจะช่วยให้ใช้
ตะเกียบได้คล่องแคล่วยิ่งขึ้น และควรจับตะเกียบให้มั่นและถูกวิธี โดยอย่าให้ท้ัง 5 นิ้วมากองรวมกัน ต้อง
ให้ฝ่ามือกางออกใช้นิ้วกลางเป็นศูนย์กลาง ควรวางตะเกียบไว้ระหว่างนิ้ว และใช้นิ้วหัวแม่มือ คีบอาหาร
ขึ้นมา ท่ีส าคัญห้ามเกร็งเป็นอันขาด  

การใช้ตะเกียบมีข้ันตอน วิธีการท่ีพิถีพิถันเช่นเดียวกับการใช้มีดและส้อม และเพื่อกลายเรื่องตลก
ในขณะรับประทานอาหารโดยเมื่อตัดสินใจว่าจะรับประทานอาหารจานไหนเป็นจานต่อไป อย่าแกว่ง
ตะเกียบไปท่ัว เป็นการแสดงออกถึงการไร้มารยาท นอกจากนี้ห้ามปักตะเกียบไว้บนอาหารเป็นอันขาด 
เนื่องจากเป็นวิธีท่ีใช้เซ่นไหว้บรรพบุรุษ และควรหลีกเล่ียงการดึงจานอาหารมาทางตนเองด้วยตะเกียบ 
ถือเป็นเรื่องหยาบคายมากส าหรับการรับประทานอาหารร่วมกับชาวจีน โดยควรยกจานอาหารขึ้นด้วยมือ
แทนการใช้ตะเกียบ เมื่อรับประทานอาหารเสร็จแล้ว ควรวางตะเกียบไว้บนท่ีวางตะเกียบ หากไม่มีท่ีวาง
ตะเกียบ ให้วางตะเกียบราบไว้กับโต๊ะ 

(13) อำหำรจีน 

    “กินข้ำวแล้วหรือยัง” มักเป็นค าทักทายของชาวจีนเมื่อพบปะกัน สะท้อนถึงการให้ความส าคัญ
กับเรื่องอาหารเป็นอันดับต้นๆ ไม่เพียงแต่รู้จักกินเท่านั้น แต่ยังให้ความส าคัญกับวิธีกินหรือกินอย่างไรให้
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อร่อย และควรเลือกกินแต่ของดีมีประโยชน์ต่อร่างกาย อาหารจีนจึงมีต้ังแต่ระดับพื้นๆ ไปจนถึงระดับ
หรูหราอย่างเมนูฮ่องเต้ 

 ประเทศจีนมีพื้นกว้างขวาง ภูมิประเทศและภูมิอากาศจึงแตกต่างกัน อีกท้ังจีนยังประกอบไป
ด้วยหลากหลายชนเผ่า ซึ่งปัจจัยเหล่านี้ล้วนมีอิทธิพลไปถึงอาหารต้ังแต่ทิศเหนือจรดทิศใต้ โดยวิธีการกิน
จะแตกต่างกันไปตามวัตถุดิบและวัฒนธรรมการกินของแต่ชนเผ่า กลายเป็นเสน่ห์อย่างหนึ่งของประเทศ
จีน ใครท่ีคิดอยากล้ิมลองอาหารจีนให้ถึงแก่นแท้ จ าเป็นต้องรู้จักว่าเมืองจีนแบ่งอาหารออกเป็น 8 ต้น
ต ารับใหญ่ดังนี้ 

 อำหำรชำนตง วัฒนธรรมการปรุงอาหารแห่งลุ่มแม่น้ าฮวงโหกลายเป็นอาหารประจ าถิ่นชาวจีน
ทางเหนือ นับต้ังแต่ราชวงศ์ซ่งนอกจากนี้อาหารชานตงถือเป็นต ารับอาหารหลักในห้องเครื่องของราช
ส านักหมิงปรุงถวายกษัตริย์และเหล่าราชนิกุล โดยเน้นกล่ินและความสดใหม่ของอาหาร รสอาหารหนักไป
ทางเค็ม 

 อำหำรเสฉวน ชาวไทยน่าจะคุ้นล้ินกับอาหารเสฉวน เพราะมีรสชาติเข้มข้นเครื่องปรุงท่ีขาดไม่ได้
คือ พริกขี้หนู พริกไทย จึงได้รับความนิยมพอสมควร แต่เดิมมีค าพัง เพยว่า“กินอาหารท่ีจีนรสชาติอยู่ท่ี
เสฉวน” เนื่องจากอาหารเสฉวนเป็นต้นต ารับอาหารแถบเมืองเฉิงตูและฉงช่ิง โดยให้ความส าคัญกับ
วัตถุดิบท่ีใช้ เน้นกล่ินและรสชาติท่ีมีท้ังเปรี้ยว หวาน เผ็ด หอม ท่ีส าคัญท่ีสุดคือ ต้องใช้น้ ามันมากๆ 

        ส่วนอาหารจีนท่ีคนท่ัวโลกคุ้นเคยคือ อำหำรกวำงตุ้ง จะเลือกใช้วัตถุดิบท่ีหลากหลาย เน้นการ
ปรุงอาหารด้วยเนื้อสัตว์เป็นหลัก ให้ความส าคัญกับความสดใหม่ และกลมกล่อม โดยท่ัวไปอาหารกวางตุ้ง
จะปรุงรสจืดในฤดูร้อนและฤดูใบไม้ร่วง ส่วนฤดูหนาวและฤดูใบไม้ผลิจะปรุงอาหารรสชาติค่อนข้างเข้มข้น 

   ขณะท่ี ฮกเก้ียนเป็นเมืองติดทะเลจึงอุดมไปด้วยอาหารทะเลมากกว่าเนื้อสัตว์อื่น โดยอาหาร
ฮกเกี้ยนใส่กะปิและน้ าปลาเป็นหลัก หรือถ้าต้องการเปรี้ยวจะเหยาะน้ าส้มสายชู หากต้องการรสเผ็ดก็มี
พริกไทยและมัสตาร์ดท่ีชูความเผ็ดแบบร้อนแรง 

 ส าหรับอาหารท่ีมีช่ือของชาวจีนตอนใต้ คืออำหำรซูโจว  จุดเด่น คือ ความใส่ใจ และความ
พิถีพิถันในขั้นตอนการปรุงเช่น เนื้อเปื่อยท่ีคนไทยคุ้นเคยนั้น ชาวซูโจวจะต้มจนเปื่อยนุ่มและมีกล่ินหอม 
รสชาติออกเค็มปนหวาน ส่วนนานกิงและเจ้ินเจียงจะมีช่ือเสียงด้านการปรุงเนื้อเป็ดเป็นหลัก 



คู่มือการลงทุนในสาธารณรัฐประชาชนจีน ประจ าปี 2559 

203 
 

   ส่วนอำหำรจำกเจ้อเจียงหากได้ล้ิมลองจะต้องช่ืนชอบ และหลงใหล เพราะนอกจากจะให้
ความส าคัญเรื่องความลงตัวของส่วนผสมแล้ว ยังพิถีพิถันใส่ใจในรายละเอียดด้วยท าให้อาหารท่ีนี่ได้รับ
การยกย่องว่าเป็น “อำหำรช้ันเลิศกว่ำ 3,000 ชนิด”  

อำหำรหูหนำน หรือเซียงไช่ ต้นต ารับจะเน้นความมันและเข้มข้น ให้ความส าคัญกับสีสันของ
อาหาร โดยมากนิยมใช้พริกและเนื้อรมควันเป็นวัตถุดิบหลักเป็นอาหารท่ีมีครบทุกรสชาติ โดยเฉพาะรส
เผ็ดและเปรี้ยว ถือเป็นเอกลักษณ์ของอาหารเมืองนี้ 

สุดท้ายอำหำรอำนฮุย มีจุดเด่นอยู่ท่ีการน าวัตถุดิบท้องถิ่นมาใช้ ให้ความส าคัญกับความแรง
ของก าลังไฟ เป็นการเล่นกับไฟเพื่อให้อาหารมีรสชาติสดหวานและกรอบ 

 (14) กำรสูบบุหร่ี 

   สุภาษิตจีนได้กล่าวไว้ว่า “เหล้าและบุหรี่ ไม่มีการแบ่งเจ้าของ” ความหมายว่า ในกลุ่มเพื่อน ไม่
มีการแบ่งเหล้าและบุหรี่ว่าเป็นของใคร ดังนั้นหากมีเหล้าต้องให้ทุกคนด่ืม หากมีบุหรี่ก็ต้องแบ่งปันให้กับ
คนอื่นด้วย 

 ส าหรับประเทศจีนการเชิญสูบบุหรี่ เป็นการแสดงออกถึงความใกล้ชิด และแสดงถึงความมี
มารยาทด้วย โดยชาวจีนจะยื่นบุหรี่ให้ก่อน จากนั้นจะช่วยจุดบุหรี่ แล้วจึงจุดให้กับตนเอง แม้ว่าระหว่าง
การด าเนินกิจกรรมทางธุรกิจหรือในสถานการณ์ท่ีค่อนข้างเป็นทางการคนจีนมักจะไม่ค่อยสูบบุหรี่ แต่ใน
เวลาส่วนตัวการสูบบุหรี่เป็นพฤติกรรมท่ีเห็นได้ท่ัวไป โดยยี่ห้อของบุหรี่ยังแสดงให้เห็นถึงความสนใจ 
รสนิยม และความมีระดับอีกด้วย  

 ภายหลังจากท่ีพบปะกันแล้ว ชาวจีนจะยื่นบุหรี่ให้อีกฝ่ายด้วยความเคยชิน ถือเป็นการช่วยลด
ช่องว่างลง ดังนั้นหากต้องติดต่อธุรกิจกับชาวจีน จึงควรพกบุหรี่ท่ีมีระดับติดตัวไว้และเมื่อคุ้นเคยกันแล้ว 
การจุดบุหรี่ให้อีกฝ่ายถือเป็นการเริ่มต้นที่ดี ช่วยให้การติดต่อเป็นไปอย่างราบรื่นขึ้น 

 อย่างไรก็ตามในปัจจุบันนี้ความเคยชินเช่นนี้ค่อยๆ เปล่ียนแปลงไป เนื่องจากผู้คนเริ่มตระหนัก
ถึงผลเสียต่อสุขภาพจากบุหรี่ ความเคยชินในการเชิญชวนให้สูบบุหรี่ก็น้อยลงในการคบค้าทางธุรกิจ
ระดับสูง ปัจจุบันสถานท่ีสาธารณะหลายแห่ง เช่น โรงพยาบาลเริ่มห้ามสูบบุหรี่แล้ว 
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   (15) กำรมอบของขวัญ 

 เมื่อไปเย่ียมเยียนหุ้นส่วนทางการค้าชาวจีนเป็นครั้งแรก จ าเป็นต้องน าของขวัญไปด้วยหรือไม่ 
หากจะมอบของขวัญ ควรมอบอะไรให้ดี 

 ชาวจีนนิยมมอบของขวัญให้แก่กัน ดังนั้นการเยี่ยมเยียนระหว่างเพื่อนฝูงและญาติมิตร จึงมัก
มอบของให้แก่กัน เช่นเดียวกับการคบค้าทางธุรกิจ ชาวจีนมักมอบของให้กันเสมอเพื่อกระชับมิตรภาพ
ของท้ังสองฝ่าย โดยอาจเลือกให้เมื่อพบกันครั้งแรกหรือหลังการเจรจาเสร็จส้ินลงก็ได้และแม้การมอบ
ของขวัญอาจไม่ใช่ขั้นตอนส าคัญทางธุรกิจ แต่ถือเป็นส่ิงท่ีช่วยเติมเต็มให้การเจรจาสมบูรณ์ท้ังในแง่ของ
ผลประโยชน์ และคุณค่าทางจิตใจ จึงเป็นขั้นตอนท่ีไม่ควรละเลย 

 ส่วนการเลือกของขวัญนั้นไม่ควรมีมูลค่ามากเกินไป เนื่องจากอาจถูกมองเป็นการติดสินบนได้ 
และจะท าให้ผู้รับล าบากใจ และไม่ควรมีราคาถูกเกินไปเช่นกัน มิฉะนั้นอาจเกิดการเข้าใจผิดว่าไม่ให้
เกียรติฝ่ายตรงข้ามได้  

 ส่ิงท่ีต้องระวังคือ ของขวัญท่ีให้ควรเป็นของท่ีผลิตในประเทศของผู้มอบและควรบรรจุห่อให้
สวยงาม เป็นการแสดงถึงความใส่ใจ โดยการเลือกกระดาษห่อควรค านึงถึงความเช่ือเรื่องสีในวัฒนธรรม
จีนด้วยเช่น สีขาวแทนความตายและความเศร้าโศก ส่วนสีแดงแทนความรื่นเริงและโชคดี เป็นต้น 
โดยท่ัวไปชาวจีนมักพิถีพิถันในเรื่องของขวัญท่ีเป็นคู่ เนื่องจากเช่ือว่าเลขค่ีเป็นเลขไม่มงคล นอกจากนี้ชาว
จีนยังถือเรื่องการมอบ “นาฬิกา” และ “ร่ม”อีกด้วย เนื่องจาก “นาฬิกา (ซ่งจง)” ท าให้นึกถึงค าว่า “ดูใจ
ก่อนท่ีจะส้ินใจ (ซ่งจง) ส่วน“มอบร่ม (ซ่งส่าน)” มีความหมายว่า “แยกกัน (ส่าน)” 

   นอกจากนี้เมื่อได้รับของขวัญควรแสดงถึงความเกรงอก เกรงใจ หมายถึง ผู้รับอาจปฏิเสธใน
ตอนแรก โดยหลังจากปฏิเสธ 2-3 ครั้งจึงค่อยยอมรับ ดังนั้นเมื่อมอบของขวัญท่ีประเทศจีน จึงควรมีความ
อดทนในการส่งมอบของขวัญส่วนการเปิดดูของขวัญต่อหน้าผู้มอบนั้น ในบางประเทศถือเป็นมารยาทท่ีดี 
แต่ในประเทศจีนการกระท าเช่นนี้ถือว่าเป็นกริยาท่ีหยาบคาย ดังนั้นหลังจากท่ีชาวจีนรับของขวัญด้วยมือ
ท้ังสองข้างแล้ว โดยท่ัวไปจะไม่เปิดดู แต่จะรอผู้มอบจากไปก่อนจึงจะเปิดดูภายหลัง แต่หากกรณีท่ีได้รับ
ของขวัญจากชาวจีน แม้ของจะไม่ได้มีราคาสูงมากนัก ก็ควรรับไว้ การปฏิเสธส่ิงของท่ีมอบให้อาจถูกมอง
ว่าไม่มีความจริงใจท่ีจะร่วมมือกัน ยิ่งกว่านั้นอาจท าให้ผู้มอบเองรู้สึกไม่พอใจได้ 
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   (16) ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงบุคคล 

 “ท่ีนี่เขามีสายสัมพันธ์เก่าแก่อยู่มาก” 

   “ฉันไม่มีสายสัมพันธ์อะไร เรื่องนี้จึงจัดการได้ไม่ค่อยง่ายนัก” 

   ค าว่า“สายสัมพันธ์” เป็นค าท่ีชาวจีนมักใช้บ่อย ๆ ซึ่งหมายถึงมิตรภาพระหว่างบุคคลใดก็ได้ 
หากบุคคลนั้นรู้จักคนเยอะ มีมิตรภาพมากมาย บุคคลนั้นก็จะมีลู่ทางมากขึ้น ท าอะไรก็จะง่ายขึ้น จึง
เรียกว่า มีสายสัมพันธ์ ส่วนความหมายของ “สายสัมพันธ์” นั้นหมายถึง ต าแหน่งบทบาทของคนหนึ่งกับ
คนอื่นๆ กล่าวคือทุกคนล้วนแสดงบทบาทต่างกันในชีวิตประจ าวัน มีสายสัมพันธ์กับคนอื่นในลักษณะ
ต่างกัน สายสัมพันธ์เหล่านี้เปรียบเสมือนกับตาข่ายใหญ่ เป็นตาข่ายสายสัมพันธ์ท่ีน าพาให้เช่ือมต่อกัน 
โดยส่ิงท่ีสนับสนุนสายสัมพันธ์เหล่านี้คือ มิตรภาพระหว่างกัน ชาวจีนจึงพิถีพิถัน และเอาใจใส่เรื่องสาย
สัมพันธ์เป็นท่ีสุด หรือกล่าวง่าย ๆสัมพันธ์ หมายถึง สภาวะการโต้ตอบกันระหว่างบุคคล รวมไปถึงสาย
สัมพันธ์ด้านต าแหน่งบทบาทและสายสัมพันธ์ด้านมิตรภาพ 

   ชาวจีนยังให้ความส าคัญกับ“ไมตรีจิต” เป็นพิเศษ หากเชิญชาวจีนร่วมรับประทานอาหาร คน
จีนจะหาโอกาสเล้ียงตอบแทน มิฉะนั้นจะถูกมองว่าเป็นคนท่ีไม่มีไมตรีจิต และตามความคิดท่ีสืบทอดกัน
มาของชาวจีน ท่ีปลูกฝังว่าควรมี “มารยาท” ต่อกัน หมายถึงประเพณีท่ีปฏิบัติสืบทอดกันมาด้วยความ
เคยชิน เป็นที่ยอมรับโดยท่ัวไป และเป็นที่นิยมของสังคม หากต้องการท าความเข้าใจเกี่ยวกับ “มารยาท” 
ของชาวจีนนั้น ควรเข้าใจวัฒนธรรมจีนก่อน 

   ประเทศจีนเคยผ่านระบบสังคมศักดินา ปกครองโดยคนเป็นเวลาหลายพันปี ท าให้ชาวจีน
บางส่วนอาจยังไม่ค่อยเข้าใจการปกครองด้วยกฎหมายนัก และบ่อยครั้งการตัดสินว่าจะจัดการเรื่องราว
ต่างๆ ตามกฎหมายหรือไม่นั้นอาจขึ้นอยู่กับสายสัมพันธ์ซึ่งหมายถึง ไมตรีจิต ดังนั้นหากมีสายสัมพันธ์ มี
ไมตรีจิตต่อกัน เรื่องใหญ่จะกลายเป็นเรื่องเล็ก และเรื่องเล็กจะไม่เป็นปัญหาอีกต่อไป และด้วยการปฏิรูป
และเปิดประเทศอย่างไม่หยุดยั้ง ท าให้การปกครองด้วยกฎหมายเกิดความสมบูรณ์ขึ้นทีละขั้น ความรู้
ความเข้าใจด้านการปกครองด้วยกฎหมายของชาวจีนจึงมีมากขึ้นด้วยหากแต่ไมตรีจิตยังคงมีอิทธิพลอยู่
เช่นเคย เนื่องจากไมตรีจิตเป็นส่ิงท่ีลึกซึ้ง เนื่องจากชาวจีนได้รับการปลูกฝัง จนกลายเป็นความเคยชินกับ 
“การสร้างไมตรีจิต” เพียงแค่สร้างไมตรีจิต ถักทอตาข่ายแห่งไมตรีจิตท่ีดีให้ไว้ เมื่อถึงเวลาสามารถ
ด าเนินการหรือจัดการปัญหาต่าง ๆ ได้อย่างดี และราบรื่นขึ้น 
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เนื่องจากการสร้างไมตรีจิตมีความเป็นมาอันยาวนาน และยังเป็นท่ีนิยมอยู่ ไม่ว่าจะเป็นเรื่อง
ใหญ่ เช่น งานแต่งงาน งานศพ หรือเรื่องเล็กน้อย ล้วนต้อง“สร้างไมตรีจิต”ไว้ เนื่องจากส่ิงนี้กลายเป็น
ส าคัญอย่างยิ่งในชีวิตประจ าวันชาวจีน ขณะเดียวกันก็สร้างความยุ่งยากในการด าเนินชีวิตด้วย เช่น ญาติ
แต่งงานต้องมอบของขวัญให้ เพื่อนร่วมงาน เพื่อนบ้านแต่งงานก็ต้องมอบของให้เช่นกัน ยิ่งกว่านั้นเมื่อ
ลูกๆ เข้าเรียนก็ต้องมอบของขวัญให้ ส่วนการบริหารบริษัทในจีนต้องจัดการสายสัมพันธ์ต่าง ๆ ให้ดี และ
ควรค านึงถึงปัจจัยด้านไมตรี-จิตเช่นกัน เนื่องจากการกระท าเช่นนี้ท าให้ความสัมพันธ์ระหว่างผู้บริหาร
และพนักงานมีความปรองดองท าให้สะดวกในการส่ังงาน 

นอกจากนี้การกล่าวค าว่า “ไม่” อย่างตรงไปตรงมาถือเป็นเรื่องไร้มารยาทอย่างมากในประเทศ
จีน แม้ว่าเรื่องบางเรื่องจะไม่สามารถจัดการได้เลย แทนท่ีจะพูดว่า “ฉันท าไม่ได้”มักจะเล่ียงด้วยการกล่า
ว่า “เรื่องนี้จัดการได้ยากมาก”เนื่องจากการพูดว่า “ไม่”ถือเป็นเรื่องเสียหน้าเป็นอย่างมาก 

ส าหรับ“หน้าตา” ท่ีชาวจีนกล่าวถึงมักหมายถึง “ไมตรีจิตส่วนบุคคล”เป็นเรื่องส าคัญอย่างยิ่ง
ส าหรับชาวจีน นอกจากนี้ยังมี “กฎเกณฑ์เกี่ยวกับหน้าตา” หลายประการเช่นกันถือเป็นส่ิงท่ีควรปฏิบัติ
ตามในการท างานหรือในการคบค้าสมาคมเช่น หากได้รับเชิญร่วมงานเล้ียง ห้ามปฏิเสธอย่างตรงไปตรงมา
เด็ดขาด เนื่องจากการปฏิเสธท าให้ผู้ชวนเสียหน้าและเป็นการท าลายศักดิ์ศรีของเขาได้ และมีแนวโน้มจะ
สร้างความยุ่งยากในการคบค้ากันต่อไปของท้ังสองฝ่ายได้ 

ชาวจีนไม่เพียงแต่สนใจในหน้าตาของตัวเองเท่านั้น แต่ยังให้ความส าคัญถึงหน้าตาของฝ่ายตรง
ข้ามอีกด้วย โดยท่ัวไปชาวจีนมักพูดจาอ้อมค้อม และจะไม่กล่าวถึงข้อเสียของฝ่ายตรงข้ามโดยตรง เมื่อไม่
เห็นด้วยกับทัศนคติของผู้อื่น จะไม่อธิบายอย่างตรงไปตรงมา ดังนั้นหากแสดงความคิดเห็นท่ีขัดแย้งอย่าง
ตรงไปตรงมา ชาวจีนอาจรับไม่ได้  เนื่องจากเป็นการไม่ได้ค านึงถึงหน้าตาของคู่สนทนา 

ส าหรับชาวจีนไม่เพียงแต่ทุกคนมีหน้าตา แต่หน้าตานั้นยังแบ่งระดับใหญ่– เล็กท่ีสัมพันธ์กับ
ต าแหน่งทางสังคม ตลอดจนช่ือเสียงบารมีของคนนั้นอีกด้วย กล่าวคือ หากต าแหน่งสูง มีบารมีมาก ทุก
คนจะให้ความเคารพและให้เกียรติ 

 นอกจากนี้การสร้างความสัมพันธ์อันดีกับผู้ใต้บังคับบัญชายังเป็นปัจจัยส าคัญท่ีจะช่วยให้ธุรกิจ
ประสบความส าเร็จ แต่ส่ิงท่ีพึงระวัง คือ ชาวจีนใส่ใจ และให้ความส าคัญกับสายสัมพันธ์ส่วนบุคคลและ
ไมตรีจิตมากเช่นพนักงานคนหนึ่งป่วยเป็นโรคมะเร็ง หัวหน้าระดับกลางคนหนึ่งไปพบเขา และจะให้เงิน
ชดเชยเดือนละ 50 หยวน เจ้าของบริษัทต่างชาติรู้สึกแปลกใจมาก เนื่องจากเข้าใจว่าพนักงานคนนี้มี
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ประกันการรักษาพยาบาลแล้ว จึงควรติดต่อกับหน่วยงานท่ีท าประกัน เหตุใดจึงมาติดต่อกับบริษัท 
นอกจากนี้การมอบเงินเดือนละ 50 หยวน ไม่สามารถช่วยอะไรได้เลยแต่ความเป็นจริงแล้วความคิดนี้เป็น
ส่ิงท่ีสืบทอดกันมาของจีน เนื่องจากชาวจีนเคยชินกับการหลักคิดท่ีว่า “บริษัทเปรียบเสมือนบ้านของ
ตัวเอง” เมื่อเกิดปัญหาขึ้นส่ิงแรกท่ีคิดถึงก่อนคือบริษัท แม้ว่าเหตุการณ์เช่นนี้พบเห็นได้น้อยมากใน
ปัจจุบัน แต่ความคิดด้านไมตรีจิตของชาวจีนยังคงฝังรากลึกอยู่ดังนั้นเมื่อพนักงานประสบกับความ
ยากล าบาก บริษัทควรใส่ใจและให้ความช่วยเหลือ แม้ว่าก าลังในการช่วยเหลือจะน้อยมาก แต่ผู้รับ
สามารถรับรู้ได้ถึงความอบอุ่นจากการช่วยเหลือ รวมถึงพนักงานคนอื่นๆ ท่ีซึมซับความอบอุ่นจากการ
ช่วยเหลือเพียงเล็กน้อยนี้ด้วย สุดท้ายพนักงานจะรู้สึกเป็นส่วนหนึ่งของบริษัทมากขึ้น การบริหารกิจการ
จะง่ายข้ึน 

   1) ควำมสัมพันธ์กับเพื่อนร่วมงำน 

 มีค ากล่าวว่า“คนต่างชาติชอบการแข่งขัน คนจีนชอบความปรองดอง” เนื่องจากเวลาชาวจีน
จัดการเรื่องสายสัมพันธ์กับเพื่อนร่วมงาน มักจะปฏิบัติตามหลักการนี้โดยรู้ตัวหรือไม่รู้ตัวก็ตาม ส าหรับ
บริษัทของจีน การช่วยเหลือซึ่งกันและกันมีมากกว่าการแข่งขัน ทุกคนช่วยเหลือกัน ประสานงานกัน แม้
จะไม่ยอมอยูห่ลังคนอื่น แต่ก็ไม่ยอมโดดเด่นกว่าคนอื่นมากนัก 

 การสร้างความสัมพันธ์อันดีในกลุ่มเพื่อนร่วมงานนั้น เป็นเงื่อนไขข้อแรกของการท างานอย่างมี
ความสุข ดังนั้นพนักงานในหน่วยงานเดียวกันจึงล้วนให้ความส าคัญกับความสัมพันธ์ในกลุ่มเพื่อนร่วมงาน
เป็นอย่างยิ่ง โดยท่ัวไปความขัดแย้งโดยตรงระหว่างเพื่อนร่วมงานนั้นไม่ค่อยเกิดขึ้นได้ หรือหากเกิดขึ้นจะ
ไม่ให้ผู้อื่นรับรู้ได้โดยเมื่ออยู่ต่อหน้าผู้อื่นมักแสดงออกเหมือนไม่มีอะไรเกิดขึ้น นอกจากนี้ท้ังสองฝ่ายยัง
พยายามหาโอกาสคล่ีคลายความขัดแย้ง หรือท าให้ความเข้าใจผิดต่อกันหมดไป 

 ส าหรับการสร้างความสัมพันธ์อันดีระหว่างเพื่อนร่วมงานนั้น ก่อนอื่นต้องเรียนรู้ “การสร้าง
ไมตรีจิต” เป็นอันดับแรก จากนั้นค่อยพยายามมีปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่นในระหว่างการท างาน ดังนั้น“การ
รวมกลุ่ม”จึงเป็นส่ิงส าคัญในการอยู่ร่วมกับเพื่อนร่วมงานอย่างปรองดองแต่หากไม่ถนัดในการปฏิสัมพันธ์ 
เพียงแค่รอยยิ้ม การกล่าวทักทาย ล้วนเป็นส่ิงท่ีท าให้เป็นหนึ่งเดียวกับกลุ่มได้เร็วขึ้น 

   ขณะเดียวกันในการท างานอาจมีกลุ่มเล็กๆ ในหมู่เพื่อนร่วมงานกันเอง ซึ่งภายในกลุ่มเล็ก ๆ นี้ 
มักจะสนิทสนมกลมเกลียวกันเป็นพิเศษ มักช่วยเหลือ และมีไมตรีจิตต่อกันอยู่เสมอ โดยท่ัวไปภายในกลุ่ม
เล็กจะมีคนหนึ่งท่ีทุกคนให้การสนับสนุน เป็นผู้ท่ีมีความสามารถในการจัดการและเป็นคนท่ีมีจิตใจโอบ
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อ้อมอารี ดังนั้นหากมีเรื่องอะไรทุกคนมักจะต้องเข้าหา และมีพลังในการชักจูงให้เกิดการรวมกลุ่ม ฉะนั้น
หากเป็นผู้น าของบริษัท พึงระลึกไว้ว่าต้องสร้างความสัมพันธ์อันดีกับบุคคลนี้ไว้ เมื่อเป็นเช่นนี้งานของ
ผู้ใต้บังคับบัญชาก็จะสามารถด าเนินไปได้อย่างดี 

   2) ควำมสัมพันธ์กับลูกค้ำ 

 “ลูกค้าคือพระเจ้า” เป็นประโยคท่ีมักได้ยินกันบ่อย ๆ ดังนั้นเมื่อเรียกลูกค้าเป็นพระเจ้าแล้ว 
การสร้างความสัมพันธ์อันดีกับลูกค้าจึงถือเป็นสัจธรรมท่ีมิอาจเปล่ียนแปลงได้โดยธรรมเนียมสร้าง
ความสัมพันธ์อันดีกับลูกค้านั้นมีมานานแล้วเมื่อมีลูกค้าจะเกิดธุรกิจ เมื่อมีธุรกิจก็จะมีผลก าไร และเพื่อให้
ธุรกิจการค้าประสบความส าเร็จมากขึ้นชาวจีนจึงพยายามสร้างความสัมพันธ์กับลูกค้าในลักษณะต่าง ๆ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ความสัมพันธ์แบบมิตรภาพระยะยาว ท าให้ธุรกิจด าเนินไปอย่างมั่นคง ยั่งยืน 

 ส าหรับการสร้างความสัมพันธ์กับลูกค้าในระยะยาวนั้นสามารถท าได้โดยการเชิญลูกค้าทานข้าว 
มอบของขวัญให้กับลูกค้า เพื่อเช่ือมความสัมพันธ์ และเมื่อถึงปลายปีควรเชิญลูกค้าร่วมรับประทานอาหาร
มื้อใหญ่ พร้อมท้ังมอบของขวัญล้ าค่าให้กับลูกค้าด้วย ส่วนในเวลาปกติหรือวันหยุดเทศกาล หากมีเวลา
ควรโทรศัพท์หาลูกค้าเพื่อทักทายบ้าง หรือไปเยี่ยมด้วยตนเอง ไม่ควรขาดการติดต่อ ส่ิงเหล่านี้ล้วนเป็นส่ิง
ท่ีส าคัญและจ าเป็นอย่างยิ่งในการสร้างความสัมพันธ์กับลูกค้า 

 และด้วยวัฒนธรรมของประเทศจีนท่ีให้ความส าคัญกับความสัมพันธ์ทางไมตรีจิตระหว่างบุคคล 
ดังนั้นจึงมักมองข้ามกฎเกณฑ์บางประการไปและควรสร้างความสัมพันธ์กับลูกค้าระยะยาวด้วย “ความ
ซื่อสัตย์และความเช่ือใจ”เมื่อใช้ความซื่อสัตย์และความจริงใจเป็นทุน จะสามารถหาลูกค้าท่ีมั่นคงและ
สามารถเข้าถึงตลาดใหญ่ในจีนได้อย่างแน่นอน 

   3) ควำมสัมพันธ์กับเจ้ำหน้ำที่รัฐ 

 การสร้างความสัมพันธ์อันดีกับพนักงานในองค์กรและลูกค้า ไม่เพียงพอต่อการลงทุนสร้าง
โรงงานกระท่ังซื้อ– ขายสินค้าหรือบริการในจีนจึงไม่ควรลืมว่าการซื้อขายนั้น ต้องยึดหลัก  6P ซึ่งมี
Power หมายถึง พลัง หรืออ านาจนั่นเอง นั่นคือ การจัดการความสัมพันธ์อันดีกับรัฐบาลนั่นเอง 

 นอกจากนี้ประเทศจีนได้ใช้ระบบเศรษฐกิจแบบวางแผนจากส่วนกลางมาเป็นเวลาหลายปี 
แม้ว่าในปัจจุบันจะใช้ระบบเศรษฐกิจการตลาดแต่อิทธิพลของเศรษฐกิจแบบวางแผนจากส่วนกลางยังคงมี



คู่มือการลงทุนในสาธารณรัฐประชาชนจีน ประจ าปี 2559 

209 
 

อยู่ โดยเศรษฐกิจแบบวางแผนจากส่วนกลางนั้น รัฐบาลจีนมีสิทธิ์ในการจัดการงานด้านเศรษฐกิจโดยตรง 
ภาคเอกชนท่ีด าเนินกิจการเกี่ยวกับการผลิต ล้วนมุ่งสร้างความสัมพันธ์อันดีกับรัฐบาลเป็นพิเศษ 

 ส่วนภาวะสภาพแวดล้อมของรัฐบาลเป็นปัจจัยท่ีต้องพิจารณาเป็นอันดับต้นๆ ในการลงทุน โดย
สถานการณ์ทางการเมืองของจีนในขณะนี้มีความมั่นคง และมีเสถียรภาพ รัฐบาลระดมเงินทุนเป็นจ านวน
มากเพื่อสร้างสาธารณูปโภคขั้นพื้นฐาน อีกท้ังยังบริหารจัดการเรื่องการสร้างระบบต่าง ๆ เช่น ระบบการ
ปกครองด้วยกฎหมายเพื่อให้เกิดความสมบูรณ์แบบยิ่งขึ้น เป็นต้น และปัจจุบันประเทศจีนกลายเป็น
ประเทศท่ีดึงดูดนักลงทุนต่างชาติได้มากท่ีสุดประเทศหนึ่ง ดังนั้นการสร้างความสัมพันธ์อันดีกับรัฐบาล จะ
ท าให้ผู้ประกอบการมีความสะดวกในการท าความเข้าใจต่อนโยบายเศรษฐกิจฉบับล่าสุดมากขึ้น 

 โดยการสร้างความสัมพันธ์อันดีกับรัฐบาลนั้น ควรกระตือรือร้นท่ีจะเข้าร่วมกิจกรรมซึ่งเป็น
ประโยชน์ต่อส่วนรวมท่ีรัฐบาลได้จัดขึ้น เช่น กิจกรรมช่วยเหลือผู้ยากไร้ ช่วยเหลือผู้ประสบภัย เป็นต้น 
การเข้าร่วมกิจกรรมด้านนี้จะช่วยเพิ่มการติดต่อกับรัฐบาล อีกท้ังยังเป็นการสร้างภาพลักษณ์ท่ีดีในสายตา
ของของสาธารณชนอีกด้วย 

   (17) กำรเจรจำต่อรอง 

   ประเทศจีนเป็นสังคมแบบลัทธิส่วนรวมท่ีได้รับอิทธิพลมาจากลัทธิขงจ้ือ เน้นความเป็นหมู่คณะ 
ส่งเสริมความปรองดอง ดังนั้นการเจรจาจึงมักใช้เวลานาน หากต้องการเจรจากับชาวจีนจึงควรเตรียม
เวลาไว้มากๆ และเมื่อยังไม่มีข้อยุติไม่ควรหมดความอดทนรีบตอบรับเงื่อนไข หรือท้ิงการเจรจาไป 

   นอกจากนี้ชาวจีนมีวัฒนธรรมการพูดคุยแบบส่วนรวม ความเห็นต้องเป็นเอกฉันท์จึงตัดสินใจ
ขั้นสุดท้าย โดยผู้ท่ีมีต าแหน่งสูงจะยิ่งมีอ านาจในการแสดงความคิดเห็นแต่สุดท้ายแล้วก็ต้องยึดการ
ตัดสินใจของส่วนรวมเป็นหลัก 

   ขณะเดียวกันชาวจีนมักเล่ียงการพูดคุยในรายละเอียดปลีกย่อย แต่จะคุยกันถึงหลักการท่ัวไป
เกี่ยวกับการสร้างความร่วมมือในระยะยาวก่อน ยิ่งกว่านั้นชาวจีนยังชอบร่วมงานกับหุ้นส่วนท่ีเคยร่วมงาน
กันมาแล้ว และเลือกหุ้นส่วนท่ีเข้าใจและคิดว่าเช่ือถือได้   

   1) กำรเลือกผู้เจรจำ 

   ตามวัฒนธรรมของจีนจะให้ความส าคัญกับอายุและประสบการณ์เป็นอย่างมาก ดังนั้นผู้ท่ีจะ
ร่วมเจรจาต้องมีต าแหน่งค่อนข้างสูง อายุมากพอสมควร ถือเป็นการแสดงถึงความจริงใจท่ีได้ร่วมมือกัน 
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   2) กำรต่อรองรำคำ 

   ในชีวิตประจ าวันชาวจีนมักไม่เช่ือราคาท่ีทางร้านค้าแจ้งในครั้งแรก ซึ่งพฤติกรรมเหล่านี้ย่อมมี
อิทธิพลต่อการเจรจาท าธุรกิจโดยในระหว่างการเจรจาชาวจีนมักไม่เช่ือราคาท่ีอีกฝ่ายเสนอมาในครั้งแรก 
ดังนั้นเมื่อได้รับการเสนอราคาจากอีกฝ่ายไม่ว่าราคาจะสมเหตุสมผลหรือไม่ ชาวจีนก็จะต่อราคาอีก
ไม่เช่นนั้นจะรู้สึกว่าขาดทุนหรือหลงกล ด่ังค าพังเพยท่ีว่า“สินค้าเทียบ 3 ร้าน”หมายถึง เวลาซื้อของ ควร
จะส ารวจให้ถี่ถ้วนเสียก่อนแล้วจึงเลือกร้านท่ีดีท่ีสุด จึงถือเป็นกลยุทธ์ท่ีมักใช้ในระหว่างเจรจาราคาของ
ประเทศจีน หลังจากอีกฝ่ายเสนอราคามา ฝ่ายจีนมักจะหยิบยกราคาของบริษัทอื่นท่ีถูกกว่าข้ึนมาเพื่อบีบ
ให้อีกฝ่ายลดราคาให้ 

   3) กำรท ำสัญญำ 

 เมื่อการเจรจาส้ินสุด ท้ังสองฝ่ายก็จะลงนามในสัญญา ซึ่งบทบาทของสัญญาก็แตกต่างกัน
ออกไปในแต่ละฉบับ  บางประเทศเงื่อนไขในสัญญาค่อนข้างซับซ้อน เรียกได้ว่าเนื้อหาครอบคลุม
สถานการณ์ท่ีอาจเกิดขึ้นท้ังหมด และเมื่อลงนามไปแล้วก็ไม่อาจแก้ไขหรือเพิ่มเติมได้อีก ส่วนของประเทศ
จีนก็เป็นไปตามธรรมเนียมปฏิบัติของสากล โดยมีบทบาทของสัญญาและกฎหมายเป็นตัวก าหนด แต่
เนื่องจากจีนเป็นประเทศท่ีให้ความส าคัญกับความสัมพันธ์และมิตรภาพเป็นอย่างมาก พวกเขาจึงมีมุมมอง
เกี่ยวกับการท าสัญญาท่ีแตกต่างกันออกไป  

 โดยหลังจากลงนามในสัญญา ผู้ซื้อขายท้ังสองฝ่ายควรจะปฏิบัติตามสัญญา แต่ความเป็นจริง
การปฏิบัติตามสัญญามักมีความยากล าบาก เนื่องจากเกี่ยวพันกับเรื่องความสัมพันธ์ คือ เมื่อท้ังสองฝ่าย
สร้างความสัมพันธ์อันดีระหว่างกันแล้ว ภายใต้สถานการณ์สุดวิสัยจนไม่สามารถปฏิบัติตามสัญญาได้
ท้ังหมด สามารถอะลุ่มอล่วย ประนีประนอมได้ 

   (18) กำรบริหำรจัดกำร 

   บริษัทต่างชาติท่ีเข้ามาลงทุนในประเทศจีน ไม่ใช่น าแค่เงินทุนและเทคนิคเข้ามา แต่ยังน าวิธีการ
บริหารจัดการและประสบการณ์เข้ามาด้วย โดยบริษัทจีนเองก็เปิดรับ และน าประสบการณ์ของบริษัท
ต่างชาติเป็นเย่ียงอย่างในการบริหารจัดการควบคู่ไปกับรักษาวัฒนธรรมด้ังเดิมของตนเองไว้ด้วย แมบ้ริษัท
ต่างชาติท่ีด าเนินธุรกิจในจีนมีหลายแห่งท่ีประสบความส าเร็จ แต่มีบางบริษัทท่ีมองข้ามวัฒนธรรมจีน จน
ท าให้กิจการล้มเหลวมีอยู่ไม่น้อยเช่นกัน โดยเฉพาะเรื่องน้ าใจและความสัมพันธ์ถือเป็นปัจจัยส าคัญท่ีไม่
อาจละเลยได้ 
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   1) สิทธิหน้ำที่และฐำนะของแผนก 

   องค์กรของบริษัทจีนแบบด้ังเดิมค่อนข้างมีโครงสร้างท่ีตายตัว มีลักษณะความสัมพันธ์ของล าดับ
ขั้นท่ีเข้มงวด ทุกคนถูกควบคุมและตรวจสอบจากผู้บริหารท่ีระดับสูงกว่า การพัฒนาของล าดับขั้นใน
องค์กรยิ่งท าให้ระยะห่างระหว่างผู้บริหารระดับสูงและพนักงานระดับล่างห่างกันมากขึ้น นอกจากนี้
อิทธิพลจากค่านิยมด้ังเดิมอย่าง “ขุนนางสูง 1 ขั้นกดขี่คนตาย”ยิ่งท าให้พนักงานระดับล่างเคารพย าเกรง
ผู้บริหารระดับสูงอย่างมาก ดังนั้นการประสานงานระหว่างคนต าแหน่งสูงและต าแหน่งท่ีค่อนข้างต่ ากว่า
มากจึงเป็นเรื่องยาก 

   2) แผนผังโครงสร้ำงของบริษัท 

   ฝ่ายการเงินและฝ่ายบุคคลถือเป็นหัวใจส าคัญของบริษัท โดยพนักงานท้ังสองแผนกนี้ดูเหมือน
จะมีต าแหน่งสูงกว่าพนักงานท่ัวไป ได้รับความเคารพย าเกรงจากพนักงานแผนกอื่นโดยแต่เดิมฝ่ายการเงิน
และฝ่ายบุคคลอยู่ในฝ่ายบริการ แต่ในประเทศจีนถือว่าเป็นต าแหน่งท่ีค่อนข้างสูง ถึงขั้นเรียกว่าท้ัง 2 ฝ่าย
นี้ว่า “ฝ่ายอิทธิพล” เพราะแผนกบุคคลมีอ านาจจัดเตรียมเพิ่มหรือลดพนักงานได้ ขณะท่ีฝ่ายการเงิน
รับผิดชอบทรัพย์สินของบริษัท แมจ้ านวนของพนักงานท้ัง 2 ฝ่ายนี้มีจ านวนไม่มาก ต่างจากฝ่ายผลิตและ
ฝ่ายขายท่ีเป็นพนักงานส่วนใหญ่ของบริษัท  

   ดังนั้นการบริหารจัดการบริษัทจึงต้องให้ความส าคัญกับการดูแลบริหารฝ่ายการเงินและฝ่าย
บุคคล รวมถึงเพิ่มความรู้ในการบริการให้แก่พนักงานของท้ังสองฝ่ายนี้ด้วย 

   3) กำรบริหำรบุคลำกร 

   ด้วยเหตุท่ีชาวจีนให้ความส าคัญกับเรื่องมิตรภาพมาก ดังนั้นในฐานะผู้บริหารสามารถใช้
ประโยชน์จากข้อดีจากการให้ความส าคัญต่อมิตรภาพของคนจีน เพื่อเพิ่มความสามัคคีให้แก่องค์กรและ
เพิ่มบารมีให้แก่ตนเองได้รวมท้ังในการบริหารการเอาชนะลูกน้องด้วยน้ าใจ ย่อมมีคุณค่าเหนือกว่าการ
ปรับขึ้นเงินเดือนมาก 

   แต่การบริหารบริษัทจะอาศัยเพียงน้ าใจอย่างเดียวไม่ได้ เพราะจะท าให้ประสิทธิภาพการ
ท างานต่ า และท าลายการพัฒนาของบริษัทอีกด้วยปัจจุบันบริษัทจีนจ านวนมากเริ่มให้ความส าคัญกับ
เรื่องนี้มากขึ้น และก าหนดระบบท่ีเข้มงวดมากขึ้น เพื่อแก้ไขผลเสียท่ีเกิดจากการยึดถือน้ าใจมากเกินไป 
โดยระบบท่ีสร้างขึ้นจะมีประสิทธิภาพหรือไม่ข้ึนอยู่กับการน าไปปฏิบัติ แม้คนจะสามารถก าหนดระบบได้ 
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แต่คนก็สามารถเปล่ียนแปลงระบบได้เช่นเดียวกัน ดังนั้นการบังคับใช้ระบบจึงเป็นส่ิงส าคัญ และต้องตรวจ
ตราการใช้ระบบอย่างสม่ าเสมอเพื่อเพิ่มความเข้มแข็งให้แก่การบังคับใช้ 

   4) กำรสร้ำงแรงจูงใจในกำรท ำงำน 

   โดยท่ัวไปบริษัทจีนมีวิธีให้รางวัล 2 วิธี คือให้รางวัลเป็นส่ิงของและให้รางวัลด้านจิตใจ โดยการ
ให้รางวัลเป็นส่ิงของคือการมอบเงินรางวัลให้แก่พนักงานดีเด่น ส่วนการให้รางวัลทางจิตใจคือการเรียกว่า
เป็น“พนักงานอนาคตไกล”หรือ “พนักงานตัวอย่าง”เป็นต้นโดยการมอบรางวัลเป็นส่ิงของและรางวัลทาง
จิตใจมักจะใช้ในเวลาเดียวกัน 

   และด้วยลักษณะของประเทศจีนท่ีเป็นสังคมแบบลัทธิส่วนรวม การให้รางวัลใครสักคน จึงมัก
ค านึงถึงสังคมท่ีบุคคลนั้นอยู่ เป็นการผสมผสานการให้รางวัลระหว่างบุคคลและองค์กร คือ นอกจากให้
รางวัลแก่พนักงานดีเด่นแล้ว ยังให้รางวัลแก่ทีมงานท่ีสังกัดอยู่ด้วย เพื่อป้องกันความขัดแย้ง และความ
ยุ่งยากใจแก่ผู้ท่ีได้รับรางวัลได้ แต่หลังจากปฏิรูปเปิดประเทศ ชาวจีนค่อยๆ รับวิธีการบริหารจัดการของ
ต่างชาติเข้ามา โดยเมื่อหลายปีก่อนเมืองทางใต้เมืองหนึ่งให้รางวัลบุคคลท่ีมีผลงาน น ามาซึ่งการถกเถียง
เกี่ยวกับเรื่องนี้ท่ัวประเทศ โดยผลของการพูดคุยท าให้คนจ านวนมากยอมท้ิงแนวคิดแบบลัทธิเสมอภาค 
หันมารับแนวคิดว่าคนมีความสามารถควรได้รับรางวัลมากขึ้น 

   5) เงินเดือน ประสบกำรณ์ และอำยุ 

   ในสมัยก่อนประเทศจีนเป็นเศรษฐกิจแบบวางแผน บริษัทส่วนใหญ่เป็นรัฐวิสาหกิจ พนักงานถูก
จ้างตลอดชีพ ซึ่งระบบการจัดสรรแบบนี้มี ท้ังข้อดีและข้อเสีย โดยการจ้างตลอดชีพช่วยเพิ่มความรู้สึก
จงรักภักดีและเป็นส่วนหนึ่งของบริษัท บริษัทไม่ต้องกังวลว่าจะเสียเงินเสียเวลาฝึกฝนพนักงานคนอื่น แต่
ระบบแบบนี้จะจ ากัดการแข่งขัน แม้ว่าพนักงานเหล่านี้จะมีความสามารถ แต่เด็กเกินไป จึงไม่ได้เล่ือนขั้น 

   ส าหรับบริษัทท่ีรับอิทธิพลจากวัฒนธรรมธรรมด้ังเดิมเช่นรัฐวิสาหกิจ การจะเปล่ียนความคิดจึง
ไม่ใช่เรื่องง่าย หากเล่ือนต าแหน่งให้พนักงานอายุน้อยถือเป็นความเส่ียงอย่างใหญ่หลวง อีกท้ังหลังเล่ือน
ต าแหน่งแล้ว ก็ยากท่ีจะได้รับการยอมรับและสนับสนุนจากพนักงานคนอื่นท าให้เกิดอุปสรรคในการ
ท างานตามมาได้ 
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   ส่วนในบริษัทเปิดใหม่นั้น การเล่ือนขั้นพนักงานอายุน้อยค่อนข้างท าได้ง่ายกว่า แต่ก็ต้องระวัง 
เพราะคนหนุ่มสาวจ านวนมากรับอิทธิพลจากแนวคิดด้ังเดิมน้อย หลังจากสะสมประสบการณ์ก็อาจมอง
หาต าแหน่งท่ีสูงกว่า และย้ายงานในท่ีสุด เสียท้ังเวลาและเงินท่ีลงทุน 

   ดังนั้นส่ิงท่ีช่วยให้วิธีการบริหารจัดการขององค์กรประสบความส าเร็จจะต้องท าให้พนักงานรู้สึก
และรับรู้ได้ถึงความอบอุ่นขององค์กร พนักงานก็จะอยู่กับองค์กร และทุ่มเทกับหน้าท่ี 

   6) กำรท ำงำนล่วงเวลำ 

   โดยปกติเรามักได้ยินเพื่อนท่ีท างานในบริษัทญี่ปุ่นบ่นเรื่องการท างานล่วงเวลาอยู่เสมอและไม่
ค่อยได้ยินคนท่ีท างานในบริษัทยุโรปบ่นเรื่องท างานล่วงเวลา สะท้อนถึงวัฒนธรรมการท างานของแต่ละ
ประเทศท่ีต่างกัน 

   ส าหรับชาวจีนโดยเฉพาะทางตอนเหนือ มักเคยชินกับการนอนเร็วต่ืนเร็ว ดังนั้นเวลาเริ่มงานจึง
ค่อนข้างเช้า คือแปดโมงเช้า เลิกงานห้าโมงเย็น จึงเรียกกลุ่มคนท างานนี้ว่า “เช้าแปดเย็นห้า”การท างาน
ล่วงเวลาในบริษัทจีนมีไม่มาก เพราะพนักงานทุกคนเข้างานตามเวลา เลิกงานตามเวลา 

   ขณะท่ีผู้หญิงจีนเองมักท างานนอกบ้าน รวมท้ังดูแลครอบครัว ถือเป็นภาระหน้าท่ีหนักมาก
ผู้หญิงจีนจึงไม่สามารถกลับบ้านได้ตามเวลา และไม่สามารถดูแลลูกหรือการท างานบ้านต่างๆ ท าให้ผู้หญิง
จีนส่วนใหญ่อาจรู้สึกโมโหง่าย เนื่องจากต้องรับภาระท้ังในและนอกบ้าน 

   ดังนั้นหากจ าเป็นต้องท างานล่วงเวลา บริษัทจะต้องจ่ายค่าล่วงเวลาตามท่ี“กฎหมายแรงงาน” 
ของจีนก าหนดไว้ ในอัตราเท่ากับสองหรือสามเท่าของค่าตอบแทน 

 (19) ควำมเชื่อและสิ่งที่ไม่พึงกระท ำ 

   1) ควำมหมำยของสี 

   แม้ว่าความเข้าใจเรื่องสีส่วนใหญ่อาจเหมือนกัน แต่สีสันเหล่านี้ ต่างแฝงไปด้วยวัฒนธรรม
ค่านิยมทัศนคติ หรือความเล่ือมใสศรัทธาท่ีไม่ต่างกัน บางครั้งแม้เป็นสีเดียวกันส าหรับประเทศหนึ่งอาจ
แสดงถึงการเฉลิมฉลอง น่าปิติยินดีแต่ส าหรับอีกประเทศอาจแสดงถึงเรื่องเศร้า ดังนั้นในการคบค้าสมาคม
กับชาวต่างชาติจึงควรเข้าใจความแตกต่างเหล่านี้ด้วย 
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   สีแดง เป็นสีท่ีคนจีนชอบท่ีสุด แสดงถึงสิริมงคลสมปรารถนา โดยเมื่อถึงวันเฉลิมฉลองในโอกาส
ต่างๆเช่นการแต่งงาน เส้ือผ้าเครื่องแต่งกายของเจ้าสาวล้วนเป็นสีแดงท้ังหมด ห้องใหม่ต้องทาสีแดง เขียน
อักษรซังฮี้ด้วยกระดาษแดง ผ้าห่มแดง ค ากลอนคู่สีแดง แม้กระท่ังเงินของขวัญท่ีแขกจะให้ก็ต้องห่อด้วย
กระดาษสีแดง ในเทศกาลตรุษจีนคนจีนมักจะติดค าขวัญคู่ไว้บนประตู ซึ่งใช้กระดาษสีแดง บริษัทท่ีเปิด
กิจการใหม่ต้องใช้กระดาษสีแดงเขียนค าโคลงคู่ โดยใช้ผ้าแพรสีแดงตัดริบบิ้นในพิธีเปิด และจุดประทัดท่ี
ห่อด้วยกระดาษสีแดง เป็นต้นจึงกล่าวได้ว่า สีแดงเป็นตัวแทนแห่งการเฉลิมฉลอง 

   สีด ำและสีขำว เป็นตัวแทนความหนักแน่น เคร่งขรึม อยู่ในบรรยากาศท่ีส ารวมน่าเกรงขาม
โดยท่ัวไปความหมายของสีด าล้วนส่ือความหมายไปในทางไม่ดี 

   สีเหลือง เป็นสีของฮ่องเต้ โดยเส้ือผ้าท่ีฮ่องเต้ใส่เรียกว่า “ฉลองพระองค์เหลือง”แถลงการณ์
ของฮ่องเต้เรียกว่า “ค าแถลงการณ์เหลือง”สีเหลืองจึงหมายถึงสูงส่ง มีเกียรติ สง่า รุ่งโรจน์  แต่ปัจจุบันสี
เหลืองมักเกี่ยวข้องกับความล้มเหลว 

   สีม่วง ในประเทศจีนสีม่วงถือเป็นสีท่ีแสดงถึงความสูงศักดิ์ และทรงเกียรติ 

   2) ตัวเลข 

   ตัวเลขคือ รูปแบบการนับรูปแบบหนึ่ง ท่ีมีมายาวนาน ส าหรับชาวจีนแล้วตัวเลขต่างมี
ความหมายแฝงในตัวมันเอง 

   ชาวจีนไม่ชอบเลข 4 เนื่องจากในภาษาจีน เลข 4 ออกเสียงใกล้เคียงกับค าว่า “ตาย” ดังนั้น 
เลข 4 หรือตัวเลขท่ีมีเลข 4 อยู่มักจะมีนัยไม่เป็นมงคล  

   เลข 6 แทนความราบรื่น และมักกล่าวว่า “หกหกราบรื่น”หนุ่มสาวท่ีจะแต่งงานกันมักเลือก
วันท่ีมีเลข 6 เป็นฤกษ์ส าหรับพิธีแต่งงาน เป็นต้น 

   ส าหรับเลข 8 นั้นในสมัยโบราณเป็นเลขท่ีคนไม่ค่อยชอบนัก เพราะแทนค าว่า “แยกจากกัน” 
แต่หลังจากท่ีประเทศจีนผ่านการปฏิรูปและพัฒนาเศรษฐกิจ เลข 8 กลับได้รับความนิยมมากขึ้น โดยใน
ภาษากวางตุ้ง“เลข 8” และ “เจริญร่ ารวย”ออกเสียงใกล้เคียงกัน ดังนั้นเลข 8 จึงมีความหมายว่าเจริญ
ร่ ารวย  เจริญรุ่งเรือง ร่ ารวยเงินทอง เมื่อคนกวางตุ้งได้คบค้าสมาคมกับคนต่างถิ่นความนิยมชมชอบเลข 8 
จึงแพร่หลายไปในเมืองต่างๆของประเทศจีนด้วยส าหรับบริษัทท่ีเปิดใหม่ใหป้ระสบความส าเร็จ ส่วนใหญ่
จะเลือกเปิดกิจการในวันท่ีมีเลข 8  และบางบริษัทก าหนดเวลาเปิดท่ี 8.08 น. หรือ 8.18 น. เป็นต้น 
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  นอกจากนี้เลข 8 ยังถือเป็นเลขสิริมงคลเลขหนึ่ง หมายเลขโทรศัพท์หรือป้ายทะเบียนรถท่ีมีเลข 
8กลายเป็นเลขท่ีคนท่ัวไปเลือกก่อนเป็นอันดับแรก xxxx168 มีความหมายว่า “เจริญก้าวหน้าตลอดทาง” 
ส่วน xxxx518 มีความหมายว่า “ฉันต้องเจริญก้าวหน้า”เป็นต้น และเพื่อเอาใจและดึงดูดลูกค้า 
ห้างสรรพสินค้าบางแห่งยังต้ังราคาสินค้าด้วยเลข 8 ถือเป็นการสร้างจุดขายใหม่ ๆ เช่น 48 หยวน 68 
หยวน 168 หยวน เป็นต้น 

   นอกจากชาวจีนจะไม่ชอบเลข 4 แล้ว ยังไม่ชอบเลข 250 อีกด้วยเพราะคนจีนเช่ือว่า 250 เป็น
ค าท่ีไม่น่าฟัง มักใช้ด่า แสดงถึงโรคประสาทหรือสมองมีปัญหา ฉะนั้นในการก าหนดราคาสินค้าจะเลือกใช้ 
248 หยวน หรือ 258 หยวนแทน 

   นอกจากนี้ชาวจีนยังช่ืนชอบเลขคู่เพราะเช่ือว่าเรื่องดีๆ มักจะมาเป็นคู่เสมอ ดังนั้นในการเฉลิม
ฉลองต่าง ๆ ชาวจีนจึงเลือกวันท่ีเป็นเลขคู่ หรือเวลามอบของขวัญให้กันมักจะให้เป็นคู่ 

   3) สัตว์ 

   แม้ในหลายประเทศ “สุนัข” เปรียบเสมือนเพื่อนเป็นเหมือนสมาชิกในบ้านชาวจีนจะเล้ียงสุนัข 
หรือชอบสุนัขมากเพียงใดแต่ไม่ได้ยกระดับสุนัขให้เทียบเท่ากับคน เช่นเดียวกับสัตว์ชนิดอื่น ๆ 

 ในภาษาจีนมีสุภาษิตหรือส านวนท่ีเกี่ยวกับสัตว์มากมาย ส่วนใหญ่ค าท่ี เกี่ยวกับสัตว์ล้วนมี
ความหมายไม่ดี เช่น จิตใจเหี้ยมโหดเหมือนหมาป่าถือเป็นการดูถูกเหยียดยามคน แมวร้องไห้เมื่อเห็นหนู 
เป็นการแกล้งท าเป็นเมตตา และเปรียบเหมือนคนเสแสร้งจอมปลอมโง่เหมือนหมูคุยโว เป็นการประจบ
สอพลอ เป็นต้น เนื่องจากสัตว์ทุกชนิดล้วนมีข้อบกพร่อง และค าท่ีเกี่ยวข้อง รวมถึงตัวเลขและสัตว์ส่วน
ใหญ่ ต่างพรรณนาถึงข้อบกพร่องเหล่านั้น 

   เมื่อไม่มีสัตว์ท่ีดีสมบูรณ์แบบ ชาวจีนจึงจินตนาการสร้างสัตว์ท่ีไม่มีข้อบกพร่องขึ้นมา นั่นคือ 
“มังกร หงส์และกิเลน”ซึ่งเป็นสัตว์ที่คนจีนช่ืนชอบมากท่ีสุด 

   ส าหรับคนต่างชาติ“มังกร” เป็นสัตว์ท่ีดุร้ายน่ากลัว แต่ในวัฒนธรรมของจีน มังกรเป็นตัวแทน
ของ “ฮ่องเต้”ส่วน “หงส์” เป็นนกท่ีสวยงามจึงเป็นตัวแทนของ “พระมเหสี”ท้ังสองล้วนเป็นสัญลักษณ์
แห่งความสูงส่ง เลิศล้ าและอ านาจ ขณะท่ี “กิเลน” เป็นสัตว์ 4 ขาชนิดหนึ่ง เป็นสัญลักษณ์ของ “ความ
โชคดีและเป็นสิริมงคล”ฉะนั้นค าท่ีเกี่ยวข้องกับมังกร หงส์และกิเลนล้วนแฝงไปด้วยความหมายท่ีแสดงถึง
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การสรรเสริญ โดยเฉพาะ มังกรและหงส์จะน ามาซึ่งความเป็นส่ิงสิริมงคล ส่วนมังกรและเสือท่ีมีอิริยาบถ
กระโดดโลดเต้น แสดงถึงความฮึกเหิมประดุจมังกรและเสือท่ีผาดโผน  

   ดังนั้นชาวจีนจึงมักจะน าสัตว์ท้ัง 3 ชนิดนี้มาใช้เพื่อตกแต่งประดับประดาและเป็นตัวแทนความ
เป็นสิริมงคลสมความปรารถนา 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แหลง่ท่ีมา http://www.artisoo.com/images/chinesepainting3/CNAG234447.jpg 
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บทที่ 8 วิเครำะห์และบทสรปุ 

8.1 ประเทศจีนกับนโยบำยคุณภำพควบคู่กับประสิทธิภำพ  
 

ปัญหำ FDI (Foreign Direct Investment) ของจีน คือ การดึงเงินทุนต่างชาติและการ
ควบคุมการดึงเงินทุนต่างชาติของภาครัฐระดับท้องถิ่นบางแห่งซึ่งยังตกอยู่ในวังวนแห่งการแข่งขัน ท่ีไม่
ค านึงถึงต้นทุนและใช้นโยบายส่งเสริมการลงทุนโดยเปิดเขตพัฒนาพิเศษระดับท้องถิ่นอย่างพร่ าเพรื่อ อีก
ท้ังอนุญาตให้ใช้ท่ีดินอย่างฟุ่มเฟือย โครงการท่ีด าเนินการโดย FDI บางแห่งส้ินเปลืองทรัพยากรเป็นอย่าง
มาก และก่อให้เกิดปัญหามลพิษต่อส่ิงแวดล้อมอย่างรุนแรง ในอดีตท่ีผ่านมาการด าเนินงาน FDI ของ
ภาครัฐระดับท้องถิ่นบางแห่ง ตลอดจนฝ่ายบริหารขององค์กรรัฐเหล่านั้น มีการเบี่ยงเบนไปในทางท่ีให้
ความส าคัญแก่ “ผลงาน FDI” ท่ีเน้นแต่การดึงทุนจากต่างชาติเป็นส าคัญโดยไม่ค านึงถึงคุณภาพ ซึ่งมักจะ
ดึงเอาธุรกิจท่ีมีลักษณะใช้แรงงานมาก ส้ินเปลืองทรัพยากรและสร้างมลพิษแก่ส่ิงแวดล้อมเข้าสู่ท้องถิ่น
ของตน ท าให้จีนต้องสูญเสียทรัพยากรมหาศาล และระบบนิเวศน์ถูกท าลายอย่างรุนแรง ท้ังนี้ ท าให้ความ
ยั่งยืนด้านยุทธศาสตร์ FDI ถูกบั่นทอนลงเป็นอย่างมาก นอกจากรูปแบบการดึงดูดการลงทุนของรัฐบาล
ท้องถิ่นอย่างขาดเป้าหมายและไร้ความรับผิดชอบต่อส่วนรวมแล้ว การด าเนินงาน FDI ท่ีด าเนินการโดย
องค์กรในระดับต่างๆ ท่ีซ้ าซ้อนกัน ขาดการรวมศูนย์ด้านทรัพยากรบุคคลและทรัพย์สิน ท าให้การ
ด าเนินงานของท้องถิ่นบางแห่งเป็นไปในลักษณะกระจัดกระจาย สับสนและไร้ประสิทธิภาพอย่างร้ายแรง 
บางแห่งมีการกันท่ีดินแปลงใหญ่ไว้โดยมิได้ใช้ประโยชน์ ท าให้ท่ีดินตกอยู่ในสภาพรกร้างว่างเปล่าเป็น
เวลานาน บางแหง่ท างานด้วยการใช้กลลวงต่างๆนานาเพียงเพื่อให้ FDI เข้าเป้า ท าให้งาน FDI เบี่ยงเบน
ไปในทางปลุกปั่นและอาจน าไปสู่ภาวะฟองสบู่แตก ฝ่ายบริหารท้องถิ่นบางแห่งไม่มีวิสัยทัศน์ด้าน FDI ท่ี
ชัดเจน และมุ่งแต่งานเฉพาะหน้าโดยหวังผลในระยะส้ัน เพื่อดึงทุนจากต่างประเทศโดยขาดการแยกแยะ
ความส าคัญมากน้อยของแต่ละกรณี จึงส่งผลให้เศรษฐกิจเกิดความเสียหายอย่างร้ายแรง 

  
เนื่องจากในอดีตการพัฒนาประเทศของจีนยังขาดแคลนเงินทุนเป็นอย่างมาก จึงมีความจ าเป็น

ท่ีจะต้องอาศัยแรงสนับสนุนจาก FDI แต่ปัจจุบันสถานการณ์ได้เปล่ียนไป สังคมปัจจุบันต้องการสร้าง
เทคโนโลยีและนวัตกรรมใหม่ท่ีพึ่งพาตนเองและสร้างประเทศด้วยการประหยัดพลังงาน  นโยบาย FDI 
ของจีนจึงได้เปล่ียนจากการเน้นปริมาณมาสู่การเน้นคุณภาพและประสิทธิภาพ จีนมิอาจมุ่งหวังเพื่อให้มี
การเจริญเติบโตโดยไม่ค านึงถึงประสิทธิภาพ มีแต่ปริมาณโดยไม่ค านึงถึงคุณภาพ หรือเห็นแต่เหตุการณ์
เฉพาะหน้าโดยไม่ค านึงถึงอนาคต 
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8.2  ประเทศจีนกับกำรปรับปรุงกำรรับเทคโนโลยีจำกต่ำงประเทศให้เข้ำสู่แนวทำงที่ถูกต้อง  
 
   จากการด าเนินนโยบาย “ตลาดแลกเทคโนโลยี” อันยาวนาน เห็นได้ว่า เจตนาหนึ่งของการใช้
เงินทุนจากต่างประเทศก็เพื่อท่ีจะได้รับการถ่ายทอดเทคโนโลยีท่ีก้าวหน้า  แต่จากการวิจัยพบว่า 
เทคโนโลยีท่ีมาพร้อมกับ FDI นั้น ส่วนใหญ่เป็นเทคโนโลยีท่ีล้าสมัยหรือก าลังจะล้าสมัย การมีค่า FDI สูง
มิได้ช่วยท าให้การสร้างเทคโนโลยีและนวัตกรรมใหม่ของจีนเกิดการพัฒนาในสาระส าคัญ ตรงกันข้าม 
เทคโนโลยีจากต่างประเทศจ านวนมากท่ีมาพร้อมกับ FDI กลับมีผลกระทบต่อเทคโนโลยีด้ังเดิมของจีน 
เนื่องจากท าให้เทคโนโลยีด้ังเดิมของจีนถูก “บ่อนเซาะและล่มสลายลง” หากมองจากมิติทางธุรกิจและ
การค้าแล้ว ผลิตภัณฑ์ท่ีมาพร้อมกับเทคโนโลยีท่ีก้าวหน้าจากต่างประเทศ  แท้จริงแล้วเป็นการท าลาย
ผลิตภัณฑ์ท่ีผลิตโดยเทคโนโลยีด้ังเดิมของจีน ในท่ีสุดกลายเป็นว่าถ้าจีนคิดจะแข่งขันกับบริษัทข้ามชาติก็
จะต้องซื้อเทคโนโลยีจากต่างชาติเรื่อยไปไม่รู้จบ การสร้างนวัตกรรมใหม่ของจีนจะไม่มีทางบรรลุเป้าหมาย
ได้ มิหน าซ้ าเทคโนโลยีท่ีน าเข้าก็หาใช่ว่าจะก้าวหน้าเสมอไป ส่ิงท่ีแน่นอนก็คือตลาดในประเทศจีนถูก
ครอบครองโดยทุนต่างชาติ ดังจะเห็นได้จากตัวอย่างของเมืองเซินเจ้ิน ต้ังแต่ต้นทศวรรษท่ี ค.ศ.1980 ถึง 
ค.ศ. 1990  FDI ของเซินเจ้ิน ส่วนใหญ่มาจากฮ่องกง ไต้หวัน ซึ่งอยู่ในพื้นท่ีใกล้เคียง และเป็นการลงทุน
ขนาดกลางและขนาดย่อมจากประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  ถึงแม้การลงทุนจากบริษัทใน
สหรัฐอเมริกา ญี่ปุ่น และประเทศในยุโรปตะวันตก ก็เป็นการลงทุนในโครงการขนาดกลางและขนาดเล็ก
เป็นส่วนใหญ่ โดยท่ัวไปการลงทุนจะกระจุกตัวอยู่ในธุรกิจท่ีใช้แรงงานมาก  เช่น ธุรกิจส่ิงทอ เส้ือผ้า
ส าเร็จรูป ของเล่นเด็ก และผลิตภัณฑ์เครื่องใช้ไฟฟ้าระดับต่ า ส่วนธุรกิจท่ีมีระดับเทคโนโลยีสูงกลับมี
สัดส่วนของการลงทุนค่อนข้างต่ า หากพิจารณาโดยสภาพรวม ระดับเทคโนโลยีของวิสาหกิจเหล่านั้นมิได้
สูงกว่าระดับของรัฐวิสาหกิจจีนแต่อย่างไร  

อย่างไรก็ตาม แม้ว่าการส่งออกเทคโนโลยี ตาม FDI จะประสบความส าเร็จหรือไม่ ยังมิอาจสรุปได้
อย่างแน่ชัด แต่มีเสียงจากประชาชนจีนจ านวนมากก าลังเรียกร้องให้ปรับเปล่ียนแนวนโยบาย FDI เพื่อให้ 
“วงจรแห่งการส่งออกเทคโนโลยี” ท่ีมาพร้อมกับการลงทุนจากต่างชาติสามารถปรับเข้าสู่แนวทางท่ี
ถูกต้อง ประเทศจีนคาดหวังในการยกระดับเทคโนโลยีจากการน าเข้าเทคโนโลยี ท่ีมาพร้อมกับการลงทุน
ของชาวต่างชาติ แต่หาได้ประสบความส าเร็จดังท่ีคาดหวังไม่ หากพิจารณาการพัฒนาเศรษฐกิจของ
ประเทศญี่ปุ่นและประเทศเกาหลีใต้ จะพบว่า แม้การก้าวกระโดดของเศรษฐกิจญี่ปุ่นและเศรษฐกิจเกาหลี
ใต้ในอดีตจะต้ังอยู่บนพื้นฐานของการน าเข้าเทคโนโลยีจากต่างประเทศ แต่ประเทศญี่ปุ่นและประเทศกา
หลีใต้ก็มิได้น าเข้าทุนต่างชาติและเทคโนโลยีในลักษณะท่ีผูกติดกัน หากแต่ต้ังอยู่บนพื้นฐานท่ียังคงเงินทุน
ภายในประเทศ โดยวิสาหกิจภายในประเทศจะน าเข้าและศึกษาเทคโนโลยีท่ีต้องการจากต่างประเทศเป็น
กรณีๆ  ไป การท่ีจะบรรลุเป้าหมายในการเช่ือมโยงเทคโนโลยีจากต่างประเทศเข้ากับเงินทุน
ภายในประเทศนั้น โดยการรับเทคโนโลยีพร้อมกับการสร้างนวัตกรรมใหม่ของตนเองด้วย กระบวนการ
น าเข้าเช่นนี้ จึงจะเป็นกระบวนการท่ีท าให้โครงการลงทุนภายในประเทศสามารถยกระดับเทคโนโลยีขึ้น
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เรื่อยๆ และเป็นกระบวนการเสริมสร้างช่ือเสียงผลิตภัณฑ์ภายใต้เครื่องหมายการค้าของประเทศอีกด้วย ท่ี
ผ่านมาประเทศญี่ปุ่นและประเทศเกาหลีใต้ต่างมีผลิตภัณฑ์ภายใต้เครื่องหมายการค้าของตนเองในธุรกิจ
ผลิตรถยนต์ กรณีศึกษาสามารถพิสูจน์เรื่องนี้ได้เป็นอย่างดีว่าการส่งออกเทคโนโลยีของบริษัทข้ามชาติ  
ส่วนใหญ่บรรลุผลได้โดยวิธีการดังนี้  

 
 

(1) บริษัทท้องถิ่นได้รับเทคโนโลยีจากต่างประเทศโดยอาศัยความสัมพันธ์ที่มีกับบริษัทข้าม
ชาติ  

 
(2) บรรลุผลโดยผ่านกระบวนการเคลื่อนย้ายของทรัพยากรมนุษย์  
 
(3) บรรลุผลโดยผ่านการถ่ายทอดและเลียนแบบ  
 
ดังนั้น ประเทศจีนจะต้องรับเอาเทคโนโลยีจากต่างประเทศมาเพื่อการส่งออกเทคโนโลยีด้วย

การเสริมสร้างศักยภาพการถ่ายทอดเทคโนโลยีแก่วิสาหกิจภายในประเทศ โดยส่งเสริมให้บริษัทข้ามชาติ
มาจัดต้ังสถาบันวิจัยในจีน ตลอดจนเสริมสร้างความร่วมมือทางธุรกิจท่ีครบวงจรระหว่างวิสาหกิจ
ภายในประเทศกับบริษัทข้ามชาติ  

 
8.3 ประเทศจีนกับกำรสร้ำงสิ่งแวดล้อมทำงกฎหมำยที่ดี  

 
ประเทศจีนมีปัจจัยส าคัญในการดึงดูดเงินทุนต่างชาติสองอันดับแรก คือ การผลิตต้นทุนต่ าและ

ศักยภาพด้านการตลาด นอกจากนี้ยังมี ด้านส่ิงแวดล้อมการลงทุนโดยรวม ในระยะไม่กี่ปี ท่ีผ่าน
ชาวต่างชาติเริ่มเปล่ียนการให้ความสนใจนโยบายส่งเสริมการลงทุนท่ีได้รับสิทธิพิเศษเป็นการให้ความ
สนใจการปฏิบัติทางกฎหมาย ความโน้มเอียงทางธุรกิจท่ีให้การส่งเสริมมาตรฐานทางเทคนิค การ
เสริมสร้างระบบกฎหมายให้ความสมบูรณ์ การเพิ่มขีดความสามารถและการยกระดับของการบังคับใช้
ทางกฎหมาย การปฏิรูประบบบริหารจัดการ ตลอดจนการเร่งการสร้างระบบใหม่และระบบการท างาน
ใหม่ ฯลฯ ในขณะท่ีการเคล่ือนไหวของทุนระหว่างประเทศมีแนวโน้มท่ีจะเป็นไปในทางท่ีมีเหตุผลมากขึ้น 
ด้านหนึ่งประเทศจีนควรท่ีจะเสริมสร้างระบบกฎหมายด้านการดึงดูดเงินทุนต่างชาติให้มีความสมบูรณ์คง
ด้านความมั่นคง ความยั่งยืน การคาดการณ์ล่วงหน้าได้ และสามารถน าไปสู่การปฏิบัติได้ของนโยบายและ
กฎหมายการลงทุนของชาวต่างชาติ ประเทศจีนจะต้องพยายามสร้างส่ิงแวดล้อมทางกฎหมายและ
ส่ิงแวดล้อมทางนโยบายท่ีเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน มีความมั่นคง โปร่งใส และคาดการณ์ล่วงหน้าได้ เพื่อ
เอื้อต่อการลงทุนของนักลงทุนต่างชาติ อีกด้านหนึ่ง จีนจะต้องเสริมสร้างจิตส านึกในการบังคับใช้กฎหมาย 
การด าเนินการท่ีเป็นไปอย่างเปิดเผย เป็นธรรมและโปร่งใส ยึดมั่นในการสร้างรัฐบาลท่ีบริหารประเทศ
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ตามหลักธรรมาภิบาล เน้นภาคการปฏิบัติและด าเนินงานอย่างมีประสิทธิภาพ เพื่อสร้างส่ิงแวดล้อมการ
ปฏิบัติตามกฎหมายท่ีดีแก่นักลงทุนชาวต่างชาติ ด าเนินแนวนโยบาย “กฎหมายน าหน้าการลงทุน” 
กล่าวคือ ควรท่ีจะถือแนวทางเร่งสร้างระบบกฎหมายเกี่ยวกับเศรษฐกิจการตลาดและปรับปรุงกฎหมายว่า
ด้วยการลงทุนของชาวต่างชาติเพื่อให้มีความเช่ือมั่นวางใจในการบังคับใช้กฎหมายมากขึ้น ซึ่งถือเป็น
หน้าท่ีส าคัญเฉพาะหน้าของการด าเนินงานด้านการใช้เงินทุนต่างชาติให้เป็นประโยชน์ต่อการพัฒนา
เศรษฐกิจหลังจากประเทศจีนเข้าเป็นสมาชิก WTO แล้ว มีรูปแบบการลงทุนใหม่ เช่น การควบรวม
กิจการและการเข้าถือหุ้นในบริษัทต่าง ๆ ของบริษัทข้ามชาติกลายเป็นรูปแบบการลงทุนส าคัญของนัก
ลงทุนต่างชาติ เพื่อให้สอดคล้องกับสถานการณ์ท่ีมีการควบรวมกิจการอันเป็นการเคล่ือนไหวด้านเงินทุน
ต่างประเทศครั้งส าคัญนี้ จึงมีความจ าเป็นท่ีจะต้องตรากฎหมายและกฎระเบียบท่ีเกี่ยวข้องต่าง  ๆ ออก
บังคับใช้โดยเร็ว เพื่อรองรับแนวโน้มการเคล่ือนไหวของทุนระหว่างประเทศ ท้ังนี้มิเพียงแต่มีความส าคัญ
ต่อการขยายขนาดการดึงดูดเงินทุนต่างชาติและยกระดับการดึงทุนต่างชาติในศตวรรษใหม่นี้เท่านั้น การมี
สภาพแวดล้อมทางกฎหมายท่ีดีจึงเป็นวิธีการส าคัญท่ีสุดอย่างหนึ่งของการปฏิรูปโครงสร้างรัฐวิสาหกิจอีก
ด้วย  

 
ขณะเดียวกัน ประเทศจีนควรท่ีจะเร่งสร้างระบบป้องกันความเส่ียงท่ีอาจเกิดขึ้นจากการควบรวม

กิจการของทุนต่างชาติ นอกจากจะต้องเร่งการบังคับใช้กฎหมายว่าด้วยการป้องกันการผูกขาด กฎหมาย
ว่าด้วยการต่อต้านการแข่งขันท่ีไม่เป็นธรรม รวมถึงกฎระเบียบท่ีเกี่ยวข้อง และปรับปรุงให้มีความสมบูรณ์
แล้ว ยังจะต้องสร้างระบบและมาตรฐานการประเมินพฤติกรรมของการควบรวมกิจการ มีผลกระทบต่อ
ความมั่นคงของธุรกิจและความมั่นคงของชาติ ผลท่ีจะก่อให้เกิดภาวการณ์ผูกขาดทางตลาดและ
ผลกระทบต่อนโยบายยกระดับโครงสร้างภาคธุรกิจ ตลอดจนผลกระทบต่อการรั่วไหลของสินทรัพย์ท่ีถือ
กรรมสิทธิ์โดยรัฐอันเนื่องจากการผูกขาดของทุนต่างชาติ  

 
8.4  ประเทศจีนต้องสร้ำงมำตรฐำนกำรแข่งขันที่เป็นธรรมระหว่ำงบริษัททุนจีนกับบริษัททุน
ต่ำงชำติ  

 
ในอดีตท่ีผ่านมา นโยบายส่งเสริมการลงทุนของจีนส่วนใหญ่จะใช้บังคับนักลงทุนต่างชาติ ซึ่งไม่

อาจบังคับใช้กับนักลงทุนภายในประเทศ ซึ่งก่อให้เกิดความไม่เท่าเทียมกันระหว่างวิสาหกิจทุนจีนและ
วิสาหกิจทุนต่างชาติ ท าให้เกิดการบิดเบือนของระบบกลไกทางตลาด ผลจากมาตรการส่งเสริมการลงทุน
ดังกล่าว ท าให้เกิด “วิสาหกิจทุนต่างชาติเทียม” ขึ้น กล่าวคือ บริษัททุนจีนบางแห่งได้ไปจดทะเบียนเป็น
บริษัทต่างชาติในต่างประเทศแล้วใช้ช่ือบริษัทต่างชาติกลับเข้ามาลงทุนในประเทศจีน พฤติกรรมเช่นนี้ท า
ให้เกิดสองมาตรฐานท่ีซ้อนกันอยู่ คือ ความไม่เท่าเทียมกันระหว่างวิสาหกิจทุนจีนกับวิสาหกิจทุนต่างชาติ 
สองมาตรฐานอีกอันคือ ความไม่เท่าเทียมกันระหว่างวิสาหกิจทุนจีนกับวิสาหกิจทุนต่างชาติเทียม เมื่อ
วิสาหกิจจีนได้รับสิทธิประโยชน์เท่าเทียมกับวิสาหกิจต่างชาติแล้ว ซึ่งจะท าให้วิสาหกิจท้องถิ่นมีโอกาสเพิ่ม
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ขีดความสามารถในการแข่งขันมากขึ้นและสามารถแข่งขันอย่างเป็นธรรมระหว่างวิสาหกิจจีนกับวิสาหกิจ
ต่างชาติในท่ีสุด ดังนั้นประเทศจีนจึงควรปรับแนวนโยบายให้เอื้อต่อการลงทุนของบริษัทจีนและบริษัท
ต่างชาติบนพื้นฐานท่ีเสมอภาคและปฏิบัติเท่าเทียมกัน ท้ังด้านการอนุญาตให้เข้าสู่ตลาด สิทธิพิเศษด้าน
ภาษี และเงื่อนไขการระดมทุน  

 
ขณะเดียวกัน ภาคธุรกิจภายในประเทศท่ีอยู่ในภาวการณ์ผูกขาดอันเป็นผลมาจากระบบเศรษฐกิจ

วางแผน เนื่องจากมิได้มีคู่แข่งเป็นเวลานานจึงขาดประสิทธิภาพในการด าเนินงาน ด้วยเหตุนี้ ภาคธุรกิจ
เหล่านี้ควรท่ีจะเปิดเสรีให้กับบริษัททุนภายในประเทศก่อนท่ีจะเปิดเสรีให้บริษัทต่างชาติ ประเทศจีนควร
ท่ีจะน าภาคธุรกิจท่ีมีลักษณะผูกขาดสูงโดยเฉพาะอย่างยิ่งรัฐวิสาหกิจท่ีไม่มีความสามารถในการแข่งขัน
เข้าสู่ตลาดหลักทรัพย์โดยเร็ว พร้อมท้ังก าหนดกฎหมาย กฎระเบียบว่าด้วยการคุ้มครองการแข่งขัน เพื่อ
เสริมสร้างขีดความสามารถในการแข่งขันของวิสาหกิจภายในประเทศ เมื่อองค์กรธุรกิจแข็งแกร่งขึ้นจาก
การแข่งขัน ก็จะสามารถรับมือกับความกดดันท่ีมาพร้อมกับการเปิดประเทศอย่างกว้างขวางได้ดีขึ้น อีก
ท้ังสามารถใช้โอกาสการเปิดประเทศให้เป็นประโยชน์ได้ย่างเต็มท่ี ซึ่งจะเป็นประโยชน์ต่อการเสริมสร้าง
ประสิทธิภาพด้านการตลาด รวมท้ังส่งเสริมการพัฒนาเศรษฐกิจ และเพิ่มขีดความสามารถในการแข่งขัน
ของทุนชาติให้มีความแข็งแกร่งยิ่งขึ้น ดังนั้น การน าเข้าทุนจากต่างประเทศนอกจากจะต้องค านึงถึงสิทธิ
ประโยชน์อันพึงได้รับท่ีเท่าเทียมกันของรัฐวิสาหกิจท้องถิ่นของจีนแล้วยังจะต้องระมัดระวังอันตรายท่ีเกิด
จากการสูญเสียทรัพยากรของประเทศอันเนื่องมาจากการ “รู้เห็นเป็นใจกัน” ระหว่างบริษัททุนต่างชาติ
กับรัฐวิสาหกิจด้วย อีกท้ังจะต้องป้องกันภาวการณ์ควบรวมกิจการของทุนต่างชาติท่ีคุกคามความมั่นคง
ทางเศรษฐกิจของชาติด้วย  

 
แม้ว่าประเทศจีนจะมีความได้เปรียบด้านการดึงดูดเงินทุนต่างชาติ แต่มีประเด็นท่ีมิอาจมองข้ามได้

คือ การดึงดูดเงินทุนต่างชาติย่อมก่อให้เกิดความสูญเสียทรัพยากรอันมหาศาลท่ีไม่อาจทดแทนด้วยการ
น าเข้าหรือกลับมามีใหม่ได้ หากไม่ตระหนักถึงประเด็นนี้ ยุทธศาสตร์การดึงดูดเงินทุนต่างชาติของ
ประเทศจีนย่อมมิใช่ยุทธศาสตร์แห่งชาติท่ียั่งยืน จีนจึงควรท่ีจะใช้รูปแบบการพัฒนาเศรษฐกิจเชิงบูรณา
การด้วยวิสัยทัศน์การพัฒนาแบบใหม่ โดยเน้นความมั่นคงทางเศรษฐกิจของชาติ และเสริมสร้างศักยภาพ
ในการสร้างสรรค์ส่ิงใหม่ๆ พร้อมท้ังกระจายอ านาจในการน าเข้าทุนจากต่างชาติ  ลดขั้นตอนในการ
ตรวจสอบและอนุมัติเพื่อเสริมสร้างส่ิงแวดล้อมการลงทุนโดยเฉพาะส่ิงแวดล้อมด้านเทคโนโลยีให้มีความ
สมบูรณ์ยิ่งขึ้น 

 
8.5 กำรลงทุนจำกต่ำงประเทศที่เหมำะสมกับประเทศจีนในศตวรรษที่ 21  

 ยุครุ่งเรืองแห่งการดึงดูดเงินทุนต่างชาติของประเทศจีนก าลังจะผ่านพ้นไป เกิดจากสาเหตุหลาย
ประการ ดังนี ้
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  ประการแรก การเปล่ียนแปลงของความได้เปรียบทางต้นทุนของประเทศจีน เนื่องจากไม่กี่ปีท่ีผ่าน
มา ท้องถิ่นต่างๆ ของจีนเริ่มมีการปรับข้ึนค่าจ้างต่ าสุดให้แก่พนักงานในวิสาหกิจตลอดมา  
 

ประการที่สอง การปรับนโยบายและมาตรการการส่งเสริมการลงทุนของชาวต่างชาติ เนื่องจาก
ประเทศจีนก าลังพิจารณาท่ีจะปรับความได้เปรียบทางนโยบายด้านการแข่งขันที่ทุนต่างชาติมีต่อวิสาหกิจ
ท้องถิ่นลดน้อยลงเป็นล าดับ  

 
ประการที่สาม นโยบายส่งเสริมการลงทุนในประเทศญี่ปุ่น ไทย เวียดนาม อินเดีย บราซิลและ

รัสเซีย ได้ให้สิทธิพิเศษและมีการพัฒนาสภาพแวดล้อมการลงทุนท่ีดีขึ้น จึงท าให้เงินทุนท่ีหล่ังไหลเข้าสู่
ประเทศจีนถูกกระจายไปสู่ประเทศดังกล่าวเป็นอย่างมาก  

 
ประเทศจีนก าลังเผชิญกับการแข่งขันทางสากลอย่างรุนแรง ประเทศมากมายต้ังแต่ประเทศ

อินเดีย บราซิลและรัสเซีย ซึ่งเป็นประเทศท่ีมีความอุดมสมบูรณ์ทางทรัพยากร ตลอดจนถึงประเทศ
เวียดนามและอินโดนีเซีย ซึ่งเป็นประเทศก าลังพัฒนาและล้าหลังกว่าจีน ก็ก าลังอยู่ในระหว่างการปรับ
นโยบายเศรษฐกิจภายในประเทศ ท้ังยังมีการเปิดเขตเศรษฐกิจพิเศษ เขตพัฒนาเทคโนโลยี เขต
อุตสาหกรรมสินค้าทัณฑ์บน และใช้นโยบายดึงดูดเงินทุนต่างชาติโดยให้สิทธิพิเศษในการลงทุนมากขึ้น
เช่นกัน แม้ว่าในอดีตประเทศจีนจัดเป็นประเทศอันดับแรกท่ีนักลงทุนต่างชาติเลือกลงทุนก็ตาม แต่ความ
ได้เปรียบของประเทศจีนก าลังจะถูกประเทศคู่แข่งเข้าแทนท่ี อันเนื่องจากผู้ลงทุนมีทางเลือกในการลงทุน
ท่ีมากขึ้นนั่นเอง  

 
ภาวการณ์หยุดชะงักกระทั่งเสื่อมถอยของ FDI ต้องถือว่าเป็นปรากฏการณ์ท่ีปกติ ซึ่งมิใช่เรื่อง

เลวร้ายเสมอไปส าหรับประเทศจีน ท่ีว่าปกตินั้น เนื่องสภาพต้นทุนจากค่าแรงท่ีสูงขึ้นของจีนในหลายปีท่ี
ผ่านมาและต้นทุนของทรัพยากร รวมถึงต้นทุนทางส่ิงแวดล้อมท่ีสูงขึ้น เป็นผลสืบเนื่องมาจากการ
ยกระดับของการพัฒนาทางเศรษฐกิจ และการยกระดับของจิตส านึกท่ีเรียกร้องสิทธิด้านการคุ้มครอง
แรงงาน รวมท้ังการยกระดับของทัศนคติเกี่ยวกับการคุ้มครองส่ิงแวดล้อม ได้แก่ ทรัพยากร ดิน น้ า 
อากาศ และพลังงาน ซึ่งทรัพยากรเหล่านี้ไม่สามารถสนองความต้องการได้อย่างไม่มีวันส้ินสุด ดังนั้นจึง
ควรค านึงถึงความเคารพท่ีพึงมีต่อมนุษย์ ความเคารพท่ีพึงมีต่อธรรมชาติอันยิ่งใหญ่และความรับผิดชอบท่ี
พึงมีต่อชนรุ่นหลัง การพัฒนาเศรษฐกิจท่ีแปรทรัพยากรเป็นเงินทุน ย่อมเป็นเส้นทางท่ีไม่อาจเดินต่อไปได้ 
ถ้าสถานการณ์ดังกล่าวจะท าให้โรงงานท่ีปล่อยมลภาวะต่างๆ หมดไปจากประเทศจีน กน็่าจะถือว่าเป็นส่ิง
ท่ีน่ายินดีอย่างยิ่ง อย่างไรก็ตามการหยุดชะงักกระท่ังเส่ือมถอยลงของบทบาท FDI ก็มีประโยชน์ต่อ
ประเทศจีนหลายด้านเช่นกัน  
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ประการแรก ถ้าพิจารณาในด้านการลงทุน การท่ีประเทศจีนรับบทบาทเป็นโรงงานโลกจะท าให้
ประเทศจีนอยู่ในสภาพเกินดุลการค้าอย่างมหาศาล มีเงินตราต่างประเทศหล่ังไหลเข้าสู่จีนมากขึ้นอย่าง
ต่อเนื่องท าให้ธนาคารกลางต้องเพิ่มปริมาณเงินตราภายในประเทศให้สอดคล้องกับมูลค่าท่ีเพิ่มขึ้น  
รัฐบาลจีนได้ใช้มาตรการต่างๆ เพื่อควบคุมการปล่อยสินเช่ือของธนาคารอย่างเข้มงวด รวมถึงจ ากัดการ
ลงทุนท้ังในโครงการสาธารณูปโภคพื้นฐานและโครงการก่อสร้างโรงงานอุตสาหกรรมใหม่  แต่การเพิ่ม
ปริมาณเงินตราจะส่งผลให้เศรษฐกิจและการลงทุนท่ีมีภาวะร้อนแรงอยู่แล้วทวีความร้อนแรงยิ่งขึ้น  

 
ประการที่สอง โดยท่ัวไป FDI จะมุ่งสู่ภาคการลงทุนและพื้นท่ีการลงทุนท่ีให้ผลตอบแทนก าไรใน

อัตราสูง เพราะฉะนั้น FDI จึงมีส่วนท าให้เกิดความไม่สมดุลของการลงทุนระหว่างภาคธุรกิจและความไม่
สมดุลระหว่างภูมิภาคเป็นอย่างมาก รวมทั้งการจัดสรรทรัพยากรท่ีไม่เป็นธรรมระหว่างภาคธุรกิจหนึ่งกับ
ภาคธุรกิจอื่น ระหว่างภูมิภาคหนึ่งกับภูมิภาคอื่น และระหว่างเขตเมืองกับเขตชนบท อีกท้ังส่งผลเสียต่อ
การพัฒนาเศรษฐกิจจีนอีกด้วย 

 
ปัญหาเหล่านี้ ประเทศจีนได้รับบทเรียนมาแล้วหลายคร้ัง เนื่องจากท้องถิ่นต่างๆ ได้ออกนโยบาย

เชิญชวนชาวต่างชาติมาลงทุนโดยเอื้อประโยชน์มากเกินไปและให้สิทธิพิเศษแก่การลงทุนของชาวต่างชาติ
มากกว่าท่ีปฏิบัติกับคนในชาติ โดยเฉพาะกรณีท่ีหน่วยราชการท้องถิ่นต่างๆปฏิบัติกับวิสาหกิจต่างชาติ
ขนาดใหญ่ จึงมักมีการลดเงื่อนไขบังคับเกี่ยวกับการใช้ท่ีดินและมีการลดหย่อนหรือยกเว้นภาษีท้องถิ่น
ขนานใหญ่ จึงเป็นผลให้วิสาหกิจต่างชาติขนาดใหญ่เหล่านั้นได้เข้ามาครอบครองทรัพยากรจ านวนมาก 
ปัญหาส าคัญยิ่งกว่านั้นคือวิสาหกิจขนาดกลางและขนาดย่อมของทุนท้องถิ่น ทุนเอกชนและทุนชาติต้อง
เผชิญกับภาวะแวดล้อมการแข่งขันที่ไม่เป็นธรรม กระท่ังน าไปสู่การสูญเสียความสมดุลของภาวะแวดล้อม
ทางธุรกิจในภูมิภาค อาจกล่าวได้ว่าวิสาหกิจขนาดกลางและขนาดย่อมของประเทศจีนท่ีด ารงและเติบโต
ขึ้นในวงจรการค้าเป็นพลังขับเคล่ือนเศรษฐกิจของประเทศจีนโดยแท้จริง ภาวะพึ่งพาการลงทุนจาก
ภายนอกท่ีขาดสตินอกจากจะขัดขวางการเติบโตของวิสาหกิจภาคเอกชนแล้ว  ยังส่งผลต่อคุณภาพการ
ลงทุนของผู้ลงทุนชาวต่างชาติเองอีกด้วย โดยข้อเท็จจริงในขณะท่ีผู้ลงทุนชาวต่างชาติได้ก าไรในอัตราสูง
ผิดปกติอย่างง่ายดาย แต่ประเทศจีนไม่อาจคาดหวังได้ว่าพวกเขาจะถ่ายทอดเทคโนโลยี ทักษะการบริหาร
จัดการ รวมทั้งอบรมบุคลากรให้แก่จีนตามท่ีจีนต้องการ  

 
ประเทศจีนในปัจจุบันนับวันจะมีช่างวิชาชีพที่มีความช านาญมากขึ้น มีวิศวกรท่ีมีความสามารถ

มากขึ้น มีผู้บริโภคท่ีพิถีพิถันในการเลือกใช้สินค้ามากขึ้น  รวมท้ังมีวิสาหกิจท้องถิ่นท่ีเข้มแข็งขึ้น หาก
วิสาหกิจต่างชาติคาดหวังจะแสวงหาผลก าไรในฐานท่ีมั่นเศรษฐกิจและตลาดในประเทศก็จะต้องพิสูจน์
ความสามารถพิเศษกันแล้ว  

ในปี ค.ศ. 2004 ท่ัวโลกมีสถิติด้านค่าใช้จ่ายทางวิจัยและพัฒนาท้ังส้ิน 7.5 แสนล้านดอลลาร์สหรัฐฯ 
คาดว่าจะเพิ่มสูงขึ้นถึง 1.1 ล้านล้านดอลลาร์สหรัฐฯ ในปี ค.ศ. 2020 ข้างหน้า ภาคการส่ือสาร ซอฟแวร์
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และโทรคมนาคมจะได้รับการพัฒนาท่ีรวดเร็วท่ีสุด คิดเป็นสัดส่วนร้อยละ 30 ของรายจ่ายด้านการวิจัย
และพัฒนาท้ังหมดของโลก ส่วนท่ีรองลงมาคือภาคธุรกิจรถยนต์ อุตสาหกรรมอวกาศ และธุรกิจบริการ
ด้านวิศวกรรม 

 เนื่องจากความขาดแคลนบุคลากรด้านเทคนิคในยุโรปและสหรัฐอเมริกา คาดว่าใน 15 ปีข้างหน้านี้
การโยกย้ายเงินลงทุนด้านการวิจัยพัฒนาท่ัวโลกเข้าสู่ภูมิภาคเอเชียจะเพิ่มสูงขึ้นถึง 15 เท่า กล่าวคือจะพุ่ง
สูงขึ้นถึง 2.25 แสนล้านดอลลาร์สหรัฐฯ จาก 1-1.5 หมื่นล้านดอลลาร์สหรัฐฯ  ในปัจจุบัน มีวิสาหกิจ
มากมายไปสร้างฐานการวิจัยพัฒนาแห่งใหม่ท่ีประเทศจีน นับว่าประเทศจีนได้คว้าต าแหน่งท่ี 1 ของโลก
ได้อีกครั้งหนึ่งในมิติ FDI ใหม่ เมื่อถึงเวลานั้น ประเทศจีนจะต้องเฝ้าระวังการผูกขาดท่ีอาจจะก่อตัวขึ้น
จากทีมงานเทคโนโลยีจีนของบริษัทข้ามชาติบนเส้นทางการวิจัยพัฒนาของจีนโดยมิอาจมองข้ามได้  

  การแข่งขันทางการค้าในอดีตจะแข่งขันทางด้านทรัพยากรธรรมชาติและเงินทุนเป็นหลัก  แต่
ปัจจุบันนี้ได้พัฒนามาสู่การแข่งขันด้านทรัพยากรบุคคลเป็นส าคัญ ดังจะเห็นได้ว่า การประกอบธุรกิจท่ี
ได้รับความส าเร็จนั้น จะต้องอาศัยรูปแบบการตลาดและการค้าท่ีแปลกใหม่ การบริหารการจัดการท่ีดี 
และระบบข้อมูลข่าวสารท่ีมีประสิทธิภาพ  ซึ่งส่ิงเหล่านี้เป็นองค์ประกอบท่ีส าคัญในการยกระดับขีด
ความสามารถในการแข่งขันให้เหนือกว่าคู่แข่งขันด้วยกัน  ส่ิงเหล่านี้ล้วนแต่เกิดขึ้นจากปัญญาของ
ทรัพยากรบุคคลแทบท้ังส้ิน นอกจากนี้ทรัพยากรบุคคลและภูมิปัญญาเป็นส่ิงส าคัญในการกระตุ้นให้เกิด
การพัฒนาส่ิงใหม่ๆในทางการค้า ดังนั้นผลแห่งภูมิปัญญาเหล่านี้จึงต้องได้รับความคุ้มครองโดยกฎหมาย 
ซึ่งได้แก่ ทรัพย์สินทางปัญญานั่นเอง กฎหมายทรัพย์สินทางปัญญาจึงเป็นกฎหมายท่ีให้ความคุ้มครองสิทธิ
พิเศษของธุรกิจแฟรนไชส์ ในการแข่งขันทางธุรกิจนั้น การแพ้ชนะของผู้แข่งขันขึ้นอยู่กับจ านวนทรัพย์สิน
ทางปัญญาว่าใครมีมากน้อยกว่ากัน ผู้ท่ีมีทรัพย์สินทางปัญญามากย่อมท าให้เกิดอ านาจและความสามารถ
ในการแข่งขันทางตลาดท่ีเหนือกว่าคู่แข่งด้วยกัน ด้วยเหตุนี้ การท าธุรกิจแฟรนไชส์ย่อมหลีกเล่ียงไม่ได้ท่ี
จะต้องท าความเข้าใจกับทรัพย์สินทางปัญญา ประเทศไทยและประเทศจีนต่างก็เป็นสมาชิกขององค์การ
การค้าโลก (WTO) ซึ่งมีหลักการ คือ การเปิดตลาด การไม่เลือกปฏิบัติ การค้าขายอย่างเปิดเผย เพื่อให้
บรรลุการค้าท่ีเสรี  
  องค์การการค้าโลกก่อต้ังขึ้น เมื่อวันท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 1996 ซึ่งนอกจากจะท าหน้าท่ีก ากับการค้า
แบบด้ังเดิมแล้ว ยังท าหน้าท่ีก ากับครอบคลุมไปถึงเรื่องมาตรฐานการลงทุน การค้าท่ีไม่ใช่สินค้า (การค้า
บริการ) และทรัพย์สินทางปัญญาอีกด้วย จะเห็นได้ว่า องค์การการค้าโลกได้ก่อก าเนิดรูปแบบใหม่เพิ่มเติม 
คือ ข้อตกลงว่าด้วยทรัพย์สินทางปัญญาท่ีเกี่ยวข้องกับการค้า หรือเรียกย่อว่า TRIPs นั้นเอง ข้อตกลงว่า
ด้วยทรัพย์สินทางปัญญาท่ีเกี่ยวข้องกับการค้านั้น มีเนื้อหาครอบคลุมถึงเรื่องสิทธิบัตร การออกแบบด้าน
อุตสาหกรรม เครื่องหมายการค้า ความลับทางการค้า วงจรรวมและลิขสิทธิ์  



คู่มือการลงทุนในสาธารณรัฐประชาชนจีน ประจ าปี 2559 

225 
 

  ดังนั้น ในการไปท าการลงทุนธุรกิจแฟรนไชส์ในประเทศจีน นั้น  จ าเป็นอย่างยิ่งท่ีจะต้องเข้าใจ
กฎหมายเกี่ยวกับทรัพย์สินทางปัญญาของประเทศจีน และข้อตกลงว่าด้วยทรัพย์สินทางปัญญาท่ีเกี่ยวกับ
การค้าขององค์การการค้าโลกอย่างถ่องแท้ 

 

8.6 ข้อเสนอแนะ  
นักลงทุนไทยที่ต้องการท าการค้าการลงทุนในประเทศจีน จ าเป็นต้องศึกษายุทธศาสตร์ นโยบาย 

ในการพัฒนาเศรษฐกิจของประเทศจีน รวมท้ังกฎหมายการค้าการลงทุน โดยเฉพาะต้องท าความเข้าใจ
ระบบกฎหมาย กฎระเบียบบริหารของรัฐบาลกลางกับกฎระเบียบท้องถิ่นและกฎระเบียบบริหารท้องถิ่น
ของรัฐบาลท้องถิ่นอย่างถ่องแท้ โดยเฉพาะสิทธิประโยชน์ด้านภาษีท่ีรัฐบาลจีนส่งเสริมการลงทุน ปัจจัย
ดังกล่าวล้วนเป็นส่ิงท่ีนักลงทุนจะต้องประสบหรือเกี่ยวข้องในการท าธุรกิจการค้า การท่ีนักลงทุนต่างชาติ
ประสบปัญหาด้านการค้าการลงทุนในประเทศจีน เนื่องจากไม่ได้ศึกษาข้อมูลการค้าการลงทุน  (ไม่
สามารถด าเนินกิจการต่อไปได้) การลงทุนในประเทศจีน หากลงทุนในภาคธุรกิจหรืออุตสาหกรรมท่ี
รัฐบาลส่งเสริมแล้ว จะได้สิทธิประโยชน์ตามมาตรการส่งเสริม นักลงทุนจึงจ าเป็นต้องศึกษาข้อก าหนด
และรายการภาคธุรกิจหรืออุตสาหกรรมท่ีรัฐบาลส่งเสริมและสอดคล้องกับความสามารถและศักยภาพ
ของนักลงทุน  

ประเทศจีน มีพื้นท่ีท่ีกว้างใหญ่ ในแต่ละท้องท่ีมีความแตกต่างทางกายภาพ เศรษฐกิจ 
ทรัพยากร และแรงงาน ส่ิงเหล่านี้ล้วนเป็นปัจจัยท่ีส าคัญและมีผลต่อนโยบายการลงทุนของนักลงทุน
ต่างชาติ การเลือกพื้นท่ีท่ีจะท าการค้าการลงทุน จ าเป็นท่ีจะต้องสอดคล้องกับนโยบายพัฒนาพื้นท่ี เพื่อ
ส่งเสริมการลงทุนจากต่างประเทศนั้น ซึ่งมีนโยบายหลักๆ ดังนี้  

 
(1) นโยบำยชำยฝั่งตะวันออก  
(2) นโยบำยชำยแดน  
(3) นโยบำยชำยแม่น้ ำ  
(4) นโยบำยภำคกลำง  
(5) นโยบำยภำคตะวันออกเฉียงเหนือ 
(6) นโยบำยภำคตะวันตก  

 
ในขณะท่ีประเทศจีนประกาศนโยบายก าหนดพื้นท่ีเพื่อส่งเสริมการลงทุนจากต่างประเทศ

ดังท่ีกล่าวมาแล้ว หน่วยงานต่างๆ ของรัฐบาลจะออกกฎระเบียบบริหารก าหนดเขตนิคมส่งเสริมการลงทุน 
ออกมารองรับนโยบายของรัฐบาล เพื่อสนับสนุนการพัฒนาพื้นท่ีเฉพาะในแต่ละพื้นท่ี เขตนิคมนี้แยก
ประเภทได้ ดังนี้  
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(1) เขตเศรษฐกิจพิเศษ  
(2) เขตควำมร่วมมือทำงเศรษฐกิจชำยแดน  
(3) เขตส่งเสริมแหล่งท่องเที่ยวและที่พักตำกอำกำศ  
(4) เขตนิคมแปรรูปเพื่อกำรส่งออก  
(5) เขตนิคมสินค้ำทัณฑ์บน  
(6) เขตนิคมพัฒนำเศรษฐกิจและเทคโนโลยี  
(7) เขตนิคมพัฒนำอุตสำหกรรมนิวไฮเทคฯ 

 
  นักลงทุนจากประเทศไทยควรศึกษาเขตนิคมส่งเสริมการลงทุนเหล่านี้ ก่อนการตัดสินใจท าการค้า
การลงทุน โดยเฉพาะปัญหาท่ีนักลงทุนจากต่างชาติมักประสบ (รายละเอียดได้กล่าวไว้ในรายงานฉบับนี้) 
เนื่องจากหากการค้าการลงทุนของนักลงทุนไทยสอดคล้องกับเขตนิคมส่งเสริมการลงทุน จะท าให้การ
ลงทุนได้รับความสะดวกยิ่งขึ้น และสิทธิประโยชน์ท่ีประเทศจีน สนับสนุน หากเข้าไปลงทุนในพื้นท่ีท่ีไม่ได้
รับการสนับสนุน หรือส่งเสริมนักลงทุนจะประสบปัญหาต่างๆ มากมายหลายด้าน ไม่ว่าจะเป็นด้าน
กฎหมายการลงทุน แรงงาน ตลาด ระบบขนส่ง (โลจิสติกส์) ฯลฯ  
 
  รูปแบบการลงทุนก็เป็นปัจจัยหลักในการท าการค้าการลงทุนในประเทศจีน การด าเนินการค้าการ
ลงทุน นักลงทุนควรค านึงถึงรูปแบบการลงทุน  ไม่ว่าจะเป็น (1) กิจการร่วมทุน (ลักษณะหุ้นส่วนจด
ทะเบียน) (2) กิจการร่วมประกอบการ (ลักษณะร่วมค้าในรูปสัญญา) (3) กิจการทนต่างชาติ และ (4) 
บริษัทจ ากัด (ลักษณะถือหุ้น) นอกเหนือจาก รูปแบบการลงทุนแล้ว การร่วมลงทุนกับวิสาหกิจชุมชน 
รัฐวิสาหกิจ หรือ เอกชนของจีน ก็จะเป็นทางเลือกหนึ่งในการเข้าถึงตลาดผู้บริโภคในประเทศจีน แต่ละ
รูปแบบมีท้ังข้อดีและข้อจ ากัดท่ีแตกต่างกัน นักลงทุนจึงต้องพิจารณาการหาผู้ร่วมลงทุนอย่างรอบคอบ  
 

การท่ีนักลงทุนไทยต้องการท าการค้าการลงทุนในประเทศจีน ควรหาท่ีปรึกษากฎหมายด้านการค้า
การลงทุนท่ีมีความเช่ียวชาญในประเทศจีน เพื่อศึกษากฎหมายและกฎระเบียบต่างๆ อย่างถ่องแท้ 
ก่อนการตัดสินใจท่ีจะท าการค้าการลงทุน ในขณะเดียวกันการมีหุ้นส่วนหรือพันธมิตรทางการค้า (กวน
ซี่) ก็สามารถช่วยให้ธุรกิจการค้าการลงทุนของนักลงทุนได้รับความสะดวก ในการด าเนินธุรกิจทางด้าน
กฎหมาย การบริหารจัดการ แรงงาน และการขนส่งสินค้า ตลอดจนการเข้าถึงตลาดผู้บริโภคในพื้นท่ี
เป้าหมาย 
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